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INTRODUCTION. 





Wut this work professes to be a catalogue of the names used by 
the Bihar peasant for the things surrounding him in his daily life, yet, 
in order to relieve the dryness which such a mere list would possess, the 
writer has attempted to give a description, more or less complete, of 
that life and of its character and incidents. The book is in fact 
a discursive catalogue, and itis hoped that itmay serve as a solid 
foundation for more elaborate disquisitions on the Bihar raiyat and 
his surroundings. 

Such a work as this is nothing if not accurate, and no ordinary 
pains have been spared to compass the greatest accuracy possible. 
Existing treatises on Indian rural life are not always trustworthy ; and 
as it is impossible to tell what is and what is not correct in them, the 
writer has avoided taking them as the groundwork of his compilation. 
Every word in this book has been collected from the mouths of the 
people, and noted on the spot where it was spoken, either by the writer 
himself or by one of his assistants. When the work began to assume 
shape, it was carefully compared with every available book of reference, 
and where discrepancies occurred, they were either reconciled or 
explained. Finally the proof-sheets have been circulated to all the 
Bihar districts, and have been again checked on the spot by competent 
observers, different from the original persons who collected the materials 
on which the book was founded.* 

So far, therefore, as its contents go, this book may claim to be 
entirely original, and the writer hopes, to a certain degree, accurate. 
No originality can, however, be claimed for its general system and 
arrangement, This is closely modelled on Mr. Crooke’s “ Materials 
for a Rural and Agricultural Glossary of the North-Western Provinces 








# The writer would here tender his thanks to the various district officers of 
Bihar, who have spared no trouble in having this local checking performed in a 
satisfactory manner. ‘The amount of new information gained, and of mistakes and »— 
misprints corrected through their help, has been very considerable. Sean || 
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and Oudh.’”* The writer has followed him very closely in the arrange- 
ment of his matter, and in many cases has not scrupled to use his 
very words when they were the most suitable that could be adopted. 
The vernacular words embodied in this. book have in fact been 
brought together from two sources, viz. the writer’s own private 
researches during the past seven years, checked and supplemented by 
actual translations of the words given by Mr. Crooke’s work made by 
the writer’s assistants once and sometimes twice over in every 
district of Bihar. It will thus be seen how much the writer is 
indebted to the latter gentleman. Mr. Crooke’s book differed from the 
present work in being to some extent a compilation from existing 
dictionaries ; and as these were not all of them as accurate as could be 
wished, it was impossible that it should not contain some mistakes. 
But as one who has probably worked through it with more minute 
attention than most people, the writer gladly bears witness.to its general 
accuracy. This may be considered as really wonderful, when the 
extremely slovenly scholarship of some of the books on which 
Mr. Crooke had to depend is taken info account. 


In the present work every native word is written twice over—once 
with accuracy in the native character for those who are able to read it, 
and once in the English character for those who are not acquainted 
with the Indian yernaculars. This transliteration does not pretend 
to be scientifically accurate. Such a transliteration with its diacritical 
dots and dashes would only puzzle those for whom it is intended, viz. 
those who are ignorant of the language. All that has been attempted 
for them is to give them a general idea of the correct pronunciation 
of the words, without professing to tell them the exact pronunciation, 
which they hardly require, and which would be difficult to do. For 
these persons all that is necessary is that they should pronounce the 
vowels as in Italian, and the consonants as in English, and they will 
then approach sufficiently near to the way in which the natives them- 
selves pronounce the words.t or those who are acquainted with the 


* Allahabad, 1879. Printed at the North-Western Provinces and Onudh 
Government Press. The writer would take this opportunity of acknowledging 
his indebtedness to Mr. Crooke for this really admirable work. Without it the 
present book could never have been written without an expenditure of labour 
which few district officials like the writer would have been able to bestow. 

+ The system of transliteration adopted may be briefly described as the 


Jonesian system, with every possible diacritical mark omitted, In pursuance of, . 
this the cerebral letters are given no dots, and, as nearly every final vowel is long, | 


the long mark has been omitted from final vowels 
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vernacular languages, no instructions for pronouncing the words in 
their vernacular dress are necessary. 

In quoting Arabic and Persian words in the Nagri character, the 
dots, which are sometimes used to indicate an original s, &c., are omitted, 
for the reason that the words are given as they are pronounced in Bihar, 
and that all the dots in the world will not make a Bihari pronounce a s 
as other than 7, or a sad as other than s. 

In order to understand the meaning of the words which the 
writer has used to express locality, it is necessary to explain that, under 
the name Tirhut, he has included the whole tract which 168 between 
the river Gandak on the west and the river Kosi on the east, and 
which is bounded on the north by the Nepal frontier and on the south 
by the Ganges, He, therefore, indicates under this term not only the 
districts of Muzaifiarpur and Darbhanga, but also North Bhagalpur 
and North Munger (Monghyr). This was rendered necessary by the 
language of these latter tracts being practically the same as that of 
Darbhanga. By North-West Tirhut he means the Sitamarhi and Sadr 
subdivisions of Muzaffarpur ; by South-West Tirhut, the subdivision of 
Hajipur ; by North-East Tirhut, the Sadr and Madhubani subdivisions 
of Darbhanga and the Supaul subdivision of North Bhagalpur ; 
and by South-East Tirhut, the Tajpur subdivision of Darbhanga, 
North Munger, and the Madaipiira subdivision of North Bhagalpur. 
By North Bihar he means all Bihar north of the Ganges, and by 
South Bihar all Bihar south of it. When he speaks of the east or the 
west, the north-east or the north-west, he means, of course, the east, west, 
north-east, and north-west respectively of Bihar. 

One more word of warning regarding these localities. When the 
Writer says that a word is used in a certain place, he does not mean 
by implication that it is not used anywhere else. He means simply 
that the word has been noted by him in such and such a place, and not 
elsewhere. That it may be used elsewhere is very possible, and 
any notes on this or kindred topics addressed to the writer, care of 
the Secretary to the Bengal Government, Revenue and General 
Departments,” will be gladly weleomed. 

Regarding the illustrations, they are all (with one or two small 
exceptions) lithographed or cut on wood from photographs taken. by 


* The writer would also suggest, as an excellent field for the discussion of 
the various points noted in this book, a magazine called Punjab Notes and Queries, 
edited by Captain Temple, Cantonment Magistrate, Amritsar. Although pub 
lished in and taking its title from the Panjab, this useful little work deals with 
the whole of Northern India spit ॥ 
=a आई | 
indira Gandhi National 
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the writer, who is glad to be able to thank Mr. Schaumburg and the 
tudents of the Government School of Art, Calcutta, for the excellent 
pictures they have produced_.out of what, he must confess, were too often 
very indifferent photographs. The difficulties experienced by the 
writer in taking some of these pictures were great. The most ludicrous 


reports spread through the city concerning his work. The camera of 


course was looked upon as a fearful engine of destruction, and some- 
times half an hour has been wasted in futile diplomacy to persuade 
an old lady to allow the lens to be pointed at her. Under these 
circumstances photographs had almost always to be taken by the 
instantaneous process, which, however certain it may be in the hands 
of the professional, frequently disappoints the mere amateur. The last 
photograph the writer took—that of a native house—was spoilt because 
the grandmother of the family refused to allow any of the children to 
appear in the picture, her reason being that the Government was build- 
ing the bridge across the Gandak and wanted children to bury under 
its foundations. Just, however, as the plate was exposed, one of the 
little boys determined to immortalize himself, and leaped in front of the 
lens to the dismay of the female members of his family. He had his 
wish in appearing in the picture, but he was so near the lens that he 
covered half of it with his shoulders. On other occasions the writer 
was believed to be collecting carts and boats for the Egyptian war, or 
to be counting the wells in the country, because he knew a famine was 
approaching, and so on ad infinitum. However, the pictures were 
finally taken, and, such as they are, are certainly accurate representa- 
tions of the originals. 

In conclusion the writer has to draw attention to the thoroughness 
and accuracy with which his assistants, Munshi Dilawar Ali and Mun- 
shi Moti Lal have done their portion of the work. The former has, 
the writer much regrets to say, died since the above was first written. 
The latter has been his assistant to the last, and the writer begs to 
record his high sense of his industry and intelligence, and to recom- 
mend his services to the favourable notice of Government, 


ADDENDA ET CORRIGENDA. 


A coop many types have broken in the process of printing. 
Advantage is taken of this list of errata to add information obtained 
after the sheets went to press. 

‘These addenda and corrigenda are printed on one side of the paper 
“on and can be cut up and pasted in the appropriate places in the 
ook. 
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164 9 <- i eee 
bottom. 
o e 2 Bue ie 
155 scares 771 [कि किनि, घुघुरु, aaa wo | Tartar, , Bae: 
157 |2 from sy हि oe | BW | 
bottom. 
159 ६223४ 784a | Add—‘A homestead is also called डौँडा ditra or 
Stet diaro in South Bhagalpur.’ 
161 न न 786 | After : goriatta, add— or in South Bhagalpur गोरण्टी 
goranti.’ 
164 9 1०६० ७६ | For * तारि ' read ‘act.’ 
& 794 | ddd—‘Soil mixed with coarse gravel is also 
क कन्यीडिया kankrotiya, and hard rocky soil 
| wartidt pathrauti in South Bhagalpur.’ — 
165 : 797 | Before ‘faaaz, insert ‘axa kurdo; and before 
=: ‘and ult,’ add— afaa Lanil in South Bhagalpur.’ 
166 1 eae | After ‘chanch,’ add— or We Tat pak parti.’ 

99 2४3 801 | After ‘melani,’ add—‘ or छिड्ा chitta,’ and also add 
—‘ Irrigation from wells is fear चास hunriya 
cha@s in South Bhagalpur.’ 

168 — 808 | For * होवन्वी hewti’ read *¥arat henwti.’ 

23 = 812 | For ‘qa कियारी dhan kiydri’ read ‘ घनगकियारो | 
dhankiyari.’ े 

हि is 814 | After ‘Ate dito,’ add—‘or ati bero.’ 

Ts meee » | After ‘laugachhi,’ add— or नौगाछी naugachhi.’ 

” aide 815 | Add,—‘ Land producing brushwoed is “fz? jhaanti in 
South Bhagalpur. 

171 a After ‘pharan, add—‘andin South SBhagalpur 
€t समोच har samaudh.’ 
173 : After ‘dahina, add—and in South Bhagalpur, 


sas ela uthar hal.’ 


South Bhagalpur #ast जोत mando jot or चौनज्को 
chaumandi, For ‘waved’ read ‘wate,’ and 
after ‘other names current are,’ add—‘qH-at 
lamti in South Bhagalpur.’ 
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For *¥ a4’ read ‘Surya.’ 


For 'छरग्को वाला _ read ‘ ररग्कौ बाला. 











vase 837 Por ‘aie ले! read 'सामले,' and for‘ €fwar’ read 
“a frat.’ 
2 | After ‘somata, add— or हर समोच har samaudh,’ 
nes 842 | Add—‘A ploughman who works for advances is 
@Tare saonkh in South Bhagalpur.’ 
es 648 | Add—‘ Manure is also called YT kira in South 
Bhagalpur.’ 
van 850 | Add—‘ Heavily manured land is also said to be 
प्रदाश्न pataél north of the Ganges,’ _ 
‘0 856 | Add—‘ Barren seeds are called कुब्चो kubdi in South 
Bhagalpur.’ 
3 wees | For ' बावर ' read * बावग. 
craven 859 | After ‘barua, add—‘and in South Bhagalpur कुब्नौ 
— ४0017 
: 862 | After ‘benga, add—‘and in South Bhagalpur 
बिचररा bichra or बिचह्न्त bihkantar. 
For ‘ aerate” read ‘ Fagrare.’ 
के 864 | A4dd—‘The bamboo on which the seedlings are 
| carried is called 4t¥t dharangi in South Bhagal- 
pure 
saves 866 | Add—‘ Hoeing is called कंजोनो kelauni or RAAT 
kamauni in South Bhagalpur. 
in अ 867 | After‘ kelauni,’ add— or HHI kamauni.’ 
५०९९९ 871 | For “चकरलेदा ' read “चकर्लेदार.' | 
+ ०९००० 873 | Add— Cane-cutting is wait पारब pataur parab in j 
South Bhagalpur.’ } 
vires 875 | After ‘ agra, add—‘ or warm alga.’ हे 
ननन्न्नन | Hor ‘jhdrjhardél’ read ‘jharjharaél.’ 
esis 887 | ddd—‘ Treading grain is <aret damahi in South 3 
बा, oe 
=i कल 1. 
= @ 3 
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192 : 888 ee The first treading out of the grain is also 


called “ut khia or atut khoa, and the second 
treading वरनन्‍्भकार ¢arjhar in South Bhagalpur.’ 









For ' दोगन्ह्ा dogha’ read " दोगहडा dogaha.’ 


891 | After ‘@at khiia, add—or @tat khoa or WX 
paur.’ 


894 


soothe 


Add—‘ Loose straw that has been threshed is सौड़ा 
mira in South Bhagalpur.’ After ‘ newari,’ add— 
‘or in South Bhagalpur watt gabhauri.’ 

Add— घो रान ghoran is also used in South Bhagalpur.’ 


After ‘thathero, add—‘ When applied to janera 
| (holcus sorghum). 3 


895 


896 


ftinae 


902 


है. का के कक के 


After ‘ kurtali,’ add—‘ when between tenant and 
subtenant,’ 





198 Tr 911 | For ‘qe arava khid kasht’ read ‘@zrarara 
khudkdsht. 
201 wes 915 | Add—‘A man irrigating is in South Bhagalpur 
ai aret larwitha.’ 
203 crits 918 | After ‘ dhurka,’ add—‘ or Vat upta,’ 
204 «०००8 922 | Add—‘The spring is in South Bhagalpur also 4 
bhir or Sat soa.’ 
208 ate 939 | Add—The ‘wooden framework is called WaTaT 
jalala in South Bhagalpur.’ 
214 5 «०००० | Por ‘Saya’ read ‘ gat. 
EE] one 958 For ‘ eet’ read : 2st.’ 
224. 14 wees | Kor 'खाँद॑चा ' read ' स्कोइचा.' 
3206 |8 from| ,..... | 7४७ 'भल ' read ‘#a,’ 
bottom. 
228 4. voces | For‘ रचहन्रंटा read ‘Tear.’ 
ay है lectern For ‘ eat " pead * ear’ 
200 हक के ॥ # के 1001 For : प्राप्त read - UzTya.’ 
247 10 eae 


For 1464’ read ‘1458,’ Lr 

















1080 | For ‘ate hit’ read * -मौठ bhith? 

























248 bbe - 
253 |5 from| ,..... | For‘ गलन्हण्टा ' read ‘ गंलरहण्टा.' 
bottom. 
273 hh «कब बह कक # के के In last column, for : agar है read * असग्नौ,' 
274 10 from | ..vase ‘gata’ read ‘3144. 
bottom. | 
280 16 from | wo | For ‘ate’ read “बरसे. 
bottom 
» |4 from| .,..... | For‘ areara’ read ‘ ग्रमा वस. 
bottom. ' 
281 3 0 | For ‘neede’ read ‘ need.’ 
2“ 1 See | 1110 | For‘ Se’ read‘ St.’ 
292 i 1117 | For ‘ <-qHae’ read ‘ HUA.’ 
200 5 1147 | For * उदज्नर ! read ‘sax. 
300 reeds 1151 | After ‘kd@s charai, add— काह @trg kah charai.’ 
310 13 vee | For “नड्चाटो” read “लडु्आटी. 
a 1.5 ee . | For ‘aaa’ read ‘ean.’ 
६ 17 | ,..७» | For 'चोरा ' read ' चारो. 
316 [10 from| ,... | For ‘eaet takahi’ read ‘caret takhi.’ 
bottom. 
318 12 from} .,.... | For‘ केयाली keyali’ read *' केत्रानी keali,’ 
bottom. 
322 कस 19090 | After ‘ rent-free,” add— or revenue-free.’ 
323 |8 from| ...... | For ‘1487’ read ‘1483.’ 
bottom. 
330 2 sss | Hor ‘money rents are always assessed,’ read ‘extra 
) money rents are assessed.’ 
333 |8 from ००० =| For 'ब्हाउनौ read ‘ wrefa.’ 
| bottom. 
337 7 veces | For 'लोड्या ' read ‘ateqr.’ 
357 |4 from| ...... | For ‘Meare’ read ‘ मेहरर रू. 
- bottom. ie & 
859 we | 1285 For * बरेखि” read * ata —— 
360 | .. 1288 | For * wart’ read * केँका.' a 
SS eee 
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bottom. 
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bottom. 
412 Jerk 1461 
APPENDIX. 


23 कक व क के क No. 2 





a4 at all Nt No. 2a 
14 ee 14 
15 


Add at end of section—‘and in West Tirhut way 
lathangar. 


Add at end of section—‘and in West Tirhut 
facfaeaim khirkhiyauni.’ 


Add—‘ The ceremony of cutting the nails is called 
in West Tirhut ate fet कक chhilli. 


For ‘ दोनो dont’ read ‘eat donni,’ 


For ‘nagra’ read ‘ nagar, 


For ‘arxfaa’ read 'धारननिक.* 


For ‘ara’ read ‘wert.’ 


For * गफन्‍अन्छ्जूद ' read ‘wa WHE. 


For ‘am’ read ‘am 


For ‘agit’ read ‘ बड़ा. 
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IMPLEMENTS AND APPLIANCES 


USED IN 


AGRICULTURE AND RURAL MANUFACTURES. 
SUBDIVISION I, 


IMPLEMENTS USED IN PREPARING LAND FOR 
CULTIVATION. 


CHAPTER I.—THE PLOUGH 


1. The ordinary country plough is generally known as ¥€ har 
Sometimes the Hindi form of the word, इल fal, is used. In Gaya the 
word @taq@ /angal is also used 


2. खिनोरो khinauri is used for an old or worn plough. In the 
South-East and in North-West Tirhut this is st thenthi, and generally 
over North-East and South Tirhut @et thentha. In Shahabad it is - 
@eent khutahra. Anew plough is aa-8T nawtha or ‘atet nautha to 
the west, नबन्घर nawghar in Champaran, and wavet /awtha generally 
over North-East and South Tirhut 


3. In West Biharand South Bhagalpur #tas sdnga, and in South 
Munger साँगच sdngah, mean the plough and all its appurtenances, 
as in the sentence ras (or इर सागठ ) लेने आव बच्चियार sdnga (or har 
singa) lene du bahiydr,—bring the plough &e., to the field 

4. The various parts of the common plough are as follows :-— 

5. The beam (a).—North of the Ganges this 18 हरिस haris,and so 
also in Shahabad. In East Tirhut it is also called इरसो faris. In 
Patna, Gaya, and South Munger it ig ate sdnrh In South 
Bhagalpur it is te is. चइरिस haris is, however, understood more 
or less everywhere. 
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6. The body (b).—This is everywhere इर har है. 
7. The handle or stilt (c).—In Shababad and north of the Ganges 
this is wfeew.parihath; in the eastern portion of the latter tract it 
is also लागन /dgan.  लगबना laynd is used in South Munger, Patna, 
and Gaya, and नाँगग्नों ndngno in South Bhagalpur. In South- 
Western Shahabad yftea parihat is used. The knob at the end | 
of the body near the handle isin Patna wevat chandwa, in Gaya 
‘tet chandi, north of the Ganges and in Shahabad ge mith (or in 
the south-west of the district qew@t chanduli), and in the south-east 
मुठिया muthiya. In South Bhagalpur समकब्रों makri is a piece used for 
mending it when broken. ‘The first, second, and fourth names are 
only used if it is a separate piece of wood 
8. The notches on the beam (d), by which the share is raised 
or lowered.—In Saran Get kherha, in Gaya wet khenrhi, and 
in Shahabad Get kherdi. In Patna they are @wet kheha, in Cham- 
paran खाता khdia, and throughout Tirhut खाड़ो khdrhi. In South- 
East Tirbut it is also wevet kharha, and in South-Hest Bihar tet 
- khonrha or काड़ karh 
9. The sole (e), in which the share is fixed.— 


In West Biharit is टोर tor abe Zar 1676... In East Bihar itis | 
नास nds or नासा nasa, ह 
North of the Ganges the thicker end of the sole is ealled 414 manth 
or माँथा mantha हु 
10. The share (f).—Everywhere फार phar. In North-East Tirhut 
also फारा phdra or फाला pidia, and in South-East Tirhut Ps 
wtetat lohdma oe 
11. The wedge fixing the beam to the body (g).—North of th 
Ganges and in Shahabad and South Munger this is ye pdt Variants 
are Wet pata (Gaya), wet pdta (South Tirhut and Patna), and 
att pato (South Bhagalpur) | 
A second wedge is sometimes added, which is known as oat 
chaili everywhere. north of the Ganges and in Gaya and the south- 
west, and also as Swat chelkhi in South-East Tirhut. In East 
irhut it is also called Sa} cheri. Another name is qag pachar 
(in North-East Tirhut and Shahabad), or qesgt pachri every wher 
south of the Ganges. In South Bhagalpur it is called उपर पाटो ५४१०" 
pato 






















2. The peg (h) passing through the shaft at the end, to p aN कु = 
the body coming off,—This is बराइन dardin generally, or 4% i vara 
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in Champaran and Tirhut; the latter is also used in South Munger. 
Other forms are बरेन buren in North-East Tirhut, बरूइन barhan 
in Saran, @tat baraivi in Patna, and ata baran in Shahabad. 
Other names are सभ घरिया sabh dhariya, wa घरिया sat dhariya, 
in Patna, and सभघर sabhdhar in Gaya, because it holds the whole 
plough together. Also aves taraila in South Bhagalpur, avert taraili 
in South-West Shahabad, and saat Aumna in Patna.” 

13. The iron clamp (i) for preventing the share falling off.— 
करुआर karudr or कच्यारा karudra everywhere to the west. A 
variant is करुआरों karuari (Patna, Champaran, and West Tirhut). 
In South-West Shahabad it is also called wet Ahura. In Patna it 
is also called stat jonku, and the same name is current all over 
Bihar. sitat jonki and चोभौ chobhi are also used in South-East 
Tirhut. In North-East Tirhut a wedge is also used for the same 
purpose, and is called arat gasi. 

14. The yoke.—North of the Ganges always पालो palo; so also 
in Patna, Gaya, and South Munger, with a variant पालह pd/¢ in 
South Bhagalpur. In Shahabad and Gaya the word is generally 
gure judith, which is also sometimes used in Saran and the 
east. Sometimes it is made up of two bars. The upper bar 
then is considered the yoke proper, and is hence usually called the 
जुआउठ juath. The lower bar is generally तरब्सेला, tarsaila, 

This double-bar arrangement is not commonly found im the 
plough yoke. lt is more usually met with in the yoke for well irriga- 
tion (tz mo?) ; 80 also the two following pins. As a general rule पालों 
palo or wate judth (according to locality) may be safely used for 

_ the single-bar plough yoke and fer the double-bar irrigation yoke, 
and जूता jaa for the single-bar cart. yoke. See § 938. 
oe 15. The outer pins, which join the two bars of the yoke, are 
Bat saila or Fas samail to the west and कनेल kanail to the east. - They 
are also @azfarat Zankilli in South Bhagalpur. 
_ 16. The inner pins are समेल samail or (Patna and the south-east) 
- SHST samaila and (Gaya) Saar samaiya. हे a : 

17. The leather thongs (j), which attach the yoke to the beam 
of the plough.—These are from Patna to the east of the South Gangetic 
tract, and in Champaran, नारन ndran, with a variant लरबन्‍नो Jarni in 





* About SIA ERG कल ois humna there is a story of a Jolha (the proverbial fool of © 
Bihar stories) who found a humana on the road and cried out in his foolishness 973" 
hi ZT hte cand — OF - 
SUH YHA, खेती करब 47a paon har ke humna, kheti karab banay,—+ have found i 


the rear peg of a plough, I'll turn a farmer at once. He ॥ 
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North-West and South-East Tirhut, and optionally लारन /dran in 
South-East Bihar. tet nddha and नरेलो naraili are used in Shahabad 
and variants of the former word eccur im weret /adha (South-East 
Tirhut) खेषा Jaidha or लाधा ladha (North-East Tirhut), and ¥< aut har 
ladhit or इर नाघा har nddha over South Tirhut generally. arat nadha 
is also used in Gaya. चर ना था har nddha in Saran is onlyused when 
they are of string. When they are of leather, in that district they 
are called चुआजलो dud7i. South Bhagalpur has Stet donra or eat ledha 


18. The ropes (k) which go round the bullocks’ necks.—These 

are everywhere except in the extreme west sitat joti. In the extreme 

west (Saran, Champaran, and Western Shahabad) the masculine form, 

strat ota, is the usual one. In North-East Tirhut they are also समेल 
same) or समेल samail, and in South Bhagalpur Stes phdnsa 


9. The projecting knob (J) in the middle of the upper part 
of the yoke—Round this the thongs which fasten the yoke to the 
beam are fixed. This is everywhere weTeat mahddewa. Variants are 
aerest mahadeo (Patna and Gaya) and wereaT mahdaua (South 

- Munger). In South Bhagalpur it is #aeaIts manjhwara 


20. The notches (m) near each endof the yoke —To these the 
कक ropes which go round the bullocks’ necks are fixed. ‘These are खाँड़ों 
“Fhanri in Patna, with variants etét Aharhi in South-East Tirhut 
“and Bet 1807४ to the west. South-West Shahabad has eyt Ahaddhi 
In Gaya the word used is @atet kanausi, and in South Bhagalpur 
wtas khata, while सिमल simal or aaszt nakti are optional names 1 । 
South-East Tirhut q 


21. The leaf of the yoke (n).—This is om patta, wat palla, 
or (in South Munger) पलई pa/ai and (in Saran) wat pala. 

2 trough in which the share lies when fixed in the body 
are khol, or in South Bhagalpur बोलो ‘oli 


23. The bamboo whip with which the bullocks are driven 1s पना 
paina, and its /ash is fefe chhiti in North-East Tirhut, Other names 






iit i अं 


will be found in § 98 and ff 


24. A drill plough.—This is-geuerally. टार tar, with variants 
in South-East Tirhut zT# tdurt and रोर for in South Munger ‘The 
share is Gek farsii. feat khilla is the nail which fastens the share 
to” thé body. The bamboo pipe is in West Bihar eter 0754, (8० 
sometimes wat densa in Shahabad. In East Bihar this is” generally. i 
aiat clonga, except in South Munger, where it is इर at gt har chan i 
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The cup at the top, into which the grain is poured, is in West 
Bihar माला mala or wavat malwa. In East Bihar it is ter paila 
(sometimes spelt पइला pai/@or yet paéla) or aTSt mali. In South 
Munger it is also west whhri, and in.Patna ward akri 
25. The sharpening of a ploughshare is called as follows in 

the various districts :— . 

Shahabad: घार पिडावल dhdr pitawal ; or in the south west of the 
district घार फरग्गावल dhar phargawal. 

Patna: धार असन्राणब dhdr asraéb, 

Gaya: Wert asdr. : 

South Munger and South Bhagalpur: घार पजाव dhdr pajdw or 

आसार sar.  +ै7 «०. ; 

North of the Ganges generally: घार पिडावल dhdr pitdial 

Also, North-West Tirhut and Saran: धार पिजावल dhar pijawal, 

North-East Tirhut: wre बनाएब char bandéd 

South-East ‘Tirhut : फार करा ल्ाएब phar hora lac. 

26. Whena man wishes to plough deep he harnesses the yoke 
higher up the beam in the notches (¢d). This is called in West Bihar 
stat< augar. In North-West Tirhut it is called watt Jagar, and 
in the rest of Tirhut ace tarakh. In South-West Shahabad it is 
called “ato awdé, in South Munger etet thdrha, and in South 
Bhagalpur et¢g ¢harh. Light ploughing is done in the converse way, — 
and is known everywhere as सेव sev, or in North-East Tirhut ¥ sed. 


ae wat - # 
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CHAPTER II.—MATTOCKS AND SPADES 


27. A large mattock is in West Biharand Gaya फौरा phaura. 
Variants are फोड़ा piahora (Patna and Gaya), फरो रा phahora (South 
Munger), watt phadra (Patna and Gaya), and फहूुरा phahura or GAT 
pharuhain Shahabad. In South-West Shahabad itis weet pharsa ; 
In Virhut itis कुदार Audar, and in South Bhagalpur and South + 
Mungér कोदार kodér. Another name current in Gaya is "TH jham _ 3 
or भासमा jhama. In the same district; ; आभो abhi is a heavy kind of 
wooden spade tipped with iron for hard soils, and खुरननों khurni or 
gaat khudni is a kind of spade ital > 

28. A mattock with a narrower blade is कुदारों Aud ee: 
kodari, or को दा रो kodari. South of the Ganges it is also कुदाब 
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- Rete kuddl and Fert kudar are often uséd ‘to signify also the smaller 
variety. In South Bhagalpur it is sat कोदार thenthi kodar. 

29. The hardle is बट bent, and the upper end of it, which projects 
beyond the socket, चूरा Aura or FX Aur, or (in South-West Tirhut) : 
gat mitha. Other names for this end are UgT era or अड़ानो drdni, 
and in South Bhagalpur ytzs pata. The ring or socket in the blade, 
to which the handle is fixed, is पास pds or पासा pasa (or in South 
Bhagalpur पासो paso). In South-West Shahabad it is पं बा रो pamwanri, 
and in South Munger (optionally) पाया pasata. The curved part of the 
blade is in Saran and Patna wet phari. Elsewhere, north of the Ganges 
and in South Munger, weat pharki. In Patna and South Munger it is 
also called weepha/, in South Bhagalpur फरो pharo, avd in Gaya 
gta plari. In Shahabad it is घार dédr, and in the south-west of the 
district sa damph. The place where the ring and the blade meet is. 
awt kanthi in Patna and Gaya, नहा ॥०४/४४ in Shahabad, घन san or SS 
kanth in South Bhagalpor, and सुन sua in South Munger. In Saran the 
part of the handle which is grasped is ge math, and the corners काना 
kana. A new mattock is wavat nawgihar, and a worn one wet thenthi. 


1. Bent (handle). 
2. Pasa (socket). 


3. H ura. 


The Mattock ( Phaura or i 








4, Phari (blade). - 
5. Kantht (neck). 


THE HARROW. 7 
CHAPTER ill.—THE HARROW. 


80. This is usually the flat plank, with (in the east) a grove along 
the underside. It is dragged along the ground to break the clods after 
ploughing, while a man stands on it to give weight. In West Bihar 
and in South-East Tirhut it is called Sat henga, and in East Bihar 
more usually Stat chaunki or Stat chauki. In Patna it is also called 
fears silwe, Test patwe, or जलगावररो lagawri. 


31. When drawn by one pair of oxen—one ox at each end—it is 
ealled at Aengi in Champaran, दुगोड़ी dugori in Tirhut, एक Wer ek hara 
in South Bhagalpur, and दोबरनदा dobarda elsewhere. _ When drawn by 
two pair of oxen—one pair at each end—it is called §in North-Kast 
Tirhut चौगोड़ां chaugora, in the rest of Tirhut चरन्गो रो chargori, दो हरा 
do hara in South Bhagalpur, and elsewhere चौबरनदा chaubardan. 


32. The pegs to which the hauling ropes are fastened are generally 
det khanti. In Shahabad they are also called as sanrusa, and in the 
south-west of the district q#t gui/i. In Gaya they are areat baunkha, 
in Patna and South Munger बचब्खा bahkha, and in South Bhagalpur 
wart ankora. 7 


33. The hauling ropes are, north of the Ganges generally, and in 
West Shahabad, exset barhi. North of the Ganges they are also waet 
hengahi. In Shahabad chains used for the purpose are साँकर stnkar, and 
in Patna and Gaya सौकर stkar when used with four bullocks abreast. 
These words are also used in North Tirhut. In Patna they are also" चौक 
नारन chauk nadran when of rope. In South-East Tirhut they are also 
éalled मरिखर marikhar, and in South Bhagalpur जगब्डो रो jagdori. In 
South Munger they are Stat sitar when made of chain, and afiet 


marikhar when made of rope, and मो तर majhautar is the rope or leather 


strap joining the two ) yokes when four bullocks are used. So also fh 
Patna and Gaya. The last word is मभौ तर majhotar in Kast Tirhut. In 
East ‘Tirhut, when made of leather they are called मेरन mairan or Hea 
merhan, and when made of rope @<+et barha or बरनचो barhi. Sometimes 
long strips of bamboo are made to serve as hauling ropes. They are 
then called in South Munger wt Audandi, in South Bhagalpur 
बसन्जोतो Lansjoti, and elsewhere चअरौचा araua. 

34. The channel in the lower part of the plank to break the clods 
is in South Bhagalpur घघररो ghaghri or घाइई ghai, in South Munger 
Beret khadha, and elsowhere @¥t khaddha. The channel is generally the 
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hollow of the stem of the talipot palm, the harrow being composed — 
of the split half of a log of that tree. 





“1. Henga (harrow). 2. Khianti (pegs). 3. Barhi (ropes) 


The Harrow (Henga or Chauki). 


35. The cylindrical roller is rarely used in the field. It is called 
everywhere by a corruption of its English name, viz. <re rol. 
The block itself is called पन्ना palla (Patna), wet kari (Gaya), DasT _ 
ekiha in Shahabad, and wast Jaki in South-West Shahabad. 
Elsewhere it is simply atat chaunki or Stat chauki. 4 : 


= 5 
36. Sometimes the harrow is made of two parallel planks j oined 
together. This is cailed at henga or Stat chauki, &c., as above. 









CHAPTER IV.—RAKES USED IN FIELD WORK. 


37. Rakes are seldom used. Sometimes.a bundle of thorns is 
dragged over a field to soften the surface when it has been baked hard 
by the sun after rain or irrigation. This has no spécial name. In parts 
of Tirhut the कण्डा kanta or खखोरगनोौ Fhakhorni is a sort of rake or harrow 4 
worked by oxen to loosen the soil and extricate weeds from a crop of 
young rice. A पचन्फरिया pachphariya or (in Saran) aera. gelhni is 8. 
kind of plough with five shares used in indigo factories. 


CHAPTER V.—PICKAXES, PITCHFORKS, &c. 


38. A pickaxe.—North of the Gariges this is wat gainta, south 
of the Ganges it is War gainta or Hat gainti. In South Bhagalpur it 
wat gaincha, and in South Munger arat gata. — 

; 39. The dr edger, used in well-sinking, has various names; e 7 " 1D 
Shahabad, Saran, and South Tirhut it is we=at chalna, and in Champate? 
indira ए ci Natio न 
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तरब्छो #6#०॥४. In North-East Tirhut itis छौटी ०४४४४, कहलो kathuli, 
‘or पथिया pathiya. छैडी chhiti is also used in South-East Tirhut, where 
also 00७07 कठन्वबत्त hkathwat and (also in Shahabad) aarst tagari. 
Elsewhere south of the Ganges it is Hat gainta or खन्‍ती khanti, and in 
South Munger दौरा chhita. | 

40. The pointed iron spear for tapping the well-spring also has 
various names, viz. @wt shunta north of the Ganges generally, गजाड़ा 
gyara in Saran, and मगोौभब्नों gobhni in South-West Tirhut. In Gaya it 
is खोभग्ना shobhna, and in Shahabad खोभन ‘hobhan, but in the south-west 
of the latter district it is wxvet Jarha. In South Munger it is eva 
debhan, and in South Bhagalpur it is गजाड़ा ga/ara or wat Khanti. 


41. The hooked stick for pulling down fruit from trees is generally 
wat lagga or watt laggi. The hook of this is wet antusi or (in 
South Bhagalpur) atat éani. The long pole with a small net at the 
end to catch the fruit as it falls is wrat jhola, खाँचो khonchi, or 
(in Saran) wretyhora. Another optional name in South Munger is 
Beret jalkhari. 

The short stick thrown up into fruit-trees to bring down fruit is 
weseET shatha, and also (in Saran) wast lagisi. 





SUBDIVISION 11. 


IMPLEMENTS USED IN SOWING, WEEDING, 
AND IRRIGATION. 


CHAPTER IL—BASKETS. 


42. Baskets are generally woven of bamboo slips or twigs. Unless 
otherwise stated, this may be assumed of all the following. 

43. Baskets used specially by the sower are called generally चोडा 
ora, चोड़ी ori, or Wifsat oriya (sometimes made partly with the fibre of 
the leaves of the tal palm) ; also we meet, to the west, wet chhainti, and 
tothe east tet chhita (a large one), छोडी chhiti (a small one), ०० aia 
dauri, South of the Ganges they are also called in Patna et daiid, 
(also in Shahabad) दौरा daura, or ata dauri (sometimes made of the 


culm of the sik grass, andropogon muricatum), in Gaya (also in North, , ree : 
; बह 
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East Tirhut) पथिया pathiya (also used for feeding cattle), and in South 
Munger Sfeat Ahanchiya. The only difference amongst all these is that 
in the case of the दौरा daura and दोरो dauri the bottom is woven of 
bamboo slips, like a mat. हि 
44. 'Thero are likewise several other kinds of baskets, used indis- - 
criminately for this and other domestic and agricultural purposes. 
Thus, small straw grain-baskets are चँगेली changeli or THC changeri, and = 
sometimes stat dali or Sfeat daliya, especially towards the east. — 
In Patna and South Munger they are called बडब्रों 066४... Another 
very similar basket (but still smaller) is called very generally atat 
maunni or समौनिया mauniya, also wet batta in Patna, Gaya, and South . 
Munger, and gaat phuluki in East Tirhut. A large open basket 
- 















made of split twigs of bamboo generally woven up with the fibre of 


the leaves of the tal palm is called ztavgt ‘okra, ढाका dhaka, ढाकौ 
dhaki, @rgt ora, or @zt chainta. A smaller variety is called गाँजा व 
टोकन्डी tokri, ढकौया dhakiya. When the bottom is very finely woven, | 
so as even to hold water, it is called sitgat oraisa. The घामा dhama is 
an open basket made of rattan. The Bat khaincha or खाँ चा khancha is 
a large coarse basket made of twigs of cytisus cajan (rahar) or tamarisk 
(कं)... South of the Ganges we also find Set deli. A smaller 
basket of the samekind is known as stat ‘hanchi (also खाँ को khanjhi 
भा North-East Tirhut), खँचिया Khanchiyu, खचोलौ khachol, ayer pathuli 
(Gaya), @atetat nonthdri (Patna), or (South Bhagalpur) दमनइरिया 
damhariya. The डगन्‍रा dagra, डगररों dagri, also called south of the 
Ganges दौरा daura, ate dauri, or (in South Bhagalpur) डाज्ञा dala, 7 
a large shallow basket. These are all made of either bamboo twigs oF 
slips, except the दौरा daura or ata dauri (see above). In Shahabad 
eax karui or डोकी doki, and north of the Ganges feasat sikahull 
or सिकौनों sikauti, is a little basket made of the stalks of the miny grass 
45. A broken basket is feasat chhitni, or in Gaya @aeat 7 
or in South Bhagalpur feasat chhitna.* The wrat jhampi or wiqat 
jhampiya is a little basket with a lid. It is also called atat pauti oF 
पौतिया pautiya (being then generally made of min a 4 ) and wet 
petari (made of bamboo orrattan). A larger kind is called watat jhampe, 
The lid of all these is called ett pehani or काँप jhamp. sat thaicht z 
or चेंगौर changor, or in Shahabad sat tiaincha or atat thincha, # 
a kind of large open basket. gwerstet pluddali is a flower-baskeb 


















8: 


* A common curse amongst Gaya women is छ्ितरनो @g-4t ल re teh “(Pe 
Larhni laqgau,—may your wealth be swept away. F = ay 





From a photograph. 


A Collection of Baskets and of Other Articles of Basket-work. 


1, Oriya. ©. 
2. Chhaintas of various sizes, 
3. Daura. ~~ 
4 & 4a. Dauris of various sizes. 
5. Deli. 
6. Khaincha 
7. Ta pee 
8. Tokri 
सं Dagri. 
0, Dagra. 
हे ; कक (scale-pan). 
13. Sree } (Winnowing sieves). 
14, Chalni (sifting sieves). 


MaTERIALS. 


Nos. land 8 are made of split bamboo 
twigs, woven up with the fibre of 
the leaves of the tal 

4a, of the culm of the sit grass (andro- 
pogon muricatum). 

5 & 6, of tamarisk (jhai). 

7, of rahar (cytisus cajan). 

1, of bamboo twigs. 


13, of sirki (the upper joint of sac- 
charum procerum). पर _ 
The rest are of bamboo slips. Mans I< 

177 
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साजो sai is one with a handle. In North-East Tirhut मोर mator 
is a basket used by betel-growers (बरई bara?). 

46. डेलो deli is the basket employed by coolies when working on 
roads. In the North-Western Provinces the same word is used for a 
basket in which wild fowl, fish, or young pigs are kept. 

47. A winnowing-basket or sieve is कोल्लन्तुप folsup, or in 
North-West Tirhut डगन्‍रा dagra. A basket for sifting grains of 
various sizes is रूप sip. A scale-pan is चराजू fardju or तरब्जूई tarjii. 

48. There are several kinds of baskets used for catching fish, 
viz. टाप tap, टापा 76.6, erat tapi ; गाँज ganj or गाँजा ganja; Stet 
savaila (Tirhut); qazt anta in East Tirhut; qe parwe or अआरब्सौं 
aysiin Patna; weet arsi, पे र वा perwa, or सेरा saira in South Bhagalpur ; 
and छोपा chhopa in Shahabad. The last is also worn over the head 
and down the back in the rainy season to keep the wearer dry, and 
is called in Saran छोपो chhopi. | 

49. South of the Ganges Wat bhaunki is a large basket with a 
narrow mouth. नरौना farauna in Gaya isa basket made of tamarisk 
for carrying refuse, and in Patna बोगिया bogiya is a small basket 
for cowdung. In South-East Tirhut “ta chang is a large basket 
equal to four दोकब्डी tokri for carrying chaff. €att ¢angaur is a similar 
kind, but made of rahar, and rougher. 

50. In Saran axzet farchha is a basket used in weeding 
poppies. era fap, टापा tdpa, or etat tapi, or (in South-East Tirhut) ary 
khomp, and in Saran काँप jhamp, is a basket under which chickens are 
kept. These are generally made of rahar (cylisus cajan). ५ 

51, बच्तों 0616 or बातो ati are the twigs used for weaving baskets. 


CHAPTER II—BROOMS. 

52. These are used for various agricultural and domestic purposes. 

53. The ordinary sweeper’s broom is क्ाड़ू, jharu and कांड्चा 
jharua or weet sharua. In South-West Shahabad it is also called 
सेथन sethan, ‘and near Ara क्‌चा kancha. South of the Ganges, to the 
east, it is called tea borhan or बोड़न्नी borhni. 

54. The broom used by women in sweeping out the house and 
also by sweepers is बढ़ब्नी barhni, or in North-East Tirhut also बाइन 
barhan or बाइनि barhani. According to Crooke it is 80 called because the 
family is supposed to prosper (Jarhnd). Itis also called towards the 
west at kanchi. | aes ie. bon 

55. The broom used for sweeping up the grain on the threshing- cil 
floor has various names. North of the Ganges, in Saran, itis feuea 


ndhi National 


—= 


| The ५1६5 


12 BIHAR PEASANT LIFE. 


sirhath, and in North-West Tirhut exw sarhath. In Champaran it 
is खरनइरा Kharhara, and in the rest of Tirhut खरा kharra. South of the 
Ganges it is, in Gaya and South Munger, gat Auchcha, in Shahabad aT 
kiincha, and in the south-west of the district wet kunchi or @aa sethan. 
In South Bhagalpur it is wet jhatai or खरन्‍इ रा Kharhara, 

56. The broom used by grain-parchers for turning the grain 
which is being parched is wre jharu in Patna and Gaya, aesat barhni 
in the south and east generally, लरब्ना दब in North-East Tirhut, 
feqiat chhipni in South-East Tirhut, aetat chalauni to the west of the 
North Gangetic tract, and in South-East Bihar भुजननाठो bhunjnathi. 

57. The long twig broom used for sweeping up leaves and rubbish 
is north of the Ganges, to the west, खर-चऋ रा kharhara, and to the 
east खरा kharra. South of the Ganges, in South Bhagalpur, it 1s 
SUE kharharo ; butin Patna wiet jhanta, in Gaya काड़ jhdru, m 
Shahabad fexwa sihat or भाँखों jhankhi, in the south-west of the same 
district करनना jharna, and in South Munger भाँदा shania or meat jhataini. 

58. Tosweep is in Patna and Gaya बोचारब bohdrab or Wem 
barhab ; the formeris also used in the south-east. To the west it 18 बच्ारल 
baharal, and in Tirhut a1e@ barheb, wreajharab, or wife aft देव 
Shari jhuri deb. | : 


CHAPTER III—IMPLEMENTS USED IN WEEDING, &c. 
. +, 
59. The खुरन्पा khurpa isa sort of hoe used for loosening the 
earth round young plants or in weeding. 
60. Of this the iron bladeis खुरन्पा khurpa, or in North-East Tir 
hut weg pdsang. The handle is बढ 


॥ 


blade is साम sdm or सामो sdmi, and also 


The spike of the blade which goes into 
the handle is north of the Ganges 41% 


dénri. Towards the east we find, north 
of the Ganges, an optional variant 





me ae. wrx 74७, and in South Bhagalput नाई _ 


2. Khurpa or khurpi (blade). 
3, Nar or daénri (spike). 


bent. The iron ring-fastening in the 


in Shahabad चुरिया churiya, and in the 
south-west of the district qaect mundr. _- 


nar, and south of. it नार ndr or SS! _ 
danti or (South-West Shahabad) डाँड़ी 


laru. ae th ‘ 





















4. Sam (ferule), 61. A smaller | ina trom है 


The Hoe (Khurpa or Khurpi). scraping grass or weeding is ¢ 
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when the blade is curved, qua} Khurpi, and (south of the Ganges) 
when it is straight पसन्‍रनों pasni. An optional name for the curved 
variety in Gaya is egret bankua. 


CHAPTER IV.—IMPLEMENTS USED IN CONNECTION WITH 
IRRIGATION. 


62. The beds formed in a field for irrigation are called कियारों 
kiydri. Tn South Bhagalpur they are called केचारों kedri. In South 
Munger गंड़ारों ganrari are smaller sized beds for the same purpose. 

63. These are made with an implement with a handle and board 
fixed at the bottom, like a rake without teeth. This is worked by 
a single man, much as a rake is used. In the North-Western Provinces 
it is usually pulled with a rope, but not so usually in Bihar. It 
is called generally to the south of the Ganges फदचो pharuhi, and in East 
Tirhut Geet pharuha. North of the Ganges, to the west, it 1s called फडरो 
phakuri, In South Bhagalpur it is called फड़चा pharua, and in South 
Munger weret pharhi, In Gaya it is called Weeat penrni. 

64. A wooden shovel used in distributing the water in a field is 
called war hatha or इंत्या hattha. South of the Ganges it is also called 
wrt 5584, in South Bhagalpur feet chhitta, and in South Munger 
कठोआ kathaua, 

65. Other appliances used in connection with. irrigation from 
wells, tanks, or streams will be found in the chapter on irrigation. 


Re eee ee 
SUBDIVISION 111. 


APPLIANCES USED IN FIELD WATCHING. 


। CHAPTER I.—THE SLING. 


66. This is generally ढलन्मास dhelmas or Sara te dhelwans. In 
Patna, Gaya, and (optionally) Shahabad it 
dhenkwans. Another name current in Shahabad 


is also called Serato , . 
is ढेकुआास dhekuds.» —\ | 
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In South-East Tirhut it is also called ढलोरो dhelauri. In South 


Munger and South Bhagalpur it is fegT< dinror. गुरन्देज gurdel or, 
to the east, gaat guieti is a pellet-bow. | १. 





CHAPTER II.—THE SCARECROW. 

कु | 

67. This is generally 4 dhah, 4et dhiha, or घुआ dhua, In 
Patna it is gave putla, and in Gaya e¥t dhahi 


— 


68. A scarecrow pulled by a string and hung on atree is north of 
the Ganges ढबब्डबन्वा dhabdhabwa, ठकररा thakra to the west, ढकन्ढकिया 
dhakdhakiya in South-West Tirhut, waret akasi in South-East Tirhut, 
and elsewhere नारक बजा farak chhaja or घुआ dhud. South of the 
Ganges it isin South-West Shahabad sasetet damhaua elsewhere 
‘in the district डमब्कों damko. In Patna it is eavat]t damkaula, _ 
and in Gaya eavatet dhalkaua. In South Bhagalpur and South 
Munger it is इरब्का or इड़न्‍्का harka. 


69. Cultivators also usually put an old black earthen pot ina 
field to keep off the evil eye, which is called in Tirhut ¢tevar éotha, 
or in North-East Tirhut @tet faula. South of the Ganges we 
find also eievart fotka, with variants टोटब्मा fofma (Gaya) and 2teaT 
totwan (South Bhagalpur). In Shahabad it is called etat fona or 
नजर ate najar gojar, and in South Munger नजर गुजर najar 
gwar. Another general name is a@fcate wiet karikhai hauri OF 
aerate उंडिया Aarkhahi hanriya, from करिखा karikha or SOT _ 
karkha, * soot.’ Local variants of this last word are कर-खो karkhi (Shab- 
abad), कारिख karikh (Gaya), and a<et karkho (South Bhagalpur). Gen- 
erally this pot is marked with lime (चूना china). Thus, a man of Ara 
would say ¥ feat मे करिखा लगा के चुन्ना के टोंक दे के खेत we Grae जाला hanriya 
men karikha laga ke chunna ke tik de-ke khet men dhai कहवों jala,—hbe 


has come back after setting up in the field the pot on which he has 
laid soot and marks of lime 




















CHAPTER II.—THE WATCHMAN’S PLATFORM. 


70. This is known as मचान machdn, 


with an optional variant Wt, 
manch in the west “i he 


THE SICKLE OR REAPING-HOOK. 15 


71. The shed over the platform has various names, viz. north of 
the Ganges wi asst jhompri and खाँ ast khompri generally, ya chhapri 
(North-West Tirhut), er¥€t.chiahi (North-East Tirbut), and waite 
lagaurt (South-East Tirhut). South of the Ganges we have छपररा 
chhapra to the west and मरुका maruka and eystt chhapri to the east. 


१९, wet marai and also (in East Tirhut) मरा marra, गोचिया gohiya 
(South-West Tirhut) and watat paldni, is a shed on the ground without 
any platform. 


SUBDIVISION IV. 


IMPLEMENTS USED IN HARVESTING. 


CHAPTER I.—THE SICKLE OR REAPING-HOOK. 


These are either toothed or with a sharp cutting edge. 

73. (a) With a sharp cutting edge.—These are everywhere. 
‘Sweat hansua. . A kind with a heavier blade is called पचरिया paghzriya 
or पघरुआ pagharua, or aaset badhra, wart badhri, बधरिया badhariya, 
or waTe badhdru. It is also called in East Tirhut चंग्रिया sangiya, 
in South Bhagalpur डाबठ dada, and in Gaya चिल्ोच्तो chilohi. 1 

(b) With teeth,—These are called दूंतुल्मा dantula, from दाँत dant, 
“a tooth.’ They are also called कचिया kainchiya, of which कचिया kachiya 
‘is a variant in South-East Bihar. 

74. Saat hansult’ is a small sickle without teeth, principally used 
by girls for cutting spinach (wt sdg), and by toddy-sellers (पासौं pasi) 
for cutting palm-trees. The verge pasul is a fixed upright sickle, 
which is kept in position by the foot resting on the wooden base in 
which it is fixed, and is used for cutting spinach and other vegetables. 
In Patna and Gays, aut xatta is an instrument used by Doms for 
cutting bamboos, and क्यों चा Ayonc/a is an instrument for barking wood. 


75. The above names are also used for the curved partof the . _ 
blade, The straight part of the blade is called नार nar or (to the east) —"~ LE. 


| ae U 
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wrx lar. Other namesare डाँड़ी danri (South-West Shahabad), नरिया 
nariya (Gaya), and ara nab (Patna). The handle 18 बढ Lent. 
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a 
1. Hansua. a 
2. Hansuli. हि * 
3. Nar (spike). | के 
4. Bent (handle). , 


जी 
ियं 2 


The ordinary Sickle (hansua), and that of the Toddy-seller (hansuli). 
_ CHAPTER II.—RAKES USED ON THE THRESHING-FLOOR. | 
16. This is weat akhaina. It is a kind of hooked stick used for 


pushing the sheaves under the bullocks’ feet while the grain is bemg — 
trodden out. This word is only used south of the Ganges. Local — 
variants are @at khena and weat akhena (Patna, Gaya, and South — 
Munger), wea akhain in South-West Shahabad, and weat wkhaino था ._ 
South Bhagalpur. When it has five prongs, it is called yavet pachkha 
north of the Ganges, in South Munger, and in Shahabad, and पाँचा 
pancha also in the last district. This is also called in South Munget 
पाँचख panchakh. 2 7 













CHAPTER III.—GRANARIES. 
77. These are of four kinds— | 
1#.--4 structure of straw or brushwood in the open air 
These are Fart bakhar, बखारो bakhaviyor कोठी kothi. Local names ste 
wet berhi north of the Ganges generally, ठेक thek in South Bhaga’ 


es) = : 
tm 


GRANARIES. 17 


in South-East Tirhut. In Tirhut a गोलौ ४०४ is a round ayer hothi ; 
eT jabra in Gaya is a small granary. 

2nd.—Underground pits for storing grain. —These are everywhere 
खाद chad, and also (south of the Ganges) erat khatta or खाता khata. 
Local names are चौर chaur in South-Hast Tirhut, मा mdf in Gaya, 
and ata khadh or खा khadha in South Bhagalpur. 

3rd.—Granaries inside the house.—In Saran Sesct dehri is a 
small circular closet for holding grain, and is generally made of wattle 
and mud. The कोठी kotii, कोठिला kothila, or कोठिलोौ kothili is every- 
where generally made of sun-baked mud, and is larger. 


4th.—A space surrounded by mats for holding grain is ठेक thek. 
A granary made of straw only isin South Bhagalpur खाँ चनरो ‘honchri, 
and in South Munger ata bandh 

78. The support of the granary is गोड़ा gora generally. Local 
optional names are बसबना besna (South-East Tirhut), बचक baisak (East 


Tirhut and South Munger), wat khura (Patna), and wret ofa (Shah 
abad) 


49. The cover of a कोठी kothi is everywhere except in South- - 


Hast Bihar पेच्ान pehdn or Geeat pehna. In Saran and Gaya it also 
means the plug or stopper (see § 81). Local names are भपन्‍ना jhapna 
(South Tirhut and South Munger), eweat dhapna (East Tirhut and 
South Bhagalpur), and चाक chak (Patna, Gaya, and South Munger) 
The opening covered by it is Fevey munhkhar in Saran. In the -same 
district the cover of a बखारो bakhari is खोँप khomp | 
80. The bottom is called everywhere Fe pend, Wet penda, Tet 
Pendi, or tat peni. The South Bhagalpur form is, however, Tet pendo. 
81. The hole through which the grain is removed is generally आन 
an or आना daa, local names being अआएन dén or मोच्न्खा mohkha in 
Kast Tirhut and Patna, and मच munk north of the Ganges, The 


plug for filline the hole is zasqaq dabkan, or in the south-east aca f 


mindan, In Saran and Gaya it is also Geta pehan (see § 79), and in 
South Bhagalpur #9 thepi 


88. A heap of grain is ढेरों dheri or रास ras. In Gaya it is also 
feat sili. In South Munger a smaller heap is called get Auddi. 


83. Various earthen vessels are used for holding grain. These are 
‘orth of the Ganges generally कड़ा kinra, até mat, Wet ghaila, or 


इंडिया hanriya. agar matuka, @t¢ chhonrh, चेचइ cherui are also used, but | * ‘ 
Principally to the west. South of the Ganges we have @wet charud,°~) 


3 
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wqa khum, खोरा khora, and मठणकी mathi in Patna, Gaya, and South 
Munger (the last two also in Tirhut) ; @f¢ chhonr in Shahabad, and 
ast kanri in South Bhagalpur. | 
84, The covers of these are the same as those mentioned above; 
the local names are @eat dhakna (Shahabad), wavat shakna (East 
Tirhut and Gaya), and ga mundan (Hast Tirhut and South 
Bhagalpur). | 
85. An earthen cupboard similar in shape to the aifeet hothili, 
but used for keeping cooking-pots and curd-dishes, &c., is called जबररा 





jabra. 


—— कू. चत 
SUBDIVISION V. 


IMPLEMENTS AND APPLIANCES USED IN CON- 

NECTION WITH CATTLE. % | 
| 
| 
हि 
| 
{ 


CHAPTER I.—THE FODDER-CUTTER AND TROUGH. 


86. This is गंड्ास ganras, asta garans, गड़ासा ganrasa, OF aeret 
ganrasi. Local variants are गेड़न्सों ganrsi in North-West Tirhut and 
गड़ाँसा garansa in South Tirhut. The word agret ganrdsi is the usual 
one. It has a short heavy handle. Other similar implements are 414 
daw, €arst tangari (Tirhut), and (in Patna, Gaya, and South Munger) 
काकुड kakut or काँकुड kankut, The are ganrds and HETSt ganrdsd are 
properly heavy implements at the end of a long handle, four or five 
feet long. They are weapons rather than fodder-cutters. 

87. The heavy wooden part immediately over the blade of the 
fodder-cutter is called जालो jali, afeat jaliya, or झुँगनरी mungri. Some- 
es, especially to the east, it is simply called we bent. है 

88. The blade is ग्रैड़ासी ganrdsi, &e., as above. The handle is 
north of the Ganges ¢ mith or Fst mathi, and south of 1 बंद bent. 

89. The knob at the end of the handle has various names, Vid 
wet era north of the Ganges generally, चूर har in North-East Tirhob 
ठेकब्वा thekwa in South-West Tirhut and in Shahabad, and आइक = 





10 South-West Shahabad. Elsewhere no special name has been noteds 
unless we include a mith and qfeat muthiya in South-East Bihar. — : 
90. ‘The spiked part of the blade, which goes into the handle, 7 
खुरा khura or @t khuri to the west generally. Also, northy at s 
Ganges, to the west, गोड़ा gora, and in North-East Tirhut arat ch है. 


ndira Gandhi Nationa 
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A very general name is नार nar (East Tirhut, Patna, Shahabad, and 
South Munger), arct nari (Gaya), or लार Jar to the ०४४ generally. 





Fodder-cutter (ganrdsi) and block (theha). 

91. The block on which the fodder is cut.—This is north of the 
Ganges and in Shahabad eet ¢heha. Another name is परिकठ parikath 
(Shahabad and North-East Tirhut), or परिचय pariath (South-East Tirhut 
and Gaya), weagt parkattho or aves paraitha (South Bhagalpur), and 
परनइडा parhata (South Munger). Other local names are कुडन्कडब्ना 
kutkatna (Shahabad) and fareet nisuha (South-West Shahabad). 

92. The feeding-trough—When made of earthenware this is 
नाद्‌ nad or ate nand generally, a local variant being ete /dd or ज्ञाप्द 
laéd towards the east. | 

93. In Champaran and North-East Tirhut पथिया pathiya is a 
basket used for the same purpose; elsewhere it is siteet oraisa. In 
the same tract a wooden trough for feeding cattle is called ata शत, 
a general name for the same being कठनरा Aathra, In Shahabad चरन 
charan or चरबनौं charni, in Gaya गौरो gauri, and in South Munger 
Wrst gonri, mean a long feeding-trough of sun-dried mud. 


CHAPTER II.—THE MUZZLE AND BLINKERS, 


94. The net cattle-muzzle, which is put on them when treading 
corn and at other times, is जाब jd ; local variants being जाबा jaa 
(Gaya) and strat jabi (East Tirhut, Patna, and South Bhagalpur). 
North of the Ganges (to the west) जाबो abi means a smaller muzzle, 
put on calves to prevent them eating earth. Instead of जाब ja), जालों 
Jali is used in South Munger. dtezct mohri in Shahabad isa rope 
attached to the head-rope of an animal to prevent it opening its mouth 
too wide. 


95. The conical wooden frame put on acalf to prevent it sucking — 
its mother is ta di/, with for local variants eter dila (Shaha 2 हु ॥ वी 
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and the east) and डौलो di/o in South Bhagalpur. In South Bhagal 
pur another name 18 a@@t kantelo 

96 In Patna ढाडा dhdtha is a piece of wood tied round a bul 
lock’s mouth to prevent it eating. Elsewhere strings are used, and are 
called in Tirhut @wet Jerua (west), wert Aajai or लगामोौ lagami (south- 
east), ZaT ema, (north-east), and sat yuna (east generally) 

97. Blinkers for cattle are in Saran and Champaran Warde anpat, 
and in Tirhut and the south-east खोलन्सा k/olsa. To the east generally 
they are also खोल kiol or खोला Khola. In Shahabad they are छोपरनों 
chhopni or नोकब्ता nokta, in Patna आँघियारों andhiydri, and in Gaya 
andheli. In Patna asa tokni or खोला Khola are the blinkors used 
in oil-presses or sugar-mills, The cloth tied over the blinkers 1 ै 
Sesicrat ankhmundni. 


CHAPTER IIl.—THE WHIP AND GOAD. 


98. The whip used in driving bullocks is Fat pena or Vat paind. — 
The latter is sometimes spelt wat paéna ; 

99. Its /ash is generally चारुक chathuk, with a variant wet 
chabhuki in the north-west. In North-East Tirhut it is fefe chhit. | 
साँरा sdnia is found in South Bhagalpur, and local variants of this are । 
साया 56/6 in Saran and South Tirhut and waver satka in Shahabad. — 
wual chharkiis used in Patna and Gaya, and fart shitti in । 
Munger डे 
100. The thong at the end of the lash is w= jhabba in North _ 
West Bihar, fax~ (the snot) in North-East Bihar, gat phunne ™ 
Gaya, फिक phik or gezat phudna-in South Bhagalpur, and eer 
phundna in Shahabad. 

101. The spike at the end of the stick is अरई arai, of which ह 
अरोचयाा 47४6 is a local variation in Patna and South Munger and आर = 
ay or अच्चा arua in South Bhagalpur -< 

1092, An elephant-goad is wea ankus or आँकुस ankus A spear 
for driving elephants is rat 01476, बर-छा barchha, axvat barchhi, oF (a 
Shahabad and East Tirhut) बन्चनम dallam. Another name 15 
gajbak or (Patne and Gaya) गजब्बाग gajbag. The wooden, club studded 
with iron spikes, with which an elephant is beaten over the tail, 18 
simply मुगरद्र mugdar, The weet akuri is a wooden goad for young 
elephants, and when made of bamboo it is called (in South-West 
Tirhut) कनार kandr 

103, eta dang (East Tirhut and Patna), a deng (Gaya)y od 
Sfzt 80074, are short sticks which may be used for driving cattle 
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erga chhakun, बकुनोँ. chhakuni, or (South-West Shahabad) feevaa 
chhitkan and (Gaya) पिठौर pitaur, are twig whips used for the same 
purpose. 7 

104. A horse-whip is कोरा or कोड़ा hora or चाबक chabuk, and a 
spur काँरा hantd. 


CHAPTER IV.—HOBBLES FOR CATTLE. 


105, These are eta chhdn or @te chhand.* Other local words are 
Ue pairh or Get pairha or (in East Tirhut) tax parkar or Wax painkar 
and (in South Bhagalpur) atetat gorani. 

106. A piece of wood tied to the neck of a vicious or runaway 
animal is ठेकर ¢hekar or (to the west) sax thakar. In South-West 
Tirhut it is टोकर' thokar, and in North-West Tirhut ठोकनरा éhokra. 
In Patna it is ठकररा thekra, and in South Munger 3x thekur. North 
of the Ganges we often find #aver mungra or Gavet mungri, and 
other local names are डगब्रन ‘dagran (Gaya) and a<*et garher or 
गड़ब्द ड़ो garharo in South Bhagalpur. 

107. A cattle chain is सिक्कर. sikkar, सोकर stkar, सिकररा sikra or 
fear<t sikr?. Sometimes these are spelt with a dottedr: thus feag 
sikkar, &e. 


CHAPTER V.—ROPES. 


108. A. Those used for cattle.—The rope for tethering cattle is 
everywhere पगन्चा pagha, and also in South Bhagalpur जोर jor or गंठा 


gentha. In Saran and Gaya it is also aaset faghi. The knots or 


loops by which they are tied are जोर jor or ठेका theka. 

109. In Gaya and the south-east Get sei is a hair string tied 
from the neck to the feet of a calf when milking a cow. In Gaya it 
is also called सेल sei. 

110. A tethering-rope, by which cattle are tied to a peg, is 
Brat chhan generally, or (locally) get garha (North-West Tirhut, Gaya, 
and Shahabad), ateta gordnw (South-West Shuhabad), गौड़ार gorar 
(Patna and Gaya), atstaa gordwan (Gaya and South Munger), 
Seterste derhaurajor (Gaya and North-West Tirhut), wet malau 
(South-East Tirhut), जोर jor (Champaran and North-East Tirhut), 
and जोरों 1070 or गोडानों yordni_ (South Bhagalpur). Most of these 





* As in the proverb गदरहा WATE सरग, कान लगरले गेंबन्दि gadha gelah 
sarag, chhan lagle gelainhi,—the donkey went to heaven and took his hobble 
with him ; i.¢., vices follow one to a future life. 
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refer rather to the kind of knot or loop with which they are tied than 
to the rope itself. 

111. A double tether for wild cattle, held by two men round the 
animal’s neck, is north of the Ganges <taat dobaggi, orin South-East 
Tirhut €taet dogaha, in North-East Tirhut etanvat dobagli, in North 
Bhagalpur <tarat dobdgi, and in Saran दुबगनलो dubagli. South of the 
Ganges eat chharki is used in Gaya and Munger in the sense of 
this method of attaching ropes. It is also used for the mode in which 
a log is attached to an animal’s neck. 

112. ava nath is a head-rope for cattle, passing through the 
animal’s nose. 

113. ‘ware (or watt) agar or अगाड़ो (or अगारो) agari is a head-rope 
for horses, a local name being गलन्खोर galkhor in Gaya and Shahabad. 
पिछाड़ो (or पिछारों) pichhari is the heel-rope, which 18 also called (north of 
the Ganges) पदाड़ pachhar. बागब्डोर bagdor or बगब्डोर bagdor is a rope for 
tying horses. ata fant or मोजन्मा mojamma is the thin leather rope 
tied round the horse’s hocks. The halter tied round a horse’s neck 
is गरौन-धन garaundhan or गरन्दाँव gardanw, or (in Shahabad) गर staat 
gar aundha, and (in North-East Tirhut) aeew gardam. te 

114. To the west and north पेकर paikar, Wax painkar, or चैंकररा 
painkra is a heel-chain for a camel, while to the south-east it is used — 
for elephants. It is also used by travelling merchants for cattle. नकैल 
nakail, ware nakel, or in Saran awareare naklol, is the nose-rope of a camel: 

115. 8. Ordinary ropes——An ordinary rope is रच्सौ rassi, cal 
rasri, डोर dor, डोरो dori, or जवर jemwar. जौर jor is also used, and [7 
Tirhut, Patna, and Gaya) जौरो jauri.* <eqt rassa isa cable. A ships 
cable is @etat (6169, or in Saran wera /ahas ; and a tow-rope, गून gin ० 

(in Gaya and the south-west) ata gon. Wat gainta in Gaya isa rope for 
carrying beams. A coil of rope in the same district and in Champaran is 
चुरन्चोला ghurchila, For the ropes used by a पासौ pasi or toddy-seller, 809 कि 
§ 375. The string used in drawing water from a well with a brass vessel q 
(@tet lota, &e.) is called डोरों dori; while the general name with 
other vessels is warwa ubhan, उबरन्‍नी ubahni, or (in South Bhagalput) 
saga ubhain, and in North-East Tithut उच्चेन ughen. The knot 9 
round the neck of the vessel is north of the Ganges and in Shab- . 
abad “waa arwan, and in Patna, South Munger, and South-bat _ 

* As in the proverb जौरी जरि गेल, ऐ ठन टामे jaurijari gel, ainthan thame— 


the rope may be burnt, but the strands remain (even though reduced to aslics) site 
a rich man come down in the world retains his pride, । न 
धर 
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Tirhut <tat rauna. Other local names are wasat phanki (North. 
East Tirhut), wezat phandni (Gaya), ate phans (East Tirhut and 
South Bhagalpur), and we<eatet phansargali in Gaya and South 
Munger. A small piece of rope attached to the vessel and then 
tied on to the regular well-rope is generally qasete panchhor. 
A local name is @t<t chhori (Champaran and South-East Tirhut). 
Its knot is qavat mundhi in Tirhut and the north-west, and wet 
muddhi in Shahabad. <A thick well-rope 1s QT rassa or बरचा barha. 

116. The rope which is used in working the irrigation lever (ज्ञाठा 
latha, &c.) is a<wet-barha, with an optional variant ¢t¥ barah in South 
Munger. Other names are wua<eet Aathbarht, and in Champaran and 
North-East Tirhut उबचनि ubahani. The short rope joining it and the 
bucket by a slip-knot is gas@t< panchhor or छो रो chhori everywhere, 
with the following local names:—@t< ch/or (South-West Shahabad), 
sitat jota (Saran, Patna, and Gaya and the south-east), stat joti 
(Shahabad and South Munger), atat nadha (optionally in Gaya), नधान 
nadhan (optionally in Saran), and aavet Lagha (South Bhagalpur).' 

117. The strings used in working the irrigation swing baskets 
(ats chanr, 60.) are known as डोर dor or डोरो dori. In Saran they are 
जोतो joti. 

118. The ropes used for dragging a harrow are north of the 
Ganges gonerally Yaw hengahi or ewer barhi, &e., as described in § 33. 

119. Tothe west मोजर mojar or Wet mojri is a rope put round 
the roots of young trees to hold up the earth as they are being trans- 
planted, other names (in South-West Tirhut) being wat gerua or 
(also in Champaran) बन्दब्ना banhna. In West Shahabad and Gaya it is 
Get gurhi, and in South Bhagalpur oreraarat yarbandhna, 

120. The generic term for a grass rope 18 {aT junna or जूना yuna, ‘ 
and in Patna and Gaya also जौ रो jauri, and in Champaran पत*च र pathar. 
It is used for tying up bundles and for cleaning vessels. Another 
name in Tirhut is सरूपत sarpat. गतान gatan, or in Shahabad ata 
gat, is a straw rope for tying up bundles. Ropes for tying up bundles 
of sugar-cané are sitet joti, yaa seat ukhbandhna, गनौरा gataura (South- 
West Shahabad), and पँगार pangar (North-East Tirhut) or पगन्डा pagra 
(made of sugar-cane leaves in South Bhagalpur). geet 98776 in Shab- 
abad and north of the Ganges, to the east generally कचन्रा 
kachra, and in East Tirhut tere odar, is a loosely-twisted hemp 
rope (but gw¥t gurhi may be either straw or hemp) for tying up 
bundles of crops, | श्ज्ज 
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121. A rope madeof the stems of the ecytisus cajan (rahar) and 
similar plants for tying up bundles is called @at 0९४6४ in Patna, Gaya, 
and South Munger, and @azg} Jentri in South Bhagalpur. In Gaya 
it is also called @@<t bandheri. चुने री juneri (Gaya) is a similar rope 
made of hus grass. Ropes made of thatching-grass are called north 
of the Ganges wets jlaias or weret jhalsii Bundles of many grass 
twisted up for cleaning vessels are “gt /anra or @ST niinra. A thick 
hemp-rope is 4tret barha, Wet barhi, or (in Gaya and South Munger) 
awat barta or बरब्तों 04/'हं. 

122. For most of the above the word qatjund or (when the rope — 
is made of straw) गतान gatan may be used, or a periphrasis may be 
used, e.g. कुसक रसंब्रों kusak rasri for जुने रो juneri. 

123. wa sut, रूता sata, or तागा tage, is ordinary thread for sewing 
and weaving. gastt sutri or (rarely and only in the extreme west) 
gaat sutli is twine. This in South Bhagalpur is called सुथन्यों suthri. 
Twisted string is south of the Ganges sqrt tharra. North of the 
Ganges and in South Munger ate# cat bantal rassi, TTS रस्सों ainthal | 
rassi, or (to the west) बरल रस्सी baral rassi, is used. | | 

124. To the west चोप chop is string made of the bark of the 
butea frondosa (परास pards) or of the palm-tree. In Gaya it is called ; 
चाँप chomp. 
























| 
CHAPTER VI—PADS FOR CATTLE. | 

125. These are known generally as wet gaddi or पलान palan. In 
Patna, Gaya, and Shahabad बखनरा bakhra is a leather sheet which goes — 
over this. A खरडिया kharahiya, or in Saran acat kharaiya, is ia i 
stuffed with खर kiar, and under it is placed the w®et hanheli. a 
petar is in South-West Shahabad a belt for tying them, and Yale!” 
pachholi a rope fastened to the animal’s tail for the same purpose. 
126. The pad for an ass is Bat /ewa, local names being rafal 
pithiya (Tirbut) and कुरब्का surka (also in East Tirhut) or avrat tarenn 
(Shahabad). In North-East Tirhut and Gaya छलौ नी chhalauni is ४ 
cover of the pad. That of a bullock is (besides गद्दों gaddi and WOR” 
palan) north of the Ganges and in South Munger @eat hankeli, 8 d 


south of it, to the west, बल्लावखन्रा chhallabakhra, and to the east® 
chhalta. न] 


127. An clephant’s pad is wet gaddi, and in Shahabad-alsoa 


[| a | 


gadda. Underneath is placed a softer one called गदेला gadelde) ५ 
“1 
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CHAPTER VII.—GRAIN-BAGS AND PANIERS FOR LOADED 
CATTLE. ‘ 

128. These are आखा akha, eter dnkha, or wet tangi;* south 
of the Ganges they are also गेडिया gethiya or Wet patta. In Shahabad, 
however, they are जोरा jora or गोन gon.* A large grain-bag carried 
on @ bullock’s back is in Saran लदौरी ladauri, or (also in North-West 
Tirhut) wate Jagauri. In Gaya this latter word means the cord by 
which the bag is fastened on the animal’s back. | 

129. खुरनजो khw ji is a gunny (ete tat) bag borne by asses and 
used by potters for bringing clay from earthpits (मढिखान matikhan), 
and by others for carrying bricks, &c. 

130. A rice-sack is बोरा bora or चड़ने tangi. 

131. In South Bhagalpur a bag borne by the bullock, in which 
the drivers put their luggage, is कारों katfari, and in South Munger 
it 18 डँडुन्वाय hanrway. In Saran it is खास khas, 


CHAPTER VIII.—CANVAS, LEATHER, OR TARPAULIN COVERS, 
132. These are तिरन्पाजल tirpal or (when made of ere chhadl, 
leather) wet challa. 
133. भूल shal or WTR jholi is a body-cloth put over bullocks in 
cold weather. In Gaya it is also भोला jhola, and in Saran Sterat orhna. 


भूल jhil also means an embroidered cloth spread over an elephant’s 
pad. 


CHAPTER IX.—VESSELS FROM WHICH ANIMALS ARE FED, 
134. The bag from which cattle are fed is wret jholi, or in 
Champaran भोज्ञा jhola. A horse’s grain-bag is atavet fobra. In 
Patna कपाइ kapdai is a fodder bag for cattle. 
135. Feeding-troughs are described in §§ 92, 93. 


CHAPTER X.—DAIRY UTENSILS. 
136. The milkpail.—This has various names, according to locality. 
North of the Ganges generally they are wavet jhabhi or <aet 





* As in the proverb aw az कुदे,कुदे awt bail na hide, hide tangi,—a bullock 
does not leap, but his load does, of which the Shahabad version is बल नण कूदे कुृदे 
गोन, दूँ तमासा दब्बे कोन bail na kade, hide gon, हैं tamdsa dekhe kon, i 
GN.GCA, LIB Sy | 


Pa 
. \ Pa, 


: fi f Arts ; । 


7 













26 BIHAR PEASANT LIFE. 


Sfea dudahi kantiya; but they are also भाँड़ा bidnra in Champaran, 
quer ghurla in the North-West generally, and चपई chapai in North-Hast 
Tirhut. South of the Ganges we have टच्चनरी tahrior पूरा pira in South- 
West Shahabad, and afeat kantiya in the rest of the district and Hast 
Bihar; atat champi, Secret tehri, or पतन्ला patia in Patna and Gaya; 
दुऋगनों duhni, qat chukki, कडिया hatiya, afzat metiya, कठब्लों kathli, or 
ast kathai in South Bhagalpur; and qaret chukri or चुका chukka in 
East Tirhut and South Munger. 4 
137. छाबा ००४०, waret dabhi (also in Champaran), पाथा patha, 
राइस rdis, or रासि rasi, are large milkpails used in North Tirhut, and 
wazet thapri is a smaller one. atet kanri or कठई kathai, also in North- « 
Kast Tirhut wt kattha, are in Tirhut wooden milkpails. In, South” 
Munger राख rds is used instead of राइस rdis. a 

138. Vessels used in making and keeping clarified butter (4 
ghya, &c.) and curds (<et dahi, &c.).—This also has various names, 
viz. north of the Ganges <fwaret “Tet dahiyahi hanri or wetet karahi. 
A local name is करबना farna (Champaran and Tirhut) or कौरनगना kaurna 
in North-East Tirhut. South of the Ganges we meet aret bhanra 
generally, with a variant ates bhanra in South Bhagalpur and aeet 
dahenri to the west. In Patna and Gaya we have wat champs, 
a<tet mahara, and नदिया nadiya. The last is also used north of the 
Ganges and in South Munger. In South Bhagalpur other names are 
Sarat Lantri and ete chhanchh, 

139. There are sometimes special names for special sizes. Thus 
while =tgt 1६१7४ or “feat hanriya is everywhere used for the larger 
size, the next smaller size is in Tirhut कोचा Aoha or कदना karuna., कोच 
koha is also used in South Munger, and feat patila or uqat patuki 1s 
used with the same meaning in Saran. The next smaller size is aret 
kohi or कचब्त रो Kahtari. A still smaller size 18 erat chhanchhi, टग्मकुरो 
matkuri (of earth always) or मडब्कूचों matkihi (North-West Tirhut), 
and the smallest size of all is &feat chhanchhiya or नदिया nadiya. 

140. The vessel for holding clarified butter is faawt भाँड़ा ghiwah 
bhanra, a टिया kantiya, are kohi, राइस rais (large), चुका chukka (small), &e. 
Other names in North-East Tirhut are चिवक कड़नचा ghiwak karha 

(large) or faa ageet ghiwak karhi (small). In Patna, Gaya, and 

South Munger चम्पा champa or चाँपौँ champi are used, and ~aTet rasoli 
(large) and wet pherua (small) are met in South Bhagalpur. 

141. The leathor vessel in which it is exported is gut Auppe oF 


gM kuppi. The latter is smaller than the former, and is also ४४17 
की | I i 
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holding oil. In North-East Tirhut it is also called चमनन्‍ड़ो chamri 
or चौकनठो chaukthi. wet< nadoi is used in Gaya, and wet gelha is a 
similar smaller vessel. 

142, The churn.—To churnis महल mahal to the west and awa 
mahab to the south and east. The act of churning is a¥T< mahdi or 
waz mathai ; local variants being मच्दों mahi in Champaran and South 
Bhagalpur, and मथई mathai or ava mahan there and in Gaya and South 
"Munger. 

- 143. A churn is north of the Ganges, to the west, मटब्महब्नों 
matmahni Tirhut and Gaya itis कड़ा Adnra or (south-east and 
~ also in Gaya and Champaran) कुष्डा kunda, and (north-east) खोर khor 
South of the Ganges it is कमारों kamari in South-West Shahabad 

faula in the rest of the district (also in East Tirhut), घोरब्मात्ा 
yhormaha north of the Ganges and in Patna and Gaya, and 
ANT ST mahanra in South Munger. 

144. The stirrer or stick moved in the churn is cet rahi generally, 
and also aweat mahni to the west and in Tirhut. The latter has local 
variants, viz. सथब्नी mathni (Tirhut and the West), wera mahdan 
(West), and a#¥fat mahonni (Gaya). ‘Local names are mast gajhi 
(South-East Tirhut), ret chhorii (South-West Shahabad and East 
Tirhut), and चोराडों vhora‘hi (Patna, Gaya, and South Munger) 

145. The rope with which it is twisted is generally Veet rasri or 
डोरो dori ; but more specific names are #a net (generally), with local 
variants Waq newat or Waeat newta (east) and नेतों neto (South 
Bhagalpur). In Patna it is faweat Ahinchni,and in South Munger 
दम dam. Another name in South Bhagalpur is stat joti. 

146. Various vessels.—In South Bhagalpur arg Adin is a small 
vessel containing a quarter of a ser of milk. A पाथा patha contains one 
ser, anda चूका chuka four ser. In Saran a चुना chukka contains a quarter 
oi a ser, 

—_+——_ नह 


SUBDIVISION VI. 


APPLIANCES USED IN THE CONVEYANCE OF 
GOODS OR PASSENGERS. 


CHAPTER L—THE COUNTRY CART. 
147. The ordinary cart is called very where atest gari, but in 
Saran it is more usually agt gari, The wargt chhakra 
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गाड़ा gara is the large complete full-sized cart, with long bamboo 
poles projecting from each side in front. In North-East Tirhut 
it is sometimes called wga गाड़ों chaghis gari. The arg saggar 
or सागड़ sdgar is a lighter and rougher kind of cart for carrying 
country produce. In Gaya and Shahabad it is also called weefeat 
larhiya. 

148. For carrying passengers the रथ rath or ce ranth is a light 
four-wheeled cart used by rich people. A similar two-wheeled cart 
is called wtasat गाड़ी sdmugi gari or (in Gaya) tat गाड़ों 86079 gari. 
It is also called awtet manjholi in Tirhut and Gaya and बल 
bakal generally, with variants eet Jaheli (Patna and Gaya). and 
weset 60678 (Gaya). The vert ekka is a two-wheeled light trap, 
generally drawn by a pony. In Saran it is also called घोड़ बदल 
ghor bahal, The क्रिराँचों kiranchi is a covered cart something like 
an omnibus on two wheels, 

149. A cart drawn by a single pair of bullocks is दोषरनदा dobarda 
-or दोकब्डा dokra. One drawn by two pairs is qtaxet chaubarda (but | 
this hardly ever occurs). In a team of three bullocks the wheelers are 
called axt dhari or चुरिया dhuriya to the west and जोड़ो jori to the east, 
and the leader ¥tg dznr or faf gat binriya to the west and femyt jhitti 
(also in Saran) or aret nate to the east 



















CHAPTER II—THE LARGE COMPLETE COUNTRY CART. 


150. This is wavgt chhakra, गाड़ा gara, or चघूस गाड़ो chaghas gat 
(see Chapter I). Its parts are as follows :— 

151. The wheel.—This is everywhere yfeat pahiya. To the west, 
and also in Gaya and South-East Tirhut, it is also called चक्का chakha. 

152. The felloe is called wee mangar, except in Gaya, where | 
it is wratejamot. Ib is made of six segments of sisu wood, called — 
each gt putthi. | 

153. The nave is called नाच nah. In Gaya it is also 4% 
nah, and in Saran atet ndha. Through this the spokes run ooml- — 
pletely through and through, each spoke terminating at each end i 
the felloe, each thus forming in reality two spokes. There are six ofp 
these double spokes altogether, making three pairs of two parallel spokes 
each (see illustration). These three pairs are of varying thickness — 
The first pair driven in is thicker and stronger than the second pail 
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and the second pair than the third pair. In crossing each other in the 
nave, the second pair runs through the first pair, and the third pair 
through the second and first. These pairs have names, viz. 
154. The spokes.—1.—The first pair is called चारा ara. This 
is the thickest and strongest pair of spokes in the wheel. 
—The second thickest and second strongest pair of spokes is 
called निमारा nimara, other names being 4f~e or tet deli 
(Tirhut and South Bhagalpur), नौम gt nim dhari or 
नंबारा nebara (South-East Tirhut), and @ara lewara 
(Shahabad) 
The weakest and thinnest pair of spokes in a wheel is 
called गज gaj 
40 the west and in Gaya, both the second and third pairs are 
called गज yaj. The spokes are collectively called €fgar danriya, 
and to the west also चारागज dragaj 





Diameter of wheel._, 














rice ८ axle-tree. 
P = axle. 
—__________ Scale 1 inch to a foot 
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155. The six segments of the felloe are fastened together by a 
wedge of wood called चूर chir or, in Gaya, चूल chil, fitting tightly into 
two mortices, one in each of the two contiguous ends of the segment. 
This wedge is also called चोन्दों ०४०४४ generally, also ste} yonhi or 
जोन्दिया jonhiya to the west of the North Gangetic tract and गरब fest 
garab khilla in Shahabad, Gaya, avd South-East Tirhut. In Shahabad 
it is also called tet chonti or Fat chenghi, and in Patna Fw chil. 


156. The mortice in the end of each segment of the felloe is called 
2x chhed or 4 bhur, or in Saran खोल khol. The end of the wedge 
is called डाकन्‍नों dakni. 


157. A wedge driven through the segment of the felloe from out- 
side to tighten the spokes in their places is called wat or पच्चड़ pachchar, 
or in Saran wat pachchi 


158. The iron hoop round the nave to prevent it from splitting is 
called a% band or बन ban. 
a 
159. Inside the nave is sometimes tightly fastened an iron tube to 
receive the axle. This is called the Wtwae<t mohanri, and in Gaya 
also Wiwaret mohandi. 


160. The iron axle-box passing through the centre of the nave 
inside the #twastt mohanri, when there is one, is called अआवन 60060, and 
also (in Champaran, North Tirhut, and South Munger) आश्रोन dén. 

161. When the outside edge of the felloe is bevelled to prevent 
wearing, it is called north of the Ganges and in Shahabad #T@# tal, 
with variants qwrt ¢a/ua (East Tirhut, Patna, and Gaya), z@=et ¢alha in 
West Tirhut, and zwrx talah in South-East Tirhut. To the east it 
is also called #yX mangar, Hatt mangra, or मेंगर maigar, with 8 
variant मघनरा meghra in North-East Tirhut. In South Munger 
it is called को रन्मार hormar. 

162. When the outside of the felloeis flat it is called पाथर pathar, 
but this rarely occurs. 


163. The tire.-—When the wheel is tired, the tire is called इाल /4!. 
164. The /inch-pin is generally घुरनकिज्ञी dhurkilli, local optional 
names being रननकिज्नौं rankilli (Gaya and South-East Tirbut) and 
ate ki/in Shahabad. In East Tirhut, Gaya, and South Bhagalpur it 
is wey pachchar. The peg inside the wheel is wesfawt pharkilli, ० 
in Saran फरन्किनज्ञा pharkilla, In a wargt chhakra there is general 
only one linch-pin, on the inside end of the axle. Li T- 
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165. The outside washer of hemp (ea san) is Yat cheni, et 
chendi, or (in Saran) At chenhi, That inside the wheel is खानन khanan, 
with variants waa khanan (Saran), earea khanhan (5001-४७ 
Tirhut), @taa khangan (South-West Shahabad), and खाँदन khandan 
(South Munger, Patna, and Gaya). 


166. The axle.—Each wheel hasan axle of its own, each supported 
entirely by struts descending on each side of the w she el from the side 
of the cart to which the wheel belongs. The axle is घूरा dhura oF 
aut dhari. Sometimes a distinction is made, धरा dhara being used. 
when the axle is of wood and yt dhari when it is uf iron; but this is 
by no means universal. 


16%. The outside supports of the axle.—The supports outside the 
wheel are two pieces of wood meeting outside the wheel in front of the ७ 
nave, where, at the point of crossing, they receive the axle. The upper | 
end of one fits into one end of the front crossbar of the frame of the body 
of the cart (5कानी ¢ekani, &c.), and. that of the other into one end 
of the rear crossbar of the frame of the body of the cart (ST 6४, &0.) 
(see illustration). These supports are called तुलावा éu/awa. They are 
fastened to the body of the cart by chains or ropes, called बान ban or 
wre band. 


168. The curved branch of sisu wood which passes under the point 
of the axle, where it projects from the तुछावा tulawa, and thus further 
supports the axle, is called Gast painjani, wtih variants पंजनी panjant 
(Shahabad optionally) and Gasat pengni (North-East Tirhut), In 
Gaya it is called eta dab. It is pulled tightly up against the axle 
by three ties, two in front and one behind. 


169. The front ties fastened to the fore end of the warat painjani are 
called sa jant. The other end of each of these ropes is fastened to a 
hook. called wet kari. One of these hooks is fastened to the ढेकानी fekani, 
and the other to the bottom of the cart, farther on in front, to one of the 
Bees karhari (vide post). The wa sant are tightened by a stick 
called weet amerhi, or in Saran swat salaiya, which passes between 
them and twists them together to the requisite degree of tightness. 

170. Tho rear tieof the wat painjani is called qreaegt Aulangra, 
or in Saran qwargt tulangra. It generally consists of one iron chain. 

Two rings (खड़न्खडिया kharkhariya) hang in two staples (a@ret konrha) to 
the underside (पड़ाक parak) of the rear bar (7% 4h) of the cart. One p= 
of these rings hangs near the centre of the wra ak, and the other) न 
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at the end near the wheel. The chain is fastened to one, then passes 
round the end of the Yaat painjani, and the other end is fastened 
to the other ring. In this way the Yaat painjani is held in its place. 
The accompanying sketch will make this clear. 





a—a = the dk. d = the sharkhariya, 
b—b = the pardk. e = the kulangra । 
6 = the konrha —- f = 


the rear end of the painjani 


171. The body of the cartmay roughly be described as a long 
triangle strongly built, lying om one surface, and arched so that its 
convex side is uppermost. Viewed from the side it resembles a shallow 
arch, and from above a triangle. Across the back a strong square oF 
oblong frame is laid. This serves as the foundation for the carrying 


portion of the cart. The annexed illustration is a plan of a cart taken 
from above. 


का पक ८ The “ra ak or wa dg is the main beam in the rear of the 
cart. It is made of sisu. In Shahabad this is called ate dankh. 
Another and lighter piece of wood going underneath the आक ak to 
strengthen it, and also made of sisu, is called पढ़ाक parak. 4. slip of 
bamboo tied on behind the आक ak and forming the tail of the cart 
is known as Wes@aret pachhlakra, with local variants, viz, पँंचग्लकब्ड़ा 
panchlakra in West Tirhut, पिछल्लनन्‍कड़ा pichhalkura in Patna and Gaya — 
and पिछन्‍लकड़ा pichhlakra or कड़ा kara in Shahabad. In South Bhagal- 
pur it is Sater ankora or Testa pachherna 


173. The front bar of the square portion of the cart is known 8 
zarat tekani. In South Muncer it is त्रेकानों (कक with a dental ¢. 


174. The sides of the square part of the body, going over the 
wheels and joined atone end to the wra ak and at the other end 
fitting on to the top of the Sarat ‘ekani, are called yetet dhurault. — 


175. The piece of wood fitting over the end of each of the CR vat 


dhurauti, where it joins the Zqrtat tekani, and holding the former it 
place, is called fawat bilaiya 1 
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176. Theshort stout cross-bar of sisu wood crossing the triangular 
body of the cart between the eatat fe/dni-and the apex of the triangle, 
in front of the driver’s seat, is called fafeat pirhiya. 


177. The point which is the front of the cart, and which forms the 
apex of the triangle, is called ga sagin, or in Patna and Gaya सख्गुनौ 
saguni. The lower portion of this is called in Saran थोप thop. 


178. The two leng sides of the cart, forming the sides of the 
triangle, starting one from each end of the चाक dk and meeting in 
the सगून sagin, are known as फर or फड़ phar, a local variant being फेड़ 
phair (North-East Tirhut). They are also called atat tanga south 
of the Ganges and ¥<-et farsa in Saran and Champaran. They are 
sometimes strengthened with a band of iron, called qa patiar, बन 
ban, or 4 band. 


179. The whole bottom of the cart is called eeqT chhajya. It is 
composed of the wx phar, the आक dk, the @atat dekani, and the पिढ़िया 
pirhiya, and has in addition three long strips running the length 
of the cart, called कड़नइड़ो harhari, and thirteen cross-pieces called बच्चो 
batti, or in Saran wat batia, and in Gaya also चालौ chali. The कड़नइड़ो 
karhari are also called wet phari in Patna and the south-west and चपोडट 
chapot in Shahabad. North of the Ganges they are also called मज्का 
manjha, माँ करा manjha, or भरानों bhardni. They are fastened in their 
places by pegs, called wufast pharkilla, कठनकिज्ञी hathkilli, or किन्नौ killi, 
Tax pachchar (&e.), or atet kdnti. Of the thirteen aut batti or cross- 
pieces, there are three between the wra dk and the zara tekdni, four 
between the farat fekdni and the पिड़िया pirkiya, and six between the 
पिढ़िया pirhiya and the wg sagin. 

180. This completes the description of the main frame of the cart. 

We now come to the various contrivances for retaining goods 


in the cart. These are the following, but they are not all used in 
one cart :— 


181. At the rear of the cart, just in front of the झाक ak, is tied a 
thick bough of wood. This is called the weet pachhua. It prevents 
goods falling out behind. 

182. Over the पिढ़िया pirhiya, and of equal — to = zarat 
tekani, runs a bamboo called the ats ii, supported by two stout pillars 


about a foot high, each standing on one end of the fufear pirhiya. These. _. 


pillars are called the Garct khuntri or खुँटब्रा fhuntra, local variant . | 
5 
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being @eeset khuntahri (Saran and South Tirhut) and खुडररनरो khuntehri 
or खूटिडर्रों khuntihri in Shahabad. In Gaya similar posts are called 
माँ चो manchi. 

183. Two very long bamboos now form sides, each resting on 
one end of the आक af, on a बिलया bilaiya, and on one end of . 
the atst ij. Each projects behind the wre 4% and a long way in 
front of the atst 7, and is called बच्चा 08700. Other names are 
ata bans, tevqat bansballi, Seat bansaura “(Shahabad), or चंदब्वा 
chandwa (Patna). 

184. Sometimes bamboos run from end toend. These are called 
चौप chip when they commence at the frat (दया and run close under 
and fastened to the फर phar, up to the waa sagin. They serve to 
strengthen the फर phar. When they run the whole length of the cart, 
from the ara ak to the सगून sagiun, and form as it were the string of 
the bow formed by the body of the cart, running close to and parallel 
with the wevar jhatka (vide post), they are called q@ut /appa or (in 
Tirhut) w4 lappu. They are fastened to the body of the cart by ties, 
known as <tarat dangli in Saran, Stare} daungri in East Tirhut, arat 
badhi in Shahabad, atetjaunrha in Gaya, and साँढ sonth in South 
Bhagalpur. Elsewhere they are simply cet rassa, &e. 

185. Sometimes the बच्चा balla is raised behind by a pillar (werct 
khuntri) at each end of the «ra as, and the space between it and the 
body of the cart filled up with a rope siding. This rope siding is then 
called Waratet hanthwasa, or in Patna फड़गका pharka, and in Saran UT 
era. 

186. The flat board forming the driver’s seat is called WtweaT 
mohra, or in South Bhagalpur #tet morha and in Shahabad eet munhra. 


187. The parts underneath the cart supporting the inner end of 
the axle-tree.—There are two supports inside each wheel, like the q@T4T 
tulawa outside. They cross each other oppositethe inner end of the 
axle which passes through the intersection. As each wheel has 8 
separate short axle, there are therefore two independent pairs of these, 
one inside each wheel. 


188. ‘The rear one of each of these pairs is called yfgar guriya or 
गोडिया goriya, or (in Patna) खलजाना khajana. Like the rear q@TaT 
tulawa, its upper end is fastened into the wre ak. It is strengthened in 
its place in the aim @k by a strut, called @¥exra mehrab, and the two! 
गुड़िया guriya are further strengthened by a cross-piece called eeu. 
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danrheri, joing the two, which thus prevents them approaching each 
other. The annexed illustration will make this clear. 





b 
a—a = the ak. d,d = _ the two mehrab. 
b—b = the कद. e = the danrheri, 
c,¢ = the two goriya. 


189. The front supports of these pairs are each called चोभ thodh or 

थोप thop. The upper ends of these are fixed in the डेकानों ‘ekdni. 
190. The apparatus for keeping the body of the cart curved.— 

This consists of a set of strings called wesart jhatka, which passes right 
under the cart from end to end, one end being. fastened to the wra 
akand the other tothe सग्रून sagin. This is kept tight, so that it 
keeps the whole cart bent exactly like a bow. 

The following illustration shows the arrangement :— 





the ak 
the danta. 


the sagin. 
strings fastened to the ak, passing round the danéa and back to 
the ak 


ao o 
|e | ॥ 
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the sagiin. 


strings fastened to the sagin, passing round the danta and back-— ~ 
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191. The eazy dante, or in south Bhagulpur qHegt ameri, in the 
above figure is a stout piece of bamboo. It will be evident from the 
figure that it affords increased leverage, and offers a ready means for 
tightening the weet jiaika when necessary. Sometimes bamboos: run 
parallel to the wesat jhatka from the सगून sagiin to each end of the wre ak 
as furtherstrengtheners. These arecalled eat /appaor (in Tirhut) way Jappi. 

192. The छतिया chhatiya is a slip of wood fastened across and 
under the body of the cart from थोभ thobi to Wra thobh, which serves to 
hang baskets, &c., from. 

193. The point which is the front of the cart, and which forms 
the apex of the triangle, is, as already stated, the waa sagan or waat 
sagun. Itis here that the yoke is fastened. Underneath it, to pre- 
vent the point resting on the ground, is fixed a stout peg, called weet 
utra. On the top of the चगून sagan, to afford a boss for fastening 
the yoke to, is fixed the #eeeituser munhthopra, मुँचन्चपनड़ा munhthapra, | 
or (south of the Ganges) #tatasgt mothapra. In Champaran it is 
ealled Htetst mohra. | | 

194. Theyokeis जूचा jua, and also in Shahabad जूचड़ jaar, as 
distinct from पालो palo or quate judth, a plough yoke (see § 14). The 
pegs passing through the ends of the yoke, outside the bullocks’ necks, 
to prevent them shirking their work, are made either of wood or 
iron. The name wae samail is generally applied to them when of 
wood, and सेमल semal, sae sammal, or faara simmal when of iron; 
but this distinction is not always observed. To the east they are 
called कनेल fanail, The inner pegs towards the middle of the yoke, on 
the inside of each bullock’s neck, are called (in East Tirhut) चिरंषा 
chiraiya, They may be of either iron or wood. 

195. Props.— When the bullocks are unyoked, the front of the 
cart is supported at the सगून sagan, to prevent it falling forward, by 
the सिपाबा sipawa or (in North-East Tirhut) सिरूपाया sirpaya and 
(in Saran) सिपन्‍वा sipwa, The top of this is called in Gaya माँगा manjha. 
The prop to prevent the cart falling back is USI era, Saat ulurua, 
सिघव्वाइ sidhwai, or (in Patna) ewer Jara. 

196. The ropes which go round the bullocks’ necks are SYaT jota, 
wat jor, or ग़लब्जोनो galjoti, When three bullocks aro yoked, the rope 
which goes over the leader’s neck is to the west बिंडिया dinriya or 
बिरिया biriya, and in Saran and the east fiast jhitti. The rope (<a | 
rassi, &0.) by which the yoke is kept in its place is called rage | 
bichhua, or in North-East Tirhut wie jhonk. mers 
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197. The mat putin the bottom of the cart to prevent grain 
from falling out is चराइए chafai generally, but it is इरियार hariyar 
in Patna and wet<t JAandavi in South Bhagalpur. The last is also 
used optionally in Gaya and East Tirhut. In Saran a canvas mat 
used in the same way is called erat dhdla. 

198. The iron chain for tying up the bullocks at night is 
generally-qtat sikar or जनब्जोर janjir. Local names are Wet  pahi or 
Sts danrar in Champaran and Tirhut, बेल be/ in Gaya, and पेकल 
paikal, (also in Gaya) पकर paikar, or Was painkar in Shababad. The 
portion round the bullock’s neck is called गरन्दूनों gardani. 

199. The above is the description, except where otherwise stated, 
ofavery complete wargt chakra, which is itself the most complete 
kind of cart. Few carts are as complete as this; but they differ 
merely in being less complete, and in no other way. 

200. As regards size, the cart of which the above is a description 
had the following measurements, a cubit being taken as equivalent 
to 14 feet :— 


Cubits, 
Length from चआाक ak to zarat fekani ave 1} 
"= डंकानों tekani to fafeat pirhiya = 14 
१5 पिड़िया pirhiya to सगून sagin o¥e 3 
Total length .» 6 cubits, 
= 9 feet. 


The wre ak, Sarat tekani, and ater ‘ij, were each three cubits long. 
The qt dalla were each six cubits long, and the qze=xt khuntri 
one foot. The wheel was two cubits across. 


The greatest height of the arch was at the fafeat pirhiya, where 
it was one cubit. 


The height of the सगून sagin from the ground when supported 
by the faqrat sipawa was 24 cubits, and that of the wre ak, at the 
_ Same time, 14 cubits. 

CHAPTER JIL—THE LIGHT COUNTRY CART. 
§1 201. $ ५ This is सग्गड़ saggar, सागड़ sigar, or wEtfeat larhiya (see 
*)- n Saran it is called गाड़ा ara. 
This cart is rougher, lighter, and cheaper than the eargt chhakra, 
202. The wheel is the same as in the ऋकब्डा chhakra. 
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203. The axle.—There is only one axle (पूरा dhira), which goes 
right across under the cart, and on which both wheels run. It runs 
through a block of wood which runs across from wheel to wheel, and 
out of each end of which the ends of the axle project. This block 
is called ¢exxt mandra. The projecting ends of the axle receive the 
wheels, which are held in their places by outside /inch-pins (घुरन्किज्ञों 
dhurkilli, &c. (see § 164). Sometimes the wheels of the amg saggar 
are protected by a board outside, one end being fastened to the अआक ak 
and the other to the carat tekani (see §§ 172, 173). Through this the 
end of the axle projects, and is made secure by the linch-pin. This 
board is called werat painjani, Terat panjani (Shahabad optionally), or 
(North-East Tirhut) aeat pengni, and must be distinguished from the 
differeut wheel support bearing the same name in the छकन्‍्ड़ा chhakra. 

204. The body of the erg saggar is not arched, asin the ®@-gt 
chhakra. It is simply a flat triangle of wood, principally bamboo. The 
two long sides of the body; commencing at each end of the चआक ak and 
ending together at the सगून sagin, are called, as in the eavgt chhakra, , 
we phar, &. As the arg saggar has no तुलावा fuliwa, gra thobh, or 
गुड़िया guriya, the body rests directly on the axle, being supported by 
two blocks of wood, called aasat (४४1०, @afwat tetaliya, or in Saran 
ज़तुला tentula, each of which restson one end of the Hext mandra, and 
on which, on the other hand, the corresponding फर pAar rests. Along 
the फर phar, and underneath it, is tied a bamboo to strengthen it. 
This is called बाँगर bangar. 

205. In other respects a wary saggar differs little from a छकब्ड़ा _ 
chhakra, except that it is built lighter and almost entirely of bamboo. | 
As the body is not arched, the former has of course no We*@T jhatha, 
&e. | 


CHAPTER IV.—THE BULLOCK CARRIAGE. — | 
206. When it has four wheels, it is called रथ rath or रन्य ranth, — 


This is rare in Bihar 


| 


J 


207. When it has two wheels, it is called बचल bahal, with varian's 
बहेलो baheli (Patna) and qezet bahli (Shahabad and Gaya). 

208. This cart is almost exactly the same in principle asthe ©! 
chhakra, except that it is generally built lighter. On the 84०४१ 11 
portion at the back is reared a kind of canopied seat, called eta |. 
samugi or Stat saungi; hence the cart is also called a wtavat avg! | 
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209. Its parts are as follows :— 


The wheel.—As in a cart (see § 151 and ff.). 

The leather washer is called warat or Warvet chakli, wet gadda, or 
fast dithai. 

210. The axle.—As in a cart (see § 166). 


211. The supports of the wheels and axles.—These are the same 
asin. a waret chhakra (see § 167 and ff., § 187 and ff.). 


212. The body of the vehicle.—The lower part is like a छकब्ड़ा 
chhakra. Over it is placed the following, the whole of which is 
called साँवन्गी sdmoegi or Stat sdungi. 


213. The frame of the seat is yet patti, local variants being TT 
patta (East Tirhut and Patna), पडिया patiya (East Tirhut and the 
west), and @tewt Jaudandi (Gaya). Its supports are Ser khainta or 
wt khunta. On these are ornamental brass knobs, called फुलिया 
phuliya. The posts supporting the awning are ewt danda or डण्डा 
danta (East Tirhut and the west). The top of the awning is छतन्‍रों 
chhatri or (in Shahabad and Gaya) seeet thatri, and the stuffed cover 
to keep off the sun is wet gadda or aget gadela. In South Munger 
itis met gaddi. The net forming the bottom of the seat is wtasat 
simwgi or @tat saungi, and the leather guard of the body inside the 
Wheels is qarat dhamaka. | i 

214. The two long sides are called wg phar, &c., or atat tanga, as 
in the छकब्ड़ा chhakra. Between them are placed narrow planks, called 
HTT manjha. 

215. The supports of the body behind are डरा dharua or Sau 
dhanrua, and similar smaller ones inside are aTaret bawii. 


216. The दतुचआा dantua, or in Saran tet dhdla, is the back seat 
for carrying luggage, and it is also called wetat arani in South-East 
Tirhut and Champaran. डोरी doriare the strings forming the side of 
the awning, and y<ret parda is the side awning, which may be raised 
or let down as required. In Saran it is also called 4t¥T< char. 


217. The rails on each side of the driver’s seat are wat ball. : 
218. In other respects the bullock carriage is the same as = ; 
बकबड़ा chhakra (see Chapter 11). Lisi! 
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219. This is nearly the same as the bullock cart, on a smaller 
scale, except in the following particulars :— 

220. Thewheel is the same as in the bullock carriage (see § 151 
and ff.). | 

221. The axle is चूरा dhara or yxt dhuri, which is strengthened 
inside by a short metal tube, साँमा samm2, सामा sama, or सामो sami. 
In North-East Tirhut the latter is also called era sim. There is one 
of these inside each wheel, and they act as a kind of washer. 
There is only one axle (yet dhari), on which both wheels run 
Outside each wheel are a pair of qetTar fu/dwa, but inside there are 
no gta thobh or गुड़िया guriya, as in the bullock cart (see § 187 and ff). 
Round the ends of the farat fekani, the wre ak, and the asle, 
forming a triangle outside the wheel, is tightly tied a rope called the 
जन्म sant, and just above the lowest angle of this triangle (i.e., just above 
the point of axle), is tied to it a short stick serving as a footstep, called 
सलाइ saldi or सलेया salaiya. 

222. The qerat tulawa are fastened to the च्याक ak and the zatat 
tekani (see §§ 167, 172, and 173) by iron hooks, called  aet ankuri — 
or (Champaran, South Tirhut, and South Munger) अँकुरा ankure. 
South of the Ganges they are also called in Shahabad and South 
Bhagalpur तुलाइ tulai. ताज hdl is the tire of the wheel. ‘The leather 
splashboard over the wheel is तखब्ता fakita or aezat takhti. In 
South-West Shahabad it is called WeeaT patra. 


223. The props of the body are wt danda (west), sat dania 
(east and Champaran), or wat khiinta. The top of the awning is want 
chhatri, and the roof of it is wa chhat or (in Gaya) aga ‘arak; 
weet godela or (in South-East Tirhut and South Munger) wet gaddi 
is a cushion at the top to keep off the sun. Tho awning at the 
sides is WET parda, or in Saran घटा sta ghata top, which is fastened 
by iron rings, wgt kari or (in Gaya) चोली kholi, The ropes which 
support the awning poles are इथन्वाँसा hathwansa, and the rope trellis 


between the two rear awning poles चौक chauk. This last serves | 
as a back to lean against 7 | 






























क्र 224. The Set khanta or Sestt khuntra are posts which support 
he body in front on the axle. <qwt dharna, etewt dharua, ०7 (2 
South Bhagalpur) etewt didludn, are the posts which support the 
body on the axle behind the der khanta, ~wrasé} bawli of +9 
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THE PONY CARRIAGE, 4] 


bauli ave similar posts behind the wet khunta, but in front of the 
geet dharua. They are quite inside the body of the cart. 10 the 
west of the North Gangetic tract they are also called WH gan. 
The पाँढछिया ponchhiya or (to the west) faget pichhua are -the 
pointed ends of the lower shafts behind. In South Bhagalpur they are 
called द्‌गन्लों dagli. ava tan are the four iron bars which support the 
body on the axle. Two of them are called  खुँडातान khuntatan or (in 
South-West Shahabad) गजब्बाग gajbag. माँभा manjha are similar wooden 
supports. The etasat sdmicgi or सौंगी saungi is the twine net under 
the seat, and the straps which keep it up are the Stat के act saungi ke 
nari. The गोड़िया goriya are side ropes which fasten the splash- 
board to the axle, and the watat dhamdka is the leather siding inside 
the wheels. The four curved bamboo shafts are atat tanga or (in 
Patna) ztat tanga. The erat के नारो. chhati ke nari is a strap inside, 
fastening the body to the axle in front of the साँगो के नारो saungi ke 
nari. The लदाव ladaw are cross-pieces of bamboo from shaft to 
shaft, forming the body of the cart. In North-East Tirhut they are 
called wat phathi, and in South Bhagalpur बता batta. The net at the 
bottom is जाला jaa, and the WeaT jhatka is 8 strong rope behind 
and below, fastening the cross-pieces of the body. 


225. The driver's seat is axvaet kartah. The pieces of bamboo 
which run underneath from shaft to shaft, on which the driver ae 
feet, are लतरखोरा /atihora generally north of the Ganges, or डड़ 
darenri in Saran and €¥@t danrera in South-East Tirhnt. In 


Shahabad they are west /atera, in Patna and Gaya छडुड़िया danriyd, and 


बरेरा farera in South Bhagalpur. The गोड़िया goriya or (in South- 
East Tirhut) dtfgat’ ghoriya are pieces of wood which join the upper 
and lower shafts. wel pankhi are pieces of leather joining the upper 
and lower shafts near the yoke. These shafts are also fastened by 
a leather rope called, north of the Ganges, भुठनरा muthra, and to the 
south of it मोठब्ड़ा के atest mothra ke nari, OF 1D Shahabad झुँडन्डा के मारो 
munhra ke navi. In Patna and Gaya it is called बड़ा chiara. The 
मोथपनड़ा mothapra is a brass cap fitting on to the ends of the two shafts. 


226. Harness.—The pointed part of the saddle is oe et v2 
Shahabad and Hast Bhagalpur ey 4hagar. ‘The pad is बढ 00'' 
Se Ee es ee South-West Shababad) 


gaddi. ‘The wooden block is कठररा kathra or (170 
कठन्ला kathla. The rings through which the reins pass are कड़ा 4ara or 
ws कड़ो ras sari. The leather surcingle going over the saddle, round 
the horse’s shoulders and across his chest, is FTF 


Indira Gandhi National 


— 
a 

78 
ge =~ ‘= 


pushtang or SOAR) | 
न 6 se —— 


— 
पं 4 
i | 
— FF 


42 BIHAR PEASANT LIFE. 


pustang. Another name is जोन jot. The leather belly-band is w¥ 
tang. रास ras means the reins; aTat fdwa or (in South Bhagal- 
pur) awe fawak, the leather cover of the saddle; नांगनला nagla, 
नगगला nagla, or तसन्‍ना tasma, the straps which fasten the shafts 
to the saddle; and @¥t kainchi, the wooden side supports of the 
saddle. Other names for this last are कचिया Aainchiya (Cham- 
paran and Tirhut), atfeat goriya (South Tirhut, Patna, and Gaya), 
fearst के wavet tikthi ke lakri in South-West Shahabad, and 
eera| (९६४४ in South Bhagalpur. झुमन्चौ dumchi or avast 
dumkaja* is the crupper. The bridle is पुजौषद्ा pani patta, and 
the iron bit लगाम dagam. The martingale is जैरब्बन्द्‌ jerdand, the cloth 
over the eyes which serves as blinkers जँँधारो andhari, the neck-ornament 
a@wt kantha, and the brass moon on the horse’s forehead चाँद्‌ chand. 

227. गजिया ganjiga or atargt tobra is the bag hung on either side 
for holding the passenger’s shoes, &c. 

228. The above is a description of an per ekka when the canopy 
is attached. When this is taken down, a back railing is added, कटइब्रा 
katahra, instead of the rear posts, and instead of the two front posts two 
shorter ones areset up, one on each sideof the driver’s seat, called 
'निमन्डप्डा nimdanda. 


CHAPTER VI.—THE COUNTRY BOAT. 


229. Boats are of various kinds. The following may be noted :— 

The general term for a boat is नाव naw, and to the west also नया 
naiya. 

230. The larger kinds of boats are sata ulank (which has a long 
narrow bow overhanging the waterin front), #esvat melini (which 188 
a broad bluff bow), weet pateli or veqt pataili, also called in Saran 
wast katra (on which the boards forming the sides overlap and are not 
joied edge to edge), wert kachchha (which is shaped like a square 
shallow box, without proper bow or stern, and is steered with two 
rudders. It takes great burdens, 1 go in very shallow water), 
and the सरज्रा saranga, or in Shahabad watat salina, and in Tirhut 
efcat sarinna (which has a round bottom for shallow water). . 

231. Smaller varieties are Sez dohat or in Shahabad डोएड doét - 
(which has a flattish bottom for shallow water, and has its bow and 





* The fate of the ekka pony is well ‘shown in the proverb दाना 4% घास ढुत 
wit दुमरकजा dana na ghas, dunu sdnjh dumkaja,—no grain or gras% 
crupper on night and morning ii Natit 
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stern portions cut out of solid wood), and wareet ponsahi (which has 
a round bottom, but goes in shallow water). 


232. Thosmallest kinds are पलन्वार palwar or skiff and vazat ektha 
or dug-out. The latter is also called qazet bangra. Also the @taaat 
Kholnaiya, with both ends rising like a gondola well out of the water, 
and which cannot sink. Another similar boat is called the डेंगो मछुआ 
dengi machhua, or dingy. घरग्नई gharnait (South Bihar) isa temporary 
raft made of water-jars (ast ghara) and bamboos tied together. 

233. Theparts of a boat aré as follows:—The thwarts are qeT girha 
and the ribs rat bata or (in Champaran) s¢g-arat tharbata, डड़िया tharhiya 
(in Champaran and North-West Tirhut), atet 2००४6 (in Saran and 
South-West Tirhut), get guchchha (in North-East Tirhut), and are 
kackh (in South-East Tirhut). Smaller transverse ribs are बाँक dank. 
The outer planking is ¥t< ॥क/ or (in South Munger) sree dakal, (in 
Champaran and West 'Tirhut) बगल 84967, and (in North-East Tirhut) 
area पाडो kachhak pati. In Gaya it is जलमनचार jalamhar. In Shahabad 
the planks which run from end to end in the length of the boat are 
Wert ahar, and देवाल dewal is also used to mean the “wall” or side 
planks. The flooring inside the boat is पाडन patan or Wesqea patwatan, 
or in Saran पणोरी patauri. A long plank running over this is in 
Shahabad wysat apti. The grating above the bottom of the boat is 
“Tat chali or (in South-West Tirhut) जढ़ब्दा urhrha, and (in North- 
East Tirhut) पंडाइ patai. In a weet pataili the planks at the bottom 
which run from end to end are @at /ewa, and in other kinds of 
boats मरिया mariya or (in North-East Tirhut) #€at mareya, and in 
Saran मोरिया moriya. The platform on which the rower sits is पटोौरो 
patauri or faza ditan. When on the roof of a large boat, it is बौड 
it or were patai, or in Shahabad इलन्मचानों Aalmachani or मचान 
machan. The deck planks in the middle are yte-at patna. Ware chachar 
is brushwood put in the bottom to stand on. कड़न्वा karwa or कड़न्वा 
kanrwa are the posts which support the thwarts. जाँका jonka are iron 
rings to which the roof of the boat is fastened by ropes. In North- 
Hast Tirhut and South Munger they are called wet hari. 

234. When a boat is calked with the bark of the परास paras tree 
(butea Jrondosa) the calking is called रसन्‍वत rasiwat, and when with hemp 
it is Tevat gahni, @etcatar (in Champaran and North- West Tirhut) 
७ string used for calking. 


रा 235. The keel, which is the first plank laid in making @ boat, is 
fat sikke. In Champaran it is wea sahan, and पतन patain or GT danda) | 
in South-East Tirhut. It runs the whole length of the boat, and henee - -_ 
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बा ikachchha bahut kam pani tarat ba,—this kachchha draws very little 
water. To be aground is रौकब éikab. ; 


CHAPTER VII—THE LITTER. 


941. The litteris खोली Fhatoli, Stet doli, or (in North-East 
Tirhut) खोटन्लो khotl.. ret doli is also used for the ornamented litter 
used at marriages, which is also called in South Bhagalpur wa-et]e 
chandol or चड़न्तड़न्वाँ tartarwan. The last word is said by natives to bea 
corruption of the Persian why < takht rawan, or moving throne. Tn 
the west itis also called atezat nalki or faasat aterat biyahuti palki. 

242. The bamboo pole is ate bans, and from it the litteris - 
suspended. | : | 

243. The litter itself is eetat khatoli, and is a kind of small bed’ 
(चंरन्पाय charpay) witha bottom made of rough twine (Saett sutri). The 
sides and ends of the bed are wret pati. In South Bhagalpur the 
sides are called vet pate and the ends fax-at sirwa. At each end two 
pieces of split bamboo run up from each corner, meeting about 3 feet 
above the bed, and thus forming a triangle. These bamboos are 
called feyrat sipawa, or in South Munger faurer sipaha, and in 
Saran सिपन्‍वा sipwa, and they are fastened to the corners of the bed, 
and, at the apex of the triangle, to the pole by a string called बरन्कस 
barkas. This string is also twisted round the _ सिपावा sipawa to 
strengthen them. A bamboo stick passes through the pole just behind 
the rear सिपावा sipawa, and, descending perpendicularly, is braced to 
them by strings. This is called Sgwt fenrua or WET ferua, It 
prevents the pole slipping round. The illustration shows a litter as 
carried by four persons, but this kind is more usually borne by two. 

244. The feet of the bed are called पौचा paua, andthe strings 
for tightening the bottom of the bed are ,झोरन्चन orchan, and also in 
Shahabad wroeraa ordawan. 

245. Fastened tothe pole overthe bed, and ina plane parallelto = 
it, is an’ oblong framework of bamboo slips for supporting the canopy. ~ 
This is called sax thatri, and in South Bhagalpur also wa-at chhatni 
or Bar chhatri; and the string braces descending from its four 
corners to the four corners of the bed, to keep this awning steady, are 
called ara tan. f 

246. The illustration shows a litter without the curtains. When _- it 
& Woman travels in it, the whole is enclosed in a set of curtains like #)—)~ 


wa f : 


bell-mouthed bag, called “t¥t< ofar or परनदा parda. Ei 
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247. Avsuperior kind of litter, used by richer women, is भेआाना 
medina, WETAT mehana, weet mahappha, stet danri,or डड़िया danriya. 
It has a domed roof, called sz<@t thatri, supported on eight pillars (four 
at each side), called eat danta. The side-boards of the body are called 
etata diwal, or in Shahabad few=et di/had, and the doorway दुच्दारों 
duhari, or in South Munger दुचारो duari. The rest is like the erat doli, 

248. The exert bardari, or in Shahabad axerext barahdari, also 
ealled in Saran चरग्खरिया kharkhariya, is the corresponding litter used by 
wealthy men. Itis the native form of the Europeanized palankeen. 
In this the side-pieces at the bottom are called yet pati or पटिया patiya, 
the net bottom बिनावड bindiwat, the legs पाँचझा paua, the side-boards 
wertt patri, the four pillars at each side सिपौचा sipaua, the doorway 
दुदारो duhari, and the roof ea chhat. The shelf inside at the feet end 
of the litter is द्राज daraj. | 

249. The poles are called बाँच dans, and the curved end of the 
front pole थोष ¢hop. The four iron struts at each end are cal led ज्ञान tan, 
and they meet in aring (चुकिया chukiya or in South Bhagalpur सामौ 
sami), which goesround the pole. The inner end of the pole rests in 
a socket in the end of the litter, which is also called चुकिया chukiya, and 
also in South Munger सामौ sami or qfaatkhubiya. The rope network 
filling up the space between the two lower struts at each end is called — 
कसाबढ kasawat, or in South Bhagalpur wea hasan. 


——__.—__ 
SUBDIVISION VII. 


APPLIANCES USED IN RURAL MANUFACTURE. 


CHAPTER I.—APPLIANCES USED IN THE MANUFACTURE — 
OF OIL. m4 


250. The oil-mill is known as कोल्ह ko/h or aree, kolhu throughout 
the province. In Gaya it is also #eg kelhu. It closely resembles the 
sugar-mill, as described in the next section, and a detailed — ह 
is not necessary. Nevertheless, owing to the circumstances ‘state a 
therein, it has been found inconvenient to give an illustration of a 
sugar-mill, and accordingly the following description of a Patna oil 
mill is here given in order to explain the accompanying sketch = 
these reference can be made in reading the section on the 8 var-mill) 
in which the few points of difference are noted. A well-known proverD 
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about the oil-mill is?@ eat ara afe, ates चाड जाय del Khari khay 
nahin, kolh chatai jay,—(the bullock) won’t eat oil-cake when it is given 
to him, and yet it goes to lick the oil-press ; i.e., stolen goods are sweet- 


251. The hollow wooden block forming the bed of the mill,—This 
is @tee kolh or are, kolhu, and in Gaya also केल्हू kelhu. In this the 
eayity in which the oil-seeds to be crushed are placed is known as Wz 
pet or ऋष्डा handa, or in North-Kast Tirhut gg Aanrh and in Shahabad 
खान khan. Inthe oil-mill this cavity is shaped like an inverted cone, 
the apex reaching to about midway down the block. There it is about 
two inches wide, and thence it widens again like an hour-glass till it 
leads into the back of the top of the निरोच niroh. The lower half of 
this hour-glass cavity is known as आअथर्रों athrz. The lower end (ast 
minri) ofthe pestle (awa mahan) is just wide enou gh to fit tightly 
into the narrow part of the cavity at the waist. The upper half 
of the cavity is that in which the oil-seeds are placed. It has a 
lining of a series of longitudinal pieces of hard wood, wider at the 
top and tapering to the bottom, which are very tightly wedged 
together. These are called grat pdchar. Sometimes, when these get 
worn away by the constant working of the pestle, a fresh liming is put 
inside them. In this case the old lining is called ठरन्पचररा tharpachra, 
or in North-East Tirhut तरनग्पचररा ¢arpachra, and the new inner lining 
ro ral petpachra. 

252. The block is buried very deeply in the grout d to steady it. 
The part below eround is called srgt jangha. Round, ऋष Ae 1é"base aicirculs 
mound of earth is fitted, called tat Jhaunta, or iy jouth Bhagalpu 
att bhauntho, in North-East Tirhut wat bhatia, and in Saran @*#t2T 
manjhauta ; and in this, below the exit for oil, a space is dug out for 
the vessel (wat chhanna) receiving the oil. | 

253. The exit for oil is the triangular hole at the bottom of the 
block over the above-mentioned cavity. It communicates at its upper 
end with the अचररी athri. This oil exit, together with the cavity for 






holding the vessel, are together called (बरोड niroh, and in Saran and 


Tirhut also नरोच naroh. | 
254. ‘The flat top of the block is called पारा para. 
255. The horizontal board to which the bullocks are attached.— 


This is called qastt katri. On it the oilman (तेलौ ée/i) sits, and while 


he drives the bullocks he at the same time keeps pressing oan the is ! 


seeds into the cavity with his left hand. 


बाहर: 
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CHAPTER IIL—APPLIANCES USED IN THE MANUFACTURE 
OF SUGAR. 
A.—THE CANE-MILL. 

265. The cane-mill is known as. ayes solh or कोल्ह holhu 
throughout the province. Patent mills introduced by Buropean firms 
are known as कल kal. 

266. It is apprehended that the following description of a country 
sugar-mill will be of little else than antiquarian interest, for such mills 
are fast disappearing from Bihar, being superseded by the English- 
made iron crushing-mill made at Bihia. To such an extent has the 
use of country mills died out, that the writer found it impossible to find 
a single one in the sadr subdivision of the Patna district which was in 
a fit state for a photograph to be taken of it. They had all been 
broken up for firewood, only a few dismantled ones being available. 
For a general idea as to its appearance, the reader is referred to the 
illustrations of an oil-mill in the last chapter. 

267. The following are the principal points of difference :— 

(1) The hollow in the block has perpendicular and not sloping 
sides, and it is hence cylindrical, and not conical, in shape. 
(2) The sugar-mill has no <azet rewti. | 
(3) In a sugar-mill the pestle and its appurtenances are on & 
much largerscale. The मोच्न mohan is six or seven cubits 
long, while in an oil-mill it is seldom more than three and 
a half cubits, the rest in both cases being in proportion. 
(4) The names of the parts differ. 

268. The hollowed wooden block forming the bed of the mill.— 
This is generally known as are kolh or atee kolhu. The cavity 1n _ 
this, in which the pieces of cane to be crushed | are placed, is known 
north of the Ganges, to the west, as खान khan, or in Champaran घर ghar 5 
and to the east, aw und or a5 kimr. In Shahabad it is known as 

<चष्डा handa or Sstarat hanrolua. In South Munger it is हाँड़ा hanra, and 
elsewhere south of the Ganges Wet fandha or eet handa. Round | 
the edge, at the top of this, a rim.of mud is sometimes placed to prevent 
the pieces of cane falling off.. This is called "is pinr. An iron ring | 
fastened round the block to strengthen it and prevent it from splitting | 
is बन ban, and in Tirhut also qx pattar, and in South Bhagalpur 
HVC marro. ' 5 

269. An iron ring is sometimes fixed under the block to prevent! 4 . 
it being worn away by the crushing-pestle. This is generally सोसम्वार ॥॥॥०09। 
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morwar, with variants मोरन्वाच morwah (North-East Tirhut), erate 
murwar (Shahabad and Patna), xe mur (Gaya), FEAT murera or मुड़न्वारों 
murwari it South Munger, and qarat chanwa in Saran. The पाचड़ or 
पाचर pachar is a round piece of wood placed in the bottom of the cavity, 
and on which the crushing-pestle moves. रोड़ा or रोरा rora is used for 
the smaller wedges of wood placed in the cavity above this to help in 
crushing the juice. These are also called qfeat chandiya in Champaran 
and North-East Tirhut, and खाँच Ahonch to theeast. In Saran and 
Champaran रोन raun isa canal cut on the surface of the block through 
which any juice thrown up may flow back into thecavity. In North- 
West Tirhut this is called ta rain, in North-East Tirhut रसबन्पन 
raspain, and in South-East Tirhut erat £hata. ; 

270. The drain for the juice cut in the bottom of the block is 
to the north awete nardoh; also in Tirhut att¥ naroh, in North- 
East Tirhut actet narohi, and in South-East Tirhut रखेड़ raser; in 
South-West Shahabad it is qawet gujurua, and in the rest of the 
district जोच्षा joha or <aeet rasha ; in Patna it is रसच्घारा rasghdra or 
faire niroh ; in Gaya it is erat chhoni; in South Munger, चोना chona ; 
and in South Bhagalpur, a<@t /arlo. 

271. The wooden spout through which the juice drops is vaeartt 
patnari. In the body of the block a channel is cut in which the block, 
Wet phenta, of the driving gear works. This is called चघरनन्‍रा gharra 
in Shahabad and ate< mandar in Patna. 

272. The horizontal board to which the bullocks are attached.— 
This is कततरी katri, with a variant, arate /66०/४ ०7७“ कानर kdtar, in 
Shahabad, South-East Tirhut, and South Bhagalpur. 

273. The upright beam or pestle which moves in the hollow of the 
mill and crushes the cane.—For this three names are current, viz, मोहन 
mohan (Tirhut, except the north-west, Champaran, Patna, and South 
Munger), with variants, मन mahan, in Gaya and North-West Tirhut, 
and af<a monhan in Shahabad, ete /ath (Tirhut and Champaran), 
(Tirhut and Shahabad). The last word is used in Saran 


and site jath ee 
: and not to the cane-mill. 


only in reference to the oil-mill, 
274. The ball at the end of this beam, which fits with the hollow 

of the block, is # " minr, wet minra, ast minri. The notch above 

this is north of the Ganges and in Patna @1%@ Adnh or कन्षा ae In 

North-West Tirhut it is feat Kanhiya, and in South-East Tirhuts j— 

wat panja. In Shahabad it is कान fan or ware dangra. In Gaya itis’ © 
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मोचनन्यष्या mohanthambha, and in South Munger zat dhenka. The upper 
end rounded off is qx char or चुरिया churiya, or (in North-East Tirhut) 
as minr ; and the eS ve of wood joined to this is eat dhenka 
or (in North Tirhut, Shahabad, and South Bhagalpur) ¢gret dhenkua, 
and in Saran eget dhenkuha. This curved block of wood connects the 
pestle with the upright post which is fixed in the horizontal driving- 
board. , 

275. This upright post is north of the Ganges, to the west, ऋहरब्सा 
harsa or इरिसा harisa, and to the east (and in Sonth Bhagalpur) 
afaaeaa maniktham or atfaa qa manil: tham. In Shahabad it is wavea 
mankham, in Patna and Gaya @et khanta or मरब्थन्द marthamh, and 
atfaea manikham in South Munger. The pieces of wood which keep 
the beam of the driving gear in the channel at the base of the block 
are tut jibha or जिभिया jibhiya, or in Saran the front one is called 
wet phenta, and the back one wae kanail or (south of the Ganges) 
कन्देजों kanheli, and in Saran aaet kanaili. In North-East Tirhut they 
are called जिबिया jidiya. 

276. A rope of straw supporting tho pestle by fastening it to the 
upright beam is north of the Ganges, to the west, नाघन xnddhan, in 
Champaran नघन्‍ना nadhna, in Tirhut नघान nadhan, but in East Tirhut 
eta /adh. In Shahabad it is €§sat fanrna, in Gaya नाध बरब्ता 
nadh barta, in Patna नाघपन nddhan, in South Munger नाथ nddh or 4% 
barah, and in South Bhagalpur सारंगी sarangi or Bas ledha. 

277. The bamboo strut attached to the horizontal driving-board, 
and running up obliquely to meet the upright post, is called north of 
the Ganges खरन्चाँड़रो kharchanri, or south of it कमोरा kamora (Shahabad), 
खड़न्चर Khanrchar (also in Shahabad), wgrqx kharchar or खरन्चालों 
Kharchals (Patna and Gaya), कुड feat kudanriya in South Munger, and 
खंरन्चारो khanrcharo in South Bhagalpur. This is fastened to the 
driving-beam by a rope; called arta ndran or नाधा nadha, or in. 1188: 
Tirhut लारन /aran, 

_, #78, The part of the horizontak beam on which the driver. sits 
is. कातरि Aatari, कार katar, or wast Latri/as above. "ae 

279. The leather thong by which this horizontal beam is connected’ 
with the, yoke is arat nddha or (in Saran) et 60727, (in Gaya) 
माघा बरन्‍्ता nadha barta, andin Patna ater mdnjha. are karh or (in 
North-East Tirhut and Shahabad) atet aria is a rope which is tied 
to a peg inthe end of the horizontal board, passed round the hump के | 
the bullock and back again to the board, where it is tied into a holes) 
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and the rope passing under the bullock’s chest, joining the two traces 
thus made, is Tet peti 


280. Miscellaneous.—The circle in which the bullocks move has 
various names, viz. गोरब्पोर gorpaur (Saran), प्रौंदर paudar (Champaran 
and Shahabad), पौर paur or पौरो pauri elsewhere north of the Ganges, 
in Patna, Gaya, and South Bhagalpur, बच्ची dahi also in Patna, and 
weet Larhara in South Munger 

281. The receptacle for the cane before it is cut (generally a hole 
—_in the ground) is गड़ियारों genriyari generally, and गड़ियार geriyar to 


— the west. The receptacle for cane ready cut is टोनियारों foniydri, with 


variants @tfratet foniyathi (Saran, Champaran, and South-West 
Tirhut), टोनियासों foniyas: (North-West Tirhut), and सौनन्खाद fonkhad 
(South Bhagalpur). In Shahabad it is called अँगररबार angarwar. 

282. A wooden mallet is used for pressing the cane under the 
crusher. This is चाषो ¢hdpi; also in North-East Tirhut fafee mulit. 

283. The cane as it is crushed is stirred up by hand, and the man 
who does this is called Wttrare morwah or माँ रन्वाच् monrwah, or in 
South Bhagalpur घनन्वारा ghanwaha. This man sometimes drives the 
bullocks also, and when he does so he is still called by this namo, 

284. The pot into which the juice drops is called generally eta 
khora or (in South-East Tirhut) चोर hor, other local names being are 
ndd (Shahabad) and कुष्डा kunda (Shahabad, West Tirhut, and Patna), or 
(generally). at chhanna. Over thisis often placed a basketor earthen pot 
with the bottom pierced like asieve. This is.called generally eat chhan- 
na, TaveaT raschhanna, or Vat chheni. Local names for this are attet 
tarauri (Saran and Champaran), feet chhitta (also in East Tirhut), 
or feafext chhirhira (Shahabad), and efeat daliya (South Munger). 
An earthen vessel for holding the juice is in Gaya vat hathaila. 

285. From these vessels the juice is removed to the boiler in a 
pot called axe or कड़ाइ sarah, or sometimes @<ret karaha. 

286. The blocks on which the cane is cut are north of the Ganges 
and in Shahabad faget nisuha, a variant being fagat nisua in South 
Bhagalpur. Other names are @et thea (North-West Tirhut), 
Wit@at_pariyetha (Gaya), gate kudath (Patna), tease parkath (South 
Bhagalpur), and डोमरकट्टा tonkatta or etavae tonkat in South-East 
Tirhut and Munger 

287. The hollow in the millis in Bihar cleaned by hand while 
the crusher is turning: hence there is no apparatus in existenco for; 
raising the latter, as there is in Gorakhpur and Azamgarh, 
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288. The basket from which the mill is fed is #2 chainti north of 
the Ganges, with a variant, wtet chhiti, in North-East Tirhut. In 
Shahabad it is wre} ori (alsoin East Tirhut) or @qt thainchi, and 
in. South Bhagalpur चोड़िया oriya. In Patna it is बड्ढहा batta, and in 
Gaya पचिया pathiya. The pieces of cane cut up ready for the mill are © 
Wet genri to the west and optionally in East Tirhut, and 2y#t font in 
Patna, Gaya, and to the east. In South-West Shahabad they are 
अँगारो angari. 

289. As much chopped cane as can go into the press at one time is 
erat ghani, and as much juice as can be boiled at onetime ava taw. The 
latter is also खंपान khepan in South-East Tirhut, पाक pat in Patna, 
and रान 7an or रान्द्र rdnh in South Munger and South Bhagalpur. 

290. The cane after the juice is expressed is called खोइया Ahoiya, 
with local variants wifeat Ahohiya (Patna, Gaya, and the east) and 
etxxt ¢hoiha in South Bhagalpur. In Shahabad it is also चेफुआ 
chephua, | 


291. To work the mill is tw or tgq@ perab, and when several — 
cultivators take it in turns, each turn is called uta bhanj, पारो pari, or 
(Gaya) weset palti. When men work it turn by turn they are said to 
do it माँजा fat bhanja sire north of the Ganges, @x wrt phera 
phari in Tirhut, and elsewhere पारा पारों para pari. Sometimes a mill 
is owned by co-sharers, and then their taking it in turns is भैंजन्दरिया 
bhanjhariya, feat sajhiyaiti, or (Tirhut) सबन्ठेली sabthaiti, and also 
in North-East Tirhut efiwat sajhiya. In South Munger ea dhenk is 
the working of a mill by cultivators for a week in turn, one after the 
other, till the turn of the first comes again. 


292. 7 The men engaged on the mill are as follows :— 


(1) The man who cuts the standing cane.—This man is 4aetet 
angertha to the west generally, गे ड़न्वचिया genrwahiya in the north-west, 
पजब्वारडा pajwaha and पगरन्वानह् pagarwah or taxzate pangarwah im 
Tirhut. In Shahabad he is also Werater genrchhila, or in the south- 
west of the district €tevat chholea ; in Patna and Gaya he is केतरन्पारा 
ketarpara (from केत्नारों ket ari, ugar-cane), परन्ताचइर partahar, or पररनिक्दार 
parnthar, and in South Munger कत्रग्पारा katarpara or पतरन्पारा patar- 
para. In South Bhagalpur he is Gea ghurkatta or कटनिया kataniya. 

In Saran and Champaran these men do their work without, 
wages in money, their pay being the leaves of the cane which they © 
cut, which they take home and use for cattle fodder, adh 
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293. (2) The man who cuts the cane into lengths for the mill 
is कान kanu in South Tirhut and Saran. In Champaran 
he is wasaTe pakwah, and to the west he is wfgaret 
genrikata or aware angarwah. Elsewhere he 1s 
Ztavast fonkatta, with a variant, etfaaet fonikatia, in 
South-East Tirhut. In North-West Tirhut he is simply 
called मजूरा maura, and in North-East Tirhut sometimes 
जन jan. In Saran and Champaran the same person 
cuts the cane and boils the juice, hence his name. 

294. (3) The driver of the mill is कतरन्वाद katarwah, with 
variants @afcare fAatariwah or कतरब्वाह्या hatarwaha, 
and in South Bhagalpur कतरन्बच्चा fatardaha, In 
South-West Shahabad and in Tirhut he is called Sarat 
hankwa. 

295. (4) The man who feeds the mill.—He is माँ रग्वाच monrwah or 
मोरनवाच morwah generally. In Patna and Gaya he is 

. चनबव्वाच्ा ghanwaha or (in South Bhagalpur and South 
Munger) घनन्बच्चा ghanbaha. ; 

296. (5) The man who removes the crushed cane.—He is Yaar 
haludi in North Tirhut; elsewhere this is done by 
the man who feeds. 

99%. The buildings—The whole manufactory, including both 
“cane-mill and boiling-house, is called कोल्हआर kolhuar, or in South- 
‘West Shahabad atet< golaur. In Patna, Gaya, and the east it is 
called कोलूब्यार ‘olsar. 

298. -The house in which the cane is cut into slips for the mill is 
called गड़ियार genriyar, or गंडियारो genriyari to the west and टोनियारों 
toniyari to the east. Local varieties of this last are टोनियाघो toniydsi in 
North-West Tirhut and etavete ‘onkhad in South Bhagalpur. 

999. Folklore on the subject.—Near the place where the cane 
is cut into slips the men make a round idol of a deity called watt बौर 
makar bir, or in Shahabad aerate बौर mahkar bir, and in North-East 
Tithut wevatx mahkar. He is said to have been originally a 
Dom, who once came to a sugar manufactory in the olden 
time and asked for juice, which the people refused to give 
to him. Thereupon he jumped into the boiler and was boiled to 
death. His spirit became deified, and is now worshipped by the 
workmen. The worship consists in pouring a little water on \the 
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image when the cane is brought into the manufactory from the 
field, so that he may wash himself. Then five canes are put before 
him. They are then cut upand put first into the mill. The first 
Juice that comes out is also poured over him, and then the rest may 
go into the boiler. In South Bhagalpur the deity worshipped is 
feeaat diswakarma. 


B.—THE BOILING-HOUSE. 


300. This is in Saran gett guraur, and in Shahabad atet< golaur ; 
elsewhere it is simply कोल्हुआर kolhuar or कोक्षन्यार kolsar as above. 

301. The fireplace is चूल्हा chalha, or in South Munger गमन्हेर 
gamher. The hole through which the fire is fed with fuel is generally #¥ 
muh or मुँच munh, but in Patna and Gaya itis मोचःखा mohkha. The hole 
through which the fire is raked is साँसी sansi generally ‘north of the 
Ganges, नगन्ड़ा nangra in North-East Tirbut, gavet langra in Shah- 
abad, and उधान udhan in South-East Tirhut. Elsewhere it has no 
special name. In Saran संगनड़ा Jangra is a receptacle for the juice 
when removed from the boiling-pan. 

302. The outlet for smoke is qetae dhudnkas north of the Ganges 
and in Shahabad.. In South-West Shahabad it is चघुंघुका dhundhuka, in 
Gaya it is Feat Aikka, in Patna Sa hink, and waret nengra in South 
Bhagalpur and South Munger. 

303. The stick used as a poker is खोरब्नौ khorni, or in Patna खो रब्ना 
Khorna. Local names are खोदोंना khodauna (South-West Shahabad) 


weeatg /ahwai (Shahabad), and sasat anchna (to the east). ula 


Shahabad weet pharwhi, orin the west generally फहडरो phahuri, is 
apiece of wood used for raking out ashes. The man who stokes 
the fire is called ata Aanu north of the Ganges and in South Bhagalpur 
and Shahabad. Local names are घुरनन्‍्कमिया dhurkamiya (South-East 
Tirhut), qeoatat chuljhonka (Hast Virhut and Shahabad), qewet 
chuthancha (Kast Tirhut and Gaya), Sesaret anchwaha (Patna), and 
अऑँच«ताइर "te wd के 1 Munger). 
304. The wel 

is नाद्‌ nad or aret nae , or (in Gaya) Set chatti, (North-East Tirhut) 
गगररों gagri or Bat ghaila. Generally, however, it is kept in the बच्चा 
chhanna (see above), of which there may be several in use at one time. 


305. The spoon for taking the juice out of the boiler is north of 


the Ganges, to the west, @e¥t Lathahi or कठन्खुरब्पों kathkhurpi, and -te rc 
the east (also in Shahabad) सेक saik oy Wal saika. Elsewhere # 7179 
| all है 


int 11075 






So 


which the juice is collected before boiling _ 


for ine Aris 
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of theGanges it is wwk saphai or सफया saphaiya. In South-West 
Shahabad it is, however, €te*<t dohra, and in South Bhagalpur it is 
डपब्टो dapti or say dabbu. 


306. The scraper to prevent the sugar resting on the bottom of 
the boiler is छुरग्पो kiurpi generally. In Saran and Champaran it is 
खुरन्पा khurpa, and in North-East Tirhut कठरखुरन्पो kathkhurpi, the 
meaning of which here is different from that in Saran, Champaran, and 
West Tirhut. In Patna it is पेड़ननो perni, and डपरटन daptan in South 
Bhagalpur. 


307. The iron ladle used as a skimmer पौना is pauna, or (North 
Tirhut) मेलन्चन्ना mailchhanna, (South-West Shahabad and South Bhagal- 
pur) चाषो ¢hapi (also made of wood), and st yhanjhra in Patna, 
Gaya, and South Munger. Sometimes it is not necessarily of iron, 
and then it is खुरन्पा Ahurpa in South-West Shahabad, wart hatha or 
vat fattha (of earthenware) in Patna, Gaya, and South Munger, and 
eater chhanauta in Saran and South Bhagalpur. 


808. The boiling-pan is called कराच, कड़ाइ harah or कराक्ो karahi. 
The earthen vessel used for removing the cooked juice from the boiler 
is north of the Ganges सेक saik or सका saika, and in Shahabad it ig 
पंगौरा pangaura; in Saran it is dhgyt paunra. The pot in which the 
boiled syrup is placed is called agat matuki south of the Ganges, also 
(SouthsWest Shahabad) @ret ori, (Gaya) नद॒ब्वा nadwa, खोरा khora 
in the South-East, and at kunri in South Bhagalpur 


309. are nad is a hole in the ground dug for receiving the coarse 
sugar. North of the Ganges it is also Gret paunrha or Fret paunrhi. The 
sugar is collected and thrown into this with a bamboo fitted at one 
end with a roller, which is called gqvea gurdam or (in South-West 
Shahabad) ग्रुरूदन gurdan. In Tirhut it is also called earaaq dabkan, 
and in South-East Tirhut सपई sopai | Beers s | 


310. In North-East Tirhut are mat or कोटठो kothi is the large 
vessel in which the juice is finally coagulated. These are in Tirhut TOWN 
gurpaur, and in Champaran (made of sun-baked earth) Ser dehri. 


311. <a rab is undrained raw sugar, and गूर -gar is rab boiled 
down for a longer time. Further particulars concerning these and the 
other products will be found in the chapter relating to sugar-oan¢ 
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312. Asugar refinery is known as चौनों के wivatat chini ke kar- 
khana or चोनो के गोदाम chini ke godém. South of the Ganges the word 
खेडब्सार khanrsar or खंड़न्सारो Khanrsdari is also used. The house in which 
the sugar is refined is called qeet के घर chilha ke ghar or कराइ के 
ut karah ke ghar. In South Bhagalpur it is wet Lhattha. 


313. In making coarse sugar (काँची Gat Kanchi chini), a vat, & 
drain, a reservoir, and a treading-floor are used. 

314. The vat is in Shahabad Siz haud or €tet haudi, in Gaya 
चरन्यचा chahbachcha, in Patna खंड़गर बना khanrgarna, aid in South Bhagal- 
pur Jwwet gurhandi, North of the Ganges and in Gaya it is are nad 
or ate nand. 


315. Thedrainisatetnali or नारी nari, or in South Bhagalpur 
weet karha. In Saran it is also called erat khd/a. 

316. The reservoir is north of the Ganges, and optionally in 
Shahabad, ate nad or नाँद्‌ nand. In Shahabad it is डोभा dobha, in Patna 


Ste hauil-or चदआ charua, and elsewhere south of the Ganges चहन्षच्चा 
chahbachcha, ' 


317. The treading-floor is wet patta north of the Ganges. 
South of it, it is in Shahabad Wet pata, in Patna and Gaya saat 
chabutra, and to the east wet chatti. 


318. In making regular sugar or सक्कर sakkar, the drain and the 
reservoir are used as before. The bundles (मौडन्रों motri, or in Patna 
नारब्गो nargi, in Gaya war thaiya, and in South Bhagalpur गाऊा gy) 
of sugar are tied up in cloths [ज्ञौथा Jotha or (in Patna and Gaya) छलन्‍ना 
chhalna|, placed on a bamboo framework and pressed with weights 
of stone or sun-dried clay. The framework is called north of the 
Ganges खाँच khanch or खाँचा khancha, or (in Champaran and Kast 
Tirhut) ®t chhainta, In Shahabad it is sent thatri or टिकब्ठी tikthi, 
‘in Patna and Gaya faset tekthi, and in South Bhagalpur  च qt 
chanchri. The weights are चाँपा champa, or; when made of stone, पथल 
pathal, or in Saran erat thapi. Rae ane S4 23) 


3 हू अ 2८- कार J ~— a अं 5 a 
19. The following utensils are used in the boiling-hou use :— 
(4) An iron boiler, कराच karah, कराक्षा karaha, or कराइो harahi. 
When an earthen boiler is used, it is called eyrgt Afapra 


or @urgt khapri, or in South-West Shahabad and {Bast 


Tirhut westt athri. i 
. 
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~ (6) An iron ladle for removing the scum, This is छनौटा 
chhanauta or Wat pauna, also in Patna and Gaya ऋकररा 
jhanjhra, 

(c) An earthen pot with holes in it, used asa filter, wre nad 
or ate nand. In South-West Shahabad it is sfeare are 
thenthiwal nad. 

(४) A filter of river grass, known as Wate semar or संवार 
sewér, or in North-East Tirhut Wate semar, 

(९) A scraper for removing the layer of cleansugar. When made 
of shell it is called feq~r situa, or in South-West Shah- 
abad faqet situha or GAet sutuha. A curved knife used 
for the same purpose is fa¥txeat sihorni in Saran and 
Champaran, #¥tx-at sehorna in Shahabad, and सोइरब्ना 
soharna in North-East Tirhut. 

(7) The filtering-basket for cleaning the same is erat /hancha 

or खाँचों chanchi. In Gaya it is डलन्वा dalwa, and in 
the east also Sat deli. 

(g) ‘The wooden or iron ladle for cooling the boiling syrup is 
north of the Ganges atfwat ¢amiya or (in Saran and 
North-East Tirhut) afaat tamiya. South of the Ganges 
it is wa dabbu, (in Shahabad) ग्रुरनदून gurdan, or in South 
Bhagalpur wast shanjhra. 

(4) The iron stirring ladle used for taking syrup from the 
boiler and larger than the last is atat ¢éma north of the 
Ganges; in Shahabad it is खुरनचनो khurchani or डोइनरा 
dohra; in Patna and Gayaitis छोल्‍्तनों chholni; and in 
South Bhagalpur डोइनला dolla. 

(i) The earthenware jug for pouring the syrup into the boiler 
is सका saika, also wert /attha in Patna and Gaya, and 
प॑ चन्‍नी panchni in South Bhagalpur. A larger jug of the 

game kind is faazgt nimra north of the Ganges, and 

 _ निबन्डरा nibra or weet parchha south of it; also ater 


> U) The wooden supports of the filter are north of the Ganges 
+ ae it uth of the Ganges. 


खाता khata, or et बच्चा Khinta balla so ie 
They are in Shahabad feet sirhi (also in South unger) 

or faxsare firpai, and ढेपाइ fepai in South Bhagalpur. Be 
Patna and Gaya they are made of earth or brick, and are -- ~ 
called गोड़ौ gori. a 


> 
. 
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(४) The shovel for stoking the fire is wawt pharuhi or फछरा 
phahura in Saran and Champaran, and weet pharuha or 
कोदारों kodari in East Tirhut. In Shahabad it is @gvat 
kharma, or in the south-west of the district फरव्या pAarsa. 
In Gaya it is कड़ग्नौ harhni, in Patna अगन्कड़न्ना agkarhna, 
and in the east करन्छुल karchhul. 


(2) The ladle for stirring the hot syrup in the cooling pan is 
afwat tamiyan north of the Ganges and afaat tambiya 
in Shahabad. In South-West Shahabad it is va dabbu, 
in Patna and Gaya weet ghatna, and in the east also 
rat daba. 

(m) The piece of matting or cloth in which the sngar is dried in 
the sun is ute pal, also in South-West Shahabad ret 
pata, in Gaya eux tappar, in Patna ere ईद, and in South 
Bhagalpur चद्चौ chatti. 

(४) The flat wooden pans for cooling the syrup are कठाता 
kathauta or कठोनों. kathauti, also in the east aeta 
kathaut, and in Saran कडन्वत्त kathwat. In Saran and 
Champaran they are ate ndd or tata osauni. 

(० The vessel into which the juice drops as it is filtered is 4°81 
parchha or (North-East Tirhut and Shahabad) atet taula. 


CHAPTER IIJ.—APPLIANCES USED IN THE MANUFACTURE 
OF INDIGO. 


_ 320. Indigo manufacture is confined almost entirely to North- 
Gangetic Bihar.” | 
321. The indigo beating-vat is मच्दाए के ets (or Siz ) mahai ke 
haw (or haud), and also in North-East Tirhut aefaat Sta mahaniya haud. 
The water reservoir is खजाना khajana. The upper or steeping-vat is 
बोकाद ae byhai ke haud, or in Hast Tirhut बोकनिया <te bojhaniya 
haud. ‘The rake for agitating the fermented liquor is @stt phahuri in 
Saran and  Waxt pharuha elsewhere. In North-East Tirhut it is also 
Weal pharma 


* The author is indebted to a ee तो 10% 
contained in this chapter. The syst B. Hudson, Esq., for much of the informati 
now only used by natives. In European factories the use of steam power Bo LS 









made consslerabts changes, 


« f a Gandhi WetlLona 


stem of manufacture described is the old styJ@ ~~ 
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322. The beams of wood for pressing the plant are zatet dabauta 
in Saran and Champaran, #evatt 86189 in Tirhut and Saran, <1 
dah or घरन dharan in North-East Tirhut,-and बौस - 080. im South-East 
Tirhut. These are supported on projections in the walls of.the vat, called 
weet majusi, or in Champaran ava fan. In East Tirhut they are called 
fecuret sirpdha. Under these pressing-keams are placed, qt bailal, 
or in Saran कच éainch, which are bamboos laid immediately on the top 
of the plant. 


323. The etesct haudri (Saran and South Tirhut) or माल wet mal 
jhari (Champaran and North Tirhut) is the small reservoir where the 
indigo juice collects to be taken to the boiler. The drain is नालौ 
nali or नारी nari, or in Saran wrt mori, and the छेकन chhekan is the 
door by which it is closed. The strainer is wat chhanna; or in South- 
West Tirhut चइ्‌र chaddar. 


324. The boiling-room is कराइ घर harah ghar. The भेज mej is 
the wooden or masonry straining table in which the indigo is put 
after being boiled. This is the name in Saran, Champaran, and West 
Tirhut; to the east it is बालू Wa bal/u me or (in South-East Tirhut) 
ate मेज mal mej. 


325. The पौरिच pirich or पौरिस piris is a corruption of the English 
word “press,” in which the boiled liquor is placed in a cloth and 
the water pressed out. In Saran डाला dala, and elsewhere Sera 
chalna, are the perforated boards placed above and below the indigo 
in the press. The screw of the press is wa pench. The square boss 
or nuton it is feastt dhibri. The मोरन्नो morni is the spanner or 
apparatus for turning the screw. In South-East Tirhut it is also 
ममो रब्नी mamorni or पेचरकस pechkas. The large wooden beam through 
which (19 screw passes is @%T theha 1 Saran, and elsewhere <atet 
dabauta or =<ra dab; when it is made of iron it is called in South 
Tirhut ate bank. The gezat kutha are small pieces of wood placed 
below and above the डाला ddla or Fara chatna. 


326. The machine for cutting cakes is wat pharma, and the 
wires with which they are cut तार 7dr. 


327. The cakes of indigo are aret got, and = By Are dried in = 
hes drying-house, aret ut goti ghar, on shelves, called 1n ast Tirhut मचान | दे 
machan, and elsewhere चालौ chal. 
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328. The following are among the implements used in indigo 
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agriculture :— 


(1) The चरम wart dharm laggi, a wheel for measuring land, 


each revolution of which covers one want Jaggi. 


(2) The gare kudar or कुदारि kudari, a mattock for digging. 
(3) The इर har or plough, which is of two kinds— 


(2) featyet dilaéti, or English plough. 
(0) Gat desi or wate kathaur, the country plough. 


(4) est éanri, the drill plough. 

(5) कण्टा kanta or खखोरब्नों khakhorni, the rake or harrow. 

(6) खुरूपों Ahurpi, the spud for weeding. 

(7) “Te hansu or Seat hansua, the sickle for cutting the plant. 


CHAPTER IV.THE SPINNING-WHEEL. 


329. The following diary shows the process of spinning thread 


and making 


cloth in the subdivision of Madhubani, in’ North-East 


Tirhut, in the year 1879 :-— _ 


On the 20th September the writer bought 24 sers of cotton, 


R0th— 


Ist ००: 


being a day’s plucking on a sunny day ep about a bigha 
and a half of cotton field. The cotton #tat Banga (see § 
1016 for the various names and varieties) was of the kind 
called कोकन्टों kokti, which ripens in the month of Bhdadon 
(August-September). It was pulled ont of the husks 
the tree. a ॥ 
लटका September.—During this time the cotton ton has been 
ह in the sun, and now (26th) two old women are 
employed to clean it, picking out the dirty and immature 
cotton, called करन्कुड harkut. -This is principally com- 
posed of seeds which have come to nothing and been 
worm-eaten. This cleaning is done by hand. It lasted 


-—Commenced to separate the seeds, aatt bangaur, 
from the बाँगा banga. 


This isdone by a machine called- | d- है. | 
eal 
1.॥ 0 


suet charkhi, which consists of two rollers, about, ap 
inch thick, of hard wood tightly wedged one above =the: 








i) 
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other; both rollers are supported in uprights, the ends 
passing through. At one end the lower roller is turned 
by a handle, and has at the other end, where it projects 
from the upright, a screw cut in it. The same end of 
the upper screw has a reversed screw cut in it, and these 
two screws fitting into each other act like cog-wheels ; but 
when the lower roller is turned, the upper roller turns in 
the direction reverse to that of the lower one, so that they 
act as a pair of feeders tightly wedged together. The 
atat bdnga or uncleaned cotton is then applied to the 


feeding side of the two rollers, and on the handle being. 


mw Ws 4 
that 
= 
“» 





turned the cotton is pulled forcibly through by ४ 
revolution, while the seeds remain behind and fall doy 
to the ground. 


» 


330. The two upright standards are called ¢et khinta, and each 
of the rollers जाडि jathi, or in Saran सेड़ारों sanrari. Underneath the 
rollers is a cross-bar, called कल ‘al, joining the two uprights and 
holding the machine together. The aet khanti is a wedge going 
through each upright from front to back, under the cross-bar and 
holding it andthe roller in their places. 


331. The wart pachri are the wedges running sideways through 
each upright and tightening the two rollers together. The crank which 
turns the lower roller is called waett makri, and it is held to it by the 
fast Killi or linch-pin. The handle at the other end of the crank, 
which is held in the hand, and by which the machine is turned, is 


called ज्ञागनि Zégani, or in Saran wetat chalauni and in Gaya ऋथोरो 


क्र 


Aathauri. ५ आए 
के : कर 


332. The base of the machine in which the uprights rest si 
called Wtet pirha, or to the west fafeat pirhiya, and out of this projects 
behind, along the ground, the wwaeat -majhwa, on which the foot of the 
operator is placed to keep the machine steady. 

333. Thecotton, when cleaned from the seeds by this machine, is 
called छू ra, @% 7४7, or FX tar,—the last by women of the upper Hindu 
castes, and the two first by Musalmans and low-caste Hindus. छच 
ria is used in Shahabad. | 

334. The above lasted three days. It was then again cleaned 
(सूनब finad, dae tinnad, or (in Shahabad) चूमब ¢@ 
remaining pieces of husk, &c., being picked out by hand. 





mab, to clean), the few 
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21st October.—The cotton was to-day put out in the sun 
preparatory to being carded (घूनब dhiinad, to card). 
22nd October.—To-day two cotton-carders (घुनिया dhuniya) came 
to card the cotton. Each brought with him a machine, 
called a gaat dhunki, or to the west wast dhanuhi. In 
Gaya it is घुनेडो dhunethi, in South Munger and South- 
Kast Tirhut घुनड dhunaith, and in South Bhagalpur 
घुननइठ dhunhath 


335. It is composed of the following parts :~ 


= 426" 4 


(6) The flexible piece of wood acting as a bow, called wut danti 
or डण्डा danta to the east and stet danri to the west 


- (6) A broad wooden board, called weet phareha in North-East 
Tirhut. In South-West Tirhut it is <tet pharauta, in = 


South Bhagalpur geet pharuha, and elsewhere as BUT 
pharha. 


(०) The bridge over which the string is passed, arat mangi Tn 
Shahabad and also optionally in East Tirhut it is माथा 
matha, in South Bhagalpur मथन्वा mathwa, and in South 
Munger wasaret magwasi 


(४) A leather string, called ata tant, In Patna and Gaya it is 
also called रोदा roda 


(e) A leather strip acting as a sounding board, lying along the 
round edge of the 4<et phareha, on which the steimg- 
rebounds, called ye puchhet or पुच्चेटा puchheta gener 


and ational 
11118 forthe Arte 





2 | 
is Bar as 
2 ” iF fy 
A Cotton-carder (Dhuniya) at Work uh 


Indira Gandhi pips! 
| Centre for the Arts 5_ 


Lath by Her Chander Ghee sl Student Govt Gchosl of Art Caleutre. Cornwallis Press Calewtts. 


~~ 
; ® a eee 


THE SPINNING- WHEEL. 65 


wetet pachhauta in Tirhut, and काँकर kankar in Saran 
and Champaran. In North-East Tirhut it is ues 
pushtail, and an optional name in Shahabad 18 घुछोंटा 
puchhauta. | 

(f) A stout leather string along the outer side of the फरेचा 
phareha, to one end of which the ata tant is attached, 
while the other end is fastened to the sut danti. Tt is 
used to tighten the ata ¢ant, and is called faxsat ghircht 
or चुरन्चौं ghurchi. When pegs are used for tightening 
this, they are called बौरी biri or बिरिया 077१6: 

(9) The इथनचर hathhar, इथन्गर hathgar, or Tat hathkar, is a 
loop of*string under which the left hand is passed to hold 
the machine steady. The above is the name current in 
North-East Tirhut. South of the Ganges it is also called 
surat hathkar, with variants इथन्कड़ hathkar or हथब्कड़ा 
hathkara in Shahabad. In North-West Tirhut it is Wet 
hathra, in South-West Tirhut and Saran 'इथा hatha, and 
in Saran and Champaran मुठब्वारा muthwara. 

(hk) The mallet for twanging the bow, of wood, shaped like a 
dumb-bell. It is held in the right hand, and the we 
fant is struck and twanged with it. Itis called fae 
jista, and also (in Tirhut and South Bhagalpur) दिखा 
dista. In Patna it is called <a dasta, snd i South 
Manger feet distha. } apts 

336. In using this instrument 1६ is held by the left hand under the 
weat hathkar, which passes over the wrist, and the ata tant twanged - 
in the midst of the cotton by the जिज्ला pista, which is held 1n the right 
hand. This process loosens the texture of the cotton, and causes all the 
dust and dirt to fly out of it. The qavat dhunki is not allowed to rest 
on the ground, but is supported in the air by the इथन्कर hathkar passing 
over the wrist, and it springs up and down as the ata ¢ant 18 twanged. 

337. ‘The whole pile of cleaned cotton was called aratgothi. While 
this was going on, two old women were called in to make little hollow 
rolls of cotton to be made into thréad They are called to the east 
पौनों pini, and to the west frsat piunt or qarat pewnt. A local name in 
East Tirhut is पौर pir. These are about four inches long and a quarter 
of an inch thick. A lump of clean cotton, the size of a walnut, 15 put 
round a thin skewer, called पिंइन्सरि pinrhsart, and is then rolled on 2 
board, called पिड़िया pirhiya, with the palm of the art These ae) »- 
then tied up in bundles of about ten each, called ५३०८5 = hy 
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338. These ytat pini are now ready for being made into thread in 
the spinning-wheel. 

339. The spinning-wheel is चरब्खा charkha, but in South-West 
Shahabad it is teveT rahta, and in the south-east जरब्खा jarkha. 

340. Its parts are as follows :— 

The foundation.—This is in the shape of a double letter T : thus— 





—S 5 


* —- 
ु 341. (भा ०16 of the cross-pieces the driving-wheel stands, and on 
the other the spinning apparatus. This foundation is called पौढ़ा pirha 
or fufsat pirhiya’ to the east, and faet pirhai to the west. The 
connecting bar between the two cross-pieces is #wzat manjhwa 0 
atat manjha, in Patna and Gaya it is लतन्खोरा latkhora, and in South 
Bhagalpur मननन्‍भाइई manjhdi. | | 


342 The driving-wheel.—The supports of the driving-wheel are i 
called qet khinta. The wheel itself is composed of two parts, — 
(2) The central boss or nave, and f 
(0) The four spokes on each side of the nave. . 
343. The nave is called “et minri or eet mari south of the 
Ganges, and act munri or मुंरिया munriya north of it; in East Tirhut it is 
also नामा tama, and in South Bhagalpur and South Munger ter paila. 
It is about 5 inches long and 4 inches thick. 


344. There are four spokes lying across each end of the nave from 
one circumference to the other ; there are therefore eight radii on each 
side, and they are so arranged that the radii on each side are not opposite _ 
each other, but alternate. Each of these cross spokes is called ywt a है. = : 
or Fat pati, or in South-West Shahabad करी kamyi © eomotimes thoy ) 
are also called खूंडा khitnta or get khaniti. : 7 ae ध 

Centre for Ue 31760 
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349. These spokes are held in their places by a string, called gate 
awal to the west, 4are amial in Patna and Gaya, and wate amdl or 
watts amalh to the east. In South Munger it is were amhal. This 
string goes round the extremities of each radius of each side alternately: 
thus— 


It forms therefore a kind of edge or rim of a broad wheel, something 
like a paddle-wheel, and over it passes the driving-band which turns 
the spinning apparatus. This paddle-wheel is about a foot in diameter 
and five inches thick. : 


346. The central axle of the driving-wheel is called ete /ath 
generally north of the Ganges and in South Bhag: alpur. In Tirhutit is 
called जाढ jath, and in North-Hast Tirhut also लाइड laith or जाइठ 
jaith. South of the Ganges it is generally बेल्न्‍ना belna. Tt is caused 
to revolve by a crank end called waett makri, om in Shahabad and 
West Tirhut नाक nak. Itis दाड़ी darhi or <feat darhiya elsewhere south 
of the Ganges, except South Bhagalpur, where it is again watt makri. 
To this is attached a handle, called to the west and in Gaya qatar 
chalauna, and to the east wat /arna or लारनि /arant In South- 
West Shahabad it is called #¥at bhaunti or भाँवतव bhamuat, and in Saran 
optionally चलौनी chalauni. 


347. The driving-band is called माल mal or ATS math. It is 
rubbed with rosin (wa dhiman) and oil (तेल fe/), and is then blackened 
with charcoal (कोएला foela), The driving-band goes twice round 
the driving-wheel and the spinning-axle, once passing through the 
मलब्काठों malkathi (vide post), and once not. 


348. The spinning apparatus.—We now come to the spinning 
apparatus. here are three perpendicular uprights. The two outside 
ones are called Get khinti, and the middle one is called weratel malkathi. 
In Patna these three uprights are called together पकतकडिया 
pachkathiya, and in South-West Shahabad afegut khuntiputti. The नर 
two outside ones support the bearings of the spinning-axle, and the) (7 
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eentre one has in its length, facing the driving-wheel and going right 
through its thickness, a long slot cut. One of the strings of the 
driving-band passes through this slot, and the other passes outside it, 
so that the double turn round the spinning-axle can never get 
jammed up together, and so entangled. 


349. On the two outside uprights, on the side furthest from the 
driving-wheel, project two stiff pieces of leather, called चमनरख chamrakh. 
These form the bearings of the spinning-axle, which passes through them. 

350. The spinning-axle.-—This is called रकुआ fakua, and also to 
the west grt tekua. It is an iron skewer about 8 inches long and 
an eighth of an inch thick at the thickest part. It projects a distance 
of three inches beyond its bearing on the same side as the handle 
of the driving-wheel. This bearing has on each side two little pieces 
of wood fitting on to the spinning-axle, which act as washers, and 
are called gat chhuchchhi. Outside the outer washer on the spinning- 
axle is a flat disc called फिरन्कों phirki, and two and a half inches of the 






axle project beyond it. .. | 
re > 
391. Thed i: after passing twice round the driving-wheel, 
passes through tf Sate! malkathi, then twice round the spinning- 


axle, and then back’ to thé driving-wheel outside the मलन्क्राठों malkathi; 
and it is evident that even the slow turning of the driving-wheel — 
will make the spinning-axle revolve at a very high speed indeed. 
352. In spinning, the projecting point of the spinning-axle has a 
short length of thread attached to it, and then, while the handle of 
the driving-wheel is turned with the right hand, a roll of cotton 
(पौनों pini) is held in the left hand between the finger and thumb, and 
the cotton, being quickly caught up by the length of thread, is drawn 
off in the shape of thread on to the quickly revolving spinning-axle. 
353. When the projecting point of the spinning-axle is filled with 
thread, the whole is called a कुकररों kukri, or in Saran कुकुदों kukurhi, 
and is wound off ona winder, called परन्‍्ता parta or Wat paretd. 
It is also called in South-West Tirhut aazat natwa, and in East 
Tirhut Beat latwa or नरग्वा natwa. In South Bhagalpur it is 
called नडई natai. This is like a ati ordinary y silk-winder. The handle 
(aatat chalauna) of the driving-wheel is taken out of its socket 
in the crank (#astt makri), and in its place is placed one end 
of the axle of the winder. Tho other end is held in the right 


- $ 


hand, and is revolved between the finger and thumb. The winder in 
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is conical in shape, and does not need further description: It will 
hold half a quarter of a ser of thread at a time. When it is 
filled, the thread is taken off and tied in hanks. These are generally 
Wet pola, Treat poli, or पोलिया poliya. Local names are awit natti 
(North-East Tirhut), wwt /atti (Patna and Gaya), and करन्चो karchi 
in South-West Shahabad. 


354. The diary breaks off here temporarily, as the spinning of this 
particular cotton was not done in the writer’s presence. He wished 
the thread to be spun as fine as possible, and as. this could only 
be done by Brahmani women, who would not come to a strange 
house, this part of the work was done by them at home. 


CHAPTER V.—THE WEAVER’S LOOM. 


355. The following is a continuation of the same diary 


18th January 1880.—The skeins of fine thread were brought to 
me to-day, and were put in water to soak for eight 
days. This strengthens it as 


27th January.—After they had soaked .this period I sent 
for a weaver. A Muhammadan weaver is wtav¥T 
jolha or मोमिन momin, and a Hindu weaver is @a=at 
tantwa or watat tanti, or, in Shahabad atat tanto. 
Sometimes the Hindi word ateret joldha is used 
instead of site=et 10114: 

356. The Musalman weaver or St@=eT jolla is the proverbial fool 
of Hindu stories and proverbs. He swims in the moonlight aeross fields 
of flowering linseed, thinking the blue colour to be caused by water. 
He hears his family priest reading the Quran; and_ bursts into tears 
to the gratification of the reader. When pressed to tell what part 
affected him most, he says it was not that, but the wagging beard 
of the old gentleman so muck reminded him of a pet goat which 
had died. When forming one of a company of twelve he tries to 
count them, and finding himself missing wants to perform his own 
funeral obsequies. He finds the rear peg ofa plough, and wants to 
set up farming on the strength of it. He gets intoa boat at night, 
and forgets to pullup the anchor. After rowing till dawn he finds 
himself where he started, and concludes that the only explanationizs (5 
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_ that his native village could not bear to lose him, and had followed 


him. 11 there are eight weavers and nine /wkkas, they fight forthe 


0 da one. Once on atime a crow carried off to the roof of the house some 


bread which a weaver had given his child. Before giving the child 


any more he took the precaution of removing the ladder. Like the 
English fool, he always gets unmerited blows. For instance, he onee 
went to see a ram fight and got butted himself, as the saying 
runs ;-— 


alae Sty तमासा जाय 
नाइक चोट जोलाइा VTY. 
Karigah chhar tamasa jay, 
Nahak chot jolaha khay. 


—‘He left his loom to see the fun, and for no reason got a 
bruising.’ Another story (told by Fallon) is, that being told bya 
soothsayer that it was written in his fate that his nose would be cut 
off with an axe, the weaver was incredulous, and taking up an axe 
kept flourishing it, saying.@f करनबा as ate काटब्बों, यों करन्‍बा aS हाथ 
कांटन्बाँ, SIX AY करन्वा तब ना-, yon karba ta gor katbon, yon karba ta hath 
katbon, aur yon karba tah nd-, —if Ido soI cut my leg, andif I do so 
I cut my hand; but_unless I do so my no—, and his nose was off 
A proverb site=et जानथि जौ are jolha janathi jau katai,—does a weaver 
know how to cut barley,—refers toa story (in Fallon) that a 
weaver, unable to pay his debt, was set to ला barley by his 
creditor, who thought to repay himself in this way. But instead 
of reaping, the stupid fellow kept trying to untwist the tangled 
barley stems. Other proverbs at his expense are ata चलल बास 
के, जोलन्डा चलल घास के kaua chalal bas ken, jolha chalal ghas ken,— 
the weaver went out tocut grass (at sunset), when even the crows 
were going home ; Steet ufatety atat खेत jolha bhutiailah tis 
khet,—the weaver lost his way in the linseed-field, an allusion ० 
the swimming exploit “hlready recorded. His wife bears an equally 
bad character, asin the proverb awrefe sitesfefa बापक <tgqt नोचे 


bahsali jolhini bapak danrhi noche,—a wilful weaver’s wife will pull her 
own father’s beard 


357. The weaver proceeded to set up in the ground seventeen pairs 
of sticks in two lines, at a distance between each pair of about one anda 
quarter cubits, and between the lines of about two cubits. At each 


end of each line a stout bamboo post is fixed, and close to each of 
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those at one end another smaller staff. Round these sticks the thread 
is twisted as follows :— 


- 


® 


A, A, A, A, are the tops of the bamboo posts, ard the dots are the 
tops of the smaller sticks, 

358. This operation of setting the warp is called att axa tani- 
karab, or in Shahabad atat करब tana karab. The bamboo posts are 
called det khinti, and each stick, सर sar. These last are called in 
Saran, Champaran, and North-West Tirhut e<-ar sarka. 

359. The sticks immediately in front of the bamboo posts are called 
to the west feget chhitua, in Shahabad छिपन्‍कों chhiphi, and to the east 
feeza@t chhitki, also in North-East Tirhut rte सर dorik sar. The 
whole apparatus is called arat ¢ani, or in Shahabad त्ञाना tana, and the 
thread to be stretched is put on a kind of pyramidal reel called चरब्खों 
charkii. It spins on a spindle, called द्‌गन्‍नौ dagni, or in Shahabad etat 
dangi, and in the inside of the apex of the cone isa cup called qret 
thori, or in Shahabad Wteztt tholri, in South Munger थोड़न्लो thorli, and 
in South Bhagalpur दोई ‘oi, which rests on, and revolves on the point 
of, the spindle: thus— 





360. ‘The spool is composed of 14 slips of bamboo, forming the (- 
framework of the cone, fastened at equal distances round-the circum-" ~ 
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ference (wax chakkar) of the base of the cone, and converging to a 
point at the top. 


861. The spindle of the spool is held in the left hand, and the 
weaver walks up and down between the two lines of thread, directing the 
thread by a hook called ast khiinri or uret khonri, or in South- 
West Shahabad खुष्डा shunda, in South Munger qt shundi, and in 
North-East Tirhut and Shahabad छूँड़ा shinra, and shaped as follows :— 


_ The hook at the top is made of iron. 


362. 5th February 1880.—The warp having now been all set 
upon the sticks (सर sar), they were, with the खूंटौ 
khanti, pulled up, rolled up, and put by till to-day. 
To-day they were unrolled and laid out in a long line 
on the grass. The aet khinti were then carefully drawn 
out, and a bamboo staff, called सिरार sirdr (or 'सिरारि 
sirdri), put in the place of each. It will be remembered 
that the सर sar were in pairs, and that at each pair the 

thread crossed thus ee. _ Another kind of 

सर a? is now taken, made 6 a long shallow bow, 
except that the string is made of a thin strip of 
bamboo. This bow is called gave sutri, or in Tirhut 
aveat banhka. The arch of the bow is also made of 
bamboo. The bamboo string is called डोरी dori. The 
arch of the bow is now passed through the threads 
where one of the old सर sar was, and the bamboo string 
through where the other ex sar of the pair Was, 50 _< | 
that the of the threads is still preserved. | 116 7 द् 
bow and string are then fastened to each other at! 
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each end. The arches of the various bows all face one 
way. ‘he warp is then laid out on the ground, and 
the threads neatly spread out upon the bows in 
parallel lines, to the width of the future piece of cloth. 


862A. 9th February.— The thread thus arranged was rolled up, dip- 
ped into, and well wet with cold rice-water (माँडु manr), 
to which some मड़ आ marua seeds had been added to 
stiffen it. It was then unrolled and stretched out hori- 
zontally at a height of three feet from the ground and 
brushed with alarge brush, called कच hunch, dipped in 
mustard oil and water, which smooths the threads and 
takes away any knots or inequalities in the thread. 
This brush is also called Herat majna in West Tirhut, 
ate manja in South Bhagalpur, and माँजन manjan in 
South-West Shahabad. ‘The cross sticks on which 
the thread rests are called att mdnjha, and the cross 
bamboos at each end are surat thenykni or ज्ञाठों डोर 
latht dor to the west, गोड़ा gora to the east, खसरर था 
khasraiya in North-West Tirhut, ¢gt dhattha also in 
North-East ‘irhut, etet dhantha im South Bhagalpur, 
and ज्ञाडों /athi also in South-East Tirhut. This brushing 
is hard work, and takes eight men to do it properly. 
The brushing is along the threads, and not across them. 
The bristles of the brush are made of खस-खस hhaskhas, 
called also in Saran कतरनरा के जडु व ke jar, such as is 
used for tatties, and are about two and a half inches 
long. The brush itself is about a foot long and two 
inches wide. The brushing oe for three days, 
and ‘is called UIE करब pai APE, Sd also in East 
Tirhut -arga करब fasan karab. The phrase आई Wt 
वा pa means the brushing and other preparations, and 
there is a proverb, जोलन्‍चा के आआइ पाद, Baru के बिहान 
jolha ke ai pai, chamra ke bik an,—when a weaver says the 
cloth will be soon ready; he is now brushing it, 
don’t believe him, any more than you believe a shoe- 
maker who says ‘ the boots will be ready to-morrow.’ 


363. When this was concluded, the threads were put into the loom 
and woven at the rate ofa yard a day. ‘he /oom is little different fo 
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from that used in England. It is called afta kariyah to the west 
and wtsaw kargah to the east. It consists of the following parts:— _ 

(1) The shuttle.—This is exvat dharki in Gaya and to the west, 
and कपरनन्‍बिन्नों kaparbinni or कपरव्बोनो kaparbini to the 
east. In North-East Tirhut it is also called कपरबनों 
kaparni. 

(2) The needle inside the shuttle, on which the thread is 
wound, is fat 67४, andthe tube which revolves on 
this get chhuchchhi, or in Shahabad geet chhunchhi. 
When thread is wound on this tube the whole is 
called नरो nart, also in East Tirhut लरी Jari. This 
is held in its place in the hollow of the shuttle by 
a pin made of a feather. This is called पखन्‍नरों 
pakhnari to the west,and in South-East Tirhut, बोर 
bir in South Bhagalpur, and पखब्बौर pakhbir or Taare 
pakheadri to the east. A weaver estimates his work 

. by the number of नरो nari which he uses up, as in 
| the proverb in which he is supposed to address a man 


who has* seized him to carry a load, टँगन्बच्च शत टाँगइ, - 


ate as नौ ate हरन्कति ऋोएत tangbah ta tangah, 


nahin ta nau narik harkati hoet,—if you must load — 
me, load me quickly, otherwise the time of nine . 


shuttles will be wasted. 
(3) ‘The wooden frame suspended from the roof, which after 


the shuttle passes is pulled forward by the weaver and अर 


drives the thread home. This is इथचा hatha or इत्या 
hattha in West Shahabad, Patna, and West Tirhut, 
WHS kamhanr in the west generally, कमन्हर Aamhar 
in the north-west, and @asewt kamhanda in Gaya. 


In North-East Tirhut it is नाना ¢ana, and in South- 


Kast Tirhut atat fani In South Bhagalpur it is 
Waste fankar. 
(4) The comb of reeds or bamboo in this bar, which keeps the 
} _ threads of the warp apart, is called ure rachh. 
(5) The heddles, which alternatel y raise or depress the threads 


न of the warp, are #3 bae or बे bai. । Sn 
(6) The set of three reeds which is placed in front of the heddles*~ 


to keep the two sets of the threads of the warp apart fit) 
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(11) The woof is held tight by a string which is fastened to its _ 
end and passes round a peg at the extreme end of the 
loom and back again up to the weaver, where it 1s 
fastened within his reach to another peg. He is thus 
able to slacken the woof as necessary. The first peg 
is called अग्रेला के Pet agela ke khinta, or in Tirhut 
सरब्कोनो के खूंडौ sarkauni ke khanti; the second peg 1s 
called wtxvazat के @zt dorbandhu ke khinta, or in South | 
Bhagalpur aasfarat kankill 3 

(12) The tread/e, which the weaver moves with his foot, is 
पॉँसार paunsar or पौसार pausdr generally, and in Hast 
Tirhut पसार pasa’. The knob, on this, held between 
the weaver's toes, 15 पौँतान pautan 

(13) The upper levers"*to which the heddles are attached, are 
wavat nachni generally. In East Tirhut they are 
wtarat Jochni, and in South Munger wasat lachni 

(14) ‘These levers are fastened to an upper beam which has 
yarious names, viz. Sat 4076" to the west, भितन्भरा 
bhitbhera in Saran and Champaran, watat dhachana 





in South-West Tirhut, weta dhachan or watat akasi > 

in North-East Tirhut, चुपरनन्‍कर wparkar in South-East 

Tirhut, करन्बार harbar in Gaya, and कर kar in Patna | 

and South Munger. ' 

364. The loose end of the woof (पाइ padi) iscalled सिरारा sirara, 

and it is wound up on a ¢avat fangni, which is hung up out of the 
way. | 

CHAPTER VI.—THE SALTPETRE MANUFACTURER. 
365." He is called नोनियाँ noniyan. The round vat in which r 


he dissolves the saltpetro from the saline earth is @tet kothi north of = 
the Ganges, and south of it wet ahri. The mother liquid thus 
produced flows out through a drain called पनार panar in Tirhut and to : 
the east, and पौनार paunar to the west; also in Saran #teta mohan, and 7 
in South-West Shahabad परब्नौदा parnauha. It flows into an earthen 
vessel fixed in the ground, called weswt nadha, ate nad, or AT&T nada, 
also wat parchha in Tirhut and towards the west, and we-at garnt 4 
in South-East Tirhut ) | 
366. The mother liquid is called te ras, or in South-West _ 
Shahabad अगनरस agras. After the saltpetre has been deposited).thé- 7] i 
oe 
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refuse liquid from which salt can be educed is called पछाड़ो pachhari, 
or in South-West Shahabad aret kahit. In Saran ret kahi means the 
liquor from which salt is educed, and yatst pachhari the refuse which 
is thrown away. 

367. Over the round vat are placed bamboo rafters, which are 
called कोरई ‘ora? to the west, कोरों koro in North-East Tirhut, and 
पटब्वरन patwatan in South-East Tirhut. These are supported on bricks 
डंडा inta, and over them is spread straw, called erat chhaja, fast 
chhitti, or wt khas 

368. The mother liquor is boiled in a large iron pan called @xT¥ 
karah, or (to the east) atet faula. When made of earth it is called 
कुष्डा kunda, or in Saran etx chor. The fireplace is called चुल्हा chilha 
The pot for cooling the boiled liquid is इंडिया hanriya, or to the east 
ater taula न 

369. Theiron curved spud by which the saline earth is scraped 
from the ground or wall is खुरनब्पा khurpa, and the mattock for digging is 
ust phahura to the west, कोदार kodar in Tirhut, and कुदारों kudari 
in Saran. The basket for carrying the saline earth is ढोकब्डौ tohri, 
and that for carrying the saltpetre @2t chhainti 


370. . In South-West Shahabad— 
(2) जरुआ सोरा jarua sora is saltpetre prepared by boiling ; 
(6) erat erat abi sora is saltpetre prepared by evaporation by 
. the sun’s rays ; and 
(c) wesat सोरा kalmi sora is refined saltpetre. 


CHAPTER VII.—A DISTILLERY OF COUNTRY-LIQUOR. 


371. wetert bhatthidar or चआाबन्कार abkar is-a distiller. *In Saran 
he is also called tta@t ranki. कल्लाल ka/al isa Muhammadan who sells 
country-wine ; कन्नग्वार kalwar 18 a Hindu who does this. aeTe kalal 
and राँको ranki are caste names. When a man of another caste sells 
liquor, either on his own account or as a servant he is called गद्दोवान 
gaddiwan. भझे bhatthi is a distillery aware kaldli or wet gaddi isa 
place where country-spirits are sold 

372. The still is called wat dAatthi, and consists of the following 
parts :— 


(1) @a deg or Sa deg, the boiler.— This has a baked earthen~ _ 


cover called quvatt adhkar, or in Saran अबन्कर adhhar; 
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(2) Over this is inverted a wide-mouthed globular copper 
vessel; this is called atat ‘ammi, or in Saran afwat 
tamiya. It serves as a condensing-vessel. The spirit . 
rises into it, and over its outside surface runs con- 
tinually a supply of cold water. 


(3) The water reservoir is ate na¢7. The water flows from this 
through a pipe called पौनन्नों pavnalli, or in South 
Bhagalpur varet pannali, and in Saran also ढाँगा 
dhonga, on to the top of the condensing-vessel. 

(4) The spirit thus condensed flows out through a pipe called 
मधषन्‍नरों madhnari, | 

(5) The spirit is collected in an earthen jar called रॉक tank or 
महका matuga, and in this it is carried to the place of 
sale. . « । ॥ 

(6) The refuse left inthe boileris रस ras; also, in Gaya, 

| 

1; 





| बकब्सन baksa, andin South Bhagalpur also गोरा gora. 


(7) चाणन sdjan or छाबन chhabanis water used for diluting 
spirit, 80 as to increase the quantity for sale. 
(8) The liquid for distillation is made as follows. Liquid 
(रस as) and sweet preparations (मौठा mitha) are mixed ह 
and buried in the ground. This mixture is called: 
कर्सों जो kasaunji, When it is ripe www mahua is 
poured into it. This act of mixing is called भरब्तों 
bharti, When the mixture is sufficiently fermented 
for distillation it is called wWrare bojhai. The 
constituents of the रस ras and of the atet mitha : 
eo vary, and are not detailed here. पर 
(9 Earthen cups for drinkin g country-spirit are {ag chukkar, 
ग्रुड़गकों gurki, or Faeter pitaua, 


(10) Pots for keeping the spirit in the shop are called are mat, 

- कोरेना horena, or in Shahabad कौरेना faurena and बदयाम | 

buyam. In Saran another name is करांबा fardba. =i 

373. Ordinary weak country-spirit is द्ोकानों dokani, and also 
in Saran efyat khasiya ; the next strongest (when made of गूर g# 
only) is aet kandi or (when made of other materials) दोबारा dobard; 
the next strongest is eat Saumphi, or in South-East Tirhut 847 « 
sebara; and the strongest of all, मच्दरन्दार muhardar. it, 
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SUBDIVISION VIII. 


APPLIANCES USED BY MISCELLANEOUS VILLAGE 
TRADERS AND PROFESSIONALS. 


CHAPTER I.—THE PALM-JUICE SELLER. 


374. Tho palm-juice seller is wet pasi. 

375. In climbing up the palm-tree he uses a heel-rope, which ties 
his feet close together. At the same time he has a stout rope passing 
round the tree and his body. He leans back against this rope, and 
presses the soles of his feet, thus tied together, against the tree. He 
then climbs up the tree by a series of hitches or jerks of his back 
and his feet alternately. The heel-rope is called watt makri, or to the 
west wget pakusi. In Shahabad it is waset paksi, and in Tirhut and 
Patna wfeat phandiya. The body-rope is generally €geate danrwans. 
In the east it is also रस्चा vassa, and in South Munger बारब्ता barta. 
| 376. The longish earthen pot in which the juice is collected is 
called wavat Jabni, or tothe east vee urharh. Round its neck is tied a 
string, called to the west अरब्बन arwan and to the east wat phanni or 
warat phanki, or in South-East Tirhut <tatrauna. This string is 
hooked on to a hook, चँकुरा ankura, or in Saran Set ankurha, in 
Shahabad अँकुसो ankusi, and in South Bhagalpur जऔँको रा ankora, which 
is tied to the man’s waist by a rope, Wat< /ewar, or in Saran wag 
danrkas, in Champaran डाँड़ा danra, and in South Bhagalpur पेटार petar. 

3877. The sickle used for cutting the palm-tree is gat Aansuli to 
the west and wast Aansua to the east. It is sharpened on a piece of 
wood called wiat Jautha, and also, to the east wet sonta, or घलुअठ 
baluath in South Bhagalpur and eet baletha in South Munger 

378. A <utathathauna or तरन्कटद्टी tarkatti, or in Saran ज्बन्ना labna, 
is a large longish earthen pot for holding toddy (atgt fari). In South 
Bhagalpur wtet faula or कुष्डा kunda is an ordinary vessel for holding 
it. "TUT napa, or in Saran wa=¥t naphi, is a small earthen pot used for 
measuring it, and जोरब्या jorwa, षबररिया barariya, and aterat goloan 
are in South Bhagalpur earthen vessels in which toddy is sold. 


379. A toddy palm-tree is wrt or "Tg far, and the juice is art 
or नाड़ी ¢ari. ‘There are two kinds of this tree—the female one, which 
bears fruit and is called “watt phaltar, or in South Bhagal bE = 
wet phalla, and the male one, which produces hairy flowers and jis ~ 
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called wavat<t Jbaltar or फछ्लब्तार phultar, or in North-East Tirhut 
weret phuldo, and inSaran @feet baliha. A amet khangra, Cara 
khagra, or खगररी khagri isa young palm-tree. A aret korhi (North- 
East Tirhut) or a बच्चया bahira (South-East Tirhut), att छिसन्वा 
banjhi siswa or wate anathu (South-West Tirhut), is a palm-tree which 
does not produce juice; a emit basanti is a tree which produces Juice — 
in spring, and sgt jethua, or in Saran साज्ञ 867, one which does 80 in 
summer, while घौद्‌ ghavd is one which does so all the year round. 
In the east घौर ghaur is a tree which produces juice in the rainy season. 


380. ‘To cut a palm-tree for the juice is Baa chhewab. 





CHAPTER II.-THE BIRD-CATCHER. 


- 381. The bird-catcher or faxfwat< mirsikar, or in Shahabad 
बच लिया baheliya, uses a number of aw nal or at nar, which are long 
shafts of bamboo tied together like a fishing rod, of which the top 
one is called @rat kampa, or in South Bhagalpur खाँ चा khoncha. On 
this last is applied bird-lime (नाता /asa), and thé bird-catcher cautiously — 
approaches the bird, concealing himself behind a z¢¥t fatti or screen 
of leaves and branches. When the bird is within distance it is struck 
with the limed कम्पा kampa, and thus caught. The चोंगा chonga is 
the bamboo tube for keeping the bird-lime. 


382. The ate phand or tat phanda and qtatet chaugora are 
two kinds of nooses. wfeurtt Jatiyari isa net used in the day-time, 
and “Tax chatar, ons used at night for catching birds. | 


a ४25८ 


CHAPTER IIl—THE BARBER. 


4 


, 383. The barker is yea hajam, टाकुर thakur, नाइ ndi, ATS nau, OF 
नौचा naua. In North East Tirhut he is also नहेरि naheri, and in Saran 
sometimes ओस्ता ost. Hehas his Stet lokhar or किसनमत hismat, fase" 
kisbat, or किसन्बद्‌ kisbad, which is his instrument-bag. Also he has & 
चमौँ दा chamauta or चमोौटो chamauti, or piece of thick leather used 88 ® 
strop, & मोचनना mochna or tweezers, and a छूरा chhura or SAAT 48/01/४, or 
to the east GX shir, or razor. His nail-parers are नइरब्नौ “पा ‘Bat डर 
in Champaran they are awta nahran, aud क्षइ्नरननी िव/फ in Ba 1. 
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Tirhut. His whetstone is feat silla or feat silli. @ at kainchi is his 
scissors, कडोरों katori his brass cup for water, द्रब्पन darpan his looking- 
glass, and @¥Ft Jungi the cloth which he spreads in front of the person 
he is shaving, and on which the hairs fall. 


CHAPTER IV.—THE COUNTRY SURGEON. 


384. The country surgeon is BITE jarrah, HAUTE jarah, or VATA 
hajam. * 


_ $85. Among his instruments are जबूरा samira, a tooth-extractor, 
चोभा chobha or wert nastar, a lancet for the arm, and हनन्का thunka, a 
lancet for the head. 


386. For circumcision (सुन्नत sunnat or eazat khatna) he has srt 
Jantri, घोड़ी ghori, or in South Bhagalpur Yet chianta, which are nippers - 
of bamboo, aud wars sa/ai, which is a bamboo needle for holding up 
the foreskin. | 


CHAPTER V.—THE FARRIER. 
387. The farrier or areca ndlband has the following 
appliances. 


388. A wart mekhari or किसन्बत kisbat, which is the bag in which 
his tools are carried, a छुरो chhiri or curved knife, a सुमन्वरास sumtards 
or large curved knife, a जम्बूर jambur or pincers, a ta ret or file, a 
बज़न्खा balkha or मारब्तोल mértaul or small but long hammer, a दोआलो » 
doali, or in South Bhagalpur @@eer balkha, which is a leather for holding 
up the horse’s hoof, a पुजन्माल pujymal or hair string for tying the ear 
of a refractory horse, a इलन्खा Aalkha or iron ring, and a qasast 
sumkatti or chisel for cutting the horse’s hoof. 


CHAPTER VI.-—-THE WASHERMAN. ee 
389. The घोबी dhobi: or washerman uses a पटरूचा patha हा = 
/ at, which is the wasning -board . of which the support is mn rr 
Shahabad @s=t ¢hehua or नेबन्न॒ठ newnith. In South-West Tirbut itis — i 
. 11 SS + | 
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called चौकी chauki, and, when made of stone, vera pathal. His iron is 
इसब्तिरो istiri or (in North-East Tirhut) मिसब्तिरों mistiri. His ironing 
cloth is ea bethan, and his starch कलप Aalap or @ae kalaph. 


390. When the article to be washed is too heavy for him to lift 
upand dash upon the washing-board, he beats it with a mallet, called 
HAT =mungra or मेँ गररो mungri, or (in Saran) etaa dansan, (in North- 
East Tirhut) fet sonfa, and in South-East Tirhut aret Jathi.. In 
South-West Shahabad it is called कठबका kathka, and in South Bhagal- 
pur atassta dhobdang. The clothes-lino or drying-frame is ware fandw. 
His bundle of clothes is बकुचा batucha. Ae 


391. The act of beating the clothes is gt hundi, and to beat the 
clothes is पौडब pitab, or घोंएल dhoél north of the Ganges, बिछरव 
bichharab (in Patna), faece nichharab (in Gaya), france nikhdral (17 
Shahabad), खाँ चब khinchab (in South Bhagalpur), and eiza chhantab 
or फाँचब phinchab (in South Munger and Shahabad). 


392. South of the Ganges clothes which are well washed are निमाड़ 
nimar, or in South Bhagalpur गोबर भार gobar jhar. In Champaran they 
are निखार nikchar. The half-washing given to new clothes is खमन्सों 
khamso, orin South Bhagalptr etazet khamso. In Gaya the washing 
of a cloth after it has had patterns printed on it is बिदर नौ bichharni. 


393. The honesty of the washerman and his tenderness for the 
clothes committed to his care are not considered of much account in Bihar, 
and there are numerous proverbs coined at his expense, ८.४. rat पर arat 
aq, तब BIST पर साबुन पड़ ०008 par dhobi base, tab kapra par sabun pare, 
—no soap ever touches clothes unless many washermen live together 
_ (when owing to competition they wash well). Again, घो बिक बाप केर fag 
ate फाड dhobik bap ker kichhu nahin phat,—nothing belonging to a washer- 
man’s father is ever torn by him (1.०. those are the only clothes about 
which he is careful). It is also a wise precaution, which according to 
Bihar ideas should universally be adopted, to disbelieve a washerman 
when he says the clothes are ‘nearly’ ready. A washerman’s donkey 
is a bye-word, as in the proverh गदन्चहा के नउ दोसर गोंसयाँ, धोविया ea 
दोसर wires, gadha ken na dosay gosainyan, dhobiya ken na dosar parohan, 
—an ass has only one master (a washerman), and the washerman has only 
one steed (a donkey). Again घोबी are दरब्जो, = aa, अलन्गरन्जी dhobi, 
nati, daryi, ¢ tu algarji;—there are three careless people, the washerm@ally| 
the barber, and the tailor. : = ra 


Indira Gandhi National, 
Centre far ie arte 7 


|  __ = _ 


THE CARPENTER AND TURNER. 8a 


SUBDIVISION IX. 


TOOLS AND APPLIANCES USED BY COUNTRY ARTI- 
' ZANS. 


CHAPTER I.—THE CARPENTER AND TURNER. 


394. The carpenter is gge¥t barhi, or in Hast Bihar optionally 
कमार kamar. In South Bhagalpur he is also called सड़ेया maraiya. His 
workshop is कमरन्सायर hamarsdyar or बड़नच्ौ खाना barhi khana. A proverb 
about him is & बरिबक ata aaate जनिका रुखान नह बछुला i buribak gam 
kamaitah, janika rukhan na basula,—this fool (of a carpenter) would serve 
the village when he has neither chisel nor adze; said of one who under- 
takes to do athing without possessing the means. He uses the following 
tools :— 

395. The adze—daeaat basiila or, especially in South and West 
Bihar and South Bhagalpur, बचुला dasu/a. In South Munger it is 
बसिला basila. A similar toolis yt tanga, डाँ गा tanga, etat tangi, or fate 
tangari. In North and East Bihar it is also called कुह्औलारों kudhari. 
This is a larger adze, and is used chiefly by sawyers (अरणकसिया arkasiya 
or आराकस drakas) in squaring logs, and by carpenters for rough work or 
for cutting down trees 


396. The large saw.—= ta dra, and south of the Ganges also 
qtr arra. The small saw.—eret ari. 


397. The large hammer.—eatet hathaura, or in South Bhagalpur 
feetat lihawar. The small hammer --हथोरो hathauri मारग्तोौल martaul 
and in West Tirhut and south of the Ganges also घन ghan. In South 
Bhagalpur it is called मरिया mariya. 2 


_ ७98. - The बरब्मा barma or बरन्मो barman is a revolving aw! or drill, 

worked with a bow and string, and used as a gimlet or centre-bit. The 
bow used with it is aatat famani, or in South-West Shahabad aatae 
_ kamanak. The handle round which the string goes is gaat gulphi or 
gat guili. In South and East Tirhut the word is कुलन्फो hudphi. In Gaya 

it is gs math. The cap at the top, on which the palm of the hand 
rests to press the awl, is डोपों topi, Get paila, earat dabni, or दबौढा 
dabauta. The awl itself is बरब्मा barma or बरब्मों barman, The string 15 
north of the Ganges दोचआालो doali, and south of it डोरौ dori or जोतों joti, 


or in South-West Shahabad जवर jemear. — =f) ॥ 
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$99. The following are various kinds of chise/s :— 

(2) The aaa kachchak north of the Ganges, and the बटारों 
0०/८/४ or Beret batali south of the Ganges, is broad 
at the base and narrow at the point. In South 
Bhagalpur it is called कज्जक Aajjak. 

(6) The रम्बा ramba is a long chisel for making mortice holes. 

(c) The चौरन्सा ० ४४४४७ is broad and straight ; another name 
in Gaya and Shahabad is बतासौ batasi. 

(d) The इखान rukhan or xatat rukhadni is like the kachehak, 
but is larger and thicker, and is used for coarse work, 
It is also a generic term for all chisels. 

(ce) A small chisel with a rounded edge for making lines on 
wood is north of the Ganges गोज्क बरुज खाब golak 
buruj khab. South of the Ganges and in Saran it is 
गिरनदा girda or गोरन्दार tet gordar randa. In outh 
Bhagalpur it is also etfear sholiya. 

400. Gouges are गोलक golak, गोलख golakh (Gaya), गोला रुखानो 
gola rukhani, or ATTIC aera, gordar rukhani; other names are 4 ita 
gauch (South-West Tirhut) and faxsfae girmit (? gimlet), North-West 
Tirhut. A large gouge for heavy work, such as hollowing out rice- 
mortars, is बॉँक wetat bank rukhdni. A square gouge 18 कच्चक «att 
kachchak rukhani, 

401. The common plane is <=t randa, of which the blade is wat 
phalli, or in Shahabad फलन्या phalsa, and the body कुन्दा kunda. The 
wedge for holding the blade has various names, viz. north of the 
Ganges det khanti, ठे कौ theki, or चली chaili. South of the Ganges it 
is in Shahabad ast khunti or डेफो thepi, and to the east tat pachchi, 
wargt puchri, or Tay pachchar. When the blade has a coarse edge 
for rough work, itis ऋरगना रन्‍दा jharna randa; also दाँत car dant 
randa in, South-West Shahabad. A plane with a fine blade is erat 
<=1 sdpht randa. The द्राख dardj is a narrow plane for squaring 
the edges of boards. 

402. Grooving-planes.---There are— 

(a) The plane for cutting square groo ves.— ब रुज खाब buruy khab, 
or (South of the Ganges} ब॒ुरुज (or gam) खाप bury (oF 
guru) khap. 





(6) The wesat galta is for cutting round grooves. ie West. — 
Bihar and South Munger it ‘is also called fe<s 

khirchi or femavay KAilti. ~ a 
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(c) The आरीौ के TST jhari ke randa or (north of the Ganges) 
wats palaun is a plane for making grooves for 
panelling. 

403. The following are fi/es :— 

(a) tat reti is the common file. 

(b) The file for sharpening saws is generally कतररा katra. Local 
names are waft katari in North-West Tirhut, gases 
katrohi in East Tirhut, तेफल fephal in Gaya and 
Shahabad, aqat fephalla in Saran, and aatet kanasi in 
West Shahabad. | 

(c) wiwa sohan, or in East Tirhut सो चेन 80/0॥, is a coarse rasp. 

(४) The चोरन्सा chorsa, or to the west चौरन्सा chaursa, is a 
broad file. 

(e) The निमूगौ रिद्‌ nimgirid is a half-round polishing file. In 
South Bhagalpur it is मेगिरों maigiri. 

(f) The चौरस रेति chauras ret, or in South Bhagalpur qty<@ 
Lat chaupahal reti, is a square file. 

404. The square, or gnomon, is बडाम latam, afaat guniyan, or 
erat gata chalta batam. The compasses are परनन्‍्काल parkal. A 
blunt point for drawing lines is wazvaa khatkas, or in South Bhagalpur 
atizaa forsit. Sand-paper is सरेस wat sares khanna, AA कागज sares 
haga, or सरेस पत्ता sares pattd. In South Bhagalpur it is ate} sdphi. 
The pincers for drawing nails are जल्हूरा jamhiira, _ जमूरा jamira, or 
Sere sanrst. Glue is चरेस sares. ware patthal, vee pathal, or सिल sil, 
is the grindstone. The b/ock on which the man works is Stet ththa, 
SxT theha, or in South Bhagalpur डिया th iya, डिच्चा thiha, or परन्कट्ो 
parkattho. In Gaya and Champaran it is called परियाठा pariyatha, 

| 405. The English auger is also used, and is called अवन्गर agar, 
or in Tirhut faxfae girmit (? = gimlet). 
= 406. A J/athe is खराद khardd, and the man who works it is खरादो 
khardadi, a turner. 


CHAPTER II.—THE BLACKSMITH. = 


i 407. The blacksmith is ज्ञोार lohar generally, and in South-Hast 
irhut he is also ठाकुर thakur or watt kamar. His smithy is कमरब्सायर .... 
kamarsayar, Yn Saran it is also ज्ोइन्सारो lohsGri, and in South Bhagal-- 7. 


pur it is कमरन्सारो kamarsari or मडुई marai. 2 i ४ ss 
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408. His anvil is faete nihdi or नराइए nehai; but in South-East 
Tirhtt it is @¥rx (कं, and in South Bhagalpur fers Jihdi. This is 
fixed in a block called et theha north of the Ganges, ठौचा thihain 
Shahabad, and in South Bhagalpur far thiya, परन्‍कठ parkath, or 
गड़ियास gariyds. In Patna and South Munger it is Wet paretha or हि 
परनचरइा parhattha, and in Gaya परियाठा pariydatha. In South-West 
Shahabad it is “Tae dnkuth. A well-known proverb about an anvil 
is Ga चोट नाइक माँथा sunn chot nehaik mantha,—it the anvil has 
nothing on it, the blow falls on its head. । त 


409. The wazqut ghanmudhi is the swage block or perforated 
anvil on which iron is placed wlien being pierced with holes, and बौरो. 
bari or बौर &/ (east generally, Patna, and Gaya) or eat hanna (South. 
‘Bhagalpur) is the round block of iron placed on this, also pierced with 
ahole. This latter is also used for making heads of nails, and another 
name for itis चपबरावन chaprawan, 'चपरराोँना chaprauna, or चंपररौनोी 
chaprauni. | . 


410. The large hammer for welding is घन ghan ; smaller than this 
is the watt Aathaur or SUT hathaura ; and smaller still the att 
hathauri or मरिया mariya, 


411. The जन्‍चचूरा jamhira or जमूरा jamira isa pair of pincers oF 
tongs round at the tips; other names are गहुचआ gahua (Champaran, 
West Tirhut, and Patna), Herat sanrsi (Shahabad and South Bhagal- 
pur), and qt banguri (South-West Shahabad). Everywhere #gret 
sanrsi is used for a pincer adapted for taking a hot piece of iron out of 
the fire, tightening nuts, &e. To the west the gat sugahi isa pair of 
horn or wooden pincers. | 

_ 412. Theiron poker for stirring the fire is north of the Ganges 
अंकुदा ankurha; in Gaya and Shahabad it is sect ankura or आँकुरी 
ankuri; and in South Bhagalpur “tet ankora or sifasg? onkra. 
North of the Ganges, to the west, itis also qesHTat kultara; while in 
Patna, Gaya, and South Munger it is कौलन्डटारा holtara, / जय 

413. The cold chisel is ey chheni, and the chisel for making 1] 
holes in iron is ढोपन topan, with a variant tase topna in Patnaand 
Gaya; another name is gat sumbha south of the Ganges or G#T 










summa or Sat summi north of the Ganges, बे 
a 414. The fixed bellows is wi bhathi, and also (south of the Ga ४2727 शत 
at bhantht. The hand-bellows is दुचन्ची duhanthi when worked wit " 


Ih) Nationa | 


both hands, vareat ckhanthi when worked with one hand, and छुपोओं 
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supaua in South-West Shahabad. In the south-east it is also कठ भाँथौ 
kath bhanthi. ‘The end of the bellows pipe which goes into the fire is 
मूड़ा mira, TSt mari, or Afgat muriya, In Saran it is अँकुदा ankurha; 
‘in South Bhagalpur, get marhi or सालक salak ; in Patna, atevet mohkha ; 
and in South Munger, मोखबड़ी mokhri. The pipe itself is फक phink 
also north of the Ganges and to the west yat chhiinchhi or gw chhuch- 
chhi ; and in Patna, Gaya, Saran, and East Tirhut चॉगा ehonga, or in 
South Tirhut चौँगी chongi. The clay pipe over this is आरन dran or अरब्नौ 
arni, or in South-East Tirhut चार dr. In East Tirhut itis also afewa 
matiham, and in South-Hast Tirhut Wea metum. The wooden sides of the 
bellows are wevat fakiia ; alsoin Patna, Gaya, and South-West Shah- 
abad qesxt patra. The leather sides are 'चमन्डा chamra ; also चाम cham 
(optionally south of the Ganges) and खाल ‘ha/ in Champaran, Patna, and 
Gaya. The valve is पह्चा pankha or wet pankhi; also (in Patna) wesst 
pankhri. In South-East Tirhut and Champaran it is at gaddi. Thepivot 
on which the pair of bellows works.is a@fet konrha north of the Ganges ; 
also in North-West Tirhut छुरसग sursa. South of the Ganges, to the west, 
it is uxt dhairi, and औँकुरा ankura to the east and’also in Shahabad and 
Champaran. The pillars which support it are @wtkhambha north of ‘the 
Ganges and et khinta south of the Ganges and in South-East Tirhut 
The upper iron bar is बड़ड़ा barenra or बड डरौ barenri north of the Ganges, 
and बरेठा baretha in Patna and Gaya. In Shahabad it is बड़िया benriya 
in South Bhagalpur ~ewt danda, and in South-East Tirhut ‘swt 
danta. The lever which works the bellows is @t¥ chhip in the North 
Gangetic tract, and also eat danfa in Tirhut; south of the Ganges 
it is wre /ath or लाठा latha, and in South-West Shahabad ewt danda. 
To South-West Shahabad a small bellows worked by both hands is 
4 etal भमाँथो menrarua bhanthi. A well-known saying about the bellows 
is मुलसो STS गरोव के MFC GSS न जाय, FHS चाम AT फक y Sle भसम 
हो जाय tulasi ah garib ke hari sei sahal na jay, muqla cham ka phink ser 
loh bhasam ho jay,—O Tulsi! God cannot withstand thesigh of a poor 
man : the blowing of dead leather (in a bellows) reduces iron to ashes. 


. 415. The avatbarma isa revolving aw! or drill worked with a 
bow, कमानो kamani, with a leather string, @a-at fusmo. Sometimes a 
string is used instead of a bow, and thisis called <twret ००८४ or stat 
joti, orin South-West Shahabad जवर jemuar. The iron spike of the awl 
is north of the Ganges ewt dandito the west and wat phalli to aT | 
South of the Ganges we have डाँस dans in Shahabad, sagt बरकरार | Pat 
and Gaya, and €w} dandi again in the south-east. 
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416. The fixed vice is ata bank or (in South Bhagalpur and South 

Munger) बेस dais (P=vice), and the hand-vice is इथन्कल hath-kal or (in 

Patna and Gaya) हॉँथरकल hanthkal. The two sides of the vice which- 


grasp the iron are vat palla; the screw is चुचब्रा musra, or in North. 


West Tirhut कबब्ला kab/a ; and the socket for the screw to work in is get 
chhuchchht, except in Shahabad, where it is चॉगिया chongiya, and South 
Bhagalpur and Champaran, where it is #Tat chonga. The handle for turn- 
ing the screw is north of the Ganges मुसनरा musra or चलोनो chalauni. The 
latter name is also current in Shahabad, where in the south-west of the 
district we also“have इथनकरा hathkara or weet danda. In South 
Bhagalpur it is रातु न Adtul or wat hattha, and elsewhere it is ‘watt 
hathra. The spring is कमानों kamani. 

417. The tap and die for making screws is north of the Ganges 
बादिया badiya or बदौया badiya ; the latter is the usual form in North- 
Kast Tirhut. South of the Ganges, in Gaya and Shahabad, it is बदिया 
badiya, and elsewhere af¥at badhiya. In South Bhagalpur it is also 
called डाइ dai (die). Of this the female screw is कुटूका hkutka, the 
tightening screw qeemt chutki, and the nut-maker पंचरकस pechkas. 
feastt dhibri, or in Saran कबब्ला kabla, is the nut of a screw. 

418. The common files are tat reti, and the round files गोलक 
golak or are golakh, and in South Bhagalpur गोल Tat gol reti. The 
half-round file is fanatics nimgirid, and the triangular file in Saran 
तिनन्फज्ञा tinphalla, in Champaran faxsare tirpha/, in Shahabad fawoes 
tirpahal,in Tirhut तेफल tephal, in Gaya @aee tepahal, and elsewhere 
लिनन्परचल tinpahal or तिरन्पचन्ला tirpahla 

419. The compasses are परनन्‍काल parkal or कम्पास kampas. The 
mould is साँचा sadncha, and the vessel for cooling hot iron पनिच्दारा panihara 
in Champaran, West Tirhut, and Gaya; Ufaewt panihanda or Tarest 
panhinda mm Shahabad and South-East Tirhut चाचा chaha (also वा 
South Munger), watt laberi Tat /abar, or wat Jaber also in South- 
Kast Tirhut ; नबेर naber or नमेर namer in North East Tirhut; and 
naberi in Tirhut generally. In South Bhagalpur itis qavqret panchaha 





CHAPTER IIL—THE MASON OR BRICKLAYER. 

420. The mason is called राज raj, also राज fafaat raj mislire 

north of the Ganges, and राज HAC raj mafir in” South Bhagalpur and 

South Munger, In Saran and ChamparadMteies wat tharos Me 

421. He uses the age? busuli, which is a pointe - ing 
bricks. In Shahabad @¥¢ lord is an iron hammer for breaking st 
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422. His trowels are (1) करब्नौ कफ, the largest, for mixing 
mortar; (2) wwTAT manjhola or (in South-West Shababad) wavat adhda, 
a smaller one; and नचइब्ला nahla, or in Tirhut and the west aaa falam 
or await kali, the smallest one, for polishing the surface of the mortar. 


428: Mortar is #avet masala or (in North-East Tirhut) गच gach 
when made of brickdust and lime; when made of mud it is farerat 
gilawa, also गरो garra (Patna, Champaran, and. North-Hast Tirhut), 


गारा gdra (Saran and the east), atet kado (South-West Tirhut), and क्षेद 
lei (South-West Shahabad) Ae 


424. The wooden beater for consolidating and smoothing plaster is 
Hard mungri or थापी thapi. The रोल rol or रौल raul (South Munger 
Patna, Saran, and Tirhut) is a long stick for smoothing the plaster 
Other names are qeset palta or Wet pata, Wet paita, पहन्टा pathta 
(South Munger), and wxsat pharma in Gaya. In Shahabad and South 
Bhagalpur चिरगना chirna is a slip of wood used for the same purpose. 
The scoop for making moulding is north of the Ganges and to the east 
generally ग्रोज्ञाकस golakas, and also to the east गोला gola. Elsewhere 
south of the Ganges and in Champaran it 18 खुरन्चुनो hhurchuni. 


425, The plumb is ets@ sdhul. The string is «a sit, and in Cham- 
paran and South-East Tirhut also डोरो dori ; and the small pieces of wood 
fixed on the string are कड़ा kenr का ast kainra in Tirhut, Shahabad, 
Patna, and Gaya, wat patti in Saran and Champaran, फिडकिरों phitkiri 
also in Champaran, East Tirhut, and South Munger, ferret phirki in 
South-West Shahabad, and Gzesfaart phetkina in South Bhagalpur. 


426. The square is गोनिया goniya, afaat guniya, or ग्रुनियाँ guniyan 
to the west, also etasat sadhni in Patna, Gaya, and north of the 
Ganges generally, and «fae rabbil in South-East Tirhut and North 
Bhagalpur. To the west and in Gaya it is also बटाम batam. 


427. The maul-stickis faa< mistar in Patna, the North-West 
and South Tirhut. In Tirhut, Gaya, and the west it is fae< nistar 
In South Bhagalpur it is चौप chip 


428. The whitewashing brush is aat kanchi ; in South Muager 
itis also ऋकरननों jharni 
429. The ladderis ate 
मचान machan to the north of the Ganges. South of the Ganges the 
latter is UTe parh ger oral 3 4 Champaran;— npal 
Patna, and Gayait is also चालौ chdli ond L/- I 
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430. The ware or wate fagar (also नगाड़ो tagari in Tirhut) is the 
pot in which the mortar is mixed. The mortar-pot is #T& nad or ate 
- nand. The mortar-trough when made of clay is etet Adnri, also ATT 
koha in East Tirhut, and optionally waext athra south of the Ganges. 
In South Bhagalpur it is also weT< farhdi. When made of wood it 
is कठ5्या kathra or कठो तो kathautt. 


431. The bricks are ground into powder (qxeat ४0१४४) by a crusher, | 
Wat dhenki. or (in Champaran) ere /ath. Of this the pestle is gat misar 
or Hast musra, or (in South-East Tirhut) tate samath. The piece of wood | 
on which the bricks are sometimes crushed is चअखन्‍रों okhri north of the 
Ganges; south of the Ganges it is Wre-et okh/a in Gaya, उखब्लों 
ukhli in South Munger, efrat bhuriyan in Patna, and कंड़िया kanriya 
elsewhere. It is supported by pillars, which are qet khinta or Gat. 
khutta in East Tirhut and south of the Ganges. In the latter tract they 
are also called wat khambha. In West Tirhut and Saran and Cham- — 
paran they are जड्जूग sangha or STAT khama. The axle on which it works 
is called अखोंता aéhauta in Patna and Saran, satat ukhauta in Gaya, 
and also wa ला akhaila in Patna. In Champaren and North-West Tirhut 

it is साँका manjha, in South-West Tirhut किज्ला Ail/a, and in East Tirhut 
ext danta. Sometimes a hammer is used for breaking the bricks, 
which is called मुँगररा mungra or (in Shahabad) wargret Aathkutia, and in 
Saran थापो thapi. : 

432. The large earthen oot Tor water is Beat ghaila, also feteat 
thiliya in Gaya and गगररों gagri north of the Ganges. The smaller 
pot is “tet hdnri or <fgat Aanriya, also कोना khoha in East Tirhut. 
South of the Ganges the pot with a spout for pouring water on the 
plaster is qusat badhna. In South Tirhut itis aya badhan, and in South 
Bhagalpur मारी jhari. North of the Ganges generally करनवा farwe 
or कंडरिया kantiya is used, and in East Tirhut also get phuchchi. 





CHAPTER IV.—THE GRAIN-PARCHER. 


433. The grain-parcher is कानू hanu or काँदू kandu, with a variant 
atga kandin in Champaran, Patna, and Gaya. In Champaran 
(optionally) and in South-West Shahabad he is called ag gonr, and 
north of the Ganges and to the south-east: he is also known as भड़न्मू जो 
bharbhinja. Parched grain is yar bhanja,*or in Shahabad iat 
bhunjna, When it bursts inthe parching it is called rat /awa "एशियन | 
phutha, w= Tt | | ye 
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434. His parching-house is घोनन्‍सार ghonsar or घौनग्यारी ghonsar 
to the west, and also to the west of the North Gangetic tract, भनव्सारों 
bhansart. In South-West Shahabad it is wereta bharsdin. The name 
कनन्‍सार kansdr or कनिसार kanisar is current in East Tirhut and to the 
east of the South Gangetic tract, including Patna and Gaya. In 
Tirhut it is also कनर्खारों hansari. 


435. The fireplaceis yet chalha in Tirhut and to the east of 
the South Gangetic tract, including Patna and Gaya; also भार bhar 
generally, and भननसार bhansar north of the Ganges and in Gaya, and 
घोनब्सार, ghonsar in Saran. In South-West Shahabad itis भमरब्साँय 
bharsdain. 


436. The place in front of the stove, on which the grain falls, is 
Wes parui in Shahabad and vest parudin South Munger. In Patna 
and South-East Tirbut it is पौर paur ; in Gaya, South Bhagalpur, and 
North-West Tirhut पौरी pawi ; and in Saran and Champaran पारों pari. 
Another name more or less current north of the Ganges is चौतररा 
chautra. 


437. The earthen pot in which the grain is parched is खापड़ khapar 
or wusgt ‘hapra when it is large witha wide mouth, and खपन्‍डों khapri 
when it is smaller. The latter is also called north of the Ganges कुष्डा 
 kunda or क्‌ड़ा kiinra, to the west, and atat taula to the east. | 


438. Theiron spoon for taking out tho hot sand is कलन्कुज kaichhul 
in Saran and Champaran and South Munger, and कलनन्‍छुला kalchhula in 
Patna and Gaya. In Shahabad it is कलुरछू kaluchh or (in the south-west) 
wae kalus. In South-East Tirhutit is सरच्चिया sarahiya. In South-East 
Bihar it is called डब्बू dabbu. When made of earth with a bamboo 
handle it is called ढकबनों dhakni north of the Ganges and in South 
Munger, or सरब्वा sarwa in North-East Tirhut. 


439. The flat wood stirrer is called दबिला dabila to the west. 
In North Tirhut it is <feat dabiya, and in South-East Tirhut दाब dad, 
and in Gaya कुछूर surir. A kind of broom made of four or five 
reeds tied together is wre jharu (Patna and Gaya), ¥srarat bhunjnathi 
or ate-at borhni to the south-east, agit barhni to the east generally, 
लरब्ना darna or लाडुनि Jarani in North-East Tirhut, feast chhipni 
in South-East Tirhut, and qetat chalauni north of the Ganges. 


440. The sieve is चलन्‍नों chalni generally, but चलब्ना chain in 
South-West Shahabad and चालनि chdlaniin East Tirhut. To the w Li Fj 
is also भारगना jharna, and also in South-Kast Tirhut रूप sup. — े — मी 
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441. The poker is @tevat Khorna or खोरग्नौ khorni north of the 
Ganges and in South Bhagalpur and South Munger; elsewhere south 
of the Ganges it is खोड़ग्ना khorna or खोड़ननो khorni. In South-East 
Tirhut.and Champaran it is खोरगनाडों hhornathi. 

442. The basket for the grain is north of the Ganges ete daura 
or eta dauri. South of the Ganges we have बटन्‍रों 0667४ in Patna, मौनो 
mauni or मौनिया mauniya in Gaya and South Munger, atat bhaunki in 
Shahabad, and डलिया daliya in Champaran and South Bhagalpur. In 
Champaran and Gaya the सत्न्धरनवा satgharwa, and in South Munger the 
“ats chanr, is an earthen vessel with seven or more divisions for 
various kinds of grain, and in South-East Tirhut a qarat baithki 
is a similar one with four divisions, and *at chhanna one with six. 
@tet koha or feat kantiya in North-East and South-West Tirhut, 
and @xsat karwa in Champaran, are earthen pots for grain, and कठन्‍रा 
kathra in Patna and Gaya, or aatat kathauti elsewhere south of the 

Ganges, is a wooden pan. 


443. The grindstone is «tat janta or (in South- West Shahabad) 
जाल jant. Its axle is faut killa or (in South-East Tirhut) ate 
kil, and it is made to revolve by a handle, which is हथररा or इथन्डा 
_hathra generally, and spat jaa to the west, also इाथर in South-Hast 
Tirhut. 

444. The wages in grain paid to the grain-parcher is भार bhar, 
or in South Bhagalpur भारो b/dro, as in the proverb जौ जरि गेल, भार 
ला बान्दल Bt ja jari gel, bhar la banhal chhi—the grain-parcher has 
burnt my barley and has tied me up forhis fee (adding insult to injury)- 
The quantity of grain parched at one time is erat ghani. 





CHAPTER V.—THE BAKER. 

445. The baker is generally atavatx ndnbai, with a local variant 
नननन्‍्बाइ nanbai in Shahabad. In Gaya he is नानन्पज nanpaj. He is 
also called Tretatet rotiodla. He is proverbially a rude fellow, and 
aTesate के fey nanbai ke khinga is popularly used to mean a stout rude 
fellow. 

446. He uses an oven, WAX faniir 07 तें दू tandir. | 

447. His roasting-spit is south of the Ganges सौँख sinkh, and 
elsewhere सौख ७1४. In North-East Tirhut it is also eta sink. This is. 
fixed on supports, which are feet jhichvhha to the west of ine: Noi nS 
Gangetic tract-and in Patna, and ware erat kawab dani in South-Hast 
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Tirhut, Shahabad, and South Bhagalpur. In Gaya they are चक्कस 
chakkas, Peet: 

448. The boiling-pot is देगन्‍चौ or डेंगन्ची 29०४४. South of the 
Ganges and to the west it is also called wetet patili when made of 
earthenware. Sn 

449. The cup is रिकाबी rikabi, the saucer frarat rikabi or कडोरा 
katora, and the wooden spoon €t< doi, and also in East Tirhut wwe 
chamach or (to the west) चम्मच chammach. 


a ae 
ल्‍ 





450. “The large wooden stirrer is called कफन्‍चा kapheha in North 
Bihar, डोंआ dod in North-East Tirhut, and €fat donga in South Tirhut. — 
In Patna it is डाभा dabha, and elsewhere south of the Ganges = dabbu 
when made of iron, or कफन्‍्गौर kaphgir (west generally) when made of 
wood. 

451. The cushion by which he places the cake on the side of the 
oven is रफोदा raphida, or in North-East Tirhut wet gaddi. The 
Waarat Aushtagna is an iron bar hooked at the end, and the Sac 
arra an iron bar flattened at the end. They are used in taking 
cakes out of the oven. The one is held in one hand, and the other in 
the other. The two together are called sit $tjori, or in Champaran कन्दौ 
kansi. 


452. The instrument for making ornamental marks on pastry is 

north of the Ganges साँ चा sdncha ; south of the Ganges it is चोकन chokan 
in Shahabad, चोकन्‍नों chokni in Patna, and elsewhere चोका choka 

ह 453. The खुरचन्नो kiwrachni is an implement for cleaning vessels. 


CHAPTER VI.—THE CONFECTIONER. 


454. The confectioner is इलुआदइ Aalwdt in North, and इलन्वाद 
hahedi in South Bihar. His fireplace is yet ०४६1, and also in Cham- 
paran and South Munger wgt bhatthi, of which the stoke-hole is aX 
munh, and also in Gaya and South-West Shahabad दुआर duar. 

455. His open cauldron is कड़ाची karahi generally, also कड़न्दाइद 
karhdi or तावा tdiwa in Gaya. Of this the handles are ext danti, कड़ा 
kara > or aat kanna, with a variant कड़िया kariya in South Munger. 

456. The skimmer is w<atjharna in Patna, the north-west, and 
East Tirhut, watet chanauéa generally north of the Ganges, WaT pauna जन 


in the north-west, Tirhut, and south of the Ganges. In Patna it is) re 
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also पौनिया pauniya, in South Bhagalpur 4¥t chatti, and in Gaya, South 
Munger, and Saran WATT jhanjhra, The /arge stirrer is कञोचचा keoncha, 
and the small stirrer छोलन्‍नो chholni. In Champaran and North Tirhut 
it is also खुरन्पों khurpi, and in South Bhagalpur जरनचनों #॥0/2वकाः- 

457. The wooden rolling-pin is बलबना belna, which is worked on 
a paste-board. This latter is called wavet chak/a when it is round, 
and चौकों chauki or wes<t patra when it is oblong. Other names 


are लखब्ता takhta (North-East Tirhut), fafgat pirhiya (Gaya and South | 


Bhagalpur), and get pirha (Gaya and South Munger). The pest/e for 
beating the dough is erat daba, (South-West Shahabad) दाबी dabi, or 
(North-East Tirhut) दाब dab. Other names are ग्युरनद्म gurdam or qe 
musad (Champaran), डपन्‍न्र्टन daptan (Patna), and #astt mungra (South 
Bhagalpur). 

458. The spoon is कलनछुल kalchhul or in North-East Tirhut करुछ 
karuch. The brass /ad/e with a wooden handle for removing the sugar 
from one vessel to another is oa dabbu. 


459. The wooden platter for sweets is fatvet girda north of the 
Ganges and in Shahabad, खोननन्‍चा choncha north of the Ganges and in 
Gaya and South Munger, etaset khancha in South Bhagalpur, and 
खाँचा khancha or डगरब्ना dagarna in Patna and Gaya. 

460. The brass salver is थारो thari generally, with local variants 
थरिया thariyain Shahabad and East Tirhut and चाल ffd/ in Champaran 
and East Tirhut. In Saran and Tirhut it is also called छोौपा chhipa. 
The deep brass pan is ¥<Ta pardt. 


461. The sweetmeats are exposed on stands called तरौंनोी tarauni 4 
local variants being नरौना farauna in Champaran and South-East Tirhut 
and तरनो faraini in Champaran. In South Bhagalpur they are saat 
tekhti. 

462. He has also a wooden basin, called q@asct kathra, कठर्वत्त 
kathwat, or कठों तो kathauti ; a large ladle, डोचररो dohri ; and a pair of 
scales, called generally atta tardju, तरबचुड tarjui, or Seta tekauri. Itis 
also zatet fakauri in Tirhut and the west, and नरण्जा narja in 
Champaran. 

463. इलुआइ के दोकान, दादा के wast haluai ke dokdn, dada ke 
phateha, is a well-known proverb. A phatehais a feast in honour of the 
dead, at which sweetmeats are given away for nothing. When a 


person wants to get a thing for nothing, which he has no right (0. , 


expect, the proverb, which means ‘a confect 
grandfather’s funeral feast,’ is said to him. 
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CHAPTER VII.—THE TOBACCO MANUFACTURER. 


464. The tobacco-seller is warqaTet tamdku-wdla, त्र॒म्नाकुफरोंश 
tamaku-pharosh, or wavqeravet tamdakul-bala. He uses a2 
crushing-lever, eat dhenki, with a peg, {IX misar, मुसन्रा musra, or 
wats samath, fixed in it. It is supported on pillars, qet khunia 
qt khuntd, or (in the west) जजूग jangha or जचिया janghiya, by an 
axis-pin, farat killa or अखौता akhauta. It falls on a hollow bed called 
Stasct okhri or Btazat ०४४, on which the tobacco is placed. When 
the crushed tobacco is being removed, the beam is supported by 

forked stick, which is called डेकब्नौ tekni, Eatat tekani, or (in 
Shahabad) ठेका theka or savat thakwa, or in Saran sarat thekiwa, 
In East Tirhut it is called Sarat thekni or अलन्गनो algani, in Champaran 
चसरन्गनों argani, and in South Bhagalpur Sarat thengna or छचन्कुन 
uchkun. Sometimes a string, tat rassi, is used for this purpose. 
An illustration of the similar crushing-lever used in pounding bricks 
will be found opposite § 431 


465. The fracments of tobaceo are collected by a broom, भाड़ू 
jharu or बढब्नी barhni, which is also called कचो kinchi or कचा kuncha 
towards the west and eeetr kAharhara in Patna. The tobacco is 
sprinkled with water from a water-pot, called पनररण्डा panhanda,. इंडिया 
hanriya, कड़ा ही karahi, पियाला piydla, मडढन्कुरों matkuri. In East Tirbut 
it is called अथन्‍नरा athra 


466. The balls of manufactured tobacco are generally freer 

P pilanda or षाँचा dhondha, Other names are @tfeat /ohiya (Champaran), 
गोला gola (Saran and the East), wret Jonda (South Munger and North- 
West Tirhut), fest #66 in Patna and South Munger, and fat pinda 
in Shahabad. feast ¢ikri are smaller balls. 

467. Ina tobacco shop the broad flat metal p/ates are, north 
of the Ganges, सेनो seni, and south of it erasat Ahancha or खोनब्चा 
khoncha. The tobacco-pots are atest bhanra, चरुआ charua, or FF 
charui. The cloth covering the stand for the vessels is खरुचआा kharua, 
भाँप jhamp, or Wet parda, and the board on which the tobacco is 
mixed is पटन्‍रा patra or पीड़ा pirha. When of stone it is पडिया patiya. 
Instead of Wet pirha, fafeat pirhiya or werat takhta may be used. 

468. Among the spices used in manufacturing tobacco are 
जटा wet jatu masi, छड़ो ला chharila, छुगन्द्‌ वाला sugand wala, and सुगन्द 
कोकिला sugand kokila. Plain tobacco is called सादा: sada, that whichis 
spiced or scented @atet Ahambira or खमो रा khamira, and a pea of 
the two दोरस doras or दोरस्सा dornsa 
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CHAPTER VIII.—THE PIPE-MAKER. 


469. The maker of gurguris (vide post), whois a कसेरा hasera or 
brazier, uses a kind of /athe, which is called etre Ahardad. Of this 
खरा khunta, or in South Bhagalpur कुन्द Kund, is the block which holds 
one end of the stem as it is being turned. In it is fixed an iron spike 
called बूँज ginj. weet pharhi is a piece of iron which keeps the 
stem in its place as it is being turned, and बचेलौ bagheli, or in 
South Bhagalpur बचघला baghaila, is a piece of wood through é -hole in 


which the stem is passed during the operation — 


470. The workman uses the revolving awl, बरब्मा barma, moved 
by a bow, @arat Aamani, of which the string is तसब्भा tasma, डोरौ dori, 
or जोतो joti; a broad chisel, चौरन्सा chaursa, and a narrow gouge, 
aeteat naharni, orin South Bhagalpur aeat nehni; an adze, weet 
basula ; a small saw, आरो ari; a knife, Et chhiri ; and files; tat reti 

471. The maker of hubble-bubbles (नरियरन्वाज्ञा- nariyarwala) 
uses a tat refi (of whi 4 ‘the. point is gt Avr), आरोौ ari, wat 
barma, and गज 8०... = 7.० ae 


472. The pipe (sat | ukka) is of various kinds— 





(1) The नरियर nariyar or afcare nariyal, which is the ordin ary’ 


country hubble-bubble, in which the mouth is applied to 
the cocoanut itself. It is smoked principally by Hindus: 
Of this the stem bearing the bowl for burning the tobacco 
is ¥tat dota cr at gatta. The short smoking-stem some- 
times applied to the cocoanut, to save the hands from 
being blackened, is निगालों nigali or नर nar. The bowl is 
faea chillam or चित₹््रम chilam. In South Bhagalpur qrat 
pongi is atemporary pipe made of the leaf of a tree. 
In South-West Shahabad eat dammi is a wooden pipe 
used by travellers, and easeatat damdamacha a pipe 
used by women. 


473, (2) The other kinds stand on the ground, and are more or 
less similar to each other in shape. The general name is 
गुड़न्युड़ो gurguri when the smoking stem is joined to a 
tube rising from the brass bowl, and गड़ग्गड़ा gargara 
when it issues directly from the brass bowl. ‘They re 


generally made of metal or earth. Another nanie. is) 
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1. Penchdar gargara. 
2. Satak or penchwdn. 
3. Jilebiya kulphidar. 
4. Kulphiddr chaugani. | 


8. 
6. 
7 
8. 


A collection of pipes. 


Simple chaugdni. 
Arhdi khamha. 
Simple gargara. 
Phatah pench. — 





9, Hubble-bubble or aariyar. 


10, Tharhiya. 
11, Kehunidar. 
12, Gauraiya. 
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bowl is the same in principle asin the cocoanut kind. 
The difference is in the smoking-stems (नेचा naicha). 
Of these there are— 

(a) कुलछन्फोदार kulphidar, that with joints (कुछनफो kulphi), allowing 
the mouth-piece to be moved in any direction. A 
केहनौदार कुलन्फों kehanidar kulphi is a joint like an elbow, 
and a जिले बिया कुलग्फों jilebiya kulphi is a twisted joint. 


(6) were eet arhdi khamha, that with two large bends and one 
small one. 


(c) @e खन्‍्हा derh khamha, that with two bends. 


(d) afzat tharhiya or efgat thariya, with a short straight stem 
—used only by poor Masalmans. 

(e) चौगानों chaugani, the simplest kind —used by the poor. 

(f) ateat gauraiya, a simple kind, made of pottery. 

(9) लटक latak, which bends downwards. 

(४) बच्चदार chhalledar, ornamented with gold or silver rings 
(wut chhalla), 


(i) सडक satak, पंचन्वान pechwan, Tate penchdar, or AT Ts 
phatah pench, are various kinds with the long, snake-like, 
बज 
flexible tube. 


CHAPTER IX.—THE PIPE-STEM MAKER. 


474. The pipe-stem maker (नेचायन्द naichaband or नचाबन 
naichadban) uses an aw/, गज gaj or (in Patna) ata sinkh ; a polishing- 
knife, get chhuri; a pair of scissors, केचो kainchi or मेकनराज mekrd ; a 
Saw, “ret ai; and a pair of tweezers, atq-at mochna. He also 
uses तरब्ला fara or reed, and चौन chin (Panicum miliaceum), a superior 
kind which comes from Sylhet. 


475. For making the longest snake-like stems, पेचन्वान pechwan, a 
board (wesat takhta), a string (डोरौ dori), and a mould (कालिब kalid), 
are also used. Tbe embroidered work on a pipe-stem is called in 
South Bhagalpur पाननन्‍दार pandar or मोरस्सा morassa. The silk work 
on itis सरासर sardsar or भरावट bhardwat, the flowered silk work _ 


on it =2t dati, the silver work on it ware alphi, and the ornamental “| % 


cloth work, were eta ulti chin Ai. 
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CHAPTER X.—THE COTTON-CARDER. 


476. Tho cotton-carder is घुनियाँ dhuniyan. For a description of 
him and his instruments, see § 334 and ff. 


477. In addition may be mentioned the yeaa patkan, which 18 
an instrument for teasing cotton. It is alsocalled गज gay in Tirhut, 
Shahabad, Gaya, and South Bhagalpur, and atzt sdati in Champaran 
and Shahabad. The wzsat phatka or @esatphatki is a simple bow 
used by village women for carding cotton. 

478. A lion once met a cotton-carder in the forest, and seeing 
his carding-bow, mistook him for a hunter. To avoid being killed, the 
lion addressed him चहाथे waet कान्हे बान, कहाँ चले feat सुलग्तान Adthe 
dhanuhi kanhe ban. kahan chale Dilli Sultan,—with bow im hand and 
arrow on shoulder, where is the emperor of Delhi going? The cotton- 
carder was equally frightened, but at length mustered courage to reply 
वन मे UMA बन म॑ खाना बड़े के बात बड़े Tersrat bun men rahna, ban 
men khana, bare ke bat bare pahchana,—although he live and eat in the 
forest, only a gentleman can recognise a gentleman. These sayings 
have passed into proverbs, the meaning of which is obvious. 


- CHAPTER XI.—THE SHOE-MAKER. 


479. The shoe-maker is मोचौी mochi Or माँची monchi in cities, and 
चमार chamar in the country. Among his tools are— 


480. The thick iron pounder for joining the edges of two pieces of 
leather which have been previously smeared with paste, which is @tfeat 
lohiya north of the Ganges generally, also w¥fat /ahaunga to the west of 
that tract, and पिडब्ना pitnain North-East Tirhut. In Patna, Gaya, and 
South-West Shahabad it is dteyT Johanga, and in the rest of Shahabad 
and in South Bhagalpur it is @¥tat /ehonga or टिपन्‍ना tipna. In South 
Munger itis सिंगनठा singtha. The paste used is ax (८४, or to the south-east 
wt (ai. In South-East Tirhut it is खरी khari. 


wea /asam is a similar 
paste made of pounded boiled rice, 


481. The knife for scraping the surface of the leather isin North- 
West Bihar राँपी rampi or रापौ rapt. In Tirhut, the west, and South- 
East Bihar it is also Govt Kurpi. In Gaya it is रुरन्‍्पा khurpa, and in 
Patna {IT rampa. | 


482. The large awl is gan} sutdri, with a variant qaret sutali iny— | 
Gaya. To the east it is also ज्ोखर Jokhar, in Champaran ater | 
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lahkhar, and in South-East Tirhut आर adr. The awl जशांगी 8 100६ at the 
end for sewing is कटरबनों katarni. In South Bhagalpur it is Sarat 
takna, and in South Munger feget tipuni. The medium-sized awl is 
मंभोला manjhola or मँकोलोौ manjholi. 

483. The horn for greaseis सिंड्रग singa ; south of the Ganges, it is 
also fay singh. 

484. The /ast 18 Gat pharma or (north of the Ganges and the 
South-Hast) कलब्बूत kalbit ; south of the Ganges it is also, in Gaya, 
कालब्बूद kalbud, and ae-qe kalbad elsewhere. 

485. The wedges of wood or leather fastened to the last to make 
it fit are qeaet partaha (also in South Munger), or weatet partaha 
in Shahabad, and wat pachchi in the south-west of the same district. 
In South Munger they are कपन्‍ूछे रो hapchheri. 

486. The chisel for paring the edges of the sole is qurat khurpi 
The sort of wooden chisel for smoothing the surface of the leather is बंगा 
benga to the east, #xat beanga north of the Ganges, or बेचचाँगा beonga or 
@wtat beongi elsewhere south of it. In South Bhagalpur it is tea 
pelan., 


487. A wooden b/ock for beating the leather is ¥tat hammar in 
South Munger and Gaya and चामेड़ ghamanr in South-West Shahabad. 
The b/ock on which the leath eris cut is fafear pirhiya, or in South 
Bhagalpur feat si//a, and in Saran पिरनचो pirhi. 


CHAPTER XII.—THE BLANKET-WEAVER. 


488. Tho blanket-weaver is गड़ेड़ी 9770५ south of the Ganges and 
wisex bhenrihar north of the Ganges; also in Hast Tirhut मड़ड़ marar. 

489. He uses asimple /oom. The stick on which the blanket is 
wound as it is woven is चोखर oknar south of the Ganges. North of the 
Ganges it is सिंजोय sinjoy, also fest sinjo in Tirhut and कमन्दर kamhar 
in Champaran. The supports for this beam are qe khutti, ast 
khanti, or (in Gaya and East Tirhut) det Ahinta- In South-Hast 
Tirhut they are also गालौ gali and wat galli or afeatet galiyari in 
Champaran. In Shahabad the left support is called axeat barni, and 
the right hand one aret gali. In the same district the support furthest 
in front of him is घूरा dhara, and in Champaran घूइ dhii. 2 5 

490. The beam to which the web is fastened at the opposite AG 1 
rom the weaver is STT@ ohari. “4 ben or Wa benw is a wooden 1m inple pt 
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ment which is passed between the thread of the web to drive tight each 
thread of the woof. In South-East Tirhut it is also called wat hatha. 


491. The movable sticks placed at intervals to separate _the 
threads of the web are तगब्धरो ¢agdhari in Tirhut and Saran and बजट 
bailat elsewhere, except बेलठ bailath in Shahabad and बरत barat in 
Champaran. 

492. The heddles, or implement for alternately raising and 
depressing the threads of the web, are चपन्‍नी chapni ; also in South-West 
Tirhut wet phatthi. 2: 


_ 4938. The wooden scraper for removing knots or excrescences 
from the thread is feetuat hhikhorna or faetaat khikhorni north of 
the Ganges, also खिधोरबना kiidhorna in Champaran. In Patna it is 
खिलो रूना ‘hilorna, and elsewhere south of the Ganges खिक्तन्दोरन्‍ना 
khithorna. 

494. The thick iron needle is qt sia, or in South Munger 
me sity. ‘Ihe shuttle is चरगगाँ sargaén in South Munger and north of 
the Ganges, and $< serang or CUFT seranga south of it. 


495. In Saran and South-West Tirhut the wtgt bhdnri is a thick 
bamboo which is placed between the two threads of the warp. In 
Champaran it is चाचत sdsat, in South-East Tirhut ete<sdnsar, elsewhere 
south of the Ganges ytea sdnsat, and elsewhere चाँगा chonga. 


CHAPTER XITIL—THE FANCY SILK OR FRINGE-MAKER. 


496. This man is called yesat patwa or yeseut pathera. In Saran 
he is called qeseet patheri. 

497. He uses the कतररा katra or Barat hatla, a piece of wood with 
four holes, in which four threads are fixed for winding. 

498. The wooden reel furnished with a handle is erat batni gen- 
erally. The small wooden reel is चऋण्डी anti or चरख charakh. An optional 
local name is a¥t gatti in South-West Shahabad. गोलौ goli, or in Tirhut 
and South Munger पंचक pechak, is a ball of thread. The winding-stick 
is atet 6811 Patna, feat belan in Shahabad, and weix /atain in North: 
West Bihar. | 


499. His scissors are Sat kainchi. The coarse need/e for smooth- 


ing roughnesses in thread is सलाइ saldi, also रकुआ takua in East Tirhut, 
and yet (दब in Champaran. The ivory smoother is मठार mathdr..- 
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or in Saran मठरग्ना matharna. The jarge darning-needle is रचा sia. 
The fine needle is रूई sii, also wavgteat nanmuhiya. 
500. The iron hook with a ring which goes round the toe is अँकुरा 
or Wiget ankura, also BHAT ankusa and अँकुसी onkusi in Gaya and North- 
East Tirhut. This hook is supported on a stand called wat thinu in 
Patna, थौना thauna in Gaya, wat (16/ in South-West Shahabad, घौना 
dhauna in the rest of the district, and wa ¢iam to the east generally. 
501. The drum off which the thread is wound is ytat pareta, 
परब्ता parta, or परबन्‍्तो parti in North-West Bihar. The bamboo frame 
on which the thread is wound is नटब्बा natwa or Weeat Jatwa. In 
Patna it is नडाइ nafdi, and in Gaya and the South-East नेटब्वा netwa. 


CHAPTER XIV.—THE EMBROIDERER. 


502. The embroiderer is जरब्दोज jardoj or (south of the Ganges) 
कारन्‍चोबो बाला kdrchobiwala, and he makes embroidery (कारब्चोबो 
karchobi) on the कारब्चोब karchob or embroidery-frame, on which the work 
is stretched. This frame is rectangular ; and of the parallel pairs of sides, 
one pair is called (in Patna) wae8< samser or (in Gaya and the west) 
समन्सेरक samserak, and the other नौलों 67 in Patna, ate pharad in 
Gaya and Saran, and yet patti in Shahabad. 

503. The small needle is xt sii, and the sewing-awl qaata 
sutemdn north of the Ganges, सुतन्वान suéwan in Gaya and Shahabad 
रूचा saa or बड़ि रई bari sii in Patna, Gaya, and South Munger 


CHAPTER XV.—THE DYER 


504. The dyer is Caste rangre, in opposition to the रगब्साज 
rangsaj or painter. In North-West Bihar he is called र॑गररे जो rangreji 

505. He uses a vat or pot sunk in the ground for his dyes. This 
13 called north of the Ganges ate maf. In Patna it is ate mant, and to 
the east ats math. In Shahabad it is छोड़ chhonr, and in the south-west 
of the district get Aunda. In Gaya and East Tirhut it is ag kunr, and 
in South Bhagalpur and East Tirhut atet goli 





* This word is often confounded with the word Sartet Angreji ‘ English ;’ 
' and in jest, or when speaking facetiously, the English in India are called TCH =e 
rangrej, or * dyers Sere 


ol । 
Indira Gandhi National 
Centre for ite aris 


102 BIHAR PEASANT LIFE. 


506. His half-round pot is अथररा athra or ate nad north of the 
Ganges, in Shahabad, andSouth Munger. In South-East Tirhut and 
South Munger it is also called egret Aarahi. In Patna and Gaya it is 
“Tet Aanri, and in South Bhagalpur कड़न्दाइ Larhdi. 

507. The wooden fi/ter-frame on which the cloth is hung lke a 
bag with the dye inside is माँजी manji or Wet manji generally. In South- 
West Tirhut itis मिरबला mirla, in North-East Tirhut को रो jhori, in Gaya 
माँ मो manjhi, and in South Bhagalpur wae chammal. The string tied 
to the cloth is कसन kasan, and the cloth with the dye inside it in South 
Munger and Patna फुलन्गरबग्ना phulgarna. 

508. The stirring-stick for mixing the dyes is ewt dandi, or in 
South Munger eet danta,in South Bhagalpur fe-at ¢ekhti, and in 
North-East Tirhut eat /arna. 


~ 


CHAPTER XVI.—THE WOOD-PAINTER. 

509. The wood-painter is ¥a7sTa rangsdj, as distinct from the 
taseaq vangrej or dyer. He uses’ two kinds of paints—one Wax astar, 
which is a paste made up with chalk and gum, andthe other रोगन 
rogan, Which is made up with resin and oil. 


CHAPTER XVII.—THE TIN-MAN, 


510. The tin-man (कल्लेंगर kalaigar) uses a bellows, called भाथों 
bhathi south of the Ganges and in East Tirhut ; elsewhere it is called 
utasat dhaukni. Another name current south of. the Ganges is 
Davey, भाथों ekhatthu bhathi. The two sticks used as handles are north 
of the Ganges and in South Munger watt hatthi or a hattha, and south 
of it, and also in Tirhut, eaz¢ danta. In South-EKast Tirhut they are also 
<at hattha. The bamboo pipeis चौँगा chonga, also in North-West Tirhut 
aitat naraua, in Gaya and Shahabad axtS nardiin, and in South 
Bhagalpur Tat chongi. 

511. The so/der is राँगा ranga, and the soldering-iron कैया haiya. 
He also uses cotton-wool, & rui, and pincers, सरब्सों sarsi or संडुब्सों 
sanrsi. The ठिकब्डा thikra or wtfrat khoriya is the flat tile for 
melting the solder. 

512. The tin-cutteris @@t kainchi, and he also uses the small 
hammer, sate hathauri, and the compasses Weare parkdl. The 


tin-scraper is @@at nehni or @¥sat lehni; also खुरग्चुनी kharchuniy 


in South Bhagalpur. 
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513. The wast sabra, watt sabri, or (in South Bhagalpur) eta@ 
sabal, is a small kind of anui/, made of a bent piece of iron, with one 
end pointed and stuck in the ground. 


CHAPTER XVIII—THE JEWELLER. 


514. The jeweller is सोनार sonar, or in Gaya drat soni. In Cham- 
paran and North-West Tirhut he is सोनब्गढ़ ST सोनार songarhua sonar. 

015. Amongst his implements are the tongs, which are संड्ब्सा 
saursa or संडुन्सो sanrsi, 

516. The pincers have various names. Large pincers are चिमब्डा 
chimta in South-West Tirhut, also ¢gat sehuna generally to the west 
atweat soina to the east and in Gaya, and Yet chanta in Patna 
Smaller ones are feaset chimti, Gezat schuni, सोचइब्नौ sohni, or Get chanti 
Another kind is गहुआ gahua, which are the large pincers. Nippers 
are गहुई gahui, or in South Bhagalpur गहुलों gahuli. The aazvqey 
kagmuhin are nippers twisted at the head for holding the crucible 
in the fire. These may also be called qasegeet bagsanrsi in North- 
West Bihar and बगन्मुच्दोँ bagmuhin in Tirhut and Champaran. 

517. The णबूरा jamira or Hatt jamiri are -wire drawing-pincers, 
and the perforated wire plate is swt jantri south of the Ganges, in 
North-West Bihar, and East Tirhut, जेंची jaintri ncrth of the Ganges 
generally, and जबरन्‍रो jatri in Champaran and North-East Tirhut. 

518. The iron needle-shaped tool for making links of chains is 
डेकुलो tekuli to the north-west टकुचा tukua to the east and south-west 
सेकुचा tekuain Saran, Patna, and Gaya, and €gt ¢ehuri in South 
Bhagalpur 

919. The compasses are qoate parkal or कम्पास kampas, or in 
South-West Shahabad qatat chalauki | 

520. The chisel with a round knob for embossing circular orna- 
mentation is खल्लन्नी khalni, or in Tirhut खोलनो kholni. 

521. The cold chisel is fat chheni, and a smaller variety is wea 
kalam south of the Ganges. 

522. The cutters are wat kainchi, and also to the south, except 
Patna, कतरबनो hatarni 

523. Amongst hammers watt or हथोड़ा Aatiaura is the largest. 
The medium-sized is aftat or afgat mariya, with a variant मरया were : 
in North-East Tirhut; in Gaya it is सठरन्‍नों matharni, The 
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is गोलन्मुराँ golmuhdn or गोलन्मचौँ golmuhin; another name is 
खोलून्मरिया kholmariya in East Tirhut. 

524. The small pointed anui/ is समन्दान samdan. The curved 
anvil is एकन्बाइ ekwai, or in East Tirhut part ekdbe. 

525. The bell-metal anui/ sunk with several depressions for 
making repoussé work is केंसुला ‘ansula in North-West Bihar, कसब्ला 
kansla in East Tirhut, कॉसुला kansula in South Tirhut aterer kansila 
in South-West Bihar, and कसच्ला kas/a in South Bhagalpur and South 
Munger 

526. The square-headed anuil is faets nihdi, or in Champaran 
and North-East Tirhut नाप nehaé, and @t< na/di in South-Kast 
Tirhut. In South Bhagalpur it is fewte Uihdi. 

527. The anuil blocks sunk in the ground are चारा chdha in Saran 
and South-West Shahabad. In Champaran and West Tirhut they are 
Zt theha. In Shahabad they are प्रकब्ठा ektha. In Patna, Gaya, and 
Tirhut they are परब्कठ parkath, and in South-East Tirhut also पिरूगिठो 
pirgitht. 

528. The blow-pipe is बकब्नार baknar, or in Saran बकब्नल baknal. 

529. The hollow cane for blowing up the fire is att nari, with 
local variants नारों ndri in Gaya, लारो Jari in North-East Tirhut and 
South Bhagalpur. In South-East Tirhut it is optionally फुका गो phukathi. 
The fireplace is आँगटठा angaitha north of the Ganges and Witet anyetha 
south of it. Another name for this last is ¥txsqt 0078. The fan for 
blowing up the fire is wyt pankha or wRt pankhi; also in South-West 
Shahabad it is @fwat beniyan. In North-East Tirhut wet bhatti is 
the dry powdered earth used for cooling the hot metal. 

530. The small clay crucible is घड़िया or घरिया yhariya. It is 
made of a mixture of clay and rags called in Shahabad RUS kam- 
praut, andin Champaran कपररौंड kapraut 


531. An ingot not beaten out is कार्मों kami, or in Gaya प्रकब्वा इ 
ekwai. In Saran it is wat thakka, in Champaran and North-West 
Tirhut werat chhalki, South-East Tirhut a€t gaddi or चोक thak (also 
in South Munger), in South Bhagalpur ate thauk, and in Tirhut 
generally except the north-west feerat chhilki. A block of silver beaten 
out flat is Where chaursa. 


532. The iron ingot mould is परव्गचचब्नौ pargahni to the west and 
परनचनों parghani in Patna and Gaya. In East Tirhut it is ढारा 





dhara, in Saran क्र ढारा kam dhara, and in South Bhagalpur नालौं naf. — 
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533. The moulds of various sizes into which metal is beaten are 
कटबकिरा katkira north of the Ganges, masfaxt fathkira south of it to 
the east, उस्सा ¢hassa in Saran, and sat thappa in Gaya and Shahabad. 
In Shahabad similar moulds are qezart bahka, लच्देरिया laheriya, Meg 
gokhiu (also in South Bhagalpur), and मौतिया motiya. To the west 
Cweeqrt rahatwar isa mould in which round articles are beaten into 
shape, and गुँजन्रों 0007४ is a similar smaller one. In the same tract 
Wrst sat pagri thasa are milling moulds, such as those in which the 
edge is given to a rupee... These last are called in South Bhagalpur 
ati fast khira bichchi, are banh, or पगन्डा pagra 


534. Pattern stamps for ornaments are sfet thonsa in Shahabad 
stat thasa in Gaya and South Bhagalpur, ste ¢/ans in Patna, and 
दापा chhapa in South-West Shahabad and South Munger. 


935. The कटोरो fatori is a box or cup for holding scraps of silver 
In North-East Tirhut it is called डिबिया didiya, and in Tirhut and 
to the east fEqet situha or Cae rangehri. 


536. The polishing-brush is बरौंदी baraunchhi. In South-East — 


hut it is also called gat kuchchi. The polishing stone is औपनर नी opni 
or Ute pot 


537. The touch-stone is aetet kasauti. A jeweller’s wages is 


VTE garh di, 


CHAPTER XIX.—THE LAPIDARY. 


938. The lapidary is eq ta Aakkak, orin South Bhagalpur ate-et 


Bere mohli lohay and he uses a revolving grindstone or चान san or 
in Shahabad चकर सान chakar 860, made of corundum powder and lac 
Th 7 w for turning this is कमाना kamdna or (to the west) कमानों 
kamani. Its props are det khunta, Zatet dewali, or varat ektha 
Its wooden axle is साँखा saénkha in Patna and Gaya, we Jattu in 
Shahabad, and ga kin to the east. 


539. The agate burnishers are घोंडा ghonta, and the round ones 
feat sill’ ; the pincers, चेंदी chanti in Tirhut, Patna, Gaya, and the east, 





चिमन्टा chimta in Saran, and @sat sehuni in Shahabad ; the iron graver 


18 ware salai; the cutters, wat kainchi; the small hammer, waa 


hathauri the anuil faetz nihai the pincers aera sanrat and Uf i 


revolving aw/ fat ata jild san or St सान khar san. हि 
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CHAPTER XX.—THE SEAL-MAKER. 


540. ‘The seal-maker is मोच्च ररकन moharkan, and he uses a machine 
called a चरख charakh, of which the principal portion is a revolving awl, 
बरब्मा barma. 


541. The Aammer which he uses is मथब्नौं mathni or मरिया 
mariya ; the stone to which the metal to be engraved is fastened 1s 
ear dhema ; ‘and the diamond pen is कलम kalam. 

CHAPTER XXI.—THE GOLD-WASHER. 





-542. The gold-washer is called नियरिया niyariya or नियारिया 
niyariya north of the Ganges and in Patna; elsewhere south of the 
Ganges he is called qas¥ret sandhoa, and South Bhagalpur नियार धोंचा 
niyar dhoa. . 


543. He uses the कठनरा kathra or wooden pan for washing the 
ashes of jewellers’ shops. Another name current in Patna and Gaya is 
कठोतो kathauti. The ashes are नियारा niydara or नेञारा nedra, and they 
are collected by a scraper, खुरब्पा khurpa, and a broom, ast kitnchi or 
wet mitha. South of the Ganges the waxt pakhuri is an iron 
instrument for collecting the ashes. 


544. His sifting-pan is wea chhattan, or in Patna and Gaya 
ढकबना dhakna. In South Bhagalpur it is wteet chauhatta. 


545. His bellows are wrat bhathi ; his blow-pipe, qasarx baknar, 
orin Shahabad बकन्‍नल baknal; and the earthen pipe of the vessel 
which remains in the fire, सुसन्वा suswa north of the Ganges and Sat 
sansa south of it. In Saran it is also नरोंचा naraua. 


546. His pincers are संड़नसो sanrsi, or in North- West Tihitt eee 
sansa; and the iron stirrer चौंक sink north of the Ganges and ate sinkh 
south of it. Another name for the latter is wats sa/ai in North-West 
Bihar. 

547. The earthen crucible is घड़िया or घरिया ghariya, also डौब did * 
in Pafna and Gaya and चड्ढा adda in South Bhagalpur. These crucibles 
are of two kinds: the first only destroys the dirt, leaving all the metals 
behind, and is called aazatet baglauti. The second destroys all the baser 
metals left by the first, and leaves only the gold and silver untouched! — 
It is called Jaset punhar. i * 


| | 
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CHAPTER XXII.—THE BRAZIER. 


548. The brazier 18 उठेगा fhothera, but in Shahabad heis also called 
w@a_kasera, which properly means a brass-founder. In North-East 
Tirhut he is s¢f< thatheri. He is famous for his powers of swindling, 
as in the proverb cafe soft afe बदब्ला चोय thatheri thatheri nahii 
badla hoy,—braziers don’t traffic with each other (for if they did, it 
would be diamond cut diamond) 


549. He uses the faere nihdi or aAETD nehaé, or anvil Tn East 
Tirhut this is also called w¥Tp /ehde, and in Patna, Gaya, and South- 
West Shahabad gaa pathal. The समन्दान samdan is the pointed anvil 
which is also called in Gaya and Shahabad pasate ८४४०४. The सबन्‍्रा 
sabra or, in the south-east चाबर 86667, is an anvilround at the top. The 
circular anvil for shaping the mouth of a vessel is qtar chauka south 
of the Ganges and qaeeuwet bagalbharua north of it. South of the 
Ganges the afgat geriya (Gaya) oreqatet dugori (west) is 8. sort 
of wooden anvil or block. The atet wastt 900 sabri is a kind of anvil 
for pushing up any indentations. In South Bhagalpur it is called 
गोलन्साबर golsabar. Theeua kharwe, or in Shahabad eazat dabtha, 
is a kind of anvil on which hollow vessels (गगनरा gagra) are ham- 
mered out. It stands on the two-legged gatet dugori, also called 
wae khardat. : 

550. The cutters are @at kainch’, also कान kat in Gaya and 
North Tirhut 

551. The stirrers are—(a) for stirring solder, %at kaiya south 
of the Ganges and wate sardi north of it; also ज्ञोपन /opan in East 
Tirhut : (4) the iron stirrer for mixing up the flux, पनन्देनों pandeni north 
of the Ganges and Gaya, पेनेनो peneni in Shahabad, and yasarat 
pankathi (of wood) in South Bhagalpur | 

552 The pincers are समब्सो sanst Or सं डुब्सो sanrsi, also गहुआ 
gahua ; the file tat reti, and the hammers watat hathaura or Tata 
hathauri, also w#avat mathna north of the Ganges and to the west, मरिया 
mariya in East Tirhut, and wa ghan in North-East Tirhut. 

553. The vessel for holding the flux, Stetat sohdga or पाएन 
paén, is कडोरो katori. In South Bhagalpur it is पनन्वाला panwala. 


554. The bellows are wret bhathi; the crucible, घड़िया or घरिया 
ghariya ; the tongs, सनन्‍सों saysi; and the perforated cover for the 
crucible, @rett char north of the Ganges, South Munger, and South- है 
West Shahabad; also भाँप jiamp in South-Hast Tirhut and South./~ 
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Munger, "iva jhampan or witeat jhampna in Patna and Gaya, 
feutat chhipauna elsewhere in Shahabad, and करन्दाइ Aarhdi or FRA 
mundan to the east. | 

5595. The mallet is मुँगररी mungri. The scales are तराजू tardju or 
मरन्जूई ०778४. The polisher is छोलब्नों chholni ०० @evat lehni. In 
South Munger it is also avait nehni. 


CHAPTER XXIIJ.—THE BRASS FOUNDER, 
596. He is कसेरा kasera, and in Gaya also awet tamhera 
957. He uses moulds of various kinds, called साँचा sdancha, or in 
Shahabad _ कमब्दरब्ना kamdharna. His lathe is खराद kharad, or in 
Shahabad and South-East Bihar कुन्द kund. His lar ge pincers are संड़ब्सा 
sanrsa 07 सनन्सा sansd. His crucible afar ghariya, of which the mouth 
is Hw munk. His broad chisel is चौरूसा chaursa or atwet chaursi, also 


weet lehni in Shahabad and @A ehheni in the south-west of the 
-Bame district 


CHAPTER XXIV.—THE BRASS BANGLE-MAKER 


558. The brass (atat kansa) bangle-maker (ठठेरो thatheri or ठठेर 
thatherar) makes wt¥t banhi, which are brass ban gles worn by the lower 
classes. To the east they are called बतिसी datisi, and in South Bhagalpur 

basti When a number of these are worn, those at each end are called 

ban or (South-Hast Tirhut) कचन्दखी kachrukhi and (Saran) wart 
katri. Of: the one highest up the arm is called STAT agua or 
अगेला agela. ~ en nearest the hand, पछुचा pachhua or teat pachhela 

999. Hoe uses the following implements. Variants of the names 
already given in other chapters will not be repeated here :— 


960. नर्ाय nehdy, the anvil; इथोरी hathauri the hammer gent 
sanrst, the pincers; twt refi, the file ; at chheni. the cold chisel ; wrat 
bhathi, the bellows; घड़िया ghariya, the crucible ; and ढाड़ा dhara or साँचा 


sdncha, the mould, in which कामो kami is the orifice through which 
the molten alloy is poured. 











CHAPTER XXV.—GLASS MAKER AND GLASS BAN GLE- 
MAKER 
561. These aso the Wet etarer sisd dharewala or glase-manufade! + 
turer; the aferytt manihar, who makes glass bangles; and the yft<it 





nat 
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or wqfget< churihdr or चुड़िया churiya, who makes the embossed 
ornaments on glass bangles. 

562. Their furnace is called भद्दे bhatthi, of which the opening 
through which the melted glassis removed is बारा ddra north of the 
Ganges, भोइनड़ा mohra in Shahabad, and elsewhere द्ररवाजा darwaja. 
This is closed by a cover called अल्न्वारों aiari north of the Ganges 
and in South Munger, stw@zatit olvari in South-West Shahabad, दपौना 
dhapauna in Shahabad, and elsewhere wqeat jhapna. 

963. 116 earthen crucible is faax thikkar or ठिकररा thikra 
generally, also कड़ाहोौ karahi in South-East Tirhut, and feasa dibra in 
Patna and Shahabad. 

964. ‘The spoon for putting the glass into the crucible is करनछुल 
karchhul. The iron hook for taking out the glass is Sgt ankuri or 
अँकुरा ankura in Patna and the west, अकुरा akura in South-East Tirhut, 
रथ wR hath akuriin South Tirhut, vq उकबरो Aath ukri in South 
Bhagalpur, and swat अकुरो dharni akuri in Champaran. The instru- 
ment for turning the glass in the crucible is wut akura generally, and - 
aerget kalchhula to the west. 

565. The stone on which the ring is shaped is yax patthar or Tare 
patthal north of the Ganges, and पथररों pathri south of it. The mould 
with a handle for shaping the bangle is atwya Aalbaé north of the 
Ganges, and कल-न्बुद्‌ kalbud or सोचा sancha south of ite The handle of 
this is सरब्कष्डो sarkandi Si dil | 

966. The long iron poker on which the gl melted “is लांग 
saldg ; the flat iron instrument for shaping the ring is माज़ा md/a ; and 
the instrument for widening the ring to the required size बंघनवार bedhwar 
in North-West Bihar, बधनवारों badhwari in Patna and South Tirhut, and 
ial badharna south of the Ganges. The छोडि ausatnt chhoti bedhwari, 
or etfs चकुरी chhoti akuri, is the instrument for taking the ring off 
mould. In South Bhagalpur it is घरज्नौ gharann’. 


567. Other instruments used by the glass bangle-maker are feevet 
tikhthi, which are bamboo slips for holding the bangles in the fire; wat 
panni, leaves of solder; wtatst phokathi (Gaya and South Bhagalpur), 
फो फो phonphi (West Tirhut and South-West Shahabad), or नरो nari 
(Patna, South Munger, Tirhut, and rest of Shahabad), which is the 
pipe for blowing up the fire; the अँगेरा angetha or “iret angethi, which 
is the fireplace ; and Yet chinta (Shahabad), चुग्डा chunta (Tirhut : 
and South Munger), ¥zt chanti (South Bhagalpur), or Fravet chin [| 
(generally), which is the pincers : CS 
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568. In Shahabad a famous maker of glass bangle ornaments 
was one Samman Churiya. It is said that when boys he and a king 
were pupils in the same school, and each promised that on his 
marriage he would show the other his wife. Samman married first, and 
‘did so. When, however, the king married, he refused to carry out the 
agreement and show his wife to Samman. The latter thereupon 
disguised himself as a female bangle-maker, and, gaining admission to 


the female apartments, sold some ornaments to the queen in the 


presence of the king, who praised the workmanship, saying the 
bangles were like ivory ones. Next day the king began to boast of 
his high character, and how he would never allow his wife to be seen 
by an outside man, when he was interrupted by Samman reciting the 
following verse, which showed the other how he had been made a fool 
of :-—san चुरिया ऊ गढ़ ait wat के om, aie पकड़ि रस Ba हें बैठे टेख aa 
Samman Churiya i garhen Jyon hasti ke dant, banh pakari ras let hain, 
baithe dekhen kant,—Samman the bangle-embosser makes bangles like 
ivory. He held her by the arm, and had the pleasure (of seeing her) 
while her husband was sitting by. 


569. The stamp for making embossed ornaments on the bangle 
is QT4T sdncha (जाए and the south-east), करेत्नों कगरबना karaili katna 
(Champaran), eat thappa (South-West Shahabad), and छापा chhapa 
(Tirhut and elsewhere in Shahabad). In Champaran and South-West 


Tirhut #at fogar'is an instrument for embossing. 





CHAPTER XXVI.—THE LAC BANGLE-MAKER. 


570. “The lac (लाख lakh or wre (ah) bangle-maker is @®@ Jaheri or 
Wee lahera, He uses a block of wood with a handle, on whichthe bangles 
are fitted, which is called कुन्द kund ; & साचा sdncha, which is a brass 
mould for embossing ornaments 3 and a ywat chubhki (and also 
sige east yweat chubhti), which is an ivory mould for embossing. 
8 bamboo pipe for blowing the fire is art nari or aft nari, also 
watet phukathi or ert lari in South Bhagalpur and ware} phukhathi 
in North-East Tirhut * 

9571. A bangle, whether of glass or lac, is चूड़ी chars. The latter 
variety is also called eezet Jahthi. Of these the thickest, or keeper, 
which prevents the thinner ones slipping over the hand, is केंगग्नौ 
kangni. The end bangles of a set are बन्द band, or in South Bhagalpur 
aval /arna, and the intermediate ones Guat surki, and in South 
Bhagalpur weezer pahta, ; 
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THE POTTER ]11 
CHAPTER XXVII.—THE POTTER. 


572. The potter is generally called कुन्दार kumhdr or कुष्हन्रा 
kumhra; in the east he is also called पष्डित pandit, and in Patna and 
. Gaya also परब्जापत parjapat. In Shahabad he is ert hunhar, and in 


' the south-west of the district atet< ohar. Concerning him there is a 


proverb, fra qa Hea, मटिया नह ले जाय चोर nichint site kumhra, 
matiya na le jay chor,—the potter sleeps- secure, for no one will steal 
clay. His wife is known as arta kumhaini or कुन्हे इन kumhain, as in 
the proverb तेलौ बल ला कुन्हेंनि सत्ति teli bail la kumhaini sattii—for the 
sake of the oilman’s ox, the potter’s wife has become swttee, i.e., she 
interests herself in other people’s affairs. 


573. His wheel 18 चाक chak, which is turned by a stick, gaz 
chakaith, or in North-East Tirhut छरि chhari, on a peg, which is कौला 


kila or farat killa to the west, and @2t khanti or et khulti to the east. 


In South Bhagalpur it is, however, feat silla. 

574. The implement for mixing the clay is लच्चन्चुर /ehsur north. 
of the Ganges and werat Jahsur south of the Ganges generally. In 
Shahabad it is mevat Aatni, and in South Bhagalpur yet patta. 

575. The rammer for consolidating the clay is पौडन pitan when 
made of wood; when made of earthenware it is ais pinr north of the 
Ganges generally and in Shahabad, faett pirhaur or fied pinrhuri in 
Patna, and पिंडर pinrhur in Gaya. In South Bhagalpur it is पिनौरी 
pinauri. The clay is smoothed with an instrument called fastat 
milauna north of the Ganges and in South Munger, and also मब्यन्नो 
majni in South-East Tirhut and South Bhagalpur. 

576. The moulds for shaping vessels are weett athri generally. 
Other names are wewertt fatiathyi in Patna and करन्थरों karthari in 
South Bhagalpur. ‘he pots when ready are severed from the wheel 
by a string called @aa@ chhewan ; also @tat chhauni in Patna and 
@asat chhewni to the east. In South Bhagalpur it 18 Basar chhewno. 
Another name is कमब्दो kamthi in North-West Tirhut. The w¥T sancha 
or साँचा sancha is a mould used in making tiles. 

577. The #1 is rat aia. kay 

578. The clay-pit has many names, viz. {wt chidn (South-West 
Tirhut), खँड़ार khanrar (Patna), afevera matikhan (West Tirhut, Gaya, © 
and Shahabad), aevaat matkhana (South- West Shahabad and 2 Sou = 
मठब्खभा matkhabha (South Bhagalpur), मठब्को र maikor (Patna and “Up = 
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Munger), and afzart matiydr (South-East Tirhut), Other names are 
कोचइडगर kohanrgar in Saran and मटन्खम matkham in North-West 
Tirhut. 

579. The earthen pot in which the water which the potter uses 
while making the vessel is kept is called चकब्वर chakwar in the north- 
est; also ऋथन्वानों athwdni in North-West Tirhut, इथन्वानों hathwani 
in Gaya and South-East Tirhut, and azz kadaith in South Munger. 

In South Bhagalpur it is चकोड़ों chakori or warqrat hathpani. 


CHAPTER XXVIII—THE FIREWORK-MAKER. 


580. The firework-maker is चआतसबन्बाज dtasbay or आतश्न्याज 
atashbaj. In Shahabad and South Bhagalpur he 1s रवाइसब्वाज्ञा 
rawdiswala. In South Bhagalpur गाँड़ों 700४ is the name of a caste 
whose employment is to make fireworks. 


581. He uses a grindstone, which is wat chakki to the west 
and in South Bhagalpur, and stat janta in Tirhut and to the east; 
also in East Tirhut चकररों chakri. In South-West Shahabad it 
is खिल sil. 





582. His ramrod for ramming the powder is wasqe kalbud 
generally, with a variant aatqa ॥०/60686 in South-West Shahabad. In 
the rest of Shahabad it is चुम्बा sumba, and in South-East Tirhut 

ptionally qt swmha when made of iron. In Saran it is गण gaj. The 
wooden roller used in making a Roman candle is @twazst kholakra, 
and in South Bhagalpur also खोलन्‍नों kholni. 

583. His saw is आरो ari knife, छरो chhuri. A flat heavy 
one is atat banki in Saran and Champaran, बाँक bank in Shahabad, 
दाब dab in Tirhut, and ¢faat dabiya also in the north-east of the same 
district. His aw/ is axsat barma, and his file is at reti 


584. His wooden platter is wast kathra to the west, अब्रथा 
athra in Tirhut, Gaya, and. South-West Shahabad, aetat kathauti or 
कठोत kathaut in Patna, Gaya, and East Tirhut, and a@ezere karidi in 
South Bhagalpur 

585. Among the fireworks which he makes are— 


(a) The hand Catherine wheel, चरनब्खौ charkhi, and that which is 
mounted ona pole, wax chakkar, राधे wat radhe chakkar 
(South-Hast Tihut), or चकरन्बान chakarban (Shahabad):[= 
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Of these, the pipes in which the powder is placed are 
ate nal, or to the east लाल /al or लाला Jala, and in South 
Munger wet nalia. The pipe in which the axle works 
38 also called नाल nal, &c., as above; also gat pulli in 
South-West Shahabad, qarat ku/phiin South Bhagalpur, — 
and in South-East Tirhut <faatat daniyali. ‘The axle 
itself is मकन्री makri or Ext chhuchchhi north of the Ganges 
generally, and also wat phonphi to the west. The spokes 
and rim of the wheel are erat dhancha to the west or 
दंचररों dhanchri in Saran, ete that in Tirhut, मड़ररों 
marri in South Munger, and मंडरा menrra in South 
Bhagalpur. 

(4) There are various kinds of bombs: amongst them are सुचम्पा 
bhuchampa or @aat bhuchappa (north of the Ganges) or ¥#= 
चम्पा bhuin champa (south of it), अनार anar (generally), 

 कुल्हिया kulhiya (north of the Ganges) or लोकों fauki (east 
generally), बमब्गोला bamgola ( generally) or गोला: gola 
(Champaran and North-East Tirhut), बड़ाका éanaka 
(south of the Ganges), नास पाल nas pal (generally), <igat 
dantua and atiwat torna (Shahabad). A long kind of 
bomb is north of the Ganges werat chahka. 


(c) The balloon is पेरारा petara south of the Ganges, and Gztet 
petarha or गोबारा ti ‘north of the Ganges, to the west. 
In North-East Tirhut its stat पेटाड़ा urta petarha, and 
in South-Kast Tirht tea एन: Tete uran petarha. 

(d) The rocket is ware laid’ 0४७ च्यसन्मान तारा asman tara; also 
est chhari in North-West Tirhut. In South-West 
Shahabad, Saran, and Champaran ara ban, and in North- 
East Tirhut agt ata yang? ban, isa ace of rocket. 

(ec) The Roman candle is मच्न्ताबी mahtabi generally, also zat 
dasti north of the Ganges and गक्कर gallar in Shahabad and 
East Tirhut. 

(f) Other fireworks are weave mahtab, खजूर khajar, किला 
kila (a miniature fort, of which the bastions are await 
buryi), we सितारा gary sitara, कदम गाछ hadam gachh, चादर 
पड़ाकेदार chadar parakedar, सादा चादर sada chadar, चादर 







chadar or (Hast Tirhut) सोॉसन के zet saysan ke tatti, — 


siz चरब्खो chand charkhi, पडबाज pateby), किरिन प्र rs rm 
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(North-East Tirhut) fafta चक्कर sirin chakhar, छुछुन्दर 
chhuchhundar (West Tirhut and South-West Shahabad), 
wwe 1 jalebi (South-West Shahabad), मुरब्रा murra or Ate eT 
murha (South-West Shahabad and Gaya), चन्दर कला chan- 
dar kala (South West Shahabad), पड़ा का pardka or (South- 
West Shahabad) qztet patakha (Chinese crackers), qT 
mirha, दोपक dipak, at jahi, रसबन्पाल raspal (Saran 
and Champaran), अरनदाना ‘ardana (East Tirhut), देव 
deb or देव deo (a flying monster), नटब्बाज natba or 
लरत 24 larat deb (fighting monsters), @a ata ‘ait ban 
(around rocket), फारब्सो गोला pharsi gola, et लौलू फर (वा 
hiu phar (south of the Ganges), घन चक्कर ghan chakkar 
(south of the Ganges), मोर चक्कर mor chakkar (south of 
the Ganges), मोर बाज mor ba (south of the Ganges), 
watrat pancharkhi (Shahabad), चौनाना chautana (Shah- 
abad), wart ala hajar bin (Shahabad), चौघड़ा chaughara 
(Shahabad), हुलुक huluk (Shahabad), and बतासा batasa 
(Patna), which is also called अँगारी angari in Shahabad. 
In South Bhagalpur Stat Jauki and wear paduka have 
been noted 


CHAPTER XXIX.—THE BOOKBINDER. 


tw 
586. .The bodkbinder is in North-West Bihar दफन्‍द्रों daphdari, 
and in East Tirhut <4-att dapitari. In South-East Tirhut he is also 
called कागब्जों kagji. South of the Ganges he is fawservax jildband 
or in Shahabad जिलनदुन्गर jildgar. है 


587. His screw-press is feast sikanja. Another kind of | 
press is Hast} makri. The wooden boards for putting between 
the books in the screwpress are तखब्ता takhta or (in Patna and South 
Bhagalpur) warat takhti. In Shahabad and North-East Tirhut they 
are पठररों patri; in South-East Tirhut, fafzar pirhiya ; and in South- 
East and North-West Tirhut, निशन्‍्कररदा nishkarda. 


588. The paper-cutter is कतरन्‍नो katarni, or (in Champaran) WS 
parh or बाड़ barh. The scissors are केची kainchi, or in North Bihar also 
# कब्राज mekra) . + 


589. The iron malletis eat hathauyi or मारब्नौज्ञ martaul and 


the aw/ रूख sia north of the Ganges generally and in ee Go : 
South Bhagalpur, gxret surdkhi in Patna, garet sudakhi in Gaya 
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are #(6/४ north of the Ganges, and fgrat tekua optionally in South- 
East Tirhut. The needle is e& sii. 

590. The embossing-wheel, which is an instrument with a small 
revolving wheel for embossing the binding, is फिर्को phirki in 
North-West Bihar and South-East Tirhut, चक्को chakki in Tirbut 
and Patna, चक्कर chakkar in Gaya and South Bhagalpur, and 
wat chakka in Shahabad. Other dies for embossing are फूल phal 
or (optionally in Champaran and Tirhut) eat thappa; also कालर jhalar, 
Baa janjira, and दोस्ती dositi, 

591. The cutter for paring edges is मामा jhdma north of the 
Ganges and Patna, and सोइ्न sohan elsewhere. A file for the same 
purpose is tat reti | 

592. The wooden too! for smoothing the binding is aq sales 
(corruption of English ‘slice’). It is also called fat tilli or तौलौ tili, 
and in East Tirhut aazat hamchi. = 


593. The /eather-scraper is खुरूपो khurpi, also north. of the 
Ganges feesat chhilni. पत्थर patthar is the flat stone on which the 
leather is scraped. 


CHAPTER XXX.—THE ROPE-TWISTER. 
594. The rope-twister is कन्नर kanjar in North-West Bihar and 
Gaya, and चाँद chain in West Tirhut. In Shahabad and Gaya he is 
र॒सब्बगटा rasbunta. The art of rope-twisting is बटग्नाइ batnai 


595. Hisrope-twisting implement is called faxzat ghirni or घिरननई 
ghirnai, also wet ghari in South-West Tirhut. Of this the #Wrausaet 
bhaunrkali is a flat stone with a hook, to which the rope is fastened as 
it is being twisted ; sometimes a peg, @2t khinti, is used for this purpose 
The board or bamboo fixed in the ground and perforated with holes, by 
which the strands, wt Jar, pass is called गड़ाड़ो garari north of हे 
Ganges, गरारो garari in Patna, git gharri in Gaya, and faxs#t ghirni in 
Shahabad. The strands are fixed to the ends of pegs, tea belan, which 
revolve in these holes. 

596. ~ The string used to move the machine is घिरन्‍ना ghirna. 

597. When cables and thick ropes are made, an instrument called 
(north of the Ganges) wat चरक hattha charak and (south of the Ganges) 
BST mittha is used. Thisis a grooved block, in the grooves of which 
the strands are fixed to secure uniformity in the twisting. A man holds 


it in his hands, and carries it forward as the strands are twisted. hy हू 


ae | 4 
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598. A simpler kind of machine is called चरख charakh or चरन्खों 
charkhi, It consists of only a bent wooden handle, ewt dundi, and a 
perforated board. The strands are fastened at one end to the handle, 
and the other ends are twisted by hand. 


CHAPTER XXXI.—THE WEAVER’S BRUSH-MAKER. 


999. The weaver’s brush-maker is called कुँचनबंघनवा kunchbandhuwa, 
The brush is called at kiinehi, aa kinch, &c. (See Chapter on 
Weaving.) 5 

600. He uses the erat sancha, which are two moulds for keeping 
the brush in order while oa 128 being prepared. He beats the brush with 
a ठोकब्ना thokna; and he has a flat piece of wood called vest? patri for 
keeping the bristles in order. = : ze 


= न a 4 
CHAPTER /XXXTL—THE BOW-MAKER. 


= 60 1. Abowis कमान kam4n, or in North-East Tirhut कमनन्ठा kamtha, 
nd its maker is कमनन्गर kamangar, He has no special implements. 







CHAPTER XXXIII.—THE WEAPON-CLEANER. 


602. The सिकिलन्गर siki/gar or arms-cleaner uses a Tet rand, 
or in N orth-East Tirhut ra jham, which is a kind of plane for cleaning 
off rust; a gut gulli, a piece of hard stone for a similar purpose; #44 
kurun, a kind of stone powder. He also uses a सिंघोंदा singhauta or 
polishing-horn, & मसन्कज्तों maskali or iron instrument, and गद्दों gaddi or 
thick cloth, both used for varnishing. 


* 


indira 
Cantre for Lhe | 
_ 
है 








DIVISION 11. 
DOMESTIC APPLIANCES AND UTENSILS. 
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SUBDIVISION I. 


APPLIANCES USED IN THE PREPARATION OF FOOD. 









CHAPTER = [EV] 

603. The winnowing-sieye is “7s or कोलन्स्ट्रप Kolsiip. The 
former is also used for siffar om-grair of various sizes. It is made of 
reeds, The latter is used 1 es 8 and is woven of bamboo 
slips. They are both oblong.in shape; “a have a low wall round 
three sides, called in East Tirhut #9*u marra. Other names are कोनिया 
koniya (North-East Tirhut) and डगन्‍रा dagra (see § 47) in Gaya, 
Champaran, and North-West Tirhut. 

604. The aeat chalni, or (North-East Tirhut) चालनि chdlani, is 

a woven sieve for sifting bran from flour, as in the proverb concerning 
an extravagant man, कोन पुरुचक was गाख, चालनि स्त झुच्चावे ata kon 
purukhak bhelahut gay, chalani lar duhawe jay,—of what man have I 
become the cow: he has brought a sieve into which to milk me. 
Again, चालनि टूसल aT के, जनिका सचसर ate छेद्‌ chalani tasal sip ken, 
janika sahasar got chhed,—the sieve, which had a thousand holes, 
sneered at the winnowing-basket, ४.९. the pot called the kettle black. 

605. The चिलन्वन chilean, or in Saran, Patna, and Gaya frets 
chilaunj or feate chilaund, and in South Munger fasta “0 ४, 18 & 
kind of sieve used for catching fish, and also (according to Crooke) im 
the North-Western Provinces for straining sugar-cane juice. Other 
names are चआरन्सो asi or MYT sangha, both used in South Bhagalpur, 
and the latter in North-East Tirhut and the former in Saran. 

606. The चल्लनग्ना chaina is a sieve for cleaning grain. Other names 
are भरब्ना jharna south of the Ganges, तरब्छो tarchhi 2D. Champaran 
and ग्रुरन्चलून्ना gurchalna (North-East Tirhut). 

607. The wiat angi or अँगिया angiya is a cloth-bottomed sieve for 
sifting fine flour. It is called “tat Adngi in Gaya and कपरन्वूर 

: re 
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kapardhir optionally north of the Ganges. In Azamgarh, in the North- 
Western Provinces, stat 60610 is a leather sieve with very fine holes, 








CHAPTER IIl.—THE PEDAL FOR HUSKING GRAIN. 


x, ae The whole apparatus, and also the movable beam, is called 
eat dhenki or (in Shahabad) Sat dhenka or ढेका dheka and (in Saran) 
डकुल dhenkul. | 


609. The pillars on which the beam rests are sgt jangha 
in North and East Bihar, afer jangha in Shahabad, and जँघिया 
janghiya in North-West Tirhut. In Tirhut and the west they are 
खूडा khinta, in Patna and Gaya खुण्डा kiunta, and in South Bhagal- 


| ‘a. in South-W h t 
are called wat khambha, प्र est Shahabad hey 


610. The peg in the which crushes the rice is सूसर misar 
to the south and west, and gest musra in Tirhut, Patna, Shahabad, 
and South Bhagaipur. In Saran another name is पतच्ुरुआ paharua. In 
South Munger, Patna, and Gaya it is wats samath or gata samanth, 
and WHT aT sumaua is the iron ferule round its tip. ह 
cil 8 55%. 
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611. The 4:0० is generally अखोत akhaut or अखौता akhauta, local 
names being माँगा manjha in Champaran and North-East Tirhut, 
बंलग्नो belni in North-West Tirhut, and eet danda also in North- 
East Tirhut. In Patna it is <aeat ranki, in South Bhagalpur 
च्यसबन्कलाडइू askaldi, and in South-West Shahabad सारा sara. 

612. The hollow wooden bed in which the rice is crushed is औओखररो 
okhri north of the Ganges, or as a local variant wrat okhar in North- 
East Tirhut and the north-west.  sterct okhri and wat bhundo 
_ occur also in South Bhagalpur, and yas<t vkiri in South Munger. 
In South-West Shahabad it is काँडो kdnri, in the rest of the district 
afeat bhuriya, in Gaya wzsitestt bhuifiokhri, and in Patna भेड़न्को 
bhunrki or ast ghundi. The stick used for stirring the grain while 
it is being pounded is in Gaya and South Bhagalpur ठ कबरा thekra 

613. The Aand-rail which the workman grasps is WwH astham 
north of the Ganges and aavatsthamni or अलन्गनों algani in South 
Bhagalpur. It is azat tangni in Patna and South Munger, also 
अड़ानी 6760४ in South Munger, and vat hatthi in Gaya. In Shahabad 
a rope (tet rassi) is used. 

614. The pedal or place where the worker rests his foot is पौंदर 
paudar in Patna and Shahabad, पछच् र pachhahar or Tete pachhar in 
Saran and Champaran, yesgt puchhra in North-East Tirhut, पछोरा 
pachhaura in South-West Shahabad, teat pachhua in South Mun- 
ger, पुछिया puchhiya in South Bhagalpur, पाँछो ponchhi in Gaya, and 
लतन्मरा /atmara in North-West Tirhut. The pit into which this is 
depressed is in Gaya ateatat gorpauri, and in South Bhagalpur 
wat gatto 

615. This implement is practically the same as the lever for 
breaking bricks, for an illustration of which see § 431. 


CHAPTER III.—THE PESTLE AND MORTAR USED FOR HUSK- 
ING GRAIN. 


616. The mortar is Ware okhri generally, local variants being 
wrex okhar in North-East Tirhut and Shahabad, ओखररा offra in 
South-West Shahabad, and wte-et ०४४४ in Gaya. In Patna an 
optional name is कुरनदून kurdan, and in Saran wasget dhankulli, 


617. The pestle is zat misar to the west and समाठ ie 
the east. In Patna both words are used urd न 


Indira Gandh) Natlonal 
Centre lor the Arts 


120 BIHAR PEASANT LIFE. 





618. The iron feru/e at the bottom of the pestle to prevent it 
splitting is साम sdm, or in Patna, Gaya, and the south-east समौचा 
samaua, and in Saran optionally समियाँ samiyai, | 


CHAPTER IV.—THE HAND GRINDING-MILL. 

619. This is known as जाँत jant, stazat jantwa, or जाता Janta, 
This is worked by two women. The smaller kind, used for breaking 
pulses and worked by one person, is चकररी chakri generally, or wat 
chakki to the west. North of the Ganges egret chakula is a medium- 
sized one. 

620. The upper stone is was<tet uprauta, and the /ower stone 
बरोंटा tarauta, and also south of the Ganges ae@tet talauta. 


621. The handle of the large variety is इाथड़ hdathar in South- 
East Tirhut, and elsewhere इचन्‍रा or इथब्डा hathra. In Shahabad 
it is जूचा jaa. That of the smaller variety is wet khinti. The 
axle is feet killa or (in South-East Tirhut) ate Kil ; and the feeding 
channel, 4 munh generally; also ate} 966 in Shahabad, Gaya, and 
South Bhagalpur, ast gaili in Saran and North-East Tirhut, गलौसो 
galaust in Champaran, खाँइछ khotichh or गलियारों 
West Tirhut, wit gatto in South 
South-West Tirhut. 

622. The handful of grain poured into the mill is काँक jhink, 
local variants being को का jhinéa in Saran, Patna, and South-East Tirhut, 
and कोौका jhika in South-East Bihar. In South Bhagalpur it is also 
aut /appo. 


623. The wooden seat on which the woman sits is पौढ़ा pirha. 
A local variant is पोढ़ी pirhi or (East) पिड़िया pirkiya, A similar mud 
eat 18 बंसन्‍्नो 0618%४6, or in Champaran Fax baithni, and in South-East 
Tirhut Bit soar isan. In South Munger it is agar baiska, and in South 
Bhagalpur quart baisko, 


624. To roug hen the stone with a chisel is north of the Ganges 
टांगब 24988 or डूगब Cingab to the west and कूटब kitab to the east. 
South of the Ganges, to the west, if is qzq जाइब kital jaib, and to 


the east gets kutacb or बूडिटेब hatided. The man who doce this is called 
जतन्कुद्दा jantkutta. He uses a chis 


el, Rat chhe i a hammer, थप्चञा 
thapua or ware hathéuri. igs ost Boe hammer, 43 


625. The act or 
पिसन्वन pisean, or in Cha 


galiyari in North- 
Bhagalpur, and घड़िया ghariya 19 


profession of grinding corn is पिसान pisan, 
mparan frgsaqt pisna, and in Gaya पिसाइ pisdi, 
=D का 
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and its wages पिसाइ pisai. A well-known proverb is जाइछो पठब्ना 
जोड़ा pa ata, jadichhi patna jora ck jant,—‘I go to Patna for a 
pair of mill-stones,* something like a Newcastle-man going to London 
to look for coals. > es 


CHAPTER V.—THE GRINDSTONE FOR SPICES. 


626. This is faavae silat or fasiz silaut, and in Saran सिज्ञावड 
sil@wat ; also in Patna, Gaya, and South-Kast Tirhut ete si/. To the 
south-east it is also पादों paii. 

627. The stone roller used with it is wret Jorha to the west and 
ज्ञोड़ी 10777 to the east. In Patna another name is aET batta. 


CHAPTER VI.—THE ROLLER FOR MAKING PASTE. 


628. The rolling-pin is बंलबना 06106 ; also बेलन belan in Patna. 

629. The pasteboard is <tat chauki to the west and चकन्ला chakla 
to the east. In South-East Tirhut another name is चकोला chakola, in 
Gaya चौकन्ल chaukla, and in North-East Tirhut wa chak or चाक chak. 

630. The dry flour sprinkled on the board.to prevent the paste 
. sticking is परन्थन parthan generally, with local variants परनथनों parthani 
tothe west and weua palethan in Patna and South Munger. In 
South-East Tirhut it is optionally called aTgt mara. — 


———__—_— 


SUBDIVISION II. 


DOMESTIC FURNITURE. 


CHAPTER I.—STOOLS. 


631. Stools made of bamboo or reeds are Wet monrha when 
large, and affeat monrhiya when small. 

632. When made with a woven twine seat, a wooden frame- 
work, and four legs, they are called मचिया machiya. Another name 1s 
.भचोल्ा machola, current in Champaran. 


633. When it has three legs, it is called fararx ‘ipa? north of the 
Ganges, and wutx 7९४०४ or AY% fepai south of it. In Shahabad a three; - -ज्ट 


- ——a ua 
legged stool is called मंच mench. __ | eee — कि it 
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634. A wooden stool is, according to size, ¥tet pirha (large), 
पौढ़ो pirhi oy पिढ़ि pirhi (smaller), and fafgat pirhiya (smallest). 

635. The wooden platform for sitting, sleeping, or ‘bathing is, 
when large, तखतन्पोस fakhatpos, and when small qee<t patra. wat 
chauki is used for both large and small kinds 


CHAPTER H.—THE BED AND COT. 


636. <A bed or cotis wre khat, खटिया khatiya, or Tay palang. 
When an ordinary bed, it is specially called चारूपाइए charpdi or चरन्पाइ 
charpdai, and when a cot, खडोला 4hatola or eetat khatoli ; also in South- 
East Tirhut eget ‘halula. Another name is पल्लेंगिया palangiya or 
पल्गररो palangri in Shahabad and South Munger; another name 
is wat sajea or सेजिया sejiya, which is used principally in poetry. 

637. The pillow is तकिया takiya or तकेच्या takea, also awat gerua 
in East Tirhut and feerat or feretat sirhani in Tirhut and the west. 
The bolster is बालौस balis, fear balista, or (in South-West Shahabad) 
बिलसा bilasta. The side bolsters are बगन्लों तकिया dagli takiya, and the 
heavy thick bolster for resting the back against is मसन्‍न द्‌ masnad or 
at तकिया gau takiya. The bed clothes are बिछाजोन dichhaon, बिछोना 
bichhauna, or गेडम getam. The mattress or its equivalent is नोसक tosak. 
In Tirhut =tarete ochhdin or sretat ochhauna are the bed clothes 
over the body. ..A patchwork quilt, &c., worn by the poorer orders is 
गदन्डा gendra, (also in Champaran and to the east) wurst khendhra, 
or सोजननों sojni in South Bhagalpur, Patna, and Gaya, खेनररा Ahenra 
or सुजन्नो sunt in Saran and West Tirhut, Meet /&॥व6 in Shahabad, 
and Beret gudra or a lewa to the west generally, In South Bhagal- 
ur itis भोथनरा Lhothra. See also § 731. 


638. The legs of the bed are Wet paua, पाया paya, or Wat pawa. 
The side pieces are ytet pati or wt patti generally, also पासौ pasi im 
Tirhut and South Bhagalpur. The end Pieces are चूर char or चूल chil. 
The head of the bed is feetat sirhana or feetat sirhani north of the 
Ganges, also मुरन्धारो murthari in North Tirhut and सिरन्‍्मा sirma in 
North-East Tirhut. South of the Ganges it is faxeetat sirhana (Shah- 
abad also सिरकह्तान sirhdn) or सरन्थारों murthari, also सिरब्वासी sirwdanst - 
in South Bhagalpur. The foot of the bed is atxsarat gorthari or 
गोरन्यरिया gorthariya, In Shahabad it is atgeate gortar, and in Saran 
UAT gunthari ; also गोनन्तारी gontari north of the Ganges generally | 
and in South-West Shahabad, पचौनो pathauni in South-Eaat and : 
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.पथाना pathana in North-East Tirhut. South of the Ganges we find 
optionally Watat paitana in Shahabad and Patna, पौताना pautana 
(also in South Munger) or. Wratat potiani in Gaya, and पौथाना- 
pauthana in South Munger. 

639. The network at the bottom is faarae bindwat or बिनाद 
bindi, or in East Tirhut घोराइ ghorai. In Patna and Gaya it is बौनन 


binan or बिनौंट binaut, in Shahabad बिनाव 87४60, and घोरन ghoran . 


in South Bhagalpur and South Munger. When this is made of 
one string, the bed is said to be paratrat ekbadhiya ; of two trings, 
दोबधिया dobadhiya; of four strings, चौ बचधिया chaubadhiya (west) ; and 
of six strings, eafwat chhabadhiya.. In South Bhagalpur the words 
varitfzar ekgotiya, eitfeat dugotiya, चरनन्‍्गोटिया chargotiya, and eqifeat 
chhagotiya are used. In South Munger they are प्रकन्जी रिया ehyoriya, &e. 


The strings at the bottom by which the netting can be tightened at — 


pleasure are Stt*4a orchan or Stueatat ordawani in Tirhut and the 
west. In Saran and Patna they are Wttraa orchan or औओदुब्बाइन Odwain. 
In the east they are चअराँच aranch. Other local names are Stage onchan 
in South-West Shahabad, wtetea oddin in Gaya, च्दून्वाइन addin to the 
east, औदान oddn in South Munger, and बाघ badh or War gatan in North- 
East Tirhut. The thick rope at the foot to which the netting is tied 
is सिधन्‍वानों sidhwani in the north-west ; also atet manhi in Champaran. 
In South-East Tirhut it is wasatea ajedin. In Patna it 18 माई main, in 
Gaya मंचार mea, in South Munger माइन main, and in South Bhagalpur 
बान ban or मेन main. Elsewhere it is also called Stereatat ordawani. 
The string tied to the side as the netting is being made is बरुचा barua 
in the north-west and south. In Tirhut and the east generally it is 
Stet ojha, or in South Bhagalpur also जमोचआ Jamaua. When the net- 
ting is finished this string becomes useless, and villagers believe that 
if it be thrown across the door of a house the ‘members of that house 
will quarrel amongst themselves. The सोग sog or सोक sok are the 
large spaces in the netting along the frame of the bed. 





CHAPTER IIl.—THE WEIGHING-SCALES. 


640. The Jarge fixed scales are रातल ratal, local variants being 
_रातुल्ल ratul in Shahabad and wea rafan in North- * & st Tirhut. In 
South Bhagalpur they are aizt kanta, which elsewhere means wareeree 


all ‘ 4-40" 
Small scales, Another name in the same place 15 मनन्‍्कॉडा i _ मी पा 


i 


The small scales are चराजू tardju, local variants being तरनन्‍्जूई “rie” 
all है 


a 
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in the north-west, तरब्जू farju in East Tirhut and South Munger, and 
तरब्जूता farjia in South Bhagalpur. Other names are काँटा kdnta and 
zatit ¢akauri in the west and Patna and Gaya, and yftqrat pariyani 
in Patna and Gaya, which principally refer to goldsmith’s scales. In 
South Bhagalpur चून ¢i/ is a weaver’s scale for weighing thread 
or cotton. 

641. The pans of the scale are qeext or (in Patna and Gaya) 
waest palra. In South Bhagalpur they are also called डलग्नी daini 
or Far pudla. ब 

642. The strings of the scale are called नन्नी tanni (except in the 
east), a local variant being atat tani in Gaya, In the east they are 
जोतो joti or (in South Munger) stat jota. In Patna optional names 
are डोरों dori and बाधा badha. 

643. The weights are बडबच्खरा batkhara or ate bat. The make- 
weight put into one scale to make the balance true is weer pasangha, 
local variants being (Hast Tirhut) we pasangh and (Patna, Gaya, and 
South Bhagalpur) पसंगा pasanga. In Patna and Gaya and South 
Munger it is also called घारा dhara. 

644. The beam of the scales is eet dandi. In the south-east 
the beam of a jeweller’s scale is fast nittj or निक्तो nikti. The indicator 
is @E sii, 

645. <A false balance is %aa newat or @axat newta to the west 
and in Gaya. In, East Tirhut it is aaq lewat, and in Champaran 
नवन्ता naa. In South-West Shahabad it is जौयत jiyat or stat jita, 
and so also in Gaya and South Munger. In Patna and Gaya it is 
WHat Jhukia, and in South Bhagalpur sitat joti. 

rs 





CHAPTER IV.—NETS. 

646. <A small fisherman’s net is जाल jal or sat sali; and 8 
ANTSTS mahdjai is one of a larger size. North of the Ganges and in 
Shahabad a कुरेल kurail is a net fixed in the water with six sticks and 
worked by one man. In South Bhagalpur it is etw kharail. A similar 
net with three sticks is बिसारी disari north of the Ganges and in South 
Munger ; also fagstt bisri in Champaran, and बिसार 0786/ in Champaran, 
Gaya, and South-East Tirhut. In North-East Tirhut, however, it 18 
called Garett] chansari, and in South Bhagalpur चौँचा chaundhal 5A 


¥ the = | — 


casting-net is Sw phekail in Patna, Gaya, and Saran, @y khep tol the १ 
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west, and चुमोंचआ STS ghumaua jal in Tirhet and South Munger; als 
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in North-East Tirhut खपियार khapiyar. In South Bhagalpur it is_ 
Gat pheka, The iron or earthen sink-balls attached to it are बडिवन 
batiwan and बडप्बन bativan to the west, and पाॉड़ो paunri in North-West 
Tirhut. In South Bhagalpur they are ¥ffeat Lhontiya. Anetattached — 
to two poles and worked by two fishermen is stgt donri in Patna, Gaya, 
and the west, and f= donr in Champaran. Other fishing-nets are 
uaat ghanaili and प्सनन्‍रा pasra to the west, and गिरुंगिरा girgira, a 
small yariety, used in Gaya and the south-east. In the same district 
and in Champaran Wrat oka is a bag dragged through the water for 
catching fish. In Champaran and North-East Tirhut zrat tapi, in 
Shahabad era fap, and in South Bhagalpur अरब्सोी arsi, is a kind of 
bamboo fish-net, and गाँज yan or गाजी ganji is a horn-shaped basket 
for catching fish. The man who works the: last is called गजन्वाहइ 
gajwah. In this connection may be mentioned a. fish-trap used in 
Gaya called चिलों द्‌ chilaund (see, however; § 609). Fish caught in this 
are kept in a pit, called wrat dpa. A kind of pit used for catching 
fish is called in Gaya फरनका pharka, A net for catching birds is 
Wat ghani north of the Ganges; also फान phan or फानों phani in 
Champaran and Tirhut, and eter phanda in Shahabad. South of the 
Ganges the बटियारी datiyari is a net used in the daytime, and चातर 
chétar one used at night for catching birds. | 


647. North of the Ganges the भोला jhola or wre jholi is a net 
used by cartmen for feeding bullocks. To the west it is कोरो jhori, 
and elsewhere south of the Ganges wat jalla, जाला jala is a net for 
carrying grass, A local variant is जन्ना jalla in Saran and South 
Munger. In South Bhagalpur it is कपाइ apai. 


648. To the west (including Patna and Gaya), and in Tirhut, 
सिकन्हर sithar is a net for hanging up pots, &e,, in a house, Other 
names are Star sinka (Patna and Gaya), stat sia (Saran, areas 
and the east generally), and सौक 88 also in North-West and uth- 
East Tirhut. बाजी khdnyi in North-East Tirhut is a net for holding 
fruit. 3 


649. The stick or rope for hanging up clothes 18 अरबग्गेनो ar. gens गा : 
Saran, Champaran, Patna, and North-Hast Tirhut, weaeat argon गा | 
Shahabad and Tirhut, wesaat asgani in Tirhut (optionally), Shahabad, 
Patna, and Gaya, and रंगननौ vegni in Shahabad. Other, जी ant 
टगरना fangna in Patna, Gaya, and South Munger, Sava eda = | 
or दौनों dauniin Patna and South Bhagalpur, and जियता jiyata ® it 
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Shahabad. A frame used for the same purpose is ठकरो thatri to the 
west and @asut chhatri in North-West Tirhut. | 

650. A cord net for carrying goods on the head is weet) jalkhari 
in West Tirhut and to the north-west, and जालौ ja/i in Shahabad, 
South Munger, and Tirhut. In the south-east it is erat jadla. 

651. The net used by bearers with the sling pole (awat bahangi or, 
in North: East Tirhut, af¥at bahinga) is generally feasex sikhar, but 
Stat stka in the south-east, सिक्का sitkain Gaya, and सौक sik (optionally) 
in North-West and South-East Tirhut. 


CHAPTER V .—THE PAD USED FOR SUPPORTING WATER-POTS 
&c., ON A WOMAN’S HEAD. 


652. This is fegr bittha, tet bitha, or Met bitho to the west 
and in West Tirhut. In Patna, Gaya, and the south-east it is #at 
netho or agat nethua. Another name is igs genrua to the west 
and in Gaya and South Munger, गड़नों genruli in Patna and Gaya, and 
ass genruri in Tirhut. Another name (only noted north of the 
Ganges) is बिंड़िया binriya in Champaran, faest binrri (a small kind) 
in Saran, बाँड़ो linro in East Tirhut, and बिंडूचआा binrua in Tirhut 
generally ; yet another name is waxt /ajuri in South-West Shahabad. 


CHAPTER VI.—THE STICK. 


653. The ordinary long stick is wrat /athi (also qa /ath in Patna). 
Other names are लौर laur (north of the Ganges) or ज्ञाउर /dur 
to the west, and सथूका safka north of the Ganges. The butt end of 
this is ¢<t fara north of the Ganges and in Patna, हुररा furra in 
Shahabad and the south-east, sat Auitha in Gaya, and गोचआ goe 
in South Munger optionally. 

654. et sonta or सोगा sofais a stout short stick. It is also 
called wat danta, and in Champaran e2tat datauka. A thin stick is 
wet chhari, and to the west, including Patna and Gaya, atst gai. 
Other names are छाकन chhakan in Champaran and North-West Tirhut 
and wasat chhakni in South Bhagalpur. A thick walking-stick is 
win dang,and also, tothe west, लबन्दा 10००, and a siwilar one, used « 
principally by old or lame men, is चुनो thenghuni. This last is also 
called Sat thegunri in Champaran and West Tithut, Sa ॥०% 90.7. 
sant // ni i bad, and= Etat है 
gat thenguni in Shahabad, and Sat thenga in the south-west of the 
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same district. In South Bhagalpur it is उँगगनौ dhengni, and elsewhere 
Tat thengi. @erat besakhi is acrutch. In Shahabad weeqa patkan 
is a walking-stick. A piece of split bamboo used 88 stick is WET 
phattha, gt phatthi, or wxtet pharathi. Tt is also called qarwet 
bansphatta or बँसनफडा bansphenta in Patna and Gaya, and बत्तों 06617 
the south-east. A heavy stick is da bong, or to tho north-west Wet 
ura bajar bong. ; 

655. The following Hindi lines in praise of the stick are very 
popular in Shahabad, a district famous for its club-men :— 


लाठो tat चौज है सदा राखिये vy । 
wet ना र GATS जल AST बचाओ GF Il 
तलहाँ बचाओ GE WIS कुत्तों को मार | 
दुरजन दावागौर SH को मसक भार ॥ 
ae गिरधर कबि राय लिख भेजिये पातो | 
कमर (ये तरवार हाथ म॑ लिये लाडि I 


Lathi aisi chij hai sada rakhiye sang, 
Nadi nar agah jal tahan bachdo ang. 2 
Tahan bachdo ang jhapat kutto ko mar, 
Durjan dawagir us ko masak ghar. 
Kah Girdhar kabi ray likh bhejiye pati, 
Kamar liye tarwar, hath men liye lath. 
A atick is the kind of thing you should always have with you: 
If the water in a river is too deep, you can save yourself by it. 
You can also at once save yourself by hitting dogs with it. 
And if you meet a wicked enemy you can dust (it. trans.) his head 
with it. 
Saith Girdhar, the prince of poets, write a letter ae 
Telling him to wear a sword in his belt, but to carry a club in his 
hand. | . 





OHAPTER VII.—BOXES. 


656. North of the Ganges चहुख sanukh or (in Saran and South 
Munger) wee sandukh is an ordinary box, South of the Bees 
it is सन्दक sandak, and in Patna and Shahabad सनक sanak. A small 
box is warete kantor or wraa bakas (box). South of the ore 
it is संँदुकन्चों sandukchi or सलुकन्चों sanukehi, the latter chiefly’ int = 
Shahabad and theextreme east. पौता paula or पौतो paudi, or (in Sopth 1 
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Bhagalpur) qrat paunti, is a little box made of bamboo slips, and 
मोना mona (Champaran) or मानो maunni are similar ones made of 
straw or of bamboo slips. 


657. detet petarha or Geret petarhi, and also south of the 
Ganges पंगारा petaia or पंडारों petari, is a light travelling box or basket 
for clothes, &c., carried by a man on a sling bamboo, as inthe proverb 
शाकल qe के पंडार भारो thakal barad keit petar bhari,—tfor a tired 
bullock even a basket is too heavy. Other names are सखारो sakhari in 
South-East Tirhut and wrqt jhampi south of the Ganges and in 
Champaran. The sling bamboo is called q¥at bahangi, or in North- 
East Tirhut afeat bahinga; also रुइला sui/a in Champaran and 

North-West Tirhut, and सिकब्पटई sifpatai in East Tirhut. 


658. The डिबिया dibiya is a small box for jewelry or other 
valuables. In Patna and Gaya it is डिब्बा didba, and in Saran also Stat 
diba. 


659. The aatet chunauti isa box for carrying the lime ( चून 
chfin or qat chunna) used with betel. In Champaran and North-West 
Tirhut it is called qaret chunka. * 


660. The box in two parts for holding betel, &c., is vavaeT pan- 
batta or बेलइन्रा belahra. Local names are पनौटो panauti (Shahabad), 
aaeaet panbatti (Champaran and South-East Virhut), Sew=<t belahri 
(Patna and Gaya), and faxzeu Dirhare (Champaran and East Tirhut). 


661. The box in which the अबन्डन abtan, or cosmetic which is 
rubbed on the bride at a wedding, is kept is €tat 6०# in Shah- 
abad, and सोगिला sogila or सनन्सोगिज्ञा sansogila in the south-east. 
Elsewhere it is aret mala, &c. See below. 


662. The box used by women for carrying red lead is सिधोरा 
sindhora when large, and #tart kiya when small. The box in which 
they carry the vermilion which they put on the parting of their hair 
is ¥arctet ingrauti or fata kiyauri, It is also feate hingort in 
North-East Tirhut and सपन्‍रों sapri in South-East Tirhut. 


= 63. : A Tat mala, werat malea, or atwat maliya is a box for 
holding oil. = is also called मज्न्सों malsi in North-East Tirhut, 
तेलन्चप्डा felhanda in Patna ond Gaya, and नेज्षन्भाँड़ा lelbhan‘a) im) 
Shahabad. a oe 
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CHAPTER VIII.—METAL VESSELS USED IN COOKING AN 
ORDINARY DOMESTIC PURPOSES. ~- 

664. The vessels ordinarily used by Hindus are as follow :— 

qaset ६०४7४ or नसब्लवा taslawa, made of brass (पौलतर pitar), a 
round vessel used for boiling rice. About two sers of rice can be 
cooked in it.* 

665. wavet आओ, a similar vessel of smaller size. In Shahabad 
it is called atet tauli. 

666. बहआ Jatua or बहु battu, a vessel made of alloy (फूल phil, 
कसन्कुट kaskut, or (Gaya) भरिथ bharith). This is used for cooking rice, 
and about a ser of rice can be cooked in it. It is comparatively 
higher and narrower than the ae=at ¢as/a. 


667. बगनन्‍लोचों batlohi or (north of the Ganges) uget batuli, a 
smaller similar vessel, used for cooking pulse or meat. 

668. पतिलो patili of copper (ater tamba) or alloy. It has a 
narrow flat mouth, and is used for boiling meat. 

669.  चइप्डा handa, Stet hanrha (Patna and the south-east), @t=a'sT 
kharkhanda (Gaya), or खैंखनरचग्रा khankhrahra (Champaran and North 
Tirhut), isavery large copper vessel for boiling rice. "When used by 
mendicants (watt phakir) it is called by them योकबना toknd. 

670. atat tami or तमिया tamiya is south of the Ganges a large 
brass vessel, broad at the bottom, for cooking pulse at marriages, &e. 

671. were karah, This (to the north-west and in Gaya) isa 
large iron pan capable of boiling as much as twenty sers of rice. . 

679. बरन्युना barguna. This (in North-West Bihar) is a small 
brass vessel with an erect rim for boiling rice, pulse, &e. 

673. wast Karahi or weTet Karahi, and to the east and in 
Champaran atfeat Johiya, an@jron ० brass broad shallow pan with 
handles (करा or कड़ा kara), generally used for cooking vegetables. : 


* About this vessel there is a story. Once upon 4 time all the people of 
Bhojpur, in Shahabad, were robbers. When a traveller passed through one of 
- these villages, they used to seize his ecooking-pot, saying “aaa arc at मोर 
tasla tor ki mor,’—*Is the pot mine or yours 2” Tf the traveller replied “are 
mor,” “mine,” they would set upon him and beat him and rob him of the vessel 
by force. If he said “बोर tor,” “yours,” they used, on his own admission, 
to take it from him and let him go peaceably. Thus, in any wy, they plundered 
him. Hence the saying तसरज्ञा तोर की मोर tasla tor ki mor has passed into a 


proverb, of which the application is easy to see. Le 
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674, बचन्युना bahguaa, an iron or brass cooking-pot with straight 
edges and a handle. 

675. aaeSel famheri, a round copper vessel. 

676. wat awa, वावा fawa, or (Patna and Gaya) are fd, an iron 
griddle plate. 

677. aztxrkatira to the south and north-east, कचोरा fachora 
in Saran and Champaran, gat dubbha in Saran and Champaran, 
ate} dati in Tirhut, and Bfearet menhibati in South-East Tirhut, 
is a vessel used for eating from, with a projection at the bottom on 
which it stands. 

678. The त्तसन्तरों tastari (north of the Ganges and in Gaya, 
Patna, and South Munger), छिपली chhipuli to the east and in Patna, 
जाम jam in Patna, Gaya, and the south-east, and कसब्तरों kastari 
in Shahabad, is like the कटोरा katora, except that it is flat-bottomed, 
and has no stand, 

679. In the south-east the wat jharka is adeep pan for eating ; 
the कच्चन get kanchan piri, ashallow one; andthe wasee agrail, one 
ith the edges straight and short. 

680. The थारो chari or थरिया thariya, also What chhipa, and (in 
Patna and Gaya) खोरो khori, is a flat pan from which food is eaten. 
The मल्गिया थारो malangiya thari has straight sides, and the मिरन्‍जाएरो 
mirjapurt has curved ones, 


681. परात pardt, a large flat pan like the थारी thari, except े 


that its sides curve gradually up to the top. 

682. stat thanthi or etet tanthi is a dish like the चारी thari, but 
made of bell-metal (atet kansa), 

683. sa dabbu, a brass or iron spoon, of which the bowl is deep 
and broad, principally used at marriages, द 

ve हे | 

ला कलन्कुल alchhul or age karchhul is a spoon, कल्तन्छा 
kalchha in South-West Shahabad means an iron spoon, and कछन्दों 
kalchhi in Saran, Patna, and Gaya a brass or iron one. 


685. North of the Ganges and in Shahabad watet chhanauta 
or भरनना jharna, and in Patna, Gaya, and the south भो कनरा shanjhra, 
is a cullender or iron sieve with a handle. In North-West Tirhut 
it is also called watet sanauta, and in North-East Tirhut wim jhanjh. 


686. Wat pauna or (South-East Tirhut) पौनिया pauniya is an 


' 
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iron cullender or straining-ladle, 
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687, The wet 0066 is used for drawing water and drinking. 

688. The गेड़चा gerua or vars hathhar north of the Ganges, 
Patna, Gaya, and Shahabad, also सोबरब्ना sobarna in North-East Tirhut, 
and wit jiari in Champaran, Patna, Gaya, and to the south-east, is 
a kind of /ofa with’a spout (efzt fonti). It is generally mado of a 
white alloy (फूल phil). The araafagt madhab singhi (North-East 
Tirhut) isa kind of drinking-vessel invented by Madhab Singh, a 
former Maharaj of Durbhanga. It is shaped like a globe surmounted 
by a funnel. The globe has a spout, and the whole stands on a 
pedestal. : 

689. waset famha north of the Ganges, and wre hari south 
of it, is a similar vessel made of red alloy (कसबकुड kaskut). Both 
the last two are used for drinking 

690. अबब्खोरा abkhora or अमन्खोरा amkhorais a drinking-vessel 
the sides of which are broader towards the mouth, and it is provided 
with a stand (गोड़िया goriya) at the bottom. It is also called खोरा thora. 
In Gaya gat dubbha is a large cup, and in South Bhagalpur wte-at 
lotki. 

691. गिजास gilds (glass), similar to the last except that the sides 
are straight or only slightly curved. It sometimes has no stand, 
and is flat-bottomed. It is, infact, modelled closely on the lines of 
a European peg-tumbler, but is of metal 

692. xt batta (Patna, Gaya, and North-East Tirhut), a kind of 
large metal cup. बाडो dati is a small one 

693. गगररा gagra, or (in Champaran and Tirhut) तमन्घल tamghail 
or नमन्घेला famghaila, (in Gaya) wert basni, and (in Champaran, 
Patna, and to the south-east) wea! Aalsii—a copper or brass vessel 
used for drawing water from a well 

694, डोल dol or Hy Aan an iron vessel for drawing water from 
a well 

695. wrtese lJonhra or लाइन्‍रों Jonhri, a small iron pan. In 
the south-west also used for drawing water from a well, like डोज्ञ dol. 
North of the Ganges it is also called लोचिया lohiya. 

696. fe chhonrh or weet matuka, a copper or brass vessel for 
storing water in 

697. The geret surahi or txret sorahi is used for keeping - 
water, जलन्ध रो jaldhari (North-East Tirbut) is a water pot. mt fine 
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698. अफन्ताबा dphtaba or अफब्ताया aphtaya, 8 water-ewer used 
for washing. 

699. Tafaaret chilimchi north of the Ganges, fafawrdt chitiphehi 
in North-West Tirhut, fawazet chilamchi south of the Ganges, and 
सिलफनची silaphchi amongst Muhammadans, used for washing. 

700. चरन्पोस sarpos, sarat dhakna, or ढपन्‍्ना dhapna, a cover for 
other vessels. 


101. मलिया maliya or (Gaya) मल्हिया malhiya, a small cup for 
holding oil. Sometimes it is made of wood. | 


~ 1098. दोयर diyat or दोवर diwat or चिरकन्दान chirakdan (north of 
the Ganges), atezaTa baradwan (Gaya), and facrazeta chiragdan (Shah- 
abad and South Munger), is a‘ lamp-stand. In North-East Tirhut 
it is <tefs diathi, and in South Bhagalpur दिपन्रा dipra or दिपचन्रा 
dipahra. 

703. faazet chimta or faker siuntha, also et chinta, a pair of 
small tongs used for arranging the fire or turning over cakes on the 
griddle. 

104. संडुन्सो sanrsi, or (to the east) atazet 8600, or in South-East 
Tirhut wget 0०9४7, tongs used for removing the pot (agat batuli, 
&e.), from the fire. | 


705. steat fthorna or Stow khorni, also सराइ sarai (North- 
West Tirbut), varaa utkan (Patna, Gaya, and South Munger), एकब्ठा 
ektha (Champaran\, and ज्ञोपन fopan (Kast Tirhut), is an iron or 
wooden poker. faw-ax pitkar (Shahabad) is a wooden poker. 


406. इम्राम जिस्ता imam jista or (to the south-west) “Taq दस्ता 
hdwan dasta, or (South-West Shahabad) निमनदस्ता nimdasta, or (South 
Bhagalpur) इमाम दिस्ता hamam dista,—a pestle and mortar for grinding 
Spices, &e. 


107. पिकन्दान piikdin or पिकदानों pikdani, also to the west and 
south उगलन्दान ugaldan, (in Patna and Gaya) optionally frxfirat 
chirmichchi, and (in South Bhagalpur) पिरगग्दान pirigdan, a spittoon. 

To the east and in Patna it is also पिरिकन्दान pirikdan. : 

108. पनन्दान pandan or wareet panbatta,—for keeping betel. 


| 109. लेवा lewa, or in Patna and Shahabad aq lewan, and in’ the 
south-west of the district gq feo, is ashes -plastéred on the cooking- 
pot to save it from fire, ~ | ee. 
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710. The handful of straw, &c., used for cleaning metal vessels 
is {et /anra or लुष्डा lunda. In South-East Tirhut it is optionally $1 
nanra. In South Bhagalpur it is नड़ो néro, and in South Munger — 
Bat nunda 


711. Musalmans generally use the following vessels :— 
 पत्ौला patila, a large copper vessel for cooking rice. 

watet patili, देगग्ची degchi, or Sarat degchi, a similar vessel 
smaller in size. 

ea deg or Sa deg, & somewhat larger pot for boiling. 

बधन्‍ना badhna, the same as the Hindu #ret Jota, but with a 
spout. 

auzat badhni, a similar vessel of smaller size 

कडो रा katora, similar to the Hindu vessel, but made of copper 

पियालो piydli, a cup. = 

पियाला piydla, similar to the last, but larger. | 

frarat rikabi, a saucer. 

तबाक tabak, feat jibbha in Champaran, or @3Te tabakh south of 
the Ganges, a broad flat washing-vessel 

चिमन्डा chimta, &c., the same as used by Hindus 
suite sarpos, carat dhakna, or ढपन्‍ना dhapna, cover for other 
vessels. | 

चिलिमन्ची chilimchi, &e., the same as for Hindus. 

अफन्‍्ताबा aphiaba, the same as for Hindus 

ava fasat or (when smaller) लसब्तरों tastari, a broad flat dish 
| Gat seni or (in South-East Tirhut) Ya sain, a broad shallow 
tray. 

गगनन्‍रा gagra, &e., as for Hindus. . 

लगन /agan, a large vessel for storing water. 

कराचो farahi, &c., the same as for Hindus 

भकरन्‍ग्ना pharna, eater chhanauta, &e., for Hindus. 

<wazaxt panbatta, &c., as for Hindus. » The हुसुनन्दान husundan 07 
(Gaya) कुत्ता kutta or gat Autti is similar, and contains additional 
compartments for lime. oh 2 

खासनदान khasdan, for keeping pan oF betel, with a cover. 
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The fagzaet ‘Khilbatti is used for keeping ready rolled up hetel 
leaves, with the nut and lime inside ready for use (fewt khilli). 

पिकन्दान pikddan, &e., as for Hindus. 

सोराचों sorahi, &., as for Hindus. 


Lamp-stands, viz., wate सोज phatil soj, and in Saran also पटील सोज 
patil soj, of brass; चिरागरदान chirdgdan, of wood; दौवट diwut, &e. 
(see Hindu articles) of iron; and बदुन्वान badwan, of bamboo slips, 

सावा fdwa; &c., as for Hindus. 

दस्त Wate dast panah or दूस Yar das pana, tongs. 

सिंखन्‍चा sinkhcha or te sikh; also north of the Gan ges गज 
46, a spit. ? 

डब्ब 64000, as amongst Hindus, 


_———_— से ननन-ी--«>म. 
SSS 


CHAPTER IX.—~EARTHEN VESSELS. 


_ 12. The number of these is very large, and varies in each 
district. The following list does not profess to be exhaustive. It is in 
alphabetical order. | 

713. When a new earthen vessel is taken into use, if must first 
be used by a member of the family and not by one of the servants of 
the house ; otherwise it is considered impure. This is considered as a 
dedication of the article to family use. 10 dedicate an article thus is 
जड़ाइब urahab, or in South Bhagalpur जढ़ाएब urhdéb, and in Saran 
उड़ाओल wradl or Marea aiwasal. | 

Beat arhaiya, a vessel containing two and a half sers. In North- 
Fast Tirhut it is made of brass. 


अथनरा athra, a pan for making dough. esd athri is a smaller 
one used (in Gaya) for holding water, washin g clothes, and roasting 
poppy-flower cakes, | 


warat adhkar (east), a vessel used in distilling. 
चसबन्खोरा abkhora,a drinking-vessel. . ' 


कंडिया kantiya or कटिया katiya, 


a little vessel with a long neck. 
Cows are milked into it. | 


- 


amt katti (Patna, Gaya, and Saran), or awt gatti (Shahabad), a 
round potsherd used by boys in playing. | 

कपन्टो kapti, a kind of cup. 

करई farai (South Munger), 
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करगना karna (Saran), an earthen vessel in which milk is boiled, 
also (North-West Tirhut) used for holding curds. 

करनन्‍्वा karwa (West Bihar and South Bhagalpur), a water-vessel 
with a spout. 

करच्या karahiya, for boiling milk = कराचो harahi. | 

करारी karahi (north of Ganges) an earthen pan in which clari- 
fied butter (| giyu) is cooked or milk boiled. 

कलब्सा kalsa, कलब्सोौ kalsi = a चेला ghaila, especially when orna- 
mented with lime and colours at weddings, &e. 

कसन्तरा fastara (south-east), a saucer for holding curds. 

कसन्तरी kastari (south-east) = तसब्तरो tastari, q.0- | 

$= kanr (west and Patna), a large vessel for holding grain and 
. food. | 

st Janra (north of Ganges), an earthen vessel in which sweet- 
meats or balls of rice mixed with sugar (कसार kasar) are given to 
daughters when going to their father-in-law’s house. In South 
Bhagalpur it is कुष्डा Aunda. 

gfeat furhiya (South Bhagalpur), @ small vessel for milk. 

कुष्डा funda (Champaran, Shahabad, and South Bhagalpur), a large 
flat jar. See also क्‌ड़ा kanra. 

कोचा koha or teat patuki, a small round wide-mouthed vessel for 
curds, or for cooking. atteat Aohiya (Gaya) is a smaller variety. 

खपनन्‍ड़ा khapra, tiles. 

wurst, खपन्‍रों fhapri, or (North-East Tirhut) खापरि Ahapari, an 
earthen griddle for making bread or parching erain. When used 
for parching grain it is made by breaking off the top of a घला ghaila, 
but that used as a griddle is specially made by the potter. In South 
Bhagalpur it is also called चड़िया chariya. | 

खपन्‍रोड़ो khaprauri (99598 धावे West Tirhut), a pot for removing the 
afterbirth, &c., when a child is born. 

wargt khalchi (Shahabad), a little platter. 

खापरि khdpari. See खपनन्‍ड़ी khapri. 

खाबा khaéwa (South Munger), an earthen cooking-vessel. 

What Likhi (Tirhut), a vessel for holding oil. 

एूम Lham (Patna), a large flat jar. 
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खोर thor, खोरा khora (Tirhut, Patna, and the south-east), a long : 
round earthen vessel used by saltpetre-makers (नोनिया noniya) for 
holding the mother liquor; also (to the east and in Gaya) a large jar 
used for various purposes. 
गगनन्‍रों gagri, a vessel used for drawing water. 
amt gatti,—see aut kati. 
aaeet gamla, a flower-pot. 
गुड़ग्को gurki, a drinking-vessel, especially for drinking spirits. 
Wet ghara,—see UST ghaila, 
घरिल gharil,—see Bat ghaila. 
घरिया ghariya (Shahabad), a drinking-vessel. 
gat ghuchchi (Saran), a little dish with a narrow neck. 
चुरिलो ghurili, a little vessel with a narrow neck. 
घेला ghaila, Bet ghaili, wet ghara, or घरिल gharil, a vessel for hold- 
ing or drawing water. (See बसरनो basni, डाबा daba.) 
‘wet chatti (Patna and Gaya), an earthen cooking-dish. 
चंडिया chariya,—see eurst khapri. ’ 
चचचग charua, FX charui (south of Ganges), a vessel for holding 
grain or for cooking = चेदआ cherua. द 
चिकन्‍नों Stet chikni hanri, a vessel for cooking vegetables, pulse, &e. 
After using it for several months it becomes polished and durable 
owing to the oil and butter cooked in it. 
चिराक chirak (South Tirhut and the west), चिराग chirdg, a lamp- 





saucer. 
2 

चिलम chilam, the bowl of a pipe. 
qarst chukri (south-east), a drinking-vessel. 7 
qarat chukni (Gaya), a small earthen jar. = 


चुकड़, Wat chukkar, a vessel with strai ght sides and a-very short 
neck, used for drinking ल्‍ 


चुका chukka, a drinking-vessel, 
awut cherua, चेचई, cherui (north of the Ganges and east), an earthen J 
cooking-dish or for holding grain = चचआ charua, 


aqrat chaumpi (Patna and Gaya), an earthen vessel in which milk 
is boiled i! 
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चनान chhanan (Tirhut, Patna, and Gaya), a vessel with cloth at 
the top for straining toddy. 

ate chhonrh (to the west), a large earthen jar. 

ava chhonrhi (north-west), a vessel for keeping water or grain. 

जाला jala, a water-jar. 

भाज्भर jhajjhar, a croft for keeping water. 

waret jhabhi, an earthen vessel int which cows are milked. 

ara jhari, a vessel with a long spout. 

यरिया tariya (Champaran and the east), a small oil-pot. 

21g tar, डाड़ा tara (Gaya), an oil-pot. A smaller variety 18 टाड़ौ 
tari. 

gzat ‘ufiya, a drinking-vessel. 

zat tian, €% twin (Patna and Gaya and South Munger), 9 
drinking-vessel with a spout. 

डेच-रा tehra (Gaya and South Bhagalpur), a kind of pot for milk. 

ZF fzat fontiya, a tile used asa water-spout at the eave of a house. 

डिज्या thiliya, a vessel used for drawing water. 

east dabri,—seo डिबर्रो ४1017. 

डाबा daba, a vessel used for drawing water smaller than a बसग्नों 
hasni and a eet ghaila. In South-Hast Tirhut, used for. boiling 


nulk. 
fara dibri, and also in Shahabad डबररों dabri, same as सनन्‍इक 


sanhak, but smaller. 

zazat dhakna or (east) erata dhakani, a cover for other vessels. 
zaczat dhakni is a smaller one. 

डिमन्का dhimka (South Bhagalpur), a saucer used as a_covering 
for other vessels. : | 

quant farkatti, the vessel in which palm- juice (atet tari) is collect- 
ed at the foot of the tree. | ३८ 

तबाक tabak (Patna and Gaya), a little platter (generally of iron). 

तसन्तरी fastari, a saucer used by Muhammadans. When made of 
brass, also used by Hindus. Ch कसब्त रो fastart. | 

‘ark tai (south of Ganges and Champaran), a griddle for making 
bread ; a kind of shallow pan, with an edge for lifting it up by. 

Aarxter telhanri,, TEST telhanda, a vessel for ser as tate 
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wera (९789, an earthen vessel for cooking oil or clarified butter q 
(ghyu). 
ater aula (north of Ganges, Gaya, and the south-east), a large 
earthen dish for cooking. 
घपन्‍रों thapri (Patna and East Tirhut), a vessel for measuring milk 
ure thal, a platter. 
दबन्कन dabkan (Gaya), a saucer used as a cover for other vessels. 
दूवात dawat, an ink-stand. 





<~et dahenri or (Patna and Shahabad) <¥=et dahri, for holding 
tyre (et dahi). 


दियरो diyari (north of the Ganges and south-west), दियारों diydri 
(North-East Tirhut), a very small lamp-saucer. 


दिजरो diuri or दिउलो diuli, a very small lamp-saucer. 

दोप dip, a lamp-saucer. 

atat diya, a lamp-saucer. 

दोरो diri (south-east and Gaya), a very small lamp-saucer. 
Za deg, a cauldron. 

नदिया nadiya, for keeping tyre (दच्चों 6८॥४/), 

नदोड nadoi (Gaya), an earthen cooking-vessel. 

नरिया nariya, a kind of tile ( खपन्‍ड़ा shapra). 


_ "Te ४66 or (cast) wre lad, a large earthen basin or bowl -used as 
a feeding-trough and for other purposes, 


पत्रिज्ञा 76676 (Saran, Patna, and South Munger) or qateT patila 
(Saran and Gaya), an earthen cooking-vessel 


Wqat patuki (west), a small round wide-mouthed vessel for 
Keeping tyre or for cooking 


पननन्‍्चोरा panchora (south of Ganges), a vessel used in distilling. 
Teer parchha (West Tirhut), a large jar for water. 
पराइ pardi (South-West Shahabad), 


other vessels 


परिया pariya (Patna), a saucer used as a cover for other yessels. 
feetar pitaua (Patna), a small earthen pan, 


पियाज्ञा piyala, पेचाला pedla, a drinking-cup 


8 saucer used as a cover for 
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gat phuchchi (South-East Tirhat), a vessel for measuring milk. 
© xt phari (South Bihar), asaucer used by Musalmans in feasts of 
the brotherhood. 

surat badhna, a water-vessel with a spout. 

बरुका baruka (South Tirhut), a drinking-vessel. 

c surat basni, a vessel for holding or drawing water, smaller than 

a Set ghaila and larger than a डाबा daba. 

बचना bakna (Patna and South Munger), @ large flat jar. 

बियार bithar (Patna), a large dish. | 

warat bhabhka, a vessel used in distilling. 

भदका bharuka or भदरकी bharuki, a drinking-vessel. 

atet bhanra or भाँडु bhanr, a vessel with a neck for milk or 
clarified butter (qq ghyu). 

सुरम्का Lhurka, eat bhurki (in Tirhat), 9 drinking-cup. 

ataxze bhojahri (south-east), an earthen dish used by Musal- 
mans at marriages. | 

में गनरा mangra, the tiles along the ridge of a rool. | 

मटब्का matka, and also (south of the Ganges and in Champaran) 
"zat matuka, an earthen vessel for holding water or grain. 

agar matuka = मडूब्का matka, 7.v- 

aaaara martaban, मरब्तवान martawan (south of Ganges), मिरन्‍तवान 
mirtawan ( north of Ganges), a0 earthen vessel with a wide mouth 
ornamented with lac ( लाइ /a/). 

सलग्वा malwa (West ‘Tirhut, Shahabad, and South Munger) ० 
मक्तिया maliya (North-West, West Tirhut, Patna, and South Bhagalpur), 
a vessel for holding oil. It is equally often of wood or metal. 

ate mant (Gaya), a large at jar | | 

मिरतवान mirtacan = मरब्तवान martawan, 4-7. 

सिटिया mitiya or afeat metiya, a round vessel with a — 
for water. 

मेंडिया metiya = मिडिया mitiya. 

Wet meta (South Bhagalpur and to the west) = मिडिया mitiya 


भेयो meti (South Bhagalpur), for holding छिए% 86 3 Tey 


short neck 
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मौन maun, a vessel for holding date-juice. 
 रुमब्करब्वा ramkarwa (South-East Tirhut and Champaran), a drink- 
ing-vessel. 
रकेबो rakebi = carat rekabi, q.v. 
रमन्चुका ramchukka (Patna and Gaya), a drinking-vessel 
राइस rdis (East Tirhut), a little vessel with a narrow neck, used 
for holding milk and similar purposes 
frarat rikabi, a saucer. 
रिकेबो rikebi = carat rekabi, qv 
carat rekabi or (Patna and Shahabad) <@4t rakebi, or (south- 
east) रिकेबो rikebi, a saucer 


wazat /abna (Patna and Champaran), a water-pot in the shape of 
an ellipsoid. 
wasat 08, the vessel in the shape of an ellipsoid, in which 
palm-juice (aT§t fari) is collected from the trees, 
wate lad = AWE Nad, 4.७. 
waeat sanki (South Bhagalpur and Gaya), a saucer used by 
Musalmans. 


saree sanhak, wazeat sanhaki, a broad flat dish used by 
Musalmans for eating boiled rice. 

सरनन्‍्बो sarbi (South Bhagalpur), a cup for distributing pulse, &e., 
from the cooking-pot. Used at marriages. 

BTS surahi,—see सोराचोौ sorahi 

संफाली sephali (Patna, Gaya, and Shahabad), a flat earthen dish 

सरबचा serha, a vessel for drinking spirits 

सोराचों sorahi (north of Gan ges) or geet surahi (south of 
it), a water-vessel with along narrow neck. 

“feat hanriya, diminutive of ¥7$t Adnri, qv. 

Setar hanrola inutive of =t§t Adnri, 9.0 

sutat hathauna, a vessel for collecting date-juice, larger than 
a wasat dabni, used when the juice (argt ¢ari) flows freely 


Sist hanri or अड़िया hanriya (small) or Setar hanrola (small), 


a vessel for cooking or holding milk, tyre, Sc. 
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CHAPTER X.—WOODEN VESSELS. 


714. The asta kathaut or कठौंतो Aathauti is a large wooden dish 
for kneading flour. It is also called कठबरा fathra south of the 
Ganges and tothe west; @atgt ¢tagari in Tirhut and Champaran. 
डगन्‍रा dagra in Champaran and Gaya is a large flat dish made 
of wood. The wearet wldi in the west, @get Aathudi in Shahabad 
and South-East Tirhut, aetet 4atholi in North-East and South- 
West Tirhut, and ae-at sathli or afzat arhiya in Shahabad, is a small 
wooden dish for scraps. In Patna, Gaya, and the’ south-east it is 
Tet paila. 

715. The कसबन्कौल faskaul (Patna), frat sista (Gaya and the 
south-east), and कवष्डल famiwandal (generally), is a wooden cup 
carried by mendicants. In the north-west नरियरो nariyari is an 
oval one. तूमा tuma, तुम्का ४४1४४, or FAT tumba, is the mendicant’s 
gourd. | | 

716. dazat sewti or_(North-East Tirhut) सोथी sauthi is a wooden 
platter used by sailors. 


17. Starat dokni (Saran and Champaran) and ढकब्ना dhakna 
(North Tirhut) are small wooden dishes. 


718. The डोई doi or (south of the Ganges) डोआ doa, or (South- 
West Shahabad) डोकौ doki or (south-east) डौड्च doiid, is a wooden 
ladle used by Muhammadans in couking pulse. The corresponding 
word amongst Hindus is, in North-East Tirhut, दाबि- dadi, and in 
Champaran दाबा daéba, घडन्‍ना ghaina in Gaya is a machine for stirring 
pottage as it is being cooked. 


CHAPTER XI.—LEATHER VESSELS. 


719. South of the Ganges the ew=at mala is used for holding 
ou. In Champaran it is पलिया maliya. कृष्ण kuppa or gat kuppi 
is for holding oil or clarified butter (q ghyu). नदोडइ nadoi is used 
in Gaya for the same purpose. In North-East Tirhut घोकन्डा dhokra 
is a sack used for the same purpose, as in the proverb yea tz 
tars Js जान yavak chot dhokren punu jan,—it’s only the vessel 
that knows the pain (or weight) of the molasses, ie., only he who 
suffers, knows the pain. wt ge/ha is a similar smaller vessel. 
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weet gelha or (in South-East Tirhut) qazet chamri is also a vessel for 
carrying molasses. 

720. रोड mot or atfe moti is the large leather bucket for drawing 
water from a well. डोल do/ is the smaller one. waa masak is the leather 
water-skin borne by water-carriers. eet gut dasti kuppa is the small 
leather bag used by torch-bearers (मसालब्ची masdlchi) for carrying oil. 


CHAPTER XIJ.—LEAF-PLATTERS, 


721. The tat dona is a small round leaf-platter. In Patna, 
Gaya, and the north-west it is also called @tat 4hona, and in Shahabad 
खदोना khadona. The wae pattal is a broader and flatter kind, and 
is also used asa kind of basket at Hindu marriages when a number 
of guests are to be fed. It is also called yas<t patri in Shahabad, 
पत्ता patta in South Bhagalpur, and पतन्रो रो patrauri or पनन्‍्मारा 
panmara in Champaran and North-West Tirhut. 


CHAPTER XIII.—STANDS FOR VESSELS. 


722. These are made of mud or brick, and known as घिरूसिद़ों 
ghirsirhi inthe north-west, east, and Patna, घिसिरोीं ghisiri in Saran, 
fausfast ghirsindi in Patna and Gaya, घिरूसिर ghirsir in Patna and 
Shahabad, and facseet ghirsandi in South Munger. Other names are 
घेलग्सारो ghailsari in South-East Tirhut, weret<t ghalsari in South 
Bhagalpur, wasatt ghalthari in North-West Tirhut, घड़ाँचौ gharaunchi 
(South-West Shahabad), and tart chautra or डा ota (Champaran). 
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CHAPTER I.—CLOTHES. 
723. The general terms are कपब्ड़ा kapra, चौर chir, and qat /aga. 
The last has local variants, “at niga (South-East Tirhut) and qT 
lug. a, TFT nunga, or wat néinga south of the Ganges, Other names, 
ourrent principally to the west, are पतच्चन्णावा pahrdwa, ex bastar,,OF 
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wurst wat kapra latte. A suit of clothes is called प्ाँचों ga कपन्‍न्ड़ा 
pancho tuk kapra, and consists of a turban, loin-cloth, jacket, sheet, 
and bathing-cloth. 

724. Amongst men’s clothes are— 


The turban.—ata pag, पिया pagiya, Tazst or THR pagri is a 
piece of cloth woven for the purpose. The inner portion of the 
made-up turban (qa के yaret bat ke pagri) worn by the more respectable 
people is called Gzt phenta, मुरेठा muretha is a piece of ordinary cloth, 
or even a garment, such as the गमनछा gamchha, चदूए chaddar, or दोपइद्ा 
dopatta, worn round the head. चौरा chira is a checked turban. A 
piece of cloth wound under the chin and over the head is etat dhatha 
also गलौधघी galaudhi in Patna and East Tirbut, गलन्मोंछा galmochha in 
Tirhut and to the east and (optionally) south of the Ganges, and 
गलनजिन gaijin in North-West Tirhut and Gaya. 

725. The cap is योपो topi or ताखो fakhi. The round cap covering 
the ears worn by Brahmans is yt munda in Saran and North Tirhut, 
कासौवाल 74871 in South Tirhut, ars taj in North-East Tirhut, Patna, 
and the west, and qusayt babhnau in Shahabad and South-East Tirhut. 
दौपलिया dopaliya is a long cap made of two pieces, and the चरन्पल्तिया 
charpaliya or चौगोशिया chaugoshiya is round and made of four pieces. 
The कनन्‍्टोप kantop, कनन्भप्पा anjghappa (both of these also tothe west 
and in Patna), and कानन्दार eta} kandar topi (all north of the Ganges), 
isa piece of cloth worn loose over the head. South of the Ganges 
it is Het ॥४0॥ or कनब्भप्पो sanjhappo (Patna and South Mun ger), 
कनन्भप्पो kanjhappi (Gaya), and कनन्भोषा kanjhopa (South Bhagalpur). 
कुल्हिया tulhiya in Gaya is aboy’s cap. fat ghonghain Gaya isa 
wide umbrella-shaped hat of ¢a/ leaves, worn in rainy weather. 

726. The loin-cloth—This is घोतौ dhoti, North of the Ganges 
and in Shahabad it is also called wx-erat :ardani, and in Shahabad, 
Patna, and Gaya qt /ungi. The small loin-cloth is @atet /angota or 
wimet Jangoti; also in Patna wyte /angot. Other names are कोपिन 
kopin, in Champaran कोषौन kopin, and in the south-east 4ate nangot or 
matet nangota.  कप्पा kappa (east) is a small cloth worn round the 
waist by the poor, The wasat bhagwa, or in Saran भगई dhagait and 
North-East Tirhut घरिया dhariya, is a small dhoti principally* worn by 





* Tt is not always worn by boys. Compare the proverb चोरक भगवा 3T¥t 
chorak bhagwa dahi,—burn a thief's loin-cloth, $,०., disgrace him as much as 
possible अन्न 
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boys. The बिसन्यों 8786, or in Gaya faget bichhuti, is the scrap worn by 
poor boys. The small tight cloth worn by wrestlers, and also the 
usual cloth tightened up to allow of free play of the limbs in violent 
exercise, is काछा kdchha or Wat kachchha. Other names are चरनन्‍्ना 
charna (Champaran, Patna, Gaya, and the east), Fae chit (Patna), - 
समालो samali (Gaya and the south-west), wae or भड़ंगकछ bharkachh 
(North-East Tirhut), and werate biarkdchh (South-East Tirhut) 
aecaz tahmad, or in Shahabad a¥7a% fahband, and in Champaran Wet 
tahi, is a loin-cloth worn by Musalman mendicants (fekirs). The 
tar of the loin-cloth tucked in behind is पिछुआ pichhua or पछुआ 
pachhua to the west. Tothe east it is eat dhenka or ढकुआ dhenkua. 
The loose end which hangs down in front is we khant, साँचौ sanchi (North 
Tirhut), and y= puchchh (South-East Tirhut). In South Bhagalpur 
it is arat Konchi. The knot in the loin-cloth for holding money, &e., is 
are phanr, फॉड़ा phanra, or WET phanda. They are also called wz 
chent or डेड tent towards the west, and पंच pench in North-West Tirhut. 
Other local names are ¥fset farira (North-East Tirhut), te-<T 
airha or Et mirhi (both South-East Tirhut). 


12%. The drawers.—These are पेजामा paijama, also south of the 
Ganges इजार iar and खिसनन्‍कड khiskat (apparently a corruption of the 
Persian ०४३७७ khishiak). In South Bhagalpur they are also called तमान 
taman, and in North-West Tirhut छुरन्वाल surwal (a corruption of the 
Persian !,/* shalwar). According tothe Kaniini Islam, the jar and 
surwal are not so wide as the paijama. Tight drawers are चुडिदार 
churidar, also चुस्त chust to the west and in South Bhagalpur. If loose 
at the ankles, they are मोचरि दार mohridar ; also eeraate ‘haltedar in 
Patna and to the west, बरन्काबर barkabar in Gaya, and पचेदार 
puinchedar elsewhere. Tf loose, with pieces let in along the thigh, they ~ 
are @fwert kalidar. जधिया janghiya are tight-fitting short drawers, 
such as those worn by wrestlers. 

728. The jacket.—This is म्िरन्‍जई mirjai and also खुटिया अआँगरन्‍्खा 
khutiya angarkha, 


729, The coat.—This is wT anga, अँगरन्खा angarkha, or TRA 
chapkan. 'Those worn by Hindus open on the right breast, and those by 
Musalmans on the left. It is,tied at the neck by a string, gst 





* Compare Manbodh’s Haribans, which is a Maithil poem. कदमक a4 चढ़ 
wae aft kadamak tarw charhi bharkachh mari,—(Krishna) mounted, the 


kadam-tree and tightened his loin-cloth | = = 
Raises 
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ghundi or ust ghinri, and also to the east and south wwt dbhundi or 
a St bhinri, and in South Bhagalpur wet bhundo, which runs in ahem, 
'लुकन्मा ¢ukma, or (in Patna and Gaya) गालो gali. The saa achkan is 
a long loose coat buttoning right down the front. The काबा kaba 
_ or (south of the Ganges) कबा kaba isan outer coat open at the chest 
and sleeves. The faatata nimdstin (also called नौमा nima south of 
the Ganges) is a jacket the sleeves of which reach only to the elbows, 
while the wat shaluka and qettsadari leave the arms bare. 

730. The sheet.—This is Fex chaddar or चादर chadar. This is 
of various kinds, viz. the दोचर dohar isa doubled sheet hemmed all 
round. The faa gileph, eezar salga, or Sta khol, is similar, but “is 
not hemmed all round, and is generally made of coarse cloth (a#tfat 
motiya). The pazast ekpatta or एकबलाद ckldi is a sheet made of one 
breadth of cloth. We=zast derhpatta or Se=v=t derhpatti is asheet whose 
whole breadth is made up by sewing together two cloths, of which 
the breadth of one is half that of the other. The दोपन्य dopta or 
<tv=t dopatta is a sheet whose breadth is made up by sewing together 
two cloths of equal breadth. wasat utri to the east is an outer 
garment. ‘Tio the west if is used (a) for the string tied round 
a corpse’s neck, and (4) for the mourning garments worn for ten days 
by the ax-at darta, or person who lights the funeral pyre. 

731. The stuffed quilt.—These have various names, according to 
the amount of cotton-wool in them, viz. wets /ehaph (five or six sers) ; 
Tare radi, AeTet nehali, or (South Bhagalpur) setTet /ehali, all of 
which hold from one to three sers; and the दोलाइ dolai, सौरक sirak, or 
(in South Bhagalpur) qxtx tvrai or stot sirag, which contain less 
than half a seer. The stuffing of the quilt is भ्ररना bharna or (to the 
south) wara bharaw or भराना bharana. Bits of old cotton padding 
in a quilt are WyT anga north of the Ganges. A similar quilt made 
of patchwork is ग्युदुन्रा gudra or geztt gudri. When made of rags 
it is @usct khendhra ; also optionally in Tirhut, Patna, Gaya, and the east 
Wee gendra, and in Shahabad Mart lendra or @ezut ledra. See also 
§ 687. 

732. The /ong coat worn by well-to-do people is चआबा 608. - The 
kind of court dress consisting principally of flounced petticoats 15 जमा 


jama 


133. The bathing-cloth, worn round the loins while bathing and 
used for drying the body afterwards, is named differently by Hindus. 
19 
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and Musalmans, The former call it Sater angauchha or Waret 
gamchha, a local variant being “tet angochha to the west. A 
smaller kind, or handkerchief, is Sante angauchhi, ware gamchhi, 
साफो sdphi, atat tauni (East Tirhut), or तिडनो tiuni (North-West 
Tirbut). The Muhammadans call the bathing-cloth q@y¥t Jungi or 
लूंगो lingi. The wafxat hajuriya isa similar bathing-cloth worn by 
Hindu mendicants (बैरागी bairdgi). 


734. The purse.—This is Get thaila, Get thaili, aE, battu, बहुआ 


batua, or Age batui. The भोरा jhora is a larger bag. In Gaya and to 
the west it isalso Frat ghoghi or घोकनरों dhokri. The aaqet baguili or 
_ तिलन्दानों tildani is a tailor’s housewife. लोखर Jokhar is the case in 
which a barber carries his razors, &e, The last is also called किसबन्मत 
kismat north ofthe Ganges and faesqa kisbat south of it. The money- 
belt is डॉ ¢t donra or डॉ ड्न्दा donrha. 


735. The shoes.—These are जोड़ा jora, जूता jata (or wat jutia), 
जूतों juti, or Waet panahi. जेरन्पाद jerpdi, खरब्पा kharpa, or (south- 
east) de-mt chatka, are usually the shoes worn by women. The 
wooden bathing-patten with a peg to go between the toes is खड़ाओँ 
khardon, खड़ाउन khardiin, or खड़ाँव khardnw (also to the east खराम kharam 
or खराओनि khardoni) or चपन्‍्डा chapta, and the clog held on the feet 
with strings or straps is बाधा badha or a@e=et badha. In Saran and 
South-West Shahabad wa=ctt /atri are old shoes. 


736. The Brahmanical cord is जनेव janew, HAS janeu, or (to the 
south-east) जनउचा janciia. The knotsin the cord are qeax parwar 
or परन्वल parwal. In Tirhut and South Bhagalpur they are also परन्बल 
_parbal. The छत सिखा sit sikha is the projecting part beyond the knot. 
The length of the cord ismeasured by handbreadths (tet chaua). A 
Brahman’s cord is 96 handbreadths long, and so also a Rajpit’s, but 
the knots are different. 

737. The blanket.—This is aux kammar, कम्मल kammal, or कमररा 
kamra. In South-West Shahabad it is also <r@rda/. A small blanket 
is कमबरों kamri or aafeatkamariya. Tn Champaran and the south-east 
घूस dhis or Wet dhussa is a thick kind of blanket. was<art packhatthi 
is a large blanket five cubits long, and ean chhahattha or eval chia- 
hatthi is six cubits long. चोषों ghogi is a peculiar way of tying a blanket 
over the head to save the wearer from rain. In South-West Shahabad 
it is also called घोंचों ghonghi, and in Patna and North-East Tirhut qat 
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mar aac भारि jyon bhije, tyor kammar bhari,—the more a blanket 
is allowed to become moist, the heavier it gets, ४.6., delays are 
dangerous 


738. A patch on the clothes is Gaapewan, local variants being 
Ga pewand south of the Ganges and Yat pauna in South-West 
Shahabad. 1618 also called yret pati or wfeat patiya to the east 
Another name is #aegt chephri in North-East Tirhut. 


739. When cloth is doubled, the outer piece is wat abra or 
(in South Bhagalpur) wet palia, and the /ining अख्तर asiar or (in 
Champaran and North Tirhut) wet tahi. 

740. Among women’s clothes are— 

The sheet.—This is चारो or eret sari generally, with a variant 
सरिया sariya to the east. To the west and in Patna and Gaya it is also 
called faqut khilua. It is also called qat /aga, with, in East Tirhut 
a variant, #aT niga. In South Bhagalpur it is called qx-wat barhatthi 
(when 12 cubits long), and in South Munger खाँड़ो khanri or @et khanda 
An old torn sheet is लुगररों /ugri, as in the proverb नई थोबिनिया आइलि, 

लुगनरिये सावन wrsta nat dhobinyan दाह lugriye sdbun lailii—the new 
washerwoman has come and applied soap even when washing rags, #.¢., 
a new broom sweeps clean. A proverb of similar import is नया नोकर 
weirs पकड़ब्तारे, naya nokar khargos pakartave,—a new servant will 
catch a hare, or, as they say in Ireland, a sharp fellow won’t let 
a hare catch him. ‘The smaller sheet worn by poorer women is जनानों 
Wat janani dhoti or लुगररो lugri. Over the साड़ौ sari is worn another 
sheet, called qex chaddar or चादर chadar, or (im Gaya and South 
Munger) faster pichhaura, ‘This may be दोपचन्टा dopta or et4et dopatia, 
as in the case of a man’s sheet. The small sheet worn by little girls 
is परन्खप्डा parkhanda to the west and in South Bhagalpur and Gaya 
बरनको barki in Patna and the south-west. It is फलिया phaliya in 
Saran and North-West. Tirhut, arat ganti in South Bhagalpur, and 
फरिया phariya in South-West Shahabad. We also find deat sheruki 
or खरुकों kharuki, खेदका kheruka or @eat Aharuka, north of the Ganges, 
and पुतन्ली putli in South Tirhut, Patna, and South Munger. 

41. The hem of the sheetis generally wt4< anchar, and also अँचरा 
anchra or अचररा achra. Thisis also the part which covers the bosom 
The first of these words is the nominative, and the others are more 
properly used with postpositions. Thus ई “rat बड़ नौमन बा 7 ane rr har 11 
“bar niman baé,—this border is very beautiful; but wae<T भ | > 
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Zaft achra men banh delin,—I tied it up in the hem of my garment. 
The end of the sheet gathered up and tied in front is gyfa phuphuti, 
फुफुनी phuphuni, or फुफुन्दो phuphundi to the west, and कॉचा koncha or 
कॉची konchi to the east. The pocket in front formed by loosening 
the part tied round the waist is खोईछा kAhoinchha, and in the extreme 
south-east @tyat khoechha or खाँ छा khonchha, as in the proverb बुड़न्बक 
कनआ के at आना खोरढछा burbak kanedi kent nau ana khoinchhu,—it’s a 
fool of a bride that only gets nine anas in her pocket (for wedding 
presents). The loose fold on the left side is ata atet gojhnauta 
In the south-west it is पिछौरा pichhaura. When a woman 18 
modest and meets a strange man, she draws her sheet or veil (see 
below) before her face, This action is called stee ghoghat, orin Gaya 
gat ghuggha, in South Bhagalpur घोषों ghogho, and to the north- 
west qa ghigh or ara ghogh ; and when a woman wishes to be extra 
modest, she pulls a great deal over her face. She is then called बड़ 
arse bar ghoghat.* 


742. चचन्दार chasdér is a dyed cloth with a double-hemmed 
border worn by women in Shahabad. In the same district weTe 
masarhu is a dyed cloth used by females of the lower orders, and 
निमन्को jhimki is a cloth printed with flower patterns,  ककररेजा hkakreja 
is a purple, and साजू sd/u a red cloth, much used everywhere 


143. The petticoat—This is generally @at lanhga. A looser 
kind is qa=qt ghanghra in Gaya and to the east eget ghanghar in the 
south-east, and erat ghanghar in Shahabad. The Wertt ghanghriis a 
girl’s petticoat. Tet kachhais a mode of tying it under the leg 
The waist-band through which the string is run is नेफा nepha, and the 
string itself is इजार बन्द Yar band, or in the case of a bride or bridegroom 
नारा nara. The hem is also called कमर न्‍्तोद kamartoi है 

144. The bodice.—This, if it reaches to the waist, is कुरन्ता kurta, 
भूला shila, or in North-East Tirhut कसनि dasani. 18-46 is short only 
covering the breasts, it is farat angiya or चोली ८०४०४, A similar short 
bodice, worn chiefly by prostitutes, is called aetna mahram, This 
last in North-East Tirhut is called qtet ८१०7 


745. The vei/ or cloth worn over the head is Gterat orhni. When 
a veil or a sheet (चादर chadar) has a dyed border, it is called चुनन्‍रों 





# As in Manbodh’s Haribans, where the wife of Akrar, although very modest; 
still wanted to look at Krishna when he came into the house, बड़ घोघट yq 
aifes bar ghoghat punu takalo chahia. | 
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chunri or चुँदग्रो chundri, and also in Saran frazat 719४, The border 
- is called in North-East Tirhut wife parhi or पढ़िया parhiya. 


746. The drawers are पेजामा paijama or (in North-West Tirhut) 
झुरब्वाल surwal 


* 47. Toilet requisites—The antimony put on the edges of the lower 
eyelids 18 चुरब्मा surma, and the lampblack applied to the eyeball is काजर 
kajar, as inthe proverb eta qa काजर, Feta Ya कारिख thamw gun kaar, 
kuthamw gun kérikh,—in the right place it is collyrium, and in the 
wrong place, soot. Lampblack is kept in a box called कजनरोंटा kajrauta 
or कज न्रोंटो kajrauti. The coarser red lead put on the forehead and on 
the parting of the hair is सदुर sendur or Bax senur. The finer kind 
placed between the eyebrows is ¥gt ingur. The silver spots put on 
the forehead are called डिकुलो tikuli, and the round silver spot between 
the eyebrows is बिन्‍्दी bindi. The small silver or gold spots surround- 
ing this are, in North-East. Tirhut, बैनी beni or बनिया beniya. The 
comb is @aret fkakha, ककनचो kakhi, or Bast kangahi. It is also क॒कब्वा 
kakwa in Patna, Gaya, and South Bhagalpur. The feasaerat likhgahni 
is a kind of comb used in Gaya. The hair-brush is sa-tt or थकररो thakri. 
To the east w«sat jharni is a kind of brush made of the stem 
of a cocoanut leaf. A tooth-brush is equa datuan. It is made by 
biting one end of a sprig of wood till the fibres form a brush. Hindus 
use a fresh one every day, but Musalmans keep theirs for a fort- 
night at a time. 


748. Washing of clothes,—See §§ 389 and ff. 


In making clothes, the following terms are used by the tailor or 
दरब्जो darji :-— 

Vast pasty is running, तुरू्पई furpat hemming or felling, wat 
urma is top-sewing, aye /angar tacking or basting, and चून chin 


gathering. «feat bakhiya or wast bakhea is stitching, चाँपा बखिया 


champa bakhiya is long stitching, and डोरो दे के बखिया dori de ke bakhiya 
stitching-in piping-cord. जवा jawa is along stitch and a short stitch 
alternately, and @tet फोड़ो ufeat kanta phori pakhiya is a kind of 
stitching for which there isno English name. weraTa Stet sultan 
lorhi is a mantua-maker’s hem, et<=Ht 86777 is herring-boning, and जालौ 
jali a kind of herring-boning for joining two-cloths but not bringing 
their edges together. <xat darq is a run-and-felled seam. When if 


narrow, it is called are 901 ; when wide, t<#a-qwt imalpatti ; and w at 
very wide, चौं रा chaura, There are false hems of various kinds. When. मं 
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the edges of the two pieces meet evenly, it is called vet patti; when 
the edge of the added piece extends beyond the edge of the main . 
piece, the -falso hem is called, if it is narrow, मगब्जी magji, which 
properly means the overlapping portion. If it is wide, it is called ware 
sanjaph. When the overlapping portion is very wide, the false hem is 
called लखबन्‍नवाला este lakhnawala sanjaph, or in Shahabad wevatate 
सझाफ lakhnaual sanjaph. काज kaj is button-hole stitch, and ye hil 
eyelet-holing. 

149. feawect silahraisa kind of embroidery. Two thicknesses 
of muslin are sewn together. The under one has holes cut out in it 
which are embroidered, and are visiblethrough the upper one. It is 
used as an ornamental border. बेल 0९1 is similar to सिलचनरा silahra, 
except that patterns of various leaves, &c., and not holes, are cut in the 
lower muslin. fate singhdra is an embroidered scolloped or vandyked 
edge. सोराचो 80/6/# isa piece of calico cut into an ornamental shape 
and appliquéd on to the shoulder of a coat. wearer yet ulta mundha 
is binding an armhole with piping-cord. awt kantha is a rounded 
collar sewn in front of the coat. A sleeve is said to be चुड़िदार churidar 
when it is gored to fit tight at the wrist. A gore is घोर ghor. There is 
no Bihari equivalent for “ dart,” “pleat,” or “tuck.” 


CHAPTER II,—CARPETS AND MATS. 


750. A floor-cloth is ateta kalin south of the Ganges, north of 
the Ganges जाजिम sdyim, or (to the west) wee pharas. A carpet is दरों 
dari, or when larger सतन्रझो satranji. A गलेचा galaicha or wetat galicha 
is a thread mat. qt chatti in South Bhagalpur is a canvass mat, and 
Tet chali in Gaya isa coarse kind of mat made of bamboo slips tied 
together. | 

751. चराइ chatdi or qeat chataini is a mat made of various 
reeds or bamboo slips. A ग्रोनर्रों 600४ or aera Bonide ४5209 07 
the gond reed. In Patna, Gaya, and the south-west eq saph is a long 
gond mat used when a number of people are assembled at a marriage, . 
&c. In the north-west it is etet dharha, in South-Rast Tirhut चटान 
chatan, and in North-West Tirhut बरनरउत्था barhattha. A aia tardy 
to the east is made of palm leaves, and a तरई farai in Cham- 
paran of reeds. feaw-aret sitalpatiis a fine mat for sleeping on in : 
the hot weather. When a numberof Musalmans say prayers together 1 - i 
on one carpet, it is called जानिमाज janimaj, or in South Munger- — 
जायनेमाज jaynemaj ; and when on a mat, it is called सफ saph. il 
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CHAPTER II].—JEWELRY. 
752. The following are some of the varieties of jewelry commonly 
worn :— 


a.—Worn by Men and Boys. 


753. On the ears—aret bali or (in Shahabad) बारी bari. This is 
a ring. Also the watet kanausi (Patna and Gaya, where it is worn 
by Hindus only). Other ear pendents are wtat moti, गोखुला gokhula 
(and to the west also गोरन्खुल gorkhul) (an ornamented ring), awe 
kundal (a large ring), लोर dor (worn principally by Godalas), and 
waratat kanbala. drat sonaisa plain ear pendent,and wt anti is a 
plain stud fixed in the lobe of the ear. fwxat phirkiis a double gold 
ring. 

754. On the arms—The atm bank and चौकन्ठा chauktha are 
worn on the right upper arm. So also the fastas bijawath or बिजोंठा 
byautha, which is, however, more properly a female ornament. The 
च्यनन्त anant and तावौज tdwij are various kinds of amulets, 

755. On the neck.—The माला mala is the bead necklace. Tho 
उदग्राद wdrdchh is one made of the seeds of the waTe rudrachh (Eleo- 
carpus ganitrus). The a@wt kantha isa necklace with gold.and silver 
ornaments cr sacred relics attached toit. The #avat mungwa is a 
coral (wat minga) necklace, and the मोचर माला mohar mala 
or atea माला mohan mala is a long necklace of gold modars and 
coral. The गोप gop is made of twisted gold wire, and it is also 
called चुनन्सों ghunsi in Champaran, North Tirhut, and South Munger. 
The fya-ct sikri is a long chain going round the neck. 

756, On the fingers.—This is “ast anguthi, teat ainthua 
(Gaya), or Stet aunthi. The गोरख wera gorakh dhanhari or गोरख 
घंघारो gorakh dhandhari isa puzzle-ring which takes to pieces and is 
difficult to put together again. ge=tt mundriis a ring worn on the 
right little finger. गोल gol (Shahabad) and wet pherua (Patna and 
Gaya) are kinds of rings. 

757. On the wrist.—These are "ret bala or (Patna and Gaya) 
ewer 0०726, पहुँचो pahunchi, and also (south of the Ganges) पहुचारो 
pahunchari, कड़ा kara (south of the Ganges), भैरा dera in Gaya and to 
the west, जिग्गा jigga in Saran, मडिया mathiya in South Bhagalpur, 


and बोड़ा fora in South-West Tirhut. These are worn principally by_ 
boys. ‘aat tain¢ti is a kind of amulet in South Munger, Gaya, and” x 
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"58. On the waist—The chain hung round the waistis करन्धन 
kardhan or करन्चनी kardhani; also eect harhara in the east. A kind 
of belt is ज्ञाँगररा, and of this जावा jawa or जवा रो jawari, लेगनड़ा langra 
and जई jai, are portions of the clasp 

759. On the ankles.—A boy’s anklet is ateta gordnie, atsta 
gorain, or wet kara. South- of the Ganges we also meet ग्रोड़ुन्चा 
gorha, Bax ghunghur, or Fara ghunghru (fitted with bells, used also in 
Tirhut), and चौरासों chaurasi (when it carries 84 beads). 


"60. On the toes.—-qet angutha is a toe-ring. ' 


b.—Worn by Women. 
761. Ornaments for the head.—The ornamented hair-pin is $ret 


chontt. 

"62. Ornaments for the forehead.—The #azetat mangtika or बनरनों 
‘banni is an ornament tied the centre of the forehead by three 
strings, ohe passivg round each side and the other over the top of the 
head. They are fastened in the hair. Of this the ornament is 
called चौकबन्ठा chauktha, and the strings सिकबरों sikri. The spangles 
or wafers gummed on to the forehead are feget tiku/i. Another 
name in South-West Tirhut is सिसन्फूल sisphil or चाँद्‌ chand. In Shah- 
abad सडिया satiya is a wafer made of embossed paper and gummed on 
the forehead. | 

763. WNose-ornaments.—The nose-studs fastened on to the outside 
of one nostril is छुच्छो chhuchchhi, in South Bhagalpur नकब्चन्दा 
nakchanda, and in Patna and to the south-west eta Jaung. It is 
not an easy thing to steal, hence the proverb कच्दा वे a saz चारावे a 
gat kahawat lai saiyad, chor dwai lai chhuchehhi,—by name he is a saiyad, 
but he can steal even a nose-stud. The ring passing through the outside 
side of the nostrilis नथ nath. A smaller kind is नथिया nathiya, and 
that worn by girls agqat nathuni. The asta bulak or बेसर besar 
is a ring hung from the centre cartilage of the nose, and the guazat 
jhulni is a similar one worn by women of the Rauniyar caste. It 
swings backwards and forwards, and is ornamented with beads." 

* Nose-ornaments are peculiar to females. If a mother loses a first-born son 
he endeavours to persuade the demon who kills children that any future boys 
born are only girls, and hence not worth killing. To do this, she often makes 
the boy wear nose-ornaments, and calls him by some nickname, as Bulaks 
(wearer of a nose-ring), &c. There are other similar customs, such as givilg 


opprobrious names to such sons who are born after the death of a first born, 
which it would take too much space to mention here. zal ‘hag 





JEWELRY. 153 


764. ar-ornaments.—Ear-studs fastened to the lobe of the ear 
are WCAHS karanphal or कननफूल kanphal and खोडब्जा khotla, or in 
East Tirhut खुडब्ला khutla or @et khutti, to the north-west west 
khutl, and in Gaya and Shahabad खुडिला shutila. The wat kanaili 
is a stud worn on the cartilage just where it leaves the head 
under the hair, Kings worn in the lobe of the ear are बालो dali, 
and those worn in the upper part of the cartilage डतरबना utarna. 
Broad plates worn across the ear are पात्र pdt, पत्ता patia, and axzat 
tarki, A smaller kind worn in Gaya is called ate=at golwa Amongst 
pendents are the ऋमक jhiimak or waa jhummak, which has two 
round pendents, and the fwasfiafwat jhimphimiya, which are flat 
pendents. The waftat machhariya is a pendent shaped like a 
fish. In South Munger it is called मछलिया machhaliya. The ज्ञोर lor 
and watat kanausi form a set of ear-ornaments. The first are round 
plates with a square cut out of the inside, forminga kind of ring 
with a square inside. One of these is hung in the lobe of each 
ear. The latter is a ring. One is hung in the upper part of 
the cartilage of the right ear, and two in the upper part of the cartilage 
of the left ear. When a hole bored in the ear for an ornament is not 
in use, it may be filled up with a plug, called ga thek. When the 
ornaments worn are too heavy for the ear to carry without tearing, a 
chain is fastened round the ear so as to support the heavier ornaments. 
This is called faaz<t sikvi. Other ornaments for the ear are ate by 
(Tirhut), aig amp, and @fa-ay khubiya in the south-east, and बिजन्‍्लोौ 
bijli in Patna and Gaya 


765. Neck-ornaments.—The ax ett chandar har is a long chain. 
A atata fawij is a similar one with an amulet attached. A. set 
of three chains of various lengths is नेलन्‍रों ९१४, and also to the 
north-west fae=tt 60४, of five chains पचनन्‍लरों pachiari, and of 
seven chains सतब्लरों satlari. The सिकनरो sikri is a long chain, 
and the et baddhi is a long chain crossing the chest and 
going behind round the body. swe Aumel is a necklace fitted 
with bells. Bosses tied to the throat are wat wet champa kali, 
Bary jugnu, and eterat Stat dholna chauki. The last 18 principally 
worn by the bride at a marriage, and is the first ornament put on before 
the marriage ceremony. The ¥g=t /ansuli is the solid necklet open 
in front which goes round the neck, and the waa fawak is similar with 
pendents in front (worn by Musalmans). wfa sai in North- 


Tirhut is a kind of neck-ring. Sat ateT jawa gota, गलन्सबन्का 
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galsatha, axseaTat gardawani, and aut garsi, are various neck- 
ornaments used in Gaya. Other neck-ornaments are fearet (South- 
East Tirhut), कडेचर fatesar (Champaran, Patna, and South 
Bhagalpur) or कडब्सर fAatsar (‘Tirhut and South Bhagalpur), and 
खभिया khambhiya (South Bhagalpur). ‘itt Adar or इरन्वा harwa is 
the general term for a necklace, and @tat माला moti mala is a pearl 
necklace, or one made with beads of the shape of pearls. we-ct 
160५4 and द्रन्पन darpan are two ornaments worn on the breast in 
Gaya and South Bhagalpur. A @ae Acisal, or in Champaran 
Sam failak, is along necklace composed of flat pieces, generally 
nine in number. When a man marries a second wife, an ornament 
is made representing the first wife, which the second wife wears. 
On the first occasion on which the second wife applies vermilion to 
her hair, she first puts some on the ornament before applying it to 
herself. This ornament is called सौतिन savtin, or in South Munger 
ata saut. 


766. On the clothes—w#attt manori are ornaments on the veil 
(सारो sari), and “a=<t anchri on the hem of the sheet. 

167. Arm-ornaments.—The following are worn by all classes. 
Highest up on the arm is the बाजू baju, or बाजू बन्द baju band, 
which is a wide armlet. Below it the fasmas bijawath, faatys 
bijacth, or fasttat bijautha, which are five ornaments strung together ; 
below that the faxs@t birkhi, which is smaller. Another name is 
facet birenti. Below this comes the ate bank, made of one piece. It © 
is worn by Hindu women on the right arm, but by Musalmans on 
both. Lowest down comes the qywt dabhuntd, or to the west बहुग्टा 
bahunta, of five pieces and round. Arm-ornaments worn principally 
by Hindu women are अनन्त anant and टार tar or टरिया tariya. Similar 
to the last is also another ornament called ast bahutia. feared 
sitri is a chain worn on the upper part of the arm. wfaatjhabiya 
is a kind of inverted cup hanging from the arm, and to which bells 
(बचन्वा bachea) are attached ; and qwt ghundi little ball pendents hang- 
ing from the बाजू bdju or from an अनन्त anant. eR mundhi:is 
aclasp. बरेखों barekhi in South-West Shahabad is an arm-ornament 
worn by women of the Godla caste. Arm-ornaments worn principally 
by Musalman women are,—on the upper arm, जौसन jausan, पात्र pat 
(a flat piece tied on), and बज्ुज्ञा 8६४7, or in Saran faafe dijuli (worn _ 
immediately below the बाजू baju) ; and on tho forearm नौनगा naundgal9 
or (in North-East Tirhut) नबन्यचत्च nabgrah of (nine stones). An’ 
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ornament worn on the back between the shoulders is called by 
Hindus पान pan or पनव्वा panwa, and by Musalmans qaasett balamtar. 


"68. Wrist-ornaments are कैंकनना kankna, कंकन्नो kankni, or केगरना 
kangna, orin Champaran ककबना kakna, कचनरा kachra (Gaya and the 
south-east), @azat katwa (Gaya and the south-east) कत्तररों Latri, water 
kansauthi (Gaya and the south-east), @feqt khasiya, गोलन्वा golwa 
(Gaya and the south-east), चूर chi, git chiri (bangles), छन chhan or 
ez chhand, We jai, Taam jigga ZyYet fora, faazaet tinkhandi, तिनननगा 
tinnaga तिसियौरा tisiauta (Gaya and the south-east), नघुरो naghuri or 
निमिचन्रों nigihri, or (in Gaya and the south-east) लघुरौ laghuri, पत्तन्जण्डों 
pachkhandi, Ret pachhela or Tateat pachheliya पटबरों patri, yerzaT 
patwa, पहुँचौ pahunchi, बँग्ररो banguri, बड़न्इड़ा barhara, or in Gaya qerex 
barhar, and in Champaran बेलइन्रा belahra, बाला bala, ate banhu, बैरा 
bera, बाँखा baunkha (Gaya) (made of thread), afeat mathiya auyat 
rupauthi (Gaya and the south-east), and लघुरो Jaghuri (see watt 
naghuri). The wargae samseband is a keeper worn on the wrist to 


prevent the चूर chiir falling off. 


"69. On the fingers—A ring 18 Styst anguthi. A round solid 
ring is wet chhalla, Other names are Sst aunthi and Cgat ainthua, 
The गौरख wetet gorakh dhanhari, &., is the same as that worn by 
men; so also the गोल gol and wwat pherua. Other rings are 
सतिननछलिया tinchhaliya, Teva 26/707, अँग्रुज्ञाना angustana, आरग्सो rst 
(which has a small mirror attached), Herat mundri, Staeat lobherua 
(south-east), << aratat darydabadi (ib.), Ta रौंटो pathrauti (ib.), चिरौगिया 
chiraugiya (ib), Seat ankhua (South Bhagalpur), मथानों mathani 
(South-East Tirhut), बदामों badami (Tirhut), पोर por (४७.) . 


170. On the waist.—Waist-chains and bands are करन्धनों kardhani, 
कमरन्‍कस kamarkas, wat jhabba or ऋषिया jhabiya, meter gathaura, ax 
amwara, कोचब्बन kochban, aaiesa Aamaryjeb सोपों sipi, srarct japhri, 
The staret kothii is a kind of pocket tied to the waist 


"71. Onthe feet.—The ornament fitting on the ankle and covering 
and fitting on to the upper part of the foot is ytasta panwyeb. Like it 
are पावड pawat, wet pairi, and पाँव BEX panw sankar. Over this comes 
the @grgt charra or ®t chhara, a number of fine rings like the zat 
 chiri on the arm: over this again the कड़ा sara ; and at the top the 
चुर chir. The Wazat painjni are anklets with bells; so also 
kinkini and चुचुद ghughuru or FAX ghunghuru m Gaya and North-Hast— . 
Tirhut ‘i, 


Indira Gandhi National 


156 BIHAR PEASANT LIFE. 


772. On the toes—are “aat angutha and eet chhalla, which are 
rings. An ornament fitting over all the toes is fafwat bichhiya, .In 
Gaya and the south-east wgtt 0607४ is a toe-ring to which bells are 
fastened. 

ST 


SUBDIVISION IV. 
APPLIANCES USED IN WORSHIP. 


778. The appliances of a Hindu temple are as follows:—The 
चसननो dsni 18 8 sort of mat made of kus grass, wool, &c., for sitting on. 


774. A spoon for throwing water on the Jingamis known as 
अआंचन्मनों dchmani ; also अचन्मनों achmani in South-West Shahabad, अँचोना 
anchaund in Gaya, अँचोनों anchauni in Saran, and aezat kalchhi in 
South Tirhut. 


775. The sra-atax jalpatar is a vessel in which water is kept, and 
a smaller kind is पँचन्पातर panchpatar. The 4x-atargha is the saucer 
made of stone or metal in which the stone representing the Jingam 18 
placed. The पाँड़ो pinri or पिष्डी pindi is the platform on which the 
lingam is placed. Other names are सराइ sardi (optional) in South-East 
Tirhut, चौरा chaura in South-West Shahabad, and wears jakhar in the 
rest of that district. 


776. चण्डा ghanta or घड़ी ghari, also south of the Ganges aw ghant, 
are gongs or bells, and the faszyas bijghant is a kind of gong with 
erect edges. wet ghunta.specially means a bell ; wt yhanjh (small) 
or काजल shal (large) are the cymbals. we sankh is the conch. 


777. The idol is चूरत murat, also मुरण्तो murti in South Bhagal- 
pur, and पा रन्खल parkhat optionally in South-East Tirhut. Its throne 
is सिगासन singdsan or (in Patna and Gaya) सिंघासन singhasan. 


778. इहोरन्सा horsa, or in the south-east sxz9T hursa, is the 
round stone for grinding sandal-wood (चन्दन chandan). Another namé’ 


is Yerctet chandrauta. The vessel in which the ground sandal-wood 
is placed is कटो रौ katori. द 


१79. The censer is north of the Ganges घुपरदान dhupdan, in 
Patna and Shahabad घुपनदानी dhupdani, in Gaya घुपचऋचनरा dhupahra, 
and in the south-east घुपेड़ी dhuperi. 


780. The दिपन्दान dipdan, दिपनदानों dipdani, is the lampstand_ 
holding only one lamp or wick. One with four or five wi¢ks) 16) 
called wrteat arti, ~ aD 
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781. The चुमिस्ग्नोा sumirni north of the Ganges and छुमरब्नौ 
sumarni south of it is the rosary of nineteen beads. In Champaran and 
Gaya it is also @W#t sumer. wret mala, or in Saran and Tirhut करव्माला 
karmala, is a similar rosary of one hundred and eight beads. qact 
sumarni, &e., are also used for the large bead at the end of a साला mda. 
A जापन्माला jadpmdia is a large rosary containing asmany as a thousand 
beads. The weetasct ashtotri or wetastt athotri is a rosary which 
is kept in a small bag called भोरा jhora. * Into this bag the worshipper 
puts his hand and turns the beads. The रुट्र।छ rudrdchh is a rosary 
used by worshippers of Shiva, as in the proverb बापक at Gaze, 
यूतक at t21e bapak gare mungri, pitak gare rudrachh,—the father has 
a club on his neck, and the son a rosary, é.e., the father is a scoundrel 
and the son a devotee, 


162. The aat tama, gat tumma, or Feat tumba is the hollow 
gourd carried by religious mendicants (साधू sddhu or Stat yogi). It is 
also called कठारों katha@ri or सागर sa@gar in Saran and Tirhut. The 
तुमन्ड़ो ¢umri is a small gourd. The aawe famandal is a similar 
vessel used for drawing waterina temple. A ew कमष्डल dand kamandal 
is & similar vessel made of metal (brass, copper, gold, &c.) 


eal 


DIVISION 111. 
—_——__—_. 


SOILS. 


CHAPTER I.—CLASSIFICATION OF SOILS. 
783. Soils may be classified — 
(2) According to their distance from the village site. 
(4) According to their constituent elements. 


(०) According to the crops for which they are prepared, or 
which they usually produce 





CHAPTER II.—SOILS CLASSIFIED ACCORDING TO THEIR 
DISTANCE FROM THE VILLAGE SITE, 


784. The concentric circles (इलन्का halka) are generally, but not 
always, three in number. The nomenclature and division differ 
according to locality. : 

(2) The belt near the homestead, which is better manured, more 
carefully cultivated, and adapted for superior kinds of 
crops. The homestead is called watet abadi, डोच dih 
warat basti; and the belt of land attg goénr, ater 
goenra, गोंढ़ा gonrha, or atet gaunrha or ara badh ; also 
कोरार cordr in Patna and to the west, fexta dihans 
(Shahabad, Patna, and Gaya), घरनन्‍्बारों gharbari in Patna 
and South Munger, and बाड़ी bari in South Bhagalpur 
The land actually in the homestead is specially called Sx 
dih, Fete dihans, or (in Tirhut) भौरा bhitha, and in Cham- 
paran ate bhith. ets dih is properly an old village site 
or mound. +If there are two clusters of dwellings of the 
same mame some distance apart, the older one will be 
called wie dih. ~waret abddi is properly settled or culti-.. 
vated land. The land near the village which receiyes) 7 7 
the drainage of the houses is गोचइगान gohan in Shahabad. 
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(6) The next furthest belt from the village site is बचरब्सो 
baharsi to the west and in Patna and South Munger. 
This belt is also called #t¥ sareh to the south-west as 
long as crops are standing on it. It is also called arat 
tadhi (Champaran), घबचरन्भू baharbham (Saran and Tirhut), 
zra fal (South-East Tirhut), बच्चियार dahiyar (North- 
East Tirhut), and बच्चार baihar (South Bhagalpur) 
In Hazaribagh it is called सिद्धुन singha 

(c) The belt furthest from the village site is also called ate sareh 
to the west, also बचरन्भ baharbhim in South Munger 
So that the second and third belts are only considered as 
one. There are also, however, separate names for the- 
third belt, viz. ete dar, ety tanr, or etgt tanri, which is 
used to mean high extensive wastes of infertile or gravelly 
soil, or of hillocks and ridges suchas are found in 
Gaya, and चौंर chaunr, which means low open marshy 
country. In South Bhagalpur wtet bditho is the land 
far from the village site which only produces bhadoi 
crops with much labour, and a still further circle is बरन 
baran, which bears no produce. In Saran and Tirhut 
' tact diyar are the fields situated on the further side of 
a river, or islands formed by rivers. 


CHAPTER IIJ.—SOILS CLASSIFIED ACCORDING TO THEIR 
CONSTITUENT ELEMEN'TS. 


| 785. Sandy 801/8,--बाल्ला bala or बलब्बा balwa, बलब्धर balthar 
(North-West and in Patna and in Gaya), बलन्बाइ baledh (South Bhagal- 
pur), and w@=yqa baldhas (Champaran), are soils principally composed of 
sand. Sandy loams are बलच्सुन्दर balsundar or wesgerat balsundri, with 
local variants बलच्सुन balsun or बलच्सुन्दों balsumhi in South Tirhut, 
बलन्कसौ balkasi in South-East Tirhut, and बल्लन्तुम balsum in North-East 
Tirhut. They are also called बलुअड daluat to the west, and बलिमंठ 
balimat in Shahabad. North of the Ganges and in South Munger 
बलुआ odaiua is land with sand on the surfaco and clay at some 
distance below. In Champaran and South-West Tirhut wa dhis 
or घसो dhisi isan arid and sterile soil consisting of an के अल कं of 
sand and clay. A loose sandy subsoil, in which a clay well will nof./. 
work, is बगा Jenga or qazat Lengwa. In South-East Tirhut it is-also~ 
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warat dhusni. In Shahabad we dAis is fine compact sand, and बाला 
bala loose coarse sand. 


786. Clayey soils.—The principal is afzat< matiyar, or in Gaya 
afznt matigar, which is a brown clay soil, well adapted for rice. 
It contains about 60 or 70 per cent of clay. A stronger kind, 
containing about 85 per cent, is called केवाल kewal. This is also 
called करार karar in the south-east. @aTe kewd/ in South Munget 
is of three kinds, viz. @<at fkarka, which is black; atfcwer 
goriatia, which is yellowish; and eazat chanki or aaett केवाल gagri 
kewal, which is mixed with fine gravel. This last is also called 
qaxfsat pathratiya in South Bhagalpur or (when it is of a reddish 
colour) गोरडिया qusitet gorentiya pathrautt. In South-East Tirhut 
केवाल kewal is of two kinds, viz. art wate gori kewdl, which 
is light-coloured, and ataat केवाल feliya kewal, which is dark. 
ate karail to the west is a bluish-black soil, which contains more 
organic matter than afeat< madiyar. In Shahabad it is divided into 
two kinds, viz. बॉगर करेज्ञ dangar karail, which is apt to crack on 
drying, and ¥tat करल doma karail, which is of a more bluish colour 
than the other. A clay which feels greasy when rubbed in the hand 
is called <wt didhi or Fama fast chikkan mitti or Prasat fast chikni 
mitti; and wed bhusuri (west) and कचौस kachaus (east) are clay 
soils which soon dry on the surface. रखौर rakhaur is a similar 
soil mixed with ashes, which is called in South Munger #gxret 
bhasurahi. ‘qazat chanki, or to the west faasat sigta, are hard soils, 
which split and crack when dry. In Patna and Gaya agyar kachhuiya 
is a loose clay met in digging wells. werat fast Jalki mitti north 
of the Ganges, गेरू geru south of it, and काबिस #6088 in South-West 
Shahabad, isa red clay. नरम naram, and also to the east लरम /aram, 
mean soft when applied to clay. North of the Ganges, to the west, 
and in South Munger, अकनरराचइ akrah is ahard clay soil mixed with 
fine gravel. In South-East Tirhut it is euel -chharahi. रोरियाइ 
roriyah or रोरन्डा rorha is land which goes into hard lumps the size of 
eggs after preparation. कुमन्रोंडो kumrauti, or in Saran कुमन्हे दो kwmr- 
hauti, and in Tirhut का री atet kari mati, is potter's clay. 


"87. Loamy soils.—The चइल chahal or कंदोड kadoi 15 that. which 
is never drier than mud, and in which crops are planted without 
ploughing. दबन्‍रों dhabri or eta dhab is land which is part of vats 
under water and part of it dry. दोरस doras, or (in Patna and Gaya)~ )~ 
दोरन्याचो dorsahi, and {in South Bhagalpur) परन्सोंतों parsoti, = also” -* 
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पँचग्कटेल panchkatail in Tirhut, is a clayey loam; while बलग्सुन्दर 
balsundar (see sandy soils for other names) is a fine sandy loam. In 
Champaran qu-at babAni is a light red soil. 


CHAPTER IV.—SOILS AND WATER ACTION. 7 


788. Land thrown up by fluvial action isa बरार gang barar (also 
spelt बड़ार barar), and that cut away ay सिकस्त gang sikast. et<a chharanis 
land left by the retrocession of a river. ete ¢dnr in South-West Shah- 
abad, and पटन्पर patpar in South-East Bihar, is newly-formed land so 
situated as to receive an annual accretion of alluvial deposit ; but in 
Saran and South Tirhut परन्पर patpar is barren alluviated land. In 
Saran मामव mamas is rich alluviated land. In Tirhut, Patna, Gaya, 
and the south-east att fari means moist soil in hollows and at the foot 
of slopes. It also even means water. Thus they say, ‘Are you going 
act tari (by water) or wasnt khuski (by land)?’ In Saran तरन्यानों 
taryani is similarly used. wt ¢ari is also applied to lands recovered by 
retrocession of a river. In Shahabad they are भागर Jhdgar, and in the 
south-west of that district fee-sfeat chhichhiahiya. They are also 
called erxa chharan. दौयर diyar or दियारा diydara is fresh land thrown 
up by the shifting of the course of a river. In Patna, and also in 
Champaran, it is called दियरा diara, in South-West Shahabad ete dila, 
in South Munger दौरा dira, and in South Bhagalpur दौर dira. 
The alluvial deposit left by rivers while still wet is called कदई kadai, 
Bete kadoi, or पाँक pank or TR pank (86०.8 789). Land rendered 
useless by deposits of sand is called कोरा बाल kora bal (in Saran) 
and बलान balan (North-West Tirhut). 





CHAPTER V.—MUDDY AND WATER-LOGGED OILS. 


789. Land in the bed of a tank is in Patna and Gaya ac 
tari. In Shahabad it is काँच kinch, and to the west generally 
कानों किच्रड़ kano kichchar. Marshy or muddy soils and quagmires 
are भास bhas and eeeat dalki to the west and in Patna, and the latter 
also in Gaya and South Munger. In Tirhut, Saran, and Patna they are 
eerqe daldal, in Patna and Shahabad Yaret pankha, and in tho so th- — 
west of the last district @==st -hanchra.- Lands usually saturated with: Li 
water are पननूभार panmar north of the Ganges, चुगन्रा sugra in South | 
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West Shahabad, fesre sifirah in the rest of the district घिड़ारा sirdha 
in Patna and South Munger, ¥tet sira in South Bhagalpur, 
and gaa sei? in Gaya. wWarat dhasna is land liable to be submerged 
It is called #fet gaunchi in Gaya and seat jalkiin South-West 
Shahabad ; in South Munger it is afet gaunchhi. The old dry bed of 
a river is @ma chhdran or (in North Tirhut) axa maran. Other 
namesare बाँड़ 0607 in Patna and Shahabad and कोर jhor in the 
south-west of the last district. «ra pank, पाँकी panki, or TE pank is 
earth wet and soft so as to yield the tread, adhesive and rotting 
Nothing will grow in it. कादो kddo, कदोइ kadoi, or act kadai, ig 
mud in which crops will grow, 


CHAPTER VI.—HIGHLANDS AND LOWLANDS. 


790. Highlands, as contrasted with river valleys, are WOtaTt 
uparwar in Patna and to the north-west, बच्रन्भू daharbhim in South 
Tirhut, and wart wprar in East Tirhut. South of the Ganges 
डिच्ाँस dihans is used in Patna, ete tanr in Gaya and South Munger, 
eta dil in Shahabad, and डोच did in South Bhagalpur. In Haza- 
ribagh other names are उचास wuchds and stax dhibar. In South 
Munger ate gad is the corresponding word for a lowland. wte 
आधा or चौंर chauiir, or in Saran @re kachh, is low marshy land. In 
Patna, Gaya, and South Munger it is जाच jah. मन man is a large sheet 
of water of considerable depth, and in Tirhut जान jan is similar but 
something smaller. खाल khal, खेलन्वा khaloa, or in the north-west 
watt khalar or Set khalhar, is a hollow with or without water. 


CHAPTER VII—RAVINES AND MOUNDS, &0. ~ 


791. Land cut by ravines and broken ground is fag ilar or (in 
Gaya) बोचडू dbihanr. In South Bhagalpur it is wfewa arian. The 
elevated soil in the midst of ravines is ew dhih or ext dhiht in 
South-West Shahabad, डोल dil in the rest of the district, feet ti/ha 
in Patna, Gaya, and South Munger, and feax ‘kkar in South 
Bhagalpur 

792. In Patna, Gaya, and South Munger 29a ¢asrua or नालप 
nala is a ravine. The latter word is also current to the west, and 





is Only used when the ravine is also a water-course. In the south-enst- 
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the word is stg danr. @e ater derh kana is also used in Patna. 
Uneven ground is उभर खाभर wohar khabar to the north-west and in 
South-East Tirhut, and aeret matha or stat dabar (also in Champaran) 
in North-East Tirhut. South of the Ganges we have ऊबर खाबर dbar 
khabar in Patna, Gaya, and South Munger (also noted in Saran)? 
&q खाल ainch khal in Patna and to the west, ऊखर खाबड़ tkhar khabar 
in Shahabad, and waret uchli in South Bhagalpur. A high river 
bluff is करारा kardra, BGT arra, अरार aradr, WTC ara or BNF 
kachhay or कदाड़ा kachhara. Other names are ete dhah (north 
generally) and कंगनिया kanganiya (North-East Tirhut).. The sloping 
bank of a river is in Shahabad तरब्सिबाइ tarsivdi, and in South 
Munger बरि tari. 


793. A mound generally is feegt tivha, or in South Munger ट्ल्हि 
डाकर filha takar. In South-West Shahabad it 18 ex 6/8/, द। et dhithi 
(also in Saran), ete di/, or feat dilla, in the rest of that district डोपुर 
tipur, and in South Bhagalpur feat< tikor or डिक्कर tikkar, In South- 
West Shahabad पटब्परो patpari is a hill with a flat top. The sites of 
ruined villages are Ste dih; also wet bhitha in South Munger. The 
sites of old villages are often covered with potsherds, hence such sites 
are also called डिकरराहू thikrahu in Patna, डिकन्रौल thikraul in Saran, 
डिकरिया thikariya to the east, क्रिकन्ठौर jhiktaur in Patna, Gaya, and 
Champaran, सिकन्ड्रौर sikraur or किकन्रौर jhikraur in Shahabad, and 
मिकन्डिया shiktiya in South Bhagalpur, the words for potsherds being 
fraz2t jhikta, fraser shikti, or Stat thikar or feargt thikra, also fragt 
sikra in Shahabad and शिकब्डा shikra to the west. 


CHAPTER VIII.—STONY SOILS. 


‘194. Gravelly soils are @arcret Zankrahi in Saran and Patna, 
जॉँकन्डुल ankrail in Saran, and Sasst< ankraur to the west. Gravel 
generally is in Patna and to the west ~targ dniar, and to the east 1H 
gangat; also everywhere @ee Aankar. In Champaran and Tirhut 
it is इकब्ड़ो inkri, and in Champaran and Gaya fxaset jhikti or गराँगट 
garangat. Coarse gravel is in Shahabad ऑँकन्डा antra, and fine xsi 
ankri. To the south-east it is गँगन्डा gangta and waret gangti. Soil 
mixed with coarse gravel is गँगनटियारा gangtiyaha in Patna, Gaya, and 
South Bhagalpur, and गेंगन्डारा gangtaha in Patna and South Munger. 
wera chatan is a hard rocky soil. Other names are डोइर dohar “1a. _ 
South-West Shahabad, and पथन्रेदर pathrehar in South Munger. © 7 ॥ 
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CHAPTER IX.—CULTIVATED AND WASTE. 


795. Classifying soils according to cultivation, we have cultivated 
land known as wate ८066४ or अबादौ abddi. It is also known in the 
south-east and Gaya as T¥ pah, in Patna as ete बठाओल khil baithaél, 
and Shahabad as खिल्लग्मार khilmar. 


796. An inhabited village is बसरगित dasgit or garat basti, anda 
deserted village @ eux be chhappar (unroofed), and also in South 
Muuger fafaxtat aichiraki (without a light) and in Gaya दमब्का 
damka. Other names for the latter are wag war, उजनरल ujral, Sars 
war, SET ura or (optionally in Tirhut) ete dih. 


797. Waste land is atta parit (Patna, Gaya, and South Munger) 
or Wat parti. Land which has accidentally gone out of cultivation 
is specially परात pardtin Saran, पराता parata to the north-west, and 
पराँत pardnt or परन्‍ता parta in North Tirhut. Waste land broken 
up for the first time is खौल AAi/, or in the south-east खिलन्कट khilkat 
or feasnet khilkatti. In Tirhut it is also called खिलन्मार Zhilmar. 
The second year after it is broken up it is ete 8877 to the north-west, 
a= pch in Tirhut, Shahabad, and the south-east, and Whe pauh in 
Patna and South Munger. The third year it is called खेत khet or 
(in Champaran) ¥¥t paki, and North-East Tirhut v¥ poh 


CHAPTER X.—FALLOW. 


798. Land left fallow for sugar-cane from the previous spring 
harvest till the season for sowing the cane is called wate maghar, 
&e., see § 805. Land left uncropped in the autumn harvest and 
ploughed during the rains for the cereals of the spring harvest follow- 
ing is चौमास chaumads, and tothe west also पतलिचर #6/४4१,.. Those lands 
on which a spring crop is sown without any interval after the autumn 
crop is cut are called नारो nari in Patna and South Munger, and wat 
Jari or जरो Ba jari khet elsewhere south of the Ganges and in Saran 
Waste lands which are ploughed up during the rains and cold weather 
and sown in-rice at the commencement of the next rainy season are 
called etavar ature dotra chaumas in North-West Tirhut WATS gajanr 
in South-East Tirhut, fast< birar in South-East Bihar, and कुलरइर 
kudhar in the south-west 


799. Lands left fallow for a time to recover their strength are 
VE parti generally, Other names are WaT parta in North Tirh 
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and चाँच chanchin South Bhagalpur. Land which never lies fallow is 
wate abad or watet 60667. Another name is warat uthti in Champaran. 
North of the Ganges «at ru/ii or (to the east) wat runni is poor-light 
land which requires to be left fallow for a year or two. It also 
means land which has lost its fertility. Other words in use are 
wa jhis and “qa haluk to the north-west and in Patna, wat jhiasi 
in North-East Tirhut, atet 0०४ वा Patna, ete chhanchh in Gaya, 
aazure bangrah to the south-west of that district, faferat को ड़ो tiliya 
korhi in South Munger, and अलब्गौ 606 in South Bhagalpur. 


CHAPTER XI—RICHNESS AND POORNESS OF SOIL. 


800. बरियार bariyar or We=tt gahra, or in South Munger Haz 
jaiyad, is the general term used for rich soils. Others are ज्जौगर jigar 
(Patna) and tet chokha (North-West, Gaya, and South Munger). 
Poor soils are इलुक haluk (North-West Bihar), «at runni (see § 799), 
aware tapnah (North-East Tirhut), and ge thas, wax 60067" (also im 
Champaran), or see usati south of the Ganges. 


CHAPTER XII.—IRRIGATED AND DRY LANDS. 


801. Land artificially nmigated is gets pataua or gets pataui to 
the west. Other local names are vetat patawna South-East Tirhut, and 
पटाजोल pataol North-East Tirhut and पण्छचआँ patéhuaat in Shahabad. 
In Gaya it is wasfagz Aathghiset, and in South-West Shahabad भरया 
bharaiya. Land irrigated from tanks or ponds is छानन chhdnan in Saran 
and Patna, फोर phor in South-West Shahabad, and elsewhere south 
of the Ganges मेलग्वानों melwani or (South Bhagalpur) मेलानी melani. - 
When irrigated from wellsit is #tz-a1et motwahi to the west. Un- 
irrigated land, or land which does not require irrigation, owing to its 
being, or its capability of being, flooded is अपन्या apta. If watered after 
ploughing, it is fatcacat chhirikni to the west, tetat pachaudn in 
South-West Shahabad, and water panaula in the rest of that district 
faufaat nipaniyan are in Patna unirrigated crops. In South Munger 
lands which require irrigation are रूना ria, and there and in |Saran” 
those which produce crops without irrigation are waret halhi. = कक 
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CHAPTER XIII—LANDS WHICH RETAIN AND WHICH 
| DO NOT RETAIN MOISTURE. 

802. This is the division most common amongst natives them- 
selves. The moisture in land is हाल Adil. Land which does not 
retain it is ata< bangar, and that which does is भौठ dbhith, or in 
North Saran wre Obhath. Under these divisions come other sub- 
divisions, such 88 बलुचआ बाँगर balua bangar (which is sandy), मडियार 
बाँगर matiyar bangar (which is clayey), and so on, and बलुआ भौठ 
balua bhith, मडियप्र भौठ matiydr bhith, and soon. Crops on bdngar 
lands cannot be cultivated without irrigation, and the expense of cul- 
tivation is therefore greater, but the yield more than compensates 
the outlay, being a third, and sometimes double the amount of bhith 
produce. The latter lands are sometimes irrigated and sometimes not. 


CHAPTER XIV.—LANDS BEARING A SINGLE AND A DOUBLE 
हा CROP. 


803. Lands which produce only one crop in the year are प्रक-फसिला 
ekphasila or Dazqfaet ekphasili. In Champaran they are called एकर- 
सघलिया eksaliya. atara chaumds lands (also called पलिचर palikar to the 
west) are kept free from crop.during the rains, and tilled for the cold 
weather crop. Lands bearing two crops in the year are <tafwal 
dophasila or द्ोफसिली dophasili, or in Champaran दोसलिया dosaliya. 
In South Bhagalpur they are <tet# dosd/. Land on which crops are 
grown all the year round is faa-afwat ¢inphasila. 


CHAPTER XV.—TERMS USED IN CONNECTION WITH DIF- 
FERENT CROPS. s 

804, The following terms are used in connection with different 
crops. 7 
805. Sugar-cane.—Land prepared for this crop is sata ukhdiw 
or उखाब ukhdo. Landconstantly ploughed for cane or any other crop 
from Asarh to Magh are मघात maghdt in South-East Tirhut, waTg 
or Watt maghar in Saran, Patna, and South Munger, मघबड़ा maghra in 
Gaya and the south-west, and wq=4t maghua in South Bhagalpur, 
Land under cane is उखारी wkhari in Shahabad. जठन्‍रइन jathAan in 
South Munger is land cropped in the previous year with cane ES 
806. Cereals.—~<<farat harjinsa are those lands which grow all ms 

. crops except transplanted rice. i 
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807. Garden crops.—Land suited for growing garden crops is कोरार 
korar in Patna and to the west and कोरियार koriydr in Patna and Gaya, 
Other names are कोराँड kordant (South Tirhut), करियार kairiyar 
(Shahabad), बारो bari in Tirhut, and wraxtat Jatihani in South 


Munger. These names apply rather to the use to which the land ~ 


is put than to the kind of soil, most of them being connected with 
the word कोइरी Kori, which is the name of a well-known caste of 
garden cultivators. x 

808. Cotton —In Shahabad the following kinds of land are suited 
for the various kinds of cotton :— 


Cotton. Land. 
(1) <feat rarhiya : : है ‘ , wee karail, 
(2) बड़न्दा banrchha . हे ५ ५ . Bree 10'6/'. 
(3) चोवन्तों hewti ; : - हे . घरियार bariyar. 
(4) Barat manwan . - ' . . . नदन्वाँसों nadwanst. 


809. Pulses,—lLand under gram is called Fat chaita in South | 


Bhagalpur. 

ov Maizes, millets, &c.—Land under these crops is दो तुरा dotura 
north of the Ganges. The word means properly land in which both 
a rainy season and a cold weather crop can be sown. 

811. Spring crops.—Light friable soil suitable for these crops is 
called ata bhith or Wat dhitha, also in Gaya मिठारा bhithara. See, 
however, § 802. 

812. Rice.—Rice land is ware dhanhar. In Gaya it is called 
घन कियारो dhan kiyari, and in South-West Shahabad घनन्‍्खर dhankhar. 

= $13. Land under trees, brushwood, &c.—Forests are बन ban or 
Sua jangal. A grove isaaat bagaicha or aret gachhi. ata bag 18 
a garden, and बग्रिया bagiya an orchard. छुत्तन्बारों phuloari is an 
orchard, enclosed, irrigated, and stocked with fruit-trees. A खाने बाग 
khane bag in Champaran and Patna or नजर 4TH najar bag in Gaya 
and Shahabad is a grove attached to a shrine or other building, and 
growing flowers as well as fruit. 2 

814, A mango grove is eta के बगेचा am ke bagaicha, or in Tirhut 
aret gachhi; a clump of bamboos is «te के कोठो bans ke kothi in the 
north-west, बँसन्वारों bansiwari north of the Ganges generally, and नबासक 
ate bansak bith 17 North-East Tirhut. In Patna it is बच्चेढ़ 85867", in South- 


West Shahabad बँसन्वार banswar, and elsewhere south of the Ganges 1 
wetg busdr. In South Bhagalpur it is also called 8tet bite, and 


| 
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in Tirhut wre ods, A young grove of fruit-trees is गछुल्ों gachhuli 
north of the Ganges, also wt<ret naurdhi in Champaran, नरोंद 
narot in Champaran and Tirhut, and wa meet lab gachhuli or नव 
agat naw gachhuli in Tirhut, Another name is नव Wet naw pera. 
South of the Ganges it is wtatet Jaugachhi to the south-east, केड़न्वा रो 
kerwari in Shahabad, नरोई naroin in Patna and South Munger, and 
नोकेड़ा बगेचा naukera bagaicha in Gaya. A belt of trees on either 
side of a road is ytat panti or पतियारों pantiyari, and also ज्खन्राँव 
lakhranw to the west and पाँता pana in Tirhut. 


815. Land producing brushwood is भारा jhara (Saran and Patna) 
or घन दिहलों ban chhihuli (South-West Shahabad). Brushwood is भार 
jhar, wxzet jharha, or to the north-west and in Patna and South 
Munger “< shir. Small stunted brushwood is भखुलो jhakhuli or weet 
Jjhakhuri north of the Ganges and in Patna, <¥sit raunji in Patna, and 
भरन्कण्यो jharkanti in South-West Shahabad. Land producing tall 
thatching-grass is. @gt< kharhaur or eta kharhaul, or south of the 
Ganges खरहूर khardhur. Other names are gaeatat mujwani, कँड़न्त्रानों 
kanrwaéniin the north-west, and sara munjwan in Shahabad. In 
South Munger it is eter kharaitha. The principal of these grasses are 
Wet pater, खर khar or @t&kharai, Wa rari, svat dabhi, carikkar or 
इकररो thre, asi ming or weata jhalas. Of the last, ai miinj is properly 
the bark used for making string, wate jhalds the leaves used for 
making rough thatches, a@tgt /dira the stout lower part of the stalk 
used for roof-thatching, and fex-at sirki the upper or reed part used 
for making sieves and mats. Reeds are नरब्कड narkat, and the land 
producing them is नरब्बान narkdn in Champaran. 

“<=? 
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816. Land impregnated with impure carbonate of soda tw (ref) 
18 छूसर dsar or wet ussar. Other names are TXTS rehah or TST rehar 
(East Tirhut) and ¢e<gt rehra (Patna, Gaya, and South Munger). 
खारो khari or (South Bhagalpur) खरब्वा kharwa is land. impregnated 
with sulphate of soda. tat noni south of the Ganges is land 
impregnated with common salt. Other names are नोनियाइ noniy ah, 
नोनियारो noni yari, and @tasecte nonchharah. In South- West Shah- 
abad “ty champ, and in the rest of the district =tfew chdndil, is BEX €: 
usar land, in which spots of good ground are scattered. Tae 
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GENERAL AGRICULTURAL OPERATIONS, 
SUBDIVISION 1. 


PLOUGHING AND HARROWING. 


CHAPTER I.—PLOUGHING AND HARROWING. 


817. To plough is ex जोतब har jotab, हर wea har bahab, or इर 
चल्लाएब har chalaéh. <x नाधव har nadhab is properly to yoke the oxen to 
the plough (also called wxsat Jarni in Champaran and South-East 
Tirhut). Other expressions for ploughing are सिराजर के घरल siraur 
ke dharal or चरिया के sitaa sariyake jotal in Champaran, पेज घरव pais 
dharab (or 3x3 चरब puis dharab in North-East Tirhut) in Champaran 
and Tirhut, and efea weata dahin dhareao in Champaran and 
South-East Tirhut. One ploughing is चास clas, and in Gaya and 
to the west also ate bath : thus, pa ate ek bank the first ploughing, 
दो ate do baith the second ploughing, and so on. 

818. The first ploughing is called पह्िल चास pahil chas or फरब्नौ 
pharni. In Gaya and Champaran it. is फारन pharan. Lands sown 
after a single ploughing are vate =. okaua in the north-west and 
जोता बावग jota bawag in Champaran and Tirhut. aware जोतब maghar 
jotab is north of the Ganges and in Patna and Gaya the ploughing in 
the month of Magh (January-February) of lands intended to be sown 
at the next rainy season. In East Tirhut and Champaran this is 
also called चौमाँस sMaq chaumans jotab, In Gaya and Champaran 
it is also मघब्डा चास maghra chas, in Shahabad wazqz maghwat, and ( 
in the south-west of that district कुजलन्च र fulhar. In South Bhagalpur . 
it is माघी चास mdghi chads, and in South Munger wary maghar. 
The field which is thus ploughed is fagr< birar to the west Z 
and south and परत pak also south of the Ganges and in ae 
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819. Thesecond ploughing is दोखार ०" दोखाड़ु dokhdr. In Gaya 
and Champaran it is also called ye# purwe. Other names are सोमन्‍रा 
somra to the north-west and समार samar in North-East Tirhut, 
2tetx dohdr in Champaran and North-West Tirhut, and दोइन्रावन 
dohrawan in South-West Shahabad; and the same names are also 
applied to the field so ploughed. In the south-east the second ploughing 
is called चास chas, दोखार dokhar being the third ploughing. 

820. The third ploughing is तेखार ¢ekhar and also (in Champaran) 
तंेखब्रा tekhra. To the west it is also ay-<taa fehrdwan. In the 
south-east it is दोखार dokhadr. The same terms are used for the land 
80 ploughed. 

821. The fourth ploughing isin East Tirhut and Gaya चौंखार 
chaukhar, and in Shahabad, Gaya, and South Bhagalpur qoaet 
charchasi, Elsewhere it is चार चास char chads; so also the land so 
ploughed. 

822. The fifth ploughing is पाननन्‍्चास panchas. 

823. The phrase used for successive ploughing is pa चास ek chads, 
% चास du ०४६७, and soon. Theoretically there is no limit to the number 
of ploughings required for some crops, as is shown in the following 
rhyme current in Gaya :— 


at चार गष्डा, Sau chas ganda, 
प्रचास चास AST, Pachas chas manda, 
तेकर आधा मोरो Tekar adha mori, 
तेकर आधा तोरो Tekar adha tori. 


—A hundred ploughings for cane, fifty for wheat, half that (25) for 
rieo, and half that (123) for oilseeds. 

824. The ploughing of millets, when they are about a foot high, is 
frere bidah, a local variant being feexsat didahni in Champaran, 


West Tirhut, Patna, and the south-east. In Gaya and Champaran ~ 


it is कोड़न koran, and in South Munger, when hoeing is substituted 
for ploughing, it is कोड़ग्नो sorni. When a rice-field is flooded and 
then ploughed to kill the weeds, the process is called @a /eo in the 
north-west, wat /ewa in Gaya, and कादों kddo or wezat kadwa to the 


north-west and in Tirhut. In North-West Tirhut it is called #sT€ 


masah. 





825. In Saran and Champaran ploughing with a plough of w 1} hich 
the block is new and full-sized is नवन्ठा के जोत nawtha ke jot, aD 
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with one which has a small worn block खिनौरो के जोच khinauri ke 
jot. In Tirhut and 180 जा Champaran the corresponding words are 
respectively wavet के जोत Jawtha ke jot and set के ita thentha ke jot, 
and in Shahabad नवच्नरा nawahra and एछुंरचररा khuntehra. 


826. In rice cultivation, after sowing, the field is lightly 
reploughed to clear the weeds and cover theseed, Thisis called yare 
unadh to the north-west and in North-West Tirhut, wart gajar in the 
North-East Tirhut, and watt samar in Champaran and South-Hast 
Tirhut. In Patna it is ware samdh, in Gaya facre birdh, to the west 
and in Patna and Gaya faare bidagh, and in Champaran and to the 
south-east बिदच*+नो bidahni. 


827. The small pieces of the field which the plough has not 
touched are Gq pais in Champaran and South-West Tirhut and घुद्स 
puis in North-East Tirhut. In North-West and South-East Tirhut 
and in Champaran they are <fear dahina, and in Saran and Champaran 
छूटल खेत chhital khet. . 


828. Cross-ploughing is चारा dra, or in Champaran and South 
Bhagalpur आर dr, and in South-East Tirhut wart samdadr. Whena 
field is ploughed round and round in constantly diminishing circuits, 
it is called चौकेठा chauketha or (in Patna) चौएठा chauetha, SIX) चास ari 
chas in Gaya, Staazet chaubagli in Champaran and Gaya, and चौगठिया 
chaugathiya or चौक chauk to the west. In Saran and Champaran it is 
चोंगेठ chaugeth, in South Mun ger भाौरिया bhaunriya, and in North-West 
Tirhut चौंकेर chauker, The centre plot in the middle, round which the 
bullocks have no room to turn, is called बदरइार badhar, and thisis 
furrowed by taking the plough across it diagonally from corner to corner. 
Ploughing from corner to corner is कोनिया जोत koniya jot or कोन kon, 
also को नब्सौ Lonsi in South Munger, atafaat sonasiya in Champaran and 
South-West Tirhut, कोनों koni in Gaya, and कोना कोनों kona koni 
to the west. When a crookedly-shaped field has to be ploughed, it is 
called Sat Sst site dna dyorhi jot in Saran and Patna and wareet जो त 
tna derhi jot in Champaran. Whena rectangular field is ploughed 
straight along its length or breadth, the ploughing is called सोकोञा 
जोव sojhaua jot. Other names currentare ढद़ारे ¢harhait in Patna and 
Champaran and efeat tharhiya to the west. Ploughing breadth- |] 
ways is फानी phani in Saran and North-West Tirhut, qezat phatks in 
Champaran and the south-east, wat फानो dna phani in Patna, and फंदिया दया 7 
Phandiya in South-West Shahabad. 
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829: The following rule is current in North-East Bihar as to 
ploughing and harrowing :— 


थोर Sifaes बहुत SATSS, ऊँच के ares आर | 

SUR AS BIT ATST तर घाघे दोच् 5 गार ॥ 

Thor jotiha bahut hengatha, unch ke 060/॥8॥4 ar, 
_Upje ta upje nahin, ta Ghaghe diha gar. 


—Plough little, harrow much, and have your field boundaries high. 
If what should come does not then do so, youcan abuse Ghagh (who 
gives you this advice). : 
830. Aharrow is ¥at henga, &c., as described in § 30 and ff. To 

harrow is Satya heng deb, at चलाएब henga chalaéb, or चोक।) घुमाएव 
chauki ghumaéb. The act of harrowing is in Gaya पाल palat. 

~ $31. The oxen attached to a harrow have various names. The one 
on thé -hand side is called gatz panchaut or कुड़न्द्च्चिना kurdahina, 
and the one next tohim water hathaua. The right-hand ox is पेरा _ 
महल: in South Munger भसन्‍नों bhasni. 





CHAPTER II.—FIELDS. 


832... A field is a khet. Other names also current are झौपन्‍री 
topri and. पारी pari south of the Ganges, दोपनरा fopra to the west, 
and डाबर dabarin Champaran and Gaya. In South Bhagalpur the 
words aTat bari and afear< bahiyar are used. Beds made in a field to 
facilitate irrigation and for other purposes are कियारी kiyari, and 
also in Champaran घड़ारों gharari, in Patna and to the south-east गंड़ारो 
ganrari, and in Gaya agra genrari. Similar beds in a sugar-cane field 
are called ‘rat वाला ॥664 wala to the north-west and in Gaya 
and North-West Tirhut, and कोर jhor or कोरा jhora south of the 
Ganges. In the north-west wre jhora is a large bed, and so also 
are TereT pahta in Gaya, Saran, and Champaran, परिया puriya in South- 
West Tirhut, <44 dawan in Champaran and North-West Tirhut, and 
कियारा kiyara or भेर bher in East Tirhut. The raised banks betweeD 
the irrigation beds are Fe menr in the north-west and आर dr in 
Tirhut. In Shahabad, Patna, and Gaya they are करनचा karha, and in 
Patna and Gaya txoart panrga, m South. Bhagalpur qe yt palanga, 
and in South Munger दौग daug. North of the Ganges a plot kept? = Ked_ 
off by a boundary is हाता वाला hate wala in the north-west and South” 
Munger and awat वाला chharki bala in East Tirhut, The small - pateh 
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of ground adjoining a house is कोला kola, कोलौ holi, or कॉलन्वाइ kolkodi 
to the north-west, and ar<t Jari in Champaran and Tirhut. ata hola. 
also obtains in Shahabad and the south-east. In Saran and Patna 1t 1s 
खण्ड khand or खंड khanr (which properly means a ruined house), and 
in Gaya घवारों ghewari. Other optional names are wet gai//i in South 
Bhagalpur and कोनासौ kondsi in Shahabad. When the fields of one 
proprietor’s share are scattered over a village, each is called wasaT 
takhta or farat kitta. The whole cultivation of such a proprietor is 
galled @at बारी kheti barito the west and in Tirhut; also@aq बधार ६7८४ 
badhar in Shahabad and Patna, and खेत पथार thet pathar in Champaran 
and’ South Munger. In Patna and Gaya qa khandh, et khandha, 
कित्ता hitta or farat kita, is a large area of cultivated land. A division 
of this is ate khandhaut, which is again divided into fields. 


CHAPTER I1].—BOUNDARIES. AO ek 


833. The low ridge which forms the boundary of a field i - ी 
where आर dr, आरि or आरो ari, as in the proverb आरि जाई 4s कपार _ 
लाठी, बौच बड़ा चरन्वाच्चो, ari jai ta kapar lathi, bich banga charwahi, | 
—if you go on a field boundary have a stick (to protect) your head,(and 
then) you may graze your cattle in the midst of a cotton-field. North 
of the Ganges it is also called डेड्रेड़ danrer. Other names are ae 
ahri (see§ 919), wey alang, or ucts paranth in Patna, Gaya, and 
the south-west; Gxt panrgay WET ganrari, आइल ail, or GTS a/ in 
Gaya and South Munger, and stg daur in South-West Shahabad. 
A ditch boundary is wk khai, खाइ Khai, @at khatia, or खावा khawan. 
Another name is खन्‍ता khanta in South Bhagalpur. In Gaya 
district डोमंररा dobhra is a small ditch. An embankment used as a 
boundary is अच्चरा ahra (see§ 919) or ata bandh. Other names are 
भरन्बन bharban (Champaran), घूर dhar (North Tirhut), and euat 
chharki (South-East Tirhut). A. place where three boundaries meet 
is faaratfaat tinkoniya, and where four meet चौं मुख chaumukh, चौबडिया 
chaubatiya, or चौराचा chauraha. In Champaran and South-East Tirhut 
it is also Stave chaupar. 

834. The rural Bihari lays great stress on the importance of 
keeping these boundary embankments in order. Thus, there is @ 
proverb डारिक चुकल बानर ; आरिक चुकल् किसान tharik chukal banar, Grok 
chukal kisén,—a. cultivator who neglects to look after his ares 
embankments. becomes like a monkey fallen froma branch. Ano 
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roverb which may be noted here is @a भासे, आरि aret khet bhase ari 
kori,—the field is flooded, cut the boundary embankments, #.¢., passion 
must have its vent. 


¥ a a _ CHAPTER IV.—FURROWS. 

835. A furrow is were Aardi to the west. In Champaran and 
Tirhut it is सिराजर siraur, in Patna सिरोर siror, and elsewhere faux 
siraur. In Gaya another name is सेवात sewiét. भर भिया jhanjhiya or 
घारी dhari in Gaya and Saran, and wk ghai in Patna and South- 
East Tirhut, are the deep furrows in a field in which extra crops 
are grown, especially those at the edge of the field, or running from 
corner to corner 

836. The deep furrow used as an irrigation channel is आरा dra in 

_ the north-west, ta pain or Ufa paini generally, दौँगर daungar in South 

hut? Patn ua, and Gaya, नारी ndri or awet karha to the west and mn 

Patna and Gaya, wiat Jhita in East Tirhut, and दौँग daug in Patna 
and to the south- 





CHAPTER VY.—MISCELLANEOUS TERMS USED IN CONNECTION 
WITH PLOUGHING 


837. Tothe west ataa sanjh le, इकिया sanjhiya, and संजनइरिया 
sanjhariya wean ‘ up to evening,’ or ‘at evening’ and hence are used 
as adjectives with the word जोन jot to signify as much land as can be 
ploughed in a day. In Champaran and South Munger this 1s 
सगरूदिना sagardina, and in Patna sassfeat thakhariya. The area 
ploughed in half a day is called दोपचकह रिया dopahariya. 

838. The portion of land included in a plough circuit is grat 
antar, and also to the north-west and in North-East Tirhut ‘#7 
hattha, and to commence another circuit is दोसर आँतर घरबव dosar dntar 
dharab. The place where ploughing is going on is etsaTet harwali 
in Patna and north of the Ganges. In Shahabad it is हइरन्वाँचों 
harwaénhi. In Patna it is दोपनरा topra, and generally strat haratha. 

839. The first ploughing of the season is चइरग्महुतर harmahutar in 
Saran and इरग्मोन्तर harmohiar in Patna and Gaya. It is also ea-s4- 
samhut, and to the north fexdesit sirpanchmi or सिरनपचई sirpachat 
both the last two terms being derived from the festival of the si 


is 
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panchamt. In South Munger it is इर मचन्तर har mahantar or दर समत 
har samat,and in South Bhagalpur Warat somata. Another name 
current in Saran is wore harwat. 


840. The bringing home the plough on the back of a bullock or 





with the share over the shoulder is हरग्खुलों harkhuli, eaetiear. 


harkholiya, or @owmawe harkhajal, and in South-East Tirhut (optio alh 
- हरग्खुगानों harkhugani. In South-West Shahabad it is इरनऋक्ुटाव 

harchhutao, and in the rest of the district and in Gaya ऋरन्‍छुट्टन 
harchhuttan. In Patna it is हररविनार harbinar or इरग्जो आर harjodr, 17 
South Munger and Champaran इरूखोलानो horkholani, and in Gaya, 
Champaran, and the South-East e<atet harkholi. 


841. The bullocks which draw a plough or harrow are called बरद्‌ 
barad, and to the west. also बेल bail. When it is wished to distinguish 
them specially from cart-bullocks, they are called in Champaran and 
Tirhut wet ate hattha barad, and to the north-west and i * eh 
CCST बल harea bail, A lazy fat plough bullock, which sits down 
rather than work, is called atfe korfi or पदचा parua, as in the proverb 
atfe बरद के फेफरि बहुत horhi barad kei phephari bahut,—it’s the 
lazy bullock that puffs and blows. 


CHAPTER VI.—PLOUGHMEN AND AGRICULTURAL 
LABOURERS GENERALLY. 


842. A ploughman is इरन्वादा harwaha, and to the west also 
CCAS harwah. In East Tirhut he is also called watt Aarauri. His 
wages are called wqvaret Aarwahi. An agricultural servant in general 
ls मजूरा majira or afeete banihdr. An agricultural servant engaged 
for the whole year is wat Aarwar in Saran and भरग्यजिया dharsaliya 
in North-East Tirhut, and one for the whole day is भरब्दोना 
bhardina, A ploughman who works for half a day is दुपइरिया 
dupahariya or द्ोपचरिया dopahariya, or in North-West Tirhut पदच्चरब्वार 
paharwér. One who works on advances is अगन्वड़॒ or GIVE जन 
aguwar (or agwarh) jan to the north-west, कमाई kamdito the west, 
कमियई kamiyat or afwat kamiydn in Patna, Gaya, and South 
Munger, and wqat जन Jagua jan generally. The last is usually 
the man who binds himself to work off a debt incurred. When 
8 ploughman receives the use of a plough for one day in three 


instead of wages in cash or kind, he is called जैंगन्वरिया angwariya — 
or अगन्बरिया agwariya, and to the west अँगन्वार angwar. In Saran, » 


23 


co 


178 BIHAR PEASANT LIFE, 


and Champaran he is also called @y-et ¢epta (so also in North-East 
Tirhut), or faa=<t tisri or तिसरिया tisariya. In East Tirhut a plough- 
man who. works without advances is called vet wttha, as distinguished 
from ऋहरच्वान्दा harwaha or Sta harauri, who does take them. 

_ $43, In North-East Tirhut yz pat or wtet पाटों 866 pati is the 
custom of a plough-owner employing two ploughmen for each plough, 
each ploughman relieving the other at intervals of eight days. In 
Shahabad and Patna चइराइ Aardi is the custom under which every 
tenant lends his plough and bullocks to the landlord for two days 
in the year. 

844, An agricultural labourer paid in kind is जन jan, also in 
Gaya and Champaran wuafaat uphangiya, and in South-West Shahabad 
बनी bani. One who receives money is. नोकर nokar, or in the 
north-west जाना jana. One paid solely in cash is called कोरझा 
koranja to the north-west. In Patna, Gaya, and South Munger 
the preedial slaves who are attached to an estate, and cannot 
leave it, or marry, or in factdo anything without the consent of 
their landlords, are called नफर naphar or afaat kamiyan; and food 
given to such is awa khaihan. A labourer who by custom works 
a certain number of days for nothing for Government (formerly, and 
for the landlord nowadays) is called qat< begdr. Payments made 
in kind to agricultural labourers are called बन an, -or in Hast 
Tirhut बोन ton. Advances to ploughmen are अगग्वड़ agwar in 
the west and sata agauri in South-West Tirhut. Elsewhere im 
Tirhut and to the north-west they are called ett Aarauri, and — 
generally लग्रुत्मा /agua. 

845. When there are spare bullocks in a field where ploughing is 
going on to relieve those that get tired, the boy who looks after them 
is called अनब्बाद anwah in East Tirhut; elsewhere he is @<*4T¥T 
charwaha or गोरूखिया gorkhiya. | 


CHAPTER VII—RECIPROCAL ASSISTANCE IN CULTIVATION. 


846. weseeat badiaiya and qeret palta or qeset palti are terms 
for exchange of Been for labour by agriculturists. To the west 
it is also called Wa painch,in Gaya बदहलो badli, and to the south 
generally पाफ्ठ paéth. In East Tirhut another name 18 जनन्पेचा ] 1 
janpaincha, The practice of two or more cultivators joining theit 
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ploughs and ploughing together, first the field of one and then the 
field of another, is called generally भाँज dhanj. Other names are 
भंजनचरिया bhanjhariya and हर सज्या har sajjha to the west generally 
watt bhanjauti in North-East Tirhut, =< wat har bhanja rae Patna 
and to the north, w«t weet far pahta in Champaran and Gaya, 
भजेठ bhoyeth in South-East Bihar, and weit bhanjo in South 
Bhagalpur. The cultivator in this case is Htet वाला bhanja wala, 
or in Tirhut wera bhanjait. Another name current to the west is 
ऑआँगनन्‍वारा angwara, though this properly refersto the custom of paying 
ploughmen (अँगन्‍्वरिया angwariya, see last chapter) by lending them a 
plough and cattle one day in three. 

847. The work which one cultivator does for another in this way 
is called to the west सापट sdpat. . 


ee eee 


SUBDIVISION 11. 


* 


MANURING. 


CHAPTER I.—KINDS OF MANURE. 


848, Manure is north of the Ganges खादर khadar, wets khadaur, 
wet khaddht, or गाँ दौरा gondaura to the, west, and गोचा goa or कर ब्सो karsi 
tothe east. South of the Ganges, to the west, | it is qt ghir, and to 
the east (also in Saran) गनौरा ganaura or गंदौरा gandaura. Fest 
kira, Het कुरन्कुट kira hurkut, बच्चारन baharan, or (in South-East 
Tirhut) गोनररोर gonraur, is rubbish or road-sweepings. Cowdung 
is गोबर gobar. When dried it is called south of the Ganges डसारा 
damara, of which a variant in East Tirhut is डमार damdr, also in 
Shahabad and Patna wt fanda, and to the west कंड़ब्या kanrra. The 
latter term is also used in Saran. In North-Hast Tirhut it is 
atts gauthi, and in Champaran atat gauthi. In Gaya wet phenti 
are pieces of dried cowdung. ‘ata chot to the west is the quantity that 
falls from an animal at one evacuation. Cattle urine is ata gaunt or 
गौत gaut, and to the west also Za miit. wre lid, faet liddi, or tet 
fidi is the dung of horses, elephants, &c., and that of sheep or goats is 
WETS dhenrari, भेनाड़ी dhenari, or (to the west) wet /enri. Other filth 


of various kinds is #~@T maila, or in South Bhagalpur feat ghina. The _ 
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refuse of indigo after maceration used as manure is सौंठ sith. Ron 
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849. A manure heap near a house is @xt dheri, or (in Hast 
Tirhut) ग्रोनर gonar.* North of the Ganges generally it is also 
मान man. A manure-pitis qx ghir, खाद khad, or खादर के गड़ुब्हा 
khadar ke garha. A heap of dried grass, sweepings, dung, &c., is in 
North-East Tirhut and Shahabad gx ‘ir. Ashes are राख rakh or छाजर 
- chhdiir, and in South Bhagalpur eta chhawro. In Patna and Gaya 
they aro atat dani. An ash-heap is in North-East Tirhut छौराठ 
chhaurath, 


CHAPTER II—MODES OF MANURING. 


850. Heavily-manured land is north of the Ganges खदौड़ खेत 
khadaur khet, or itiscalled गोबन्याएलन gobrdél, or in South-Hast Tirhut 
भरल dharal. South of the Ganges it is watt khadaur, erate 
khadgaur, or खरित kharit in Shahabad. 


$51. The custom of allowing cattle to stand in a field for the pur- 
pose of manuring it is called north of the Ganges eaTate bhenrit 
baisaol or wet चिराजोल bhenri hiraol ; south of the Ganges it is ferazax 
WTD ला YX बसाओल jivgar hoé la dhir baisdél, and in South Munger they 
say खेत गोबन्राब & 17166 gobrabe hen 





CHAPTER ITI—MANURE USED AS FUEL. 


852. Manure collected in the forests and grazing-grounds and dried 
for fuel is called north of the Ganges केड्न्ड़ा hanrra or कड़ब्ड़ा karra. South 
. of the Ganges it is डमारा damdra or @w@t kanda. In East Tirhut it is 
Sart damar, and to the west it is also called बिनुआ गोइठा binua goitha. 
Another general name is बन ateet ban goitha. When made up into 
cakes with chaff and other refuse, the large oblong blocks are called — 
atest gohra to the west and गोरन्दा gorha in Champaran and to the east 
The next sized round cakes which are stuck on the wall to dry are 
alzat gointha or गोइठा goitha. The smallest cakes are चिपररी chipri. 
The largest-sized slabs made with both hands are दोचइन्या dohtha or 
सोइन्थों sohthi. करब्तौ karsi, or in Gaya and South Munger sarc amdri, — 





* Compare for an example of this word the proverb गोआर क गोनर FE दिल 
चिकन godrak gonar duhu dis chikkan,—a gowaila’s dunghill is neat on both — 
sides i if 
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are unmanufactureé lumps of dry cowdung dried and stored. 

853. The pile of cowdung fuel is called to the west गोचनरौर gohraur 
or गोहर्रोरा gohraura. In North-East Tirhut it is गोठोर gothaur, in 
_ Champaran गोठोला gothaula, and there and in Tirhut ere ¢a/. It is gat 
chhiia optionally to the west, gt chhiha or कच्ची chhahi in Patna and Gaya 
छुआ छनब्ना chhua chhanna in South Munger, and eta} chidni in South 
Bhagalpur. ‘lhe pile of the large oblong blocks is also called गौचररा 
gohra or at<=et gorhaas above. The house in which the fuel is stored 
is गोठोर gothaur, गोठो रा gothaura, or गोठौल gothaul generally ; also गोहल 
gothul in North-East Tirhut, ates@ gothéhul in Shahabad, and atzet घर 
goitha ghar in Gaya. The operation of making the cakes is पाथब 
pathab or wea pathal, according to locality, or else sta thokab or ठोकल्ल 
thokal. ‘The place where they are made is north of the Ganges generally 
पथारों pathari. South of the Ganges it is qasit< pathraur in the west, 
“TST dra in Gaya, and पाँड़र panrar in Patna. 

854. In selling cowdung fuel a va pan equals 20, 22, or 23 गष्डा 
ganda (i.e. fours), according to locality. In buying the article in Patna 
the seller gives two cakes extra (called a warat panki) for every पन pan 
bought. 


+-+-+"अै्न्च्त,ीा 
SUBDIVISION III. 


SOWING AND TRANSPLANTING. 





CHAPTER I.—SOWING. 


855. Sowing is to the west बोचअनो bodni, and to the east बावग 
bawag, बाओग 28409, or area 26४9. South of the Ganges, and aiso in 
Champaran, it is alsc बोचाइ Jodi, or in Patna and South Munger arat 
8०७७४. In South Bhagalpur (and also in Champaran) the word is बोचनो 
. Bboani. To sow is north of the Ganges, बोचअल bodl, बावग करब 06८५४ 
karab, {aa binab, or Tat banal, according to locality. To scatter the 
seed is generally fez4 chhitab or wtea chhintab. In. Patna चुजाएब 
chulaéb is also used in connection with Bhadot or autumn crops. 


856. Seed is atar biya or atea bihan. In Gaya it is विदग्नाइ 
bihndi (also used in Champaran), feat 4ichcha, or गोंडा gota, and in 
South Bhagalpur बिनरइाइ dinkai, A grain of seed 18 दाना dana: \~ 
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Barren seeds are watt abbi (or in Shahabad) wat awai, and fertile 
seeds are att suggi. 


CHAPTER II.—MODES OF SOWING. 
857. The following are the modes of sowing :— 


(2) Furrow sowing.—aret dhari or घरिया dhariya. To plough 
in this way is घारों लगाएब dhari Jagaéb or घरियाएव 
dhariyééb. South of the Ganges this method is called 
qz-at chutki. In this method a plough goes in 
advance of the sower, who carries the seed in @ 
basket. He drops it into the furrow as ‘soon as the 
latter becomes visible. By this method the seed is 
sown deep, the stalk is stronger, and not so liable 
to be laid by high winds. watya bhathaéb,. दोधरिया 
dodhariya, दोचार dohar, or समार samar is the practice 
of filling up with soil the furrow in which the seed 
has been sown, by ploughing a separate furrow 
beside it. This is generally done in the case of 
Bhadoi crops. Sugar-cane is not covered in this way 
in Bihar, but by hand. The long straight lines of 
seed across a field are known as घारों dhari or grat 

- panti, When the ploughing is done round a field, and 
not across, it is called चौकेठा chauketha, &e. (See § 828). 


(6) Sowing by drill—This is ere tar, et tari, डोर tor, art 
tori, often spelt etx, ete fanr, efx, ete tonr, &e. 
To sow in this way is टारब ¢arab or टोर लगाएव for 
lagaeb, ‘The man who works the drill-plough is ¢GaT¥ 
taruah or टोरन्वाच torwah 


(c) Broadcast sowing.—This is generally बावग bawag or its 
variants,—see above. Other names are fest chhitla or 
fegut chhitua north of the Ganges, and etet chhinta 
south of it. Maize and similar crops are sometimes 
sown broadcast on land left soft after an inundation, 
and are then pressed into the mud by hand. , This 
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858. If the seed is sown on lands which have not been 
ploughed, it is called feet chhitta, fegut chhitua, or south of the 
Ganges suizat बावर jangli bawag, पेरा paira (Gaya, also in Cham- 
paran), or पाएर paéer or समार samar (Patna and South Munger). छौँटा 
chhinta or fest chhitta is also used to signify lands in which the seed 
has been scattered after a single ploughing. It is also specially used for 
sowing the spring (xat radi) crops on the दोफसिला dophasila lands, i.e, 
those from which the autumn crop has just been cut, as contrasted 
with the पलिच्र palihar or चौमास chaumas, which are carefully-prepared 
fallow lands for wheat and similar crops. The sowing of the early 
rice in dry lands is खर+चर ataa-kharhar bawag. North of the 
Ganges it is also घुरिया बावग dhuriya bawag. South of the Ganges 
it is in Shahabad and Patna ठरतरा tharra, in the rest of the. district 
Beate kharwah, in Gaya Gat kharweh or. खरनन्‍्वे kharve, in Patna 
बोघा baugha, and in South Munger घुरन्चुस्सा dhurghussa. In Patna 
and Gaya sowing in a wet field is called @at /ewa. Sowing wide 
apart is generally पावर patar. Other names are (north of the Ganges) 
wats phakah or फाँफर phanphar to the west and &¥xt chhehar or पेरन्मार 
permar generally. South of the Ganges we find पाथर pathar in Gaya, 
पतन्ला patia in South Munger, and wate patil in South Bhagalpur, 
the last two being also met with in Champaran. Sowing thick is 
generally घन ghan, are garh, or गाढ़ा garha. North of the Ganges 
सजो र sajor is used in the same sense. | 


859. Grain that fails to germinate is wat abbi, निरन्बीज nirbi, 
बिजन्मार bijmar, or Sat मार biya mar. In South-West Shahabad it 
is बरचा barua. Ifa man wishes to say that his seeds have not come 
up, he says wax बिद्न्नाइ मारल गेल hammar bihndi maral gel. 


860. When from excess of rain followed by heat a crust is formed 
on the surface, which prevents the young plant from coming up, it is 
called to the west सपट जाइल sapat jail or SYST जाइल sapta jail. In 
East Tirhut and Shahabad it is called पपब्रों papri, South of the 
Ganges it is तावा tdwa to the south-west of Shahabad, or संबन्ठा sewtha 
in the rest of the district and in Patna. Elsewhere it is संवन्दा sewta or 
Bet munda, 

861. Self-sown seed,—Seed which falls on the ground in the field 
at harvest time, and which germinates next year, is called ware lamera 
in the west, weer namhero in South Bhagalpur, and amt namhery . 
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at lamher, or ज्ञाम lam in South Munger. Urey 
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862. A nursery for rice is बिड़ार birdr or बियार biyar. To the 
west it is also @at benga. The young plants which are transplanted 
from the nursery are generally बोया biya or atet gachhi. They 
are also called बोइन 87848 or बौचइन्‍नाइ bikndi. South of the Ganges 
and to the north-west (when of rice) they are also called मोरी mort, 
and in Champaran जरई jarai. The bundles of rice seedlings ready for 
transplanting are चाँडो dnti or “feat antiya. 


* CHAPTER IV.—SOWING TIME.” 


863. The sowing season is बोचनो bodni north of the Ganges and 
बोगररचा bogha south of it. It is also generally called बावग bawag. 


CHAPTER V.—TRANSPLANTING. 


864. To transplant is ttre ropab. In Gaya when aman has 
finished transplanting he says wat बचुसार Wa hammar banusar bhel,— 
‘Ihave finished transplanting,’ the quantity of rice seedlings trans- 
planted at one place being called everywhere except in the south-east 
ata ban. A bundle of seedlings is चआाँटो anti, and the man who plants 
them is called Stat dodha or Vaefasix ropnihar. The bundles are tied 
in pairs and set astride over a long bamboo when carried about. 
This bamboo is called to the west बिइनन्ढोआ bikhandhoa or कनाठ kanath. 
The man who roots up the seedlings from the seed-bed js called कबरिया 
kabariya, or in Saran @afext kabariha. In South Munger he is also called 
मोरन्कबन्रा morkabra. Seedlings which have been re-transplanted, 1.e., 
transplanted more than once, are called north of the Ganges खाद kharu 
or waya kharuhan, 

——)—__. 
SUBDIVISION Iv. 


DIGGING, HOFING, AND WEEDING. 





CHAPTER I.—DIGGING. 


865. To dig is कोड़ब korab. In Champaran and Tirhut it is. Leal 


तामब tdmab or पारव parab, In South-West Shahabad 16 is देजर 


ndnit 


jational 


1° the Arte 
= 


WEEDING. 7 185 


chhejal. Digging is atgzat korni, also in Champaran and Tirhut 
तमब्नों famni, in Patna, Gaya, and South Munger faatat nikauni, and in 
South-West Shahabad @aza} chhejni. In South Bhagalpur it is atga 
koran or = khanr. In Saran and ‘Champaran गोचर gohat is digging or 
hoeing the edges of fields. In Tirhut this is called wif eteq ari 
chhantab. 


CHAPTER II.—HOEING. 


866. Hoeing is @ufyatat khurpiyana to the north-west. In 
Champaran and in Tirhut generally it is केरौनी kerauni or कम नो kamaini. 
South of the Ganges it is atgz#t korni, or in South-West Shahabad 
aa chhejni. In the month of Asdrh (Jung-July) sugar-cane gets 
a special hoeing, which is called असाड़ी कोर asdr/i kor, and in Champaran — 
and North-East Tirhut टोकब tokab. In Gaya itis called पासा pasa, 
and in Patna watet कोड़न asarhi koran, In Champaran and the south- 
east it is westt कोरन adra koran, and elsewhere it has no special 
name. The first hoeing of the sugar-cane crop, which generally takes 
place in Magh (January-February), is called अँधेरो कोरन andheri 
koran in Patna, चाज्नन chdlan or 'उकब्लन ujhian in Gaya ‘and to the 
west, $8 andheri or भांड़न्नौ jharni in Saran and South Munger, and 
कुरगनो jhurni in South Bhagalpur. North of the Ganges it has no 
special name. 2, | 


CHAPTER III.—WEEDING. 


867. Weeding is केरोनो kerauni or कमे नो kamaini north of the 
Ganges.~ In the west generally it 1s सोच्चग्नो sohni. Elsewhere 
it is generally कोड़ननों korni, and also sisal 16711 in Patna and 
wea ujhlan in Gaya and Shahabad: Im South Bhagalpur it 
is optionally @etat kelauni, and केरोनी kerauni reappears again in 
South Munger. To weed deep is भर खुरनन्‍पों सोचब bhar khurpi sohab ; 
also ts टेब kor deb to the north-west and in North-West Tirhut, 
and खामल khabhal in Saran and Champaran. In Patna the operation 
is called fwaratet bismadi, and elsewhere it has no special name. 
Superficial weeding is खुरनपियाना khurpiydana in the north-west and 
निकावन nikdwan in the south-east. In Champaran and Tirhut it is called 
डिपन्‍नी fipni. The digging up a fieldto clear it of weeds before plough- 
ingis* ज्ञामब tamdb, also in North-East Tirhut éras tohad. ‘The 
operation is called चमन्‍नो tamni, or in North-East Tirhut डोकन्‍्नो foknt., » = 
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Weeding by hand is चिखु रग्नो chithurni in the north-west and 
Sezai uchhtani in Champaran and Tirhut. In Patna, Gaya, and : 
South Munger it is हाँथ स॑ निकाएब hanth sei nikaéb, and in South 
Bhagalpur थकुरई thakurai. In Shahabad it has no special name. 


868. Weeds are घास ghas or घास Ua 9768 pat. In the north- 
west they are also दूभ दाँद्र dabh déndar, and in Tirhut चू dha. When 
collected and burnt as manure, they are खादर ##॥दंतंध in the north- 
west, and ग्रोचा goa there and in Tirhut. In Patna and Gaya these 
are Gere alah or eret dahi, eu hira in South Munger, and छारों 
chhaéro in South Bhagalpur. 

869. Wages for weeding aro Wterx sohdi or चिखुराइ chikhurdi in 
north-west, and in the east generally simply बन dan. In Patna and 
Gaya they are faatat nikauni, in South-West Shahabad at dani, and 
to the west generally aferetet banihari. द 





SUBDIVISION ५४. 


WATCHING 08078. 


870. Watching of crops is generally रखब्वारों rakhwari, ware 
49077, or अग्रोरिया agoriya. Other terms are cezaret rvakhwahi or 
बलनरक्खों balrakkhi in Patna, जगब्वारी Jagwari or weararer badhwaha 
in Gaya, waratt badhwar in East Tirhut, and starve jogaeb in Cham- 
‘paran and South Bhagalpur. In Champaran and the south-east “rat 
hanki asto drive crows off a field. Elsewhere it is ater <taa kava 
hankab, Se. A field-watchman is रखन्वार rakhwar, अगोरिया agoriya, 
0० अग्रोरन्निदार agornihar ; also बलररक्खा balrakkha in Patna, अगोरा 
agora there and in Champaran and South Munger, जगनन्‍्वरिया jagwariya 
in Gaya, and जोगनियाँ joganiyan in South Bhagalpur. The बषब्वार 
badhwar or बधन्वारडा badhwaha is generally a man appointed to watch 
the fields of a number of cultivators and paid by the landlord. 

871. In the north-west छकन्‍निहार chhenknihar, and in North- 
East Tirhut चकन्‍लेदा chakledar, is a man appointed to watch on behalf 
of the landlord to see that none of the crops is carried away before 
the demand is paid. Elsewhere he is simply called पियादा piydda or 
wufee barahil, but to the south-east he is सिरिन्मान sirman or बल*रक्खा। 


balrakkha, To attach the crops thus is called trae rokad: henca the q 
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Anglo-Indian phrase “to roke crops.” The act of “roking ” 
called in the north-west छापा chhdapa. 

872. When cultivators club together to watch their crops in turn, 
it is called north of the Ganges पारो pari, ater bhanj, or Hist bhanja. 
It is also waset palti in Patna, Gaya, and the west; also परिदर 
parihar in Patna and Gaya, Bat pethi in South-West Shahabad, and 
पाएड paéth in South Munger. 


SUBDIVISION VI. 


REAPING AND GLEANING. 


CHAPTER I.—REAPING. 


873. Reaping is कटब्नौ katni, or to the north-west afzar hatiya. 
In South-West Shahabad it is लौनो aunt. To reap is atea katab, or 
in South-West Shahabad wtat axe Jauni karal.. To cut cane is tae 
chholal in the north-west, wet करल genra karal to the west, पारब 
parab in Champaran and Patna and Gaya and South Munger, and 
ax ates ghar katab in South Bhagalpur 


874. The man who cuts the cane is described in section 292. 
A reaper is @2<faeT< katnihar north of the Ganges and in Patna and 
to the south-west. He is also fefaet dinihar in Patna, Gaya, and 
South Munger, wasferett Jeonihdr or कडन्‍नियाँ katniydn to the west. 
Elsewhere he is simply जन jan, बनिष्ठार banihar, &c. Harvest time - 
is wernt katni, The wages of harvesting are चिनौरा dinaura in 
Patna and Gaya, and etat dini in Champaran, Gaya, and the 
south-east. Another nameis in Gaya ग्रुदारा gudara, or in Saran Wert 
gudar. Elsewhere they are बन ban, or in South-West Shahabad 
wat bani 


875. Cutting the ears without the stalks is बलन्कड Ja/hkat generally 
Other names are डुँगननौ fungni north of the Ganges and to the west 
अगन्ला agia in Champaran and Gaya, agx ‘atui in South-West 
Shahabad, पाँगल pangal to the west, and ननदगकडन्नों nanhkatni in South 
Munger. So also in East Tirhut it is ननन्‍कटननों nankatni or (also in 
Champaran) feesqerqt siskatni, and in South-East Tirhut feq-qer 
chhipkatta. It is qazgt ogra in South Bhagalpur. Cutting crops at 
the root is जरन्‍छोरन्‍नों jarchhorni, (in South-East Tirhut) जरूकट्टा jarkaiia, — 
or (in South Munger) जरन्छोरा jarchhora ry 
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. 876. To shake the fruit off a treeis भकरन्भराएल jharjharaél 
in the north-west. In Champaran und West Tirhut it is ऋरब्खाएब 
jharkhééb, and in East Tirhut wary jhakdéb. To the west it is कोौरल 
Jhoral, and also, generally, दोलब dolab or दोलाय 24 doldy deb. weT<a 
jhatahab is to knock down fruit froma tree by throwing up sticks 
into it (see § 41). 


CHAPTER IL—CUTTING OF UNRIPE CROPS. 


877. Unripe crops are sometimes cut for food. North of the 
Ganges this is known as गद्ग्रा gadra or aagtkacheha. Other names are 
गादा 96०6 and wet gadda, In South Munger it is atex gaddar, and 
in South Bhagalpur “ct ankuri. The last two are also met with in 
Champaran. A word used to the east generally is कचररो “hachri. -In 
the north-west wHsaq samahut is a. little grain cut. first, and this is 
Sa sumut in North-West Tirhut, नंवान newdn in Saran, and aata neban 
in Champaran and Tirhut. ‘txt Aorha is unripe grain cut for 
parching. It is also called @tyeet ०४6 in Tirhut and the south- 
east, and optionally ~te-et 80०06 in Champaran and South Munger 

e green ears of Eleusine coracana (मड़आ marva) treated in this way are 
called sat wmmi or ऊमो ६७४४ (0 the west and in Tirhut and जनी ani in 
Champaran. चलो d/o in Gaya is the part of the crop which is reaped by 
a cultivator for present eating before the whole is ripe. Sometimes 
unripe pulses and barley are rooted up and given as fodder to cattle. 

This is called in Saran cata rakhant 


—_————— ८८ 


CHAPTER III.—GLEANING. 


878. A gleaner is fearfaett binnihar or बिनियाँ biniyan to the 
west. He is also generally wte-fastx lorhnihar, with variants 
@ie=atTet lorhtdhar in Patna, Gaya, and South Munger, and @t¥=tt 
ohva in South Bhagalpur. Gleanings left on the field for the lower 
orders are WAT Jharnga or wrcH jh drang to the west, and #tet (011 
or Stteat lorhiya to the east and in Champaran. Other names are 
भादजा jharua (Patna and North-West Tirhut), भर jhar (South-East 
_ ‘Tirhut), and छूटल Ye@ chhital patal (Champaran and Tirhut). Glean- 

ing is called in Gaya and South Munger @tet बिच्चा lorha bichcha and 
gleanings are @tgt lorha, | 


= r=.) 
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SUBDIVISION VII. 


THRESHING AND WINNOWING, 


CHAPTER IL—THE THRESHING-FLOOR. 


879. A threshing-floor is everywhere efcera kharihan, with 
an optional variant खरिक्षानों kharihani in Patna. The shed erected on 
the threshing-floor is नड़ई marai, खाँ asst khompri, or को पन्‍ड़ो jhompri 
In Patna it is wat maruka or wiaegt jhompra, in Gaya yet kurha 
and in the south-east खाँ पनड़ा khompra 


CHAPTER II.—SHEAVES AND BUNDLES. 


880. The cut crop is sta danth to the north-west, or stz dant in 
North-West Tirhut. In East Tirhut it is ज्ञार /ar. In Shahabad it is 
wet /ehni, in Champaran Fea /ehan, in Gaya पतौर pataur, in Patna 
- qatet patauri or पतन्‍नी patni, in South Munger waa patan, and in 
South Bhagalpur qwa pattan. In Shahabad it is called yeetet palhari, 
and in Saran watt pathdri, when itis left.a day in the field without 
being gathered. 
881. In considering the nomenclature of the sheaves it will be 
convenient to take North and South Bihar separately. 


NORTH BIHAR, 


882. The smallest sheaf, about a handful, is called eat miatha, 
Wat muttha, or पूछा pila; the next largest is the atet anwansa (north 
west), atest aulha (North Tirhut), and आहुल 6॥४7 or अहुला ahula (East 
‘Tirhut); the next largest is the अँडिया antiya or (Champaran and 
North-West Tirhut) vaet pasahi; the next largest is an armful or 
पाँजा panja; the next largest is a बोभा doha; andthe largest Of all 
that carried on a bullock, se=at ladna. The relative scale of some 
- of the above is generally as follows :— 


4 मूठा mitha = 1 Satet anwansa or tet aulha 
8 set auha = 1 पाँजा pana 
4 पाँजा panja = 1 Frat bojha. 


16 बोला 80४४6. -" 1 सोरन्हदी sorhi. | बा (मी हम 
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In East Tirhut the following scale obtains :— 
4 आहुल dhul = 1 Heat kehuni. 
4 केहनी kehuni =1 पाजा panja. 
4 पाजा panja == 1 rat 0074. e 
16 बोका 80788. = 1 Steeet sorhi. ' 
16 सोरूच्ों sorhi 5-८1 tet sorha. 
883. The word सौरूहो 807४४ is a common unit for measuring 
produce. Thus, a raiyat will say that such and such a field gives so 
many सौरनच्ो sorhi to the bigha. 


eas 


SOUTH BIHAR. 
884. The proportions vary in different places, as follows :— 


Soutu-West SHAHABAD. 


2 _ anwansi = 4 fear antiya or दोमब्डा domra. 
10 tto = 1 पाँजा panja, पूरो pari, or atet 
anti. ; 
8 पाँजा panja, TE piri, or eter anti = 1 Pat bojha. 3 
30 ditto ditto =] तिसौर tisaur. 


g 
§ 


SHAHABAD, 
10 atet anwansi = 1 “feat antiya or wasfaetet panpiaua, 
4 अँटिया antiya = 1 wWyrat bojha. 
Or 10 बाँसो कल = 1 vier pinja, 
4 atatpanja = 1 बोका bojha. 
21 ara byha = = 1 उकेसिया ekaisiya. 


Patna. 


4 अरब्पा apa =1 आँटो anti, 
5 चाँरो anti = 1 aret gahi. 
5 aret gahi = 1 wr 0076. 
Or 6 अरब्पा 6४८ |=] पाँजा panja. 
5 wat pana -- ] Sar bojha 
21 बोसा 86४6८ =] DH chaisi, 





= 
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Gaya. 
3 SGU arpa == 1 आँटो anti. 
5 satet anti = 1 aret gahi. 
10 arert gahi = 1 बोका dosha. 
Or 9 Heutarpa == 1 पाँजा panja. 
3 Wist panja = 1 बोभा dosha. 
21 बोभा bojha = 1 vad chaisi. 


Soutn Muncer. 


The same as Gaya, except that 4 पाँजां panja = 1 बोका 00776. 


5णापप्त BHAGALPUR. 


4 ata gaunti =1 चाँगे anti. 


4 atat anti — ar utet panjau. 
16 चाँटो anti =1 grat 0076. 
16 afar bojha = 1 atest sorhi. ” 


885. The word एकैसो ekaisi south of the Gan ges is used in much 
the same way that #tx-et sorhi is used; so also तित्तौर fisaur. Tt will be 
seen that the above scales are not always consistent amongst themselves. 
This is the fact, and is due to a difference in the size of the unit accord- 
ing to locality. The #teat 80086 is about the same everywhere. 

886. An अकन्वा र ckwar or अँकन्वार ankwar (optionally), or in Patna 
and South-East Tirhut कडनों kehuni, is as much grain as can be carried 
between the arms, and aysatat mathbojha is a load carried on the head. 
Out of each Stet baka one चाँटो anti is given to the labourer who cuts 
and carries away the crop, and the remainder is in Shahabad called 
gett gudar.* ae gund in Patna or गूड़ा gunra in Gaya is a bundle of 
cut pulse. 





CHAPTER III.—TREADING OUT GRAIN 


887. Treading out grain is <tat dauni north of the Ganges. To 
the west and in Patna ‘it is also दौँरो daunri or मिंजन्‍नौ mingnt. The latter 
"word is principally used when the grain is trodden out by men and not 








The ste} anti given to, or rather taken by, the reaper varies in size, as is” 
witnessed by the proverb atfe कटगनिह्षार के BWC सन Bizt Lorki katnihar ken | = 
mungar san dnti,—the lazy reaper gets a bundle as thick as a club, ne 7 बी 
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by bullocks. In Shahabad it is दौरी dauri, and so also in the south-east. 
In Champaran, Patna, Gaya, and South Munger it is eatet dawanhi, 
and in Patna also (when trodden by men) wat mainjni. In South 
Bhagalpur-e¥stt sahri isa thorough threshing of corn. The beating out 
of the heads against the ground or bed to disengage any grains that 
remain is पौटब pitab, भ्ारब jharab, or wiz4 jhantab north of the Ganges. 
It is also पेटारों petari to the west, डँगोनो dangauni in Patna, पिडन्नौ 
pitni in Champaran and Gaya, Sarat dengauni in_ Kast Tirhut and’ 
South Munger, and 2-41 jhantni in South Bhagalpur. 

888. The first treading out of the grain is called पौर paur; 
the second treading is ewt ete danti danwab north of the Ganges 
and in Shahabad, cr atetya fordéb in North-East Tirhut. To the 
west it is छाँटब chhantab, in Champaran and Patna it is खुरन्दोनों 
khurdauni, in Gaya खुरन्दाँतों “hurdonti, and in South-Hast Tirhut and 
South Munger @trate khurdain. 


889. The stake to which the bullocks are tied in treading out the 
grain is मच meih, with local variants. Wet meiha (to the north-west 
and in South-East Tirhut), #evet mehia (Patna), and #tet miihon 
(South Bhagalpur). In South-West Shahabad no centre stake is used. 

A buliock stands in the centre, who is called मँहियाँ बेल menhiyan bail, 

Tn other places the inner bullock next the post, which is the slowest 

and weakest of the team, is called Hfeat menhiyan generally; also 

‘Wet menrha in Champaran and South-East Tirhut, and ae-zt mehta or 
मँचन्टा menhta in Gaya and South Munger. In South Munger he is also 

Wet meha, and in South Bhagalpur atet mihan. Another name for 

him is in Gaya कुड़ग्द्चिना kurdahina. The outer bullock, which is the 
smartest of the team, is called पाठ path or पढिया pathiya to the west, 

to the north-west and in North-West Tirhut घटिया patiya, and 

in East Tirhut qe वाला pat wala. Tn South-East Tirhut it is आगनदाएँ 
agdaén, and variants of this are अग्रन्दाई agdain in Patna and South 
Munger, चंगन्दाइन dyddin or qarat agdainyan in Gaya, and 
Darerx egddin in South Bhagalpur. In South-West Tirhut he is 

wet pherd. The rope which goes round a bullock’s neck is गरब्दाँव 
gardanw in the west and in South Mun ger, गरन्दनों gardani in Cham- 
paran and West Tirhut, and aetst garaundha in Patna. The main 

rope to which all the bullocks are tied is a=at manjha, also Ft daunri 

to the west, दो रड़ daunrar or Staset dogha in West Tirhut, and # 
karam in East Tirhut, In P atna, Gaya, and South Munger iti. 

is <aret dawanhi, and in South Bhagalpur दाँसर ॥७»% aoe | 
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Champaran and Gaya it is also called काँडु kanr or afgt Aaura, 
The rope by which the main rope is tied to the stake is घूरों ghari 
or Wetet menhauti in Patna and Gaya, and डॉड़ा donra in South 
Bhagalpur. . 


CHAPTER IV.—CROPS ON THE THRESHING-FLOOR. 


890. The pile of sheaves.—When the crop is piled in bundles on 
the threshing-floorit is known as गाँज ganj. Other names are राल tal 
(north of the Ganges and Shahabad), ast gal/a (North-West Bihar), @< 
dheriin Gaya, and atg Adnr or atgt kanra in Champaran and to 
the east; also avert shamhar in South-East Tirhut. When the cut 
crop is piled likea stack in England, with the grain heads inside to 
save them from rain, itis called atfeat Aothiyau in Saran, and os 
ping or Ysit< punjaur to the north-west and in Patna, Gaya, and 
the south-east. When rahar (cytisus cajan) is piled on end to ripen 
before threshing, it is called खड़ा टाल shara tal north of the Ganges. 
Stacks are rarely raised on platforms in Bihar, but when it is done 
the platform is called wate machan. 


891. The spread-out crop.—When the crop is spread out flat on 
the threshing-floor, ready to be trodden out by the bullocks, it is पेर 
pair north of the Ganges andinShahabad. Other names are पौर paur or 
पोरो pauriin East Tirhut, @te khoh in Champaran and South East 
Tirhut, @3=¥tct barhora in Patna and Gaya, बड़न्द्रा barhara in South 
Munger, and @=ut éhia in South Bhagalpur. 


892. The crop after it is trodden.-—After the crop is trodden out 
the pile of chaff and grain ready for winnowing is feet silli north of 
the Ganges, in Patna, and the south-west. Other names are Reta 
kutdnw (Patna and North-West Bihar), @ dheri in Champaran, Tirhut, 
and South Munger, पेर pair in Champaran and Gaya, and घार dhar in 
South Bhagalpur. In South-East Tirhut it is also vata ukam (also 
in Patna) or उकुम wkwm, and in Shahabad wata ukdiiw. 


जे 893. The heaped grain.—This is रास ras or ढेरी dheri, also in 
North-East Tirhut खोर ‘hor. Over this is placed a cake of cowdung 
to avert the evileye. This is बढाँव barhanw (Patna and West Bihar) 
and Feretaq barhdwan in Gaya and the west; but weTq barhe anao,- 
is more properly the dung deposited hy the bullocks while treading.’ ee = 
Other names for the cake are मचादे mahade or महादेव mahadeb, kes” 
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piece of moist earth stamped is sometimes used in the same way, and 
is called ata chakal to the west and wat chiwppa generally. In 
South-East Tirhut a piece of wood so used is called जाक ak. 


894. The heaped straw and Chaff.—Straw in bundles is Yer pila 
in Patna and north of the Ganges, except in North-Hast Tirhut, 
where it is wegut jhatua. South of the Ganges, and optionally 
in Saran, it is wret 606 or Wfeat antiya, except in the south- 
east, where it is yet pulla or fast difira. Loose straw that has 
been threshed is gaxt puara (to the west) or पुञार puar (to the 
east). ‘Local variants are पोरा pora (also in West Tirhut) or पोझर 
poar in Patna and South Munger. When it has not been threshed, 
but has been left standing in the field after the ears are cut off, 
and then itself cut, it is called नार nar, and also (to the east) छ्ञार 
lar. Its stalks are whole, and are not crushed like threshed straw. 
aati} newari is straw which is cut with the ear, but is not trodden 
by bullocks. It is tied up in bundles, and the heads are beaten 
against the ground. ‘The husks of the grains are at bhisa or Wet 
bhussa. South of the Ganges a nasal is generally inserted—thus, 
Wat bhinsa. Other names are @gat katua in Patna and Gaya, 
get gundo in Champaran and South Bhagalpur, and खखन्‍रा thakhra 
or eet dhulla im South Munger. Bran is चोकर chokar, also in 
Patna and the west et bhansi. Other names are wetdt chalaunsi 
(Patna and the west), कोराइ ordi (Patna, Tirhut, and the west), 
चोंकर chonkar in Champaran and Patna, and चोकबरा chokra in South 
Munger. The hedped straw on the threshing-floor, or a stack of 
straw anywhere, is ater ganj or ere tal. feet silli is also specially 
used for the heap of straw on the floor. 


895. An enclosure for stacking straw or fuel is Weta gherdn 
in West Tirbut, Saran, and Champaran, घोरान ghoran in Shahabad, 
and घेरा ghera or ets dhdth in Champaran and Tirhut, the latter 
specially to the east, To the west it is yxsqz purwat. A house 
for holding chaff is wets घर bhusaul ghar. in the north-west 
and West Tirhut, and रुसूकार bhuskar, सुस्मन्खलन्बा bhussbhulba,* 
or (also in Champaran) सुसन्खार biuskhar to the east. In South-West 
Shahabad it is रुंसौर bhunsaur, and to the west generally of that 
district Yass bhunsdhul. In Champaran and Patna it is भाँसौला 











* As in the proverb कूटल ate gurguraty arg chhital ghor bhussbhulbahit 
tharh,—a horse, when he gets loose, stays in the chaff-house. | the 
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bhonsaula, and there and in Gaya eet घर bhusa ghar. In Champaran 
and South Munger it is qarax bhusghar, and in South Bhagalpur 
सुसन्‍कारों bhuskari. खाँप khomp or खाँपौ khompi north of the Ganges is 
a small shed for chaff. The round thatch covering a ea khomp to 
save it from the weather is खोाँप के सथन्नौ khomp ke mathni. छावब्नों 
chhaoni, or डोपड़ topar. In South-East Tirhut चाँग chang is a large 
basket for holding chaff equalling four étaset fofri डँ गौर tangaw 
in the same place is a similar one, but is rougher and made of 
rahar (Cytisus cajan). 


896. The refuse straw and fodder.—This is in the north-west 
गोथार gothar, to the west and in North-West Tirhut itis wax Uther, 
in Champaran and North-Hast Tirhut निघास nighds, and South-East 
Tirhut fa8q nighes. South of the Ganges and in Champaran it is 
wtet danti. The refuse straw of the rabi or spring-crop, and specially 
of the rahar (Cytisus cajan),is ररेठा raretha generally south of the 
Ganges, local variants being tet aretha in South Bhagalpur, 
and in Champaran रहेठा rahetha. In Patna it is also ealled ext 
kharai. The refuse straw of the autumn crop is eta danth or Seat 
dantuka or @e-aT kutka north of the Ganges. It is also to the west 
and in Patna #31 dhattha, and elsewhere डाँट dant, etzt danta, or stat 
danti. InSouth Bhagalpur and Patna, however, it is उठेरों thathero. 
The dry stalks of mustard (सरिसों sariso) are et santhiin the north- 
west, fawzat ti/thi to the west and in North-West Tirhut, atfcaret 
toriyathi in South-West Tirhut, चोरियदढ ‘oriyath in. Shahabad, and 
fastest tilathi generally. The stalks of cereals without the ear are 
wmastT jghengra to the west and in South-West Tirhut, wazer jhegta in 
Champaren, ¢Té dant in the rest of Tirhut, wT jhanga in Champaran 
and “tq jhang also in South-Kast Tirhut 


CHAPTER V.—WINNOWING. 


897. Winnowing grain is चोसौनो osauni. To winnow is Stea 


osaeb, 


898. The fine chaff which is blown away by the wind in 
winnowing is watt pambhi generally ; also Yat panki or Wat pambhi 
to the west, qt ginri in Champaran and South-East Bihar, and 
wtet bhaunta in Patna. South of the Ganges these words are co in 
tothe winter (Aghani) crop. The words for the autumn (2 
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crop are tet puresi or Faust puarsi to the west, and warat pakhni 
in Patna and Gaya. In South Monger अधन्भरों adhbhari is rice not 
fully developed, in which the ear is only half full, the rest being 
all chaff. 


CHAPTER VI.—MISCELLANEOUS. 


899. The gathering or collecting grain at one place in the time 
of harvest is qet<a batoran or tea lorhan. 

900. When grain is being weighed, an extra handful is thrown in 
to make up for dust, &e. This is called Geet pachhua generally, but 
also कसर kasar to the west and फाब pido in the south-east. It is 
also called wr /abh in Champaran and South Munger. 


901. The grain left on the threshing-floor after removing the 


bulk of the crop is @azaTt agwar generally north of the Ganges, and 
भाड bhath in South-East Tirhut. South of the Ganges and in Saran 
it is avt tari. The gleanings and refuse grain on the threshing- 
floor are Yesqq patpar in the north-west and wera khakhra to 


the west and north. The grain which is blown away with the. 


chaff at the time of winnowing is अगन्वार agwar or अगन्वारों agwari 
to the west, witg agar in Champaran, Patna, and Gaya, and warat 
agbar in the south-east. 


_ ———$_»—____. 


es SUBDIVISION VIII. 


DIVISION OF CROPS. के 


CHAPTER I.—DIVISION AND VALUATION. 


902. The division of crops on the metayer system between land- 
me and tenant is called etx batai or बटेया bataiya. Local variants 
are Siz bant in Champaran and Gaya, बाँडो 866 in Champaran and 
South Bhagalpur, and बेंटननू bantnu in South-West Shahabad. Land 
so held is called wtazet bhaoli or बढेया bataiya, 88 opposed to नगब्दो 
nagdi, of which the rent is paid in cash. In South Bhagalpur the 
division of the crops is called FATS kurtali. रा 


=— 


903. In बराइ batdi a certain fixed proportion of the crop is given 1 ; 


१11 29 aa! 


to the landlord as rent, as deseribéd in the following chapter. When; ” 
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instead of a proportion, a certain fixed quantity of the crop per bigha 
is paid to the landlord, it is called wasay mankhap, मननन्‍ठोका manthika 
SUT funda, or मनब्डप्डा manhunda. This is especially adopted in the 
case of जिरात jirat or home-farm lands when let to a cultivator. In 
Patna it is called aat बन्दोबस्त mani bandobast. 


CHAPTER II.—THE SHARES INTO WHICH THE CROP 
IS DIVIDED. 


904. Half to landlord and half to tenant.—Thie is called अधिया 
adhiya north of the Ganges and in the south-west, in Patna and Gaya 
wurqzat adhbataiya or T€ pah, in Champaran and the south-east 
अधब्बटिया adhbatiya. In South-West Shahabad they say | दानाम स 
DR दाना जमिदार SWS, WITT एक दाना असामो के Seat di dana meh seit 
ek dana jamidar lehala, air ek dana asami ke dehala,—of two grains, the 
landlord takes one and gives one to the cultivator. The turn of the 
sentence which makes the landlord give the cultivator his share is worth 
noting. 

905. Seven-sixteenths to landlord and nine-sixteenths to the 
tenant.—This is नौसत nausat or Ataatnausatia. The practice has only 
been noted in the west, Patna, Gaya, and South Munger. In South- 


East Tirhut the custcm is only observed in respect to mangoes and 
jack-fruit 


906. WNine-sixteenths to the landlord and seven -sixteenths to the 
tenant.—This is @teut nausatta. The practice has only been noted 
to the west and in Patna, Gaya, and South Munger; also (@aQ atewt 
seri nausatta) in West Tirhut 


907. One-third to the landlord and two-thirds to the tenant 
—This is तकुरों feduri or fatat tihaiya in Shahabad, Patna, and Gaya, 
aget tekura in South-West Shahabad, तंखुरो tekhuri in South Bhagal- 
pur, amet éekuli in Champaran, fast} 68४ in Saran and Champaran, 
and तसररो (९७४४ in South Munger. Not noted elsewhere 


908. Two-fifths to the landlord and three-fifths to the tenant 
—This is पचब्दू pachdu to the west and in West Tirhut, vat दकूआ 
pachcha dia in Patna, Gaya, and the south-east, and tere panchdu 
to the west. Not noted elsewhere 


909. Three-fifths to the landlord and two-fifths to the ten ie 


This is wee pachdu to the north-west, and पाँचा दूच्या pancha di 
South Munger and Tirhut. Not noted elsewhere. 
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910. Landlord one-fourth, tenant three-fourths.—This is चोौथेया 
chauthaiya in Champaran and South-East Tirhut and चौठया chauthaiya 
to the west and in Patna and Gaya. Not noted elsewhere. 


911. The following remarks as to custom south of the Ganges 
may be of use. The division into equal shares is rare, and is confined 
to the cases of high-caste tenants, or where a tenant has obtained a 
decree of the Civil Court restricting the landlord’s share to one-half. 
Nine- sixteenths to the landlord and seven-sixteenths to the tenant is 
the customary rate, the two-sixteenths in excess which are claimed by 
the landlord being supposed to represent the cost of collection, irriga- 
tion, and watching the crops. When the landlord takes less than 
a half-share of the crop, as in §§ 905, 907,908, and 910, it is only in 
exceptional cases, as in time of drought, or when a jungle or waste 
land has to be brought under cultivation, or when land requires much 
labour on the part of the tenant. In these cases the settlement is 
always for a limited period, say one, two, or three years, and is often on 
a progressive scale, 7.¢., in the first year the landlord takes one-fourth, 
in the second year one-third, in the third year two-fifths, and thereafter 
half of the gross produce. When the landlord takes three-fifths and 
the tenant two-fifths (§ 909), it is a case of special agreement with 
a landlord, who lets his private (we काशन्‍रत khad kasht) lands. In 
caleulating all these shares (except in the case of division by bundles, 

see §913) only the net grain produce after threshing is divided. 
The tenant in addition takes all the straw. | 


CHAPTER Il1—DEDUCTIONS AND REMISSIONS. 


912. A deduction of one ser in the maund from the amount 
received by the tenant is called gr¥t supahi to the west, and also सरगचोौ 
serhi in Shahabad. A similar deduction of 1} sers per maund is 
called in South Bhagalpur नेग neg, or perquisite. In the case of 
division by appraisement (see next chapter) an allowance is made for 
deficient produce. This is called to the west and in Tirhut ge chhiit. 
South of the Ganges and in Champaran it is called गरन्‍्को garki, also 
नाबूद्‌ nabad in Patna, gesat chhutti in Gaya, गरनको Guat garki parti in 
South Munger, and await गरन्कों marki garki in South Bhagalpur. A 
similar deduction of 14 sers in the maund is called in Champaran, Patnay 


and Gaya ee-@xt derhseri ; and when of two sers, दुचेरो duseri, ६ Lo 


the west देडार मचहार dahar mahar is the loss to both landlord and 
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tenant when the produce is deficient through inundation. A 
remission to a high-caste tenant is called qazst pagri or arat maphi. 
North of the Ganges te=4T pachhua is an allowance made by the 
tenant for dust in the landlord’s share of the grain. In Saran and 
Patna Wart anjuri, and in Shahabad चआँचुर anjur, is an allowance 
of one or two sers per plough taken by the tenant. खलिचइानो khalihani 
in Patna is an allowance claimed by the tenant, and so also is भाँवर 
bhamwar in Shahabad and @azat mangni or ataa mangan (4 a ser in 
the maund) in East Munger. 


CHAPTER IV.—MODE OF DIVISION. 


913. This may be considered under two heads,—division on the 
field and division on the threshing-floor. 


Division on the field.—This may be done either by actual division 
of the bundles (बोना Jojha) or by appraising (कनब kanab) the value of 
the crop. When the bundles of the cut crop are divided, this is called 
बोकग्बडादई bojhbatat or (in Champaran and South-East Tirhut) खरब्बटाइ 
kharbatai. To the north-west it is जजातो बडाइ ja/ati batai. The rough 
appraisement of the crops for the purpose of division is called कन fan 
or Ra Aut, or Barge Lankiut or कनन्कुत्तो kankutti. When the valuation 
is done by appraisement it is called कनकुत्तों बगाइ hankutti batat. It is 
also called दानाबन्दो dandbandi generally, atest bhaukatta in Shahabad 
and the south-east, <ata damdo or eazaet damkatti in Shahabad, Patna, 
and Gaya. When the crops are ripe for harvesting the landlord 
deputes an assessor (sata amin) and an arbitrator (3tf#@ sais) to the 
field. They are met there by the tenant and the village officials. The 
village measurer (कठाधर kathadhar, then measures the field with the local ' 
pole, and the arbitrator goes round it, and after a consultation with the 
assessor and the village officials estimates the quantity of grain in the 
field. If the tenant accepts the estimate, the quantity is entered in 
the patwari’s fleld-book (खसन्‍रा khasra) and the matter is at an end. If 
the tenant objects, his fellow tenants are called in as mediators, 
and if they fail to convince either party a test (परग्तार partar) takes 
place. On behalf of the landlord a portion’ of the best part of the 
crop is reaped, and an equal portion of the worst part is reaped. 
on behalf of the tenant. The two portions so reaped are threshed and 
the grain weighed. On the quantity thus ascertained, the whole produce न 
of the field is caleulated and entered in the field-book. The tenantis © 
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then at liberty to reap the crop and take it home whenever it suits his 
convenience. In calculating the amount due to the landlord from the 
whole estimated quantity a deduction in favour of the tenant of 
generally two sers per maund, called gzesat chhutti, &e., (seo § 912), is 
made to allow for deficient produce and for the cost of reaping, 
gathering, and threshing, which in this system of division is borne by 
the tenant. The remainder, thus calculated, is then divided into the 
respective shares of the landlord and the tenant, and the latter is 
debited with the landlord’s share inthe accounts. If he pays this 
amount within the year, it is paid in kind; but if he does not do 80, 
its value in money is written against him as an arrear in next year’s 
accounts. 


914. Division on the threshing-floor—This is qat< खरिर्तामी 
batai kharihani, अगोर ete agor batai (because it is watched or 
guarded till division), or.gat¢ 8666४ simply. The man who weighs 
the grain is called yesat hatwa north* of the Ganges. He is also 
‘2-4 /atwe in Champaran, Patna, and Gaya, बाया baya or बया baya 
to the west, सोनार sondr in Patna, and केचाल fea! or बनियाँ 
baniyan in Patna and the south-east. His feos are called इटन्वाइ 
hatwat or eesq% hatwai north of the Ganges, and also WEG pachhua 
in Champaran and Tirhut. In Champaran and East Tirhnt they are 
also मनन्पई manpat or WATGTST manpaud. To the west they are बंयाइ 
beydi or YAS} pawahi ($ ser per maund), in Gaya and South Munger 
चालब्वा chdlsa, in Patnaand Champaran yfrat dhuriya (३ ser per maund), 
and in the south-east Herat keali or नौलाइ tauldi (one ser per maund). 
When grain is measured instead of being weighed, 16 cups (पेला paila) 
ol grain make one Set aria. In this system the crops are reaped 
under the supervision of both parties, and are gathered on a common 
threshing-floor (see § 879), and strictly watched by both parties. 
Threshing does not take place until all the crops of the village have 
been thus gathered. Neither party is allowed the use of the crop till the 
grain is threshed out, weighed, and divided. During the reaping 
period the tenant at the end-of each day gets the gleanings of the field 






(ater lorha, &., see § 878), and है proportion of the gross produce — 


ere dinaura, &¢., see § 874), which go as wages to the reaper. 
‘rom the jomt crop the village artisans and officials (carpenter, 0180४ - 
smith, shoemaker, accountant, &e., see §§1193 and ff.), who have worked 


all the year round for both tenants and landlords, receive theit./— 


perquisites, When the heap of grain is ready for division, the 
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which is blown away with the chaff (अगाड़ agar, §c., see § 901) is not 
divided, but is all the property of the tenant. Out of the common heap 
are then set aside the dues given for religious purposes (faga पिरित 
bisun pirit, Se., see § 1203), and out of the grain thus left the landlord 
takes his share, but the refuse grain mixed with dust left after 
removing the bulk of the crop (att tari, §c, see § 901) isall taken 
by the tenant. In this system, too, the tenant gets all the straw, 
chaff, &e. 


SUBDIVISION IX. 
IRRIGATION, 


CHAPTER I.—IRRIGATION GENERALLY, 


915. To irrigate is पटाएब #6/660, orto the west wee bharal. 

Irrigation is yeTaa patdwan or पोनो pataunt. In South Munger it is 
पटान patan. The flooding of a field preparatory to planting rice is @4 
leb, @4 leo, or @at lewa, and in South Bhagalpur अन्दाथ anhdo. Such 
a flooded field is called पनियाप्रल paniydél. A water-drawer is पनिह्ारा 
panthara or पनबन्‍्भरा panbhara. In the north-west he 1s also पनन्‍भारा 
panbhara. A man irrigating has various names. To the north-west 
he is पनन्दन्ना panchhanna, and in Gaya पनरदन्‍दा panchhanda ; व1 Saran and 
Champaran he is पनन्‍्मोरन्वाच panmorwah ; in South-West Tirhut he i: 
eater kharwaha; and in South-West Shahabad he is कन्दयबा hamhaiya 

The man who distributes the water in the field with the wat hattha 
or wooden shovel (see section 64) is called wasatet hathwaha or छिर॒न्कना 
chhirkana to the north-west. In Shahabad ke is ax-are barwah ; 
to the west generally पनिवाच paniwah; in Patna and Gaya, खड़न्मों डा 
khanrmora or feafaat chhichaniyan; in Patna, सिचन्वाच्चा sinchwaha 
or @sratet khanrwaha; in Champaran and South Bhagalpur, wgzast 
kharkatta ; and in South Munger, गेंडरनकड्ा ganrarkatia. The wages 
for irrigation with a lever are wo lathwaii. Sometimes cultivators 
combine to assist one another irrigating. This is called जाना 
jana गा Saran and Champaran, Yat painthi or पलब्डो paiti to the 
west, and the latter also in Patna and Gaya, परिचर parihar in Patna, 

पटिच्च र patihar in Champaran and South Munger, and पाएड pdet in| 


दर 


Champaran and South Bhagalpur a mis 4 
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CHAPTER II—KINDS OF IRRIGATION. 
916. ‘There are three main kinds of irrigation :— 


(a) From canals.—A canal is नहर nahar (which is generally 
used only for the Son and similar Government canals), 
चैन pai 5 int, 8 idi or (South. Bha- 
चैन pain, or पनि paini, and wet naddi ० 
galpur) wet Jaddi, In South-West Shahabad 8 canal 
is लाख fal. 


(0) From wells (gut kidn, &c.) 


(0) From tanks, or ponds.—A tank is drat pokhar, Wee 
pokhra, or wara talao.* A small pond is तलाइ ¢aldi. In 
Patna, Gaya, and South Munger a reservoir of which the 
water is higher than the level of the surrounding country 
and is kept in by embankments is called खाजाना khdjane 
or खजाना Khajana. 


917. The embankment round all these tanks and ponds is called 
He bhinr or Fast bhinda. Local names are fg pinr in Patna and 
Gaya, and wtat shamoan or खावगा khawa to the west. The post erected 
in the centre of a tank is ste jat, जादि / 46, जाठ jath, or जाठि sath. 
In South Munger it is ete lath, 








# In North-East Tirhut पोखररि pokhari is a large tank, as is instanced by the 
proverbial saying— 


Weft रजोखरि, ओर सभ ter | 
राजा fea fey, और सभ छोकररा | 


Pokhari Rajokhari, aur sabh pokhra, 
ढक Sib Singh, aur sabh chhokra, 


— The tank at Rajokhari is indeed a tank; all the rest are puddles. Raja Sib 
Singh was indeed a king; all others were princelets,” 


Another version of this is— 
ताल AS भोपाल ताल, और सभ सलेया | 
राज्य as fea fig, Wit ew रजेया ॥ 


Tal ta Bhopal tal, aur sabh talaiya, 
Raja ta Sibai Singh, aur sabh rajaiya. 


Rajokhari and Bhopal are the names of two villages in the Darbhanga districh, 
where there are very large tanks, said to have been dug by king Sib Singh. i 
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CHAPTER IIL—IRRIGATION FROM CANALS. 


918. Flush irrigation, when the water is at a higher level than the 
field and the cultivator has only to cut the bank of the water channel 
and allow the water to flow into tho field, is called अपब्या aptain the 
north-west, and  अगरन्पाड agarpat in Champaran and North-West 
Tirhut. To the west it is डोड़ tor or #rex mohar. In Patna and 
Gaya it is छानन chhanan, in South Munger संलान melan, and in South 
Bhagalpur दुरग्का dhurka. 

919. Irrigation by lift, whenthe water has to be raised from 8 _ 
lower level, is called va के पानो ले जाएब udah ke pani le jaéb to the 
west, and in the south-east weat ukhewa. A dam is sometimes built 
across the stream to raise the water. This is ata bandh or are banh 
generally ; also ats khair, गड़ग्नो garni, and घेरा ghera to the north- 
west, गराँड्रो garanri in the aorth-west, Patna, and Gaya, फाँड़ो phanri 
in Champaran aud Patna, गरप्डी garandi in South Munger, and खाँड़ो 
khanro in South Bhagalpur. A gang of men employed in making 
such an embankment is called in Patna and Gaya atara goam. A 
long embankment thrown round a plain of high land in which rice 
is cultivated, and in which there is a flow of surface water, 18 eeet 
danreri to the north-west and in Patna, South of the Ganges and to 
the north-west खजाना khajaéna, “ret 6767, @e<t ahra, and अच्हर्रों 
7 ahri mean the plain itself including the embankment. The embankment 

as distinguished from the plain is पिष्ड pind or WAH alang. A cutting 
in the embankment is called in Gaya खड़न्दू Ahanrhu. , 





CHAPTER IV.—IRRIGATION FROM WELLS. 


920. Wells maybe divided into three classes :— 

(a) Those lined with masonry.—These are called पक्का pakka. 
In the north-west बावन्लों Jdoli is a large well, some- . 
times with a ghat or flight of steps running down to the 
water. इनारा nara, Tere indara, इनार ina, or इंदबरा 
indra is a“large masonry well. In South Bhagalpur राइड 
yahat is a masonry well. 

(b) A well without masonry lining is called कच्चा kachcha . 
also gat कक or कुद्यों kuiyan or FF kip. In South 
Bhagalpur मैंड की bhanruki, and generally भड़नकूद Dharkiiit, 


i 


is asmall well. In Patna and Gaya कँदब्रो fan aris ‘ 
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a well dug on ariver-bank into which the river-water 
filtrates and is thereby rendered pure. 

(c) Surface depressions containing water.—These are ¥% 
chitin north of the Ganges, चुआरों chudri to the west and 
in Patna, and quit chiidn elsewhere. A clay well which 
has fallen in is called wa@ b/asal north of the Ganges, 
and भरन bharan in Champaran and North-East Tirhut. 
In Champaran, Patna, and Gaya itis मइ bhatiha, and 
to the west भगाड़ bhagar. All the above are adjectives 
agreeing with qt ‘adn. Another expression used 
in Shahabad is wa-q=it bhathkaan. The space formed 
inside a well by the collapse of the sidesis खाँखर 
khankhar in the north-west and घोषर dhodhar in Cham- 

 paran and South-West Tirhut. To the west it is पाल 
pal,and in Patna and Gaya चौंर chaunr. 


CHAPTER V.—CONSTRUCTION OF WELLS. 


921. The large circular excavation made before a masonry well 
is built is <4g dawar to the west and in Patna and South Tirhut, and 
खाँखर khankhar to the north. In South-West Shahabad itis ate 
gol, and in the rest of that district गोल गाल gol gal. In Gaya it is 
गोलब्मर golammar or खभार khabhar. pas 


922. The spring is ¥tat sofa north of tho Ganges, and also 
in North-East Tirhut मोका moka. In Shahabad it is सोन sol 
or @wt suffi, in eles, Gaya, and South Mungor #< 8०, and 
in South Bhagalpur सोत sot or Saat sangra. The side spring in 
a well is तरब्सोचआा tarsoa in north-west and in West Tirhut. Spring- 
water is बरियार पान bariyar pani, or in South Bhagalpur gaze sangra, 
and in. South Munger जिवन्‍्गर jiugar, the two latter words being 
adjectives. When the spring is tapped the phrase used is, north of the 
Ganges, तावा gz गेल tdwa tit gel, and south of it बरियार (or जिवन्गर) 
पाजी अगबि गेल bariyar (or jiugar) pani abi gel. The hole through which 
the water rises when the spring is reached is we bhinr or ac 0/0/:५ 
In a and South Munger it is yet dbhurha. An optional word 
in South Bhagalpur is #4 4am. When the spring is copious, it is called 
सुरन्फुड Lhurphut. When the spring is not reached, the well is called 


Ge sunn ; and a well, when the spring has risen, is Gfaet paniha, | ह 5" 4 
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923. A well supplied from a spring and not from surface 
drainage is @faxt suttiha to the west, and wWtaz¥t sofhi in the 
rest of that district. In Patna, Gaya, and South Munger it is 
सोइया soiya, and in South Bhagalpur जलब्धर jaldhar. The place 
where the earth begins to become moist as a well is being sunk 
is पन“्सेल pansel or पंनन्‍्चचा pansacha in the north-west. In the south- 
west it is पसोइ pasoi, and to the south-east waat pasewa. In some 
cases there 18 a stratum of sand so fine that it falls in at once and 
chokes the well, This is known in the north-west as ate dhas 
The depth to which a well is dug is measured by the height of a 
man (पूरिस paris or पोरन्सा porsa). Thus a well is said to be four, five, 
six, or seven [fed puris deep. 


924. The masonry cylinder of a wellis खनब्जोर khanjir. When a 
well is made up with circular hoops of kiln-burnt earthenware for sides, 
these hoops are called @u-st or @ysxt khapra. Other names are (north- 
west) ate nad, (South-West Shahabad) मोखब्डा mokhra, (Patna) गिरब्दा 
girda, (Patna and South Munger) गड़आ ganrua, and We pat in South 
Bhagalpur. Sometimes a coil of twigs is used for the same purpose, 
which is known as @tet fothi, डोल dol, or बाँड़ binr in the north-west 
—the last also in Patna and Shahabad, दोल dol in the south-east, and 
बिप्डो bindi elsewhere in the south. Wells protected in this way are 
कोठिला kothila to the west and agtat garauan in Patna, Wells are 
sometimes lined with a wooden cylinder, and are then called qa-g=T 
kathkidn. ‘When the cylinder of a well fails to sink, a second smaller 
eylinder is sometimes sunk inside. This second cylinder is called 
परच्चू | parchiiin. ' | 


925. The wooden base of the cylinder is made of jamun wood, 
and is called जमब्वर jamwat or wate jamot. In South Bhagalpur it is 
called जमब्काठ jamkath. 


926. A well so large that two buckets can work it is called <test 
dolatthi. In Patna and the south-east it is दुजात dujat, and in South 
Munger also दुल्जन्ता dujanta., One for three buckets is faarast tinlatthi 
or feet éelatthi ; in South Munger itis @srat ¢ejatta, and in South 
Bhagalpur तिनन्जात tinjant 


927. Tho well-dredger and well-spear are described in 8.79 = 


and ff. | oe 
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CHAPTER VI.—THE LEVER USED IN RAISING WATER. 


928. This is ढकुल dhenkul, दकुला dhenkula, or “eat dhenki. It 


is also called wre /ath, wet lattha, or ater latha south of the Ganges, 
and sita jant in South Bhagalpur. 


929. The pot (whether earthen or of iron) is He hinr, Het hinri, 
~ or ret kundi. A smalleriron vessel used for drawing water by hand, and 
not by means of a lever,is डोल do/, other names being लोइं डरा Johanra in 
Shahabad and दोल do! in South Bhagalpur. In North-East Tirhut, 
however, डोज dol is also used for the lever-bucket. In Gaya कठब्नहों 
kathnahi 1s a wooden bucket for drawing water from a well. The stick 
placed across the mouth of the bucket to which the rope is fastened 
is किल्लो Alli or gat gulli. In South Bhagalpur it is रननकिश्ञी rankillé 
or gat pulli. The string which fastens this to the pot is कनेटो haneti 
to the north-west and afgatat funriyathi generally to the north of 
the Ganges; also qtx-fas} chorkilli in Champaran and North-West 
Tirhut. ? 


930. The rope of the lift is बररचा barha. It is also called बरचह 
barah in South Munger, and इथन्बरनरो hathbarhi and vaeta ubahani in 
Champaran and North-East Tirhut. The short rope joining it to the 
bucket by a slip-knot is पननन्‍्छोर panchhor or छोरी chhori, with the 
following local 71108 :-छोर chhor (west), जोता jota (Patna, Gaya, 
and the south-east), «tat nddha (Gaya), sitet joti (Shahabad and 
South Munger), and qazet bagha (South Bhagalpur). 


931. The /evgr-beam is tq bans when made of bamboo, also छोप 
chhip in Champaran and North-East Tirhut. wie /ath or ज्ञाडा latha is 
sae and stouter one. Other names are yeret dhurhi (South-West 
‘irhut), € ye dhenkul (west), and eet danda (south-east). Sometimes 
a thin | piece of wood is spliced on to the end of the beam. This is 
called बंसनजोर Jansjor, and in Patna and the south-east छोप chhip. The 
end of the beam which projects beyond the rope over the well is 
called अगार agar or अगारों agart. | | 


932. The lever-beam is weighted with a counterpoise of clods 
of earth, &0., fixed to the end furthest from the well. These are called 
we led, लेदा leda, and Bert edi. In East Tirhut they are @y /edh, 
and in South-Hast Bihar S¥t edo. Other names are पछाड़ pachhar 
(Champaran), gy pachher (South-East Tirhut), and चकररों |chakri 
(Champaran, Patna, and Gaya). The peg with which these. ard 
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fastened to the beam are wet khinta or wet khanti; also गँड़न्मेखा 
ganrmekha (Patna and Gaya), get guili (Patna), and faret killa (Patna 
and south-east). 

933. The post onthe top of which the lever swings is खत्मा 
khambha; also घोरेचा dhorea in Patna andShahabad. To the west घुरई 
dhurai is a post with two branches at thetop. These posts are often made 
of a live tree called जोयल jiyal (Odina Wodier), which forks naturally in 
a convenient position, and which will grow if only a piece of it is stuck 
in the ground, hence its name. The forks are कान kan, काना kana, 
कानो kani, wat kanna, or @at anni. In Champaran and the south- 
east they 87७ दोकानो dokani or दुकानों dukdni. The cross-axle is अखोता 
akhauta or wera akhaut, local variants being अखोतों akhoto (South 
Bhagalpur), Stat ankhauta (South Munger), and Saat akheta or 
waz akhed (optional) in Gaya and Patna. Other names aro मासा 
manjha in Champaran and Gaya, and état fona in Patna, At right 
angles to and underneath this cross-axle a piece of wood is tied under 
the lever-beam to keep the axle in its place. This is called मकबरो 
makri in Patna, Gaya, and the west. The holes in which the cross-axle 
works are called खोल khol. 

934. The wooden framework over a well on which the person 
who draws the water stands is called परियाठा pariyatha or पोौठा 
pautha, 

985. ‘When a bucket or Jota falls into a well, it is pulled up 
by a set of grappling-hooks, called atet kanta, कण्डा Kanta, or WANT 
| jhaggar. 





CHAPTER VII.—THE SKIN BAG USED FOR DRAWING 
| WATER. 


936. Tho use of this has not been noted in Hast Bihar. In 
West Bihar it is मौडि moti, मोड mot, or Are mont. The iron ring round 
its neck is मेंडूग्डा menrra ; also agret Aarahi and कड़ा kara in Saran, and 
काँड़ा kdnra in South-West Tirhut. The rope or cord which joins the 
bucket to this iron ring is नथियारों nathiyari or Stet sorhi; also नथिया 
nathiya in South-West Tirhut. The semicircular pieces of bent wood 
fastened to the ring to keep the mouth of the bucket open are घोरई ghorat 
or षोरानो ghorani. ‘To these are fastened two rings of iron, which are 
called कड़ो dari or बाला bala. fast killi or get gulli is a wooden 
peg by which the bucket is fastened to the well-rope. 


= 


908 BIHAR PEASANT LIFE. 


CHAPTER VIIL—OTHER WELL-APPLIANCES CONNECTED WITH 
IRRIGATION. 


937. The portion of the mouth of the well on which the bucket 
rests as the water is being discharged is called अड्ाँस ardns or WgTa 
anras. Sometimes this is of wood. On this straw or rushes are 
placed to save the vessel and prevent splashing. In Patna and Gaya 
‘this cushion is called सौटा sitha or fast binda, and in South-West 
Shahabad wavet jhengra. In Saran a similar article made of leather 
is called wat chhalla. When made of straw in Saran it is called 
चचार chachar, and in Champaran चचररा chachra, The catch-basin into 
which the bucket is emptied is called qtet fitha to the west. Else- 
where it is called अड़ाँस ardns, सौठा sitha, &e., as above. 


938. The bullock yoke, which has two bars (see § 14), is पालो 
dteret palo motha or gate juath. Local names are site joth (Patna) and 
sas jiar (Champaran and Gaya). In Champaran, Patna, Gaya, 
and South Munger पालो palo is used. The above names are also used 
for the upper bar, and also Wt pal/a in South-West Shahabad. The 
lower bar is acute farsail or तरब्सला tarsaila, local names being सला 
saila in Shahabad, गनार gatér in Champaran and Gaya, and weg jahar 
in the south-east. The outer pins joining these two bars, and which go 
outside the bullock’s necks, are called te sai/ or सेला saila to the west 
and कनल kanail to the north-west and east. The similar pins inside are 
समल samail or (Patna and the south-east) समला samaila They are also 
called पचार pachar in Shahabad. The knob to which the rope is fast 
ened is मच्चादिवा mahadewa. In the south-east it is मच्नदे वा mahdewa 


939. ‘The wooden framework over the mouth of a well to prevent 
people falling in is जगब्ला yangla. The wooden beam laid over the well 
on which the person drawing the water stands is पावठ pdwath or tet 
pautha. Other names are लतन्मरा latmara (Patna and North-West 
Tirhut), ats=at2t gorpautha (South-West Tirhut), and घरन्‍ना dharna 
(Champaran andSouth Munger), The masonry work at the mouth 
of a well is जगत jagat to the west. Other names are Wet murer 
(west), मड़रा munrera (also in Champaran) or निरारो nirari in Patna, 
HSU mureri in Champaran and Gaya, and yet mirha in the south-east. 


940. The pulley is generally supported in the fork made by two 
lopped branches of the trunk of a tree erected by the well. This trunk is 
called yxvet dhurhi or et khamha to the north-west and in South 
Munger. South of the Ganges we have gxk& dhurat or घोर dhorew — 
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in Shahabad. In Gaya it is जसेर jaser or दसेर daser, and in 
Champaran, Patna, and the south-east @wt khambha or eet khamha. 
Other names are yet thundi in Patna and Shahabad and दोकानों 
dokéni in the south-east. The cross beam is बँड्रेरा 88072/6 in the 
west, and बच्चा dalla in South-West Tirhut. In parts of Shahabad 
itis अराठ ardth, and in Patna and Gaya wre pat. The bratiches 
in which the pulley works are कन्ना hanna or कानौ kani, and the pulley 
axle wate akhaut or wetat akhauta. Other names for this last are 
eet danda in Champaran and South-West Tirhut, सरग्रा sarra in 
South-West Shahabad, and'2tet fona in Patna. The pulley itself is 
घड़ाए gharari to the west, also गड़ारो garari to the north-west and 
in South Munger. It is घिरन्‍नों ghirni in Champaran and South-West 
Tirhut, Patna, Gaya, and South Munger, wet gadda in South-West 
Shahabad, घुरब्नौ ghurnt in Patna, and मकन्‍रों makri in Champaran 
and to the south-east. 


CHAPTER IX.—THE PATHWAY FOR THE BULLOCKS, &o. 


941. The sloping pathway for the bullocks 18 पौदर paudar, also 
दुंवर dawar in Shahabad, a¥t dahi in Gaya, and sat dagar in Cham- 


piran, Patna, and the south-east. In South Munger it is also गौड़ग्पौर 


gorpaur. The portion above ground is पौंदर के माँथ paudar ke manth, 
orto the west मथार mathar. Tho portion below ground is wtret 
khoinchha to the west. A yoke of well-bullocks is called #te+et जोड़ो 
motha jori, Drawing water by cattle power is मौट चल्ञाएब mot chalded. 





CHAPTER X.—THE WORKMEN EMPLOYED AT THE WELL. 


942. The following labourers are employed at the well :— 

The bullock-driver—He is €avat hankwa or warfarete hanknihar ; 
also t=¥T pherha in Shahabad. os 

943. The man who empties the water-bag.—He is ढरग्निदार 


dharnihéar north of the Ganges, छिनिन्वा chhinwa in ee 
Shahabad, and मौखूदढरग्वा motdharwa in the rest of that district 


and in South Munger. 


544, Both these men are called north of the Ganges WTe-aTeT [- _ 


motwaha, : Ls 
27 7 
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945. The man who distributes water in the field is called पनन्‍्मोरा 
panmora or पनन्‍चत्ना panchhanna north of the Ganges. South of the 
Ganges he is बरन्वाच barwah in South-West Shahabad, मौरन्बाइ morwah 
in the rest of that district, and खँड़आर khanruar in Gaya. He is also 
खरब्वाचा tharwaha in Saran and eecaret khanrwaha in Patna. 


946. The man who distributes the water witha spade has alrevdy 
been described in Chapter I of this subdivision. 





CHAPTER XI.—THE PERSIAN WHEEL. 


947. The Persian wheel is not used in Bihar. Its name, Tez 
rahat,is however known in Patna. 


CHAPTER XII.—IRRIGATION FROM TANKS AND STREAMS. 


948. Water is raised from these either by the swing-basket or by 
the spoon-lever, ह 

949. The swing-basket.—The swing-basket is generally सेर sair to 
the west and चाँड़ chdnr in Central and Eastern Bihar. In Tirhut it is 
also ढोस dhos, in South-West Shahabad दौरा daura, in Champaran and 
Gaya सर sar, and to the south-east सन sain. The strings from which it 
swings are डोर dor or डोरो dori, The place where the men stand who 
work the basket is गोरमन्पोर gorpaur, or to the west पौँषा paudha. In 
South Bhagalpur it is Gare sainar. The men who work it are @<aT¥ 
sairwah, afsare chanriwah, or €tavare dhoswah in the above-mentioned 
localities respectively. To work the basket is Bx (ats or tq) Gara 


sair (chanr or dhos) chalaéb. In South Bhagalpur it is सेन बराएब sain - 


baraeb. The pit from which the water is lifted is चड़ियार chariyar 
in Gaya and South Munger, 

_ 990. The spoon irrigation lever.—This is along log of wood 
hollowed out like a spoon. It is so balanced that the bowl end is over 
the water to be raised. It is depressed into the water by the foot, and, 
rising by its own balance, discharges the water along its stem into the 
higher catch-basin. It is called दोन don to the west, and acta karin 
cr कराँग karing to the east. The man who works it is called दोनब्वाइ 
donwah and करिनन्वाकह् karinwah or करि गन्वाइ karingwah respectively. 


The place where he stands is Yay pautha in the west and Was#tT,— 
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CHAPTER XIII.—WATER-LIFTS AND OTHER TERMS COMMON 
TO IRRIGATION BY THE SWING-BASKET AND THE 
SPOON-LEVER. 


951. The height to which the water is lifted is बोद्र bodar in Saran 
and Shahabad, wast 4006 in Champaran, and att gar in North-West 
Tirhut. South of the Ganges it is चढ़ाव charhdo, चनौच्चा 60406 in 
South-West Shahabad, and puta eghanw, &c., as follows. 


952. When there are several lifts, the first reservoir is called 
wa-aT thewka in the north-west, पचब्ला गार pahla gar in North-West 
Tirhut, ard @tatkdnar in North-East Tirhut. South of the Ganges it is 
खजाना thajana or vata eghanw. Of this last there are local variants 
purat eghawa in Patna and pura eghdy in South Bhagalpur. The top 
of the lift is wert ardni to the west, and dtat sitha in South-West 
Tirhut, Patna, and Gaya. The catch-basin from which the water 
flows into the field is #tet 6686 to the west. Itis also quer parchha 
in South-West Shahabad, and मेज्ञग्वा नौं melwani in Gaya. 


953. Whenthere are two or more lifts, the second from the bottom 
is etata doghanw, with alocal variant <teTat doghawa in Patna, The 
third is data ‘eghanw, or in Patna त्तघावा teghawa. The fourth is चौघाँव 
chaguhadnw, orin Patna qtetat chaughadwa. These lifts are also called 
ठेजका theiika in South-West Shahabad. Thus दो svat do theiika, Wa 
swat tin theika, &. The raised bank between the two reservoirs is 
wtat khanwan in South-West Shahabad and #¢ menr in the rest of that 
district, In Gayait is fg pinr, and in Patna wey alang. In South 
Munger and Patna it is चआचइर dhar, and elsewhere बाँध dandh or 
aT banh, 


CHAPTER XIV.—WATER-CHANNELS. 


954. The channel which conveys the water into the field i 
generally Ga pain or Ufa paint. In Patna, Saran, and Shahabad it is 
also @<eeT karha, and in South-West Shahabad qret daé/a. In Tirhut 
itis We pauth or दूबन dawan, and in North-East Tirhut tet pauti. 
In South-East Tirhut it is we dah. ‘To the west नारौ nari is also 
used. In the south-east and Champaran we find डॉड़ू ddur, and also 


(in South Bhagalpur) feast singha. In North-East Tirhut qasar rh 


branch! 


kanwa, and in Patna and Gaya wasq" kanwah, is a narrow bra ae 
channel leading from a पेन pain. A water-course generally is-# 
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naddi or (in South Bhagalpur) wet /addi, and its branches aret daha 
or (north of the Ganges) बचन्‍ना dahna. In Shahabad छेर chher is a 
shallow spring of water, and its branches निगनरईन nigrain. In Patna 
and Gaya भोकिला bhokila and रड्या ¢anrua are small water-channels. 
‘The latter is smaller than, and is a branch of, the former. A turn ina 
water-course is मोरानौं mordni in Patna and the north-west, and घुसमान 
‘ghuman in Champaran and North-East Tirhut. 
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SUBDIVISION 1. 


AGRICULTURAL PRODUCTS. 


CHAPTER IL.—WHEAT. 


955. Wheat (ériticum vulgare or sativum) is WS gehuh north of 
the Ganges. In East Bihar generally, however, it is गहुम gahum. To 
the west it is also ats gohui, and elsewhere south of the Ganges 
and in North-East Tirhut atsa gohum. In Gaya it is also #@T manda. 
Cf. § 823. 

956. The chief varieties are dfeat munriya, a first-class beardless 
wheat. In South-West Shahabad this is मुंडिलस्वा munrilwa, Were 
murla in Saran and Patna, and yeset murli or Ufgat bhufriya in 
Gaya. rset daudi or eter daudi in West Bihar, or to the 
south-west and in Gaya etfeat daudiya, is an excellent white 
beardless wheat. In Tirhut it is known as जमाल खानों jamal khani. 
A white round-bearded wheat is known as दूधो dadhi or दुधिया dudhiya 
in South Tirhut, Patna, and South Munger. In South Bhagalpur it 
is पचन्रूखों pachrikhi.. ललन्‍का /alka in Shahabad and South-West Tirhut, 
Sat desi or देसिला desila, and e<eat harna or SUCSTaT hanrrahwa, in the 
north-west, ¥ret Adra in Tirhut, इडन्हडा Aarhara in South-West 
Tirhut, weet harha (Patna), aaa kewalha (Gaya), and orate t jamali 
or जमरिया jamariya to the east, are a small-grained red wheat. लज्ञन्का 
faika also occurs in South Munger. North of the Ganges दोगग्ला dogla 
is a mixed wheat composed of जमाल खानों jamal khani and ret 
hara. @esasat bargahuma in South-East Tirhut is a large bearded 
wheat. In Shahabad Cet renra means stunted wheat. | 

957. The germ of a grain of wheat is south of the Ganges gwt 
putt. When a grain of wheat germinates first, the sprout is called 


. 


GXaT suiya or Wat sia; also Sag ankurha to the north-west, and, -- 
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wat kanniin Patna. In North-West Tirhut it is @w deph, and to 
the east डेफो dephi. The phrase used is छुद्दया गेल suiya gail north of 
the Ganges, or डेफ निकन्सल deph niksal in North-East Tirhut. To 
the west they say ew at renral ba or CF गेल reir gal. In Gaya 
they say कुल wre है sua awe hai, and in Patna कनियाएसल wras 

kaniydel dwa hai. When it has further sprouted, but has not 
yet taken firm root, it is Yastt putra. When the blade throws 
out shoots they are called feat dibbhi ; also डामी dabhi in South-West 
Shahabad, and Zat fembhi in Patna. When about six inches high 
it is called कौ» लुकान kaua dukén in Gaya, Saran, and Shahabad, and 
ater कपान kava Jhapan 10 the south-east, both meaning sufficiently high 
to hide a crow. When it is cut unripe it is known as ¥tx=et horha, 
or (Tirhut and the South-East) tae orha, and (optionally) in South 
Munger as ¥tevet holha. When the ear begins to form, they say <ST WS 
बा renra bhail ba in the north-west, wat we बा gabha bhail bain South- 
West Tirhut, and गरहन्डा we अछि gamhra bhel achhi in the rest of 
Tirhut. In Shahabad they say <fwatre dudhiyaél. In Patna and 
Gaya asimilar phrase, or the phrase गदुन्राएच्त है gadraél hai, is used , and 
in the south-east they say ae dudhaila. Westie gadraél is also 
used in Tjrhut. When the grain hardens they say it is इबन्साफ़ल 
habsaél in South-West Shahabad, केलाएल kailaél generally; in 
Saran and West Tirhut also atetya gotaél, अधन्पक्कू adhpakku in Gaya, 
कैला गेल kaila gel in Patna, and कलाएल kalaél in the south-east, 

958. The beard is eg ¢inr or SET tinra to the west, and रूँघ 
singh or wm siing elsewhere. In South-West Tirhut it is ¥¥ sanr. The 
ear itself is बाज 06/, except in North-West Tirhut, where it is qtet bali > 
in South-Hast Tirhut, where it is te sis ; in South Bhagalpur, where 
it is सोसा 888 ; and in South Munger, where it is डुंगनना tungna, 


CHAPTER II—MIXED CROPS. 


959. Wheat and barley grown together are गोजई gojait. A 
mixture of peas, gram, barley, or wheat, or any two or three of 
them, is called तेरगरा terra in South-West Shahabad, गजर मसर 
gajar masar in the rest of that district, Tat बजर gajar bajar in Cham- 
paran, गजा बजा gaja baja south of the Ganges generally, and gett 
utra in Patna. In the north-west it is पेरा paira, in West Tirhut 


घेर pair, and in East Tirhut पौर paur or Sze bejhra. Barley __ 
grown with the smaller pea (केराव kerdo) is जो केराइ jau लक 1 
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generally, also et सडनरा jau matra to the west, जकेराइद jakerai to the 
south-east, and जब केरबग्वा jab kerwa in North-East Tirhut. Other 
names are कुसच्दो केराव Ausahi kerdo in Patna and the south-east, कोसी 
kosi in South Bhagalpur, and इरनफोरन्‍वा केराव harphorwa kerdo in South- 
West Shahabad. @x-<t berra or बरई berai in Shahabad is barley mixed 
with gram, and the same is called जब get jad dutta north of the 
Ganges, and जो बच्चा /0 butta in the south-east. SY खेसनरा jo khesra is a 
mixture of barley and peas (खंसारों ‘iesari) in the south-east. 

960. When there is a mixture of crops, the inferior one is called 
नरो tari when compared with the other. Thus in जौ केराइ jau #2/द the 
small pea (@xta kerdo), being the inferior, is the att ¢ari. 





CHAPTER IJI.—BARLEY AND OATS. 


961. Barley (hordeum vulgare) is जो jau generally. In the north- 
east it is जब jab, and in Patna and the south-east जो jo. North of the 
Ganges जई jai (also in Shahabad) or जन्तरो jantari are shoots of barley 
artificially grown and distributed by Brahmans at the festival of the 
Dasahra.' In Gaya they are जगरा jawdra, and in Patna Sat jainti. 
The prickly hairs on the ear are = fanr in West Tirhut, Saran, and 
Shahabad ; चूँडा ¢anra or GT siinrha in Champaran and Tirhut ; रूँ ड़ 500" 
in South-West Tirhut, and also «4 singh or “a sing in Patnaand the 
east generally. 
| 962. Oats (avena sativa) are called the sister of barley, and are 
hence named जई jai or Sais 


CHAPTER IV.—RICE. _ 


963. Rice (oryza sativum), whether as a crop or threshed but 
unhusked, is called ura dhan. When husked it is चाजर chaiir, but the 
Hindi form yra@ chawal has also been noted in Patna. Husked rice is 
of two kinds, viz. swat arwa, which is not parboiled before husking 
and is eaten by the higher castes, and the cheaper, which is parboiled 
before husking and is eaten by the lower castes. This latter is called 
उसचसिना usina, उसब्ना usna, or SiteteT josdnda. Rice when partially 
husked is called मुचइन्चुर muhchur in Gaya, Wtasgr 80० in Saran 
and खिजाया khijdya in North-East Tirhut. Rice boiled plain is भाव 
bhat, when boiled with pulses it is fae=gt khichri, and when spices are_ 
added to this itis aaa fieerst dhanal khichri or weet kabak ; als 
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South Bhagalpur छो को chhaunki. When rice is boiled to a mash, it is 
called atarey golhath or atest golhatthi. In Gaya पनिरज ता panihata 
is a dish made by adding water to the rice left from last night’s 
supper. In addition to the usual names, ज्ञार Jar, पोआार poar, &e. 
(see § 894), the long straw of transplanted rice is called Ht पंटारो 
mori petari, or (in Champaran) Wet¥t petahi or (in Shahabad) dete 
petarhi. : 4 
964. The varieties of rice grownin Bihar are very numerous, as is 
borne out by many proverbs, such as the following :---रजब्पूत ओ घान के चोर 
atte है rajpat ० dhan ke or nahik hai,—there is no limit to the clans of. 
Rajputs or the kinds of rice; घान बाभन के प्रके हाल dhan babhan ken 
ekke hal,—rice and Babhans are one and the same (in number of kinds). 
Rice may be divided into twé broad classes, those which are sown 
at once broadcast and are called बावग baway, aTata badg, (in Gaya) 
. बोगेड़ा Logera, or in Patna @tazet bogha, and those which are sown in 
seed-beds and transplanted, being called रोप rop or “rat ropa or (in 
Gaya and Patna) <turet ropha. At the same time it should be 
noted that practice varies with locality, and thata kind of rice which 
is बावग bdwag in one place may be रोपा ropa in another. 


0 अं A.—RICE THAT Is SOWN BROADCAST. 


965. (1) “Tet sathi—This isa red rice, and ripens in sixty 
' days from sowing, as in the proverb— 
साठो पाके साठ fea, 
. बरूब्खा होखे रात दिन. 
Sathi pake sath din, 
Barkha hokhe rat din. 
—Sathi ripens in sixty days if it rains night and day. 
In the east it is also called गैंमन्‍्रौ gambhri or wee gambri. 
* Jt issown in the month of Jeth (May-June), and is cut in Sawan 
(July-August). 

(2) सोकबना sokna (north-west).—This is sown with tho first. 
fall of rain in Jeth (May-June), and is cut in Bhadoti 
or Asin (i.c., in September). This crop is also called 
wear bhadaiya 


(3) The following are sown in Phagun (February-March) . 
and Chait (March-April), and are cut in Aghan~ 
(November-December). The names — were principally’ 


ii National 
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collected in Fast Tirhut, and unless the contrary is specially 
stated do not apply elsewhere :— 


(a) ware बोर akal bir. (In Saran अकाल गौर akal gir 
and in North-East Tirbut also arer att kala gir.) 
(6) उजागर wagar, or in Saran STAC jagar, which name 
is also current in North-East Tirhut 
(०) चनाबक chanabak 
(ध) भालन्मरनद्न jhalmardan, 
(०) द्रन्मों darmi (also known in the north-west) 
(/) देसरिया desariya (Tirhut and Champaran). In 
Saran it is called जसरिया jasariya) 
(9) पौचर pichar. 
(8) Sete belaur (also known in the north-west) 
(¢) भॉडिन bhantin (Saran) 
(7) warez dhaislet (also known in the north-west) 
(k) witert Janji (Saran) . 
(7) चत्रिया satariya (Saran) 
(m) aifee sahil (Saran). 
(४) feasxt singra. 
(0) सोबनरा sobra. 


@et kherha is a white bearded riee sown all over Tirhut and in 
Champaran. The following (also East Tirhut) are sown in Jeth 
(May-June). They are sometimes sown broadcast and sometimes 
transplanted :— 

(a) qasct dhusri (also known in Champaran). 
(6) seat bastar. 
(c) राम दुलारो ram dulari. 


966. In South-West Shahabad the following kinds of rice are 
sown broadcast 


(a) करच्गा arnga) Two kinds witha black grain (also known 

(6) atzat karngi } in Saran) 

(c) करनचन्नों farhanni, a small black grain (also known in 
Saran). . , 

(2) चारिन khatin, a coarse kind, 

(९) eeeeteur sahdeiya, a red kind. 


(f) atat sathi. See above. 
28 , 
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(9) @et serha, a small black and white grain. Like the 9tet 
sathi, it ripens in sixty days. The South-West 
Shahabad version of the saying already quoted is— 


सेहा साठो साठ दिन, HT Ze बरन्से रात दिन 
Serha sathi sath din, jemi deb barse rat din 
—Serha and sdathi take sixty days if it rain night and day 
In the rest of Shahabad the following kinds of rice are sown 
broadcast :— A 
(a) पनन्सारों pansari. 
(0) wrgtac bhuinstkar. 
(c) WaT miinga 
(d) राम करनचन्नों ram karhanni. 
(९) शाम झुलारो ram dulari. 
(f) साहइिल sahil. 
(g) सिरनचण्ड sirhant. 
४ 967. In Gaya sowing is done in the month of Akhar, in the 
lunar asterism of Aradra (June-July). About this asterism (aewt 
nachhattar) and the two following ones the following rhyme is 
current throughout Bihar 


अरदरा धान, प्रनरवस Ter 

गेल, किसान, जे बोए चिरया 
Aradra dhan, Punarbas paiya, 
Gel, kisdn, je boe Chiraiya 


— Paddy sown in Arad?a turns into plenty, sown in Punarbas to chaff, 
and sown in Chiraiya (or Pukh) it turns to nothing 


The paddy is generally cut in the month of Pas (December- 


January) 


Amongst the kinds of paddy sown broadcast in this district are— 
(a) प्रदनलों edli | 
(7) कतिका katika,—cut in Katik (October-November). 
(०) कनन्बदा kanbada : 
(d) करनचन्नो karhkanni. 
(e) slat jonga. 
(f) भारनगा jhanrga. | 
(9) Qartt dhusra. । rm 
(h) रटन्वा ratwa. | rif 
(४) ऋलदेइशा laldeiya, | ak 


ae | 
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(7) छोक्चन्रा lohra. 
(k) faxewet sirhatti, 
968. In Patna on the first fall of rain, which generally takes 
place in the asterism of RoAni, in the month of Jeth (May-June), the 
sowing is commenced. Paddy which is sown broadcast is divided into 
two classes—a red, which is considered superior, and is called लक्षर्गों दिया 
lalgondiya, and a black, which is considered inferior, and is called 
कारा Stavet kara bogha. The former kind includes करन न्नौ harhanni as 
the principal. The ear is black. 
969. In South Munger the following kinds are sown broadcast :— 

(४) wara ajan, a white variety. 

(b) wart hayri. द 

(०) करन्चन्नो karhanni. See above. 

(d) खिरनदन्त khirdant. 

(९) warxt chhagra 

(f stat jauga 

(४) WaeaTet pansaha (a coarse red kind) 

(४) qerat burhwa 

(४) <tat rangi 

(7) afcen sarihan, a white variety 

(४) faxseet sirhatti 


970. In South Bhagalpur the following kinds are sown broad 
east :— aaa = at: 
(a) कजरब्धरो kajargharo. हे 
(b) ग्ोइ्न्मा gohma, 
(c) चाँग chang. 
(d) silat jonga. 
(e) दुदब्चर dudsar. 


+ B—RICE THAT IS TRANSPLANTED, | 


971. This rice is generally sown with the first rains in Jeth 
(May-June). It is transplanted in Sawan (July-August). In Patna 
the custom is to commence transplanting on the 5th of Sawan, 
after holding a festival, called नकब्पाँचों nakpancho, or the “ fifth of the 
asterism (नखत nakhat).” The regular harvest is held in Aghan 
(November-December). Before this, however, some is cut for the 
ceremony of faga fafta bisun pirit (called in Saran fagafeat bisunatiya), __ 
at which Brahmans are feasted on the new grain. + -. ee 


—— i 
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972. The following kinds of rice are transplanted in Jirhut :— 


(2) “yt anga, a black bearded kind. 

(0) कनक जोर kanak jir (East Tirhut), 

(c) wate kamoch, a black kind grown in North-West. 

(४) करब्मा arma, a long black kind (Tirhut). 

(e) गडमा gahuma, a red flat kind grown in North-East Tirhut 

(f) macafeat jagarnathiya, a similar kind grown in North- 
West Tirhut ae 23 7 

(9) दुघनराज dudhrdaj, small and white 

(४) afeeat nanhiya (East Tirhut) 

(i) awxrat baharni (North-West Tirhut) or qteat bahorni 
(North-East Tirhut), a long white variety. 

(j) are att bhai sari. 

(४) मनसब्रों manasri, a red variety (also known in Saran). 

(7) माल भोग mal dhog. 

(m) रग्रनौं ramuni (also known in Saran). 

(n) were देइया lal deiya, or in Saran wee?eat laldeiya, a red 
variety. 

(0) ef<ea sarihan (north of the ges generally), sown in 
Baisékh (April-May) and cut in Sawan (July- 
August), . | 

(9) सिलनइड silhat with. a Geek husk but white grain 


973. In South-West Shahabad the following are transplanted :— 
(a) jalhor, possesses a fine grain. - । 

(०) ayes t jhengi, a white variety 

(०) Sa-atet dudhkanrar, white. 

(d) बासन्मतों basmati, a superior white variety. 

(०) Saxzt baitarni, a reddish kind. ) 

(7) भड़न्काबर 8॥07177:50860', a coarse red kind 

(9) ate Set mal dehi, a fine-grained variety 

(h) qeat mutuni, white 

(४) WAT rampia, fine | 

(४) लॉ गन्चूरा longchira (a black and very fine variety) 

(k) fact केबन्ञ siri kebal, white. 


74. In the rest of Shahabad the following are transplanted:— _ 
(a) कनकण्जोरा kanakjira, 8 ६ हु कथा] 
(9) डुलचइनरा dulahra, picelas 
(०) <tewt dolangi, ४ है मे ly 
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975. In Gaya the following are transplanted :— 
(a) waver aerate Kamila parsad. 
(0) गजन्पत्ता gapatia. 

(९) ग्रुडन्रा gudra 

(४) गोखुल फूल gokhul phil. 

(e) ataqre भोग gopal bhog 

(f) ठाकुर भोग thakur bhog. 

(g) दुधगगिनल्नास dudhgi. hgilas पर 
(४) wattat dhaniwa. 
(i) नौ घारा nau dhara. 

(7) बकोइया bakoiya. 

(४) बतास Wat batds pheni. 

(7) watat batdsa. 

(m) asxtet branti. 

(४) atasaat basmati. 

(0) aTHsaT madhwa. 

(p) Herat murdhi. 

(q) लाल केसर Jal kesar. 

(r) साम जौरा sam jira. 

(s) wat TET siga pankhi. : 
(¢) Bet selha 


976. In Patna the followingis Hessplantea — 
(a) wavaferat basmatiya” | 
(9) awe saphed. = = ase: 
(c) Fears siyah, 
(6) Beet selha. 
977. In South Munger the following are transplanted :— 


(a) अनार wat andr kali. 

(b) wera kajri. 

(०) wea चूर kanchan chir. 

(८) कारो ata kari bank, 

(०) गजन्पतो gajpati: 

(./) तुलन्सी फूल tulsi phal. 

(9) दोलन्गों dolgi | हज 
(४) बांसन्मतों basmati. es 
(0) लुपन्‍्धों Lupdhi. कद 
(J) छितो सार अंत sar. किक aay 
(४) Peer selha. 
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978. In South Bhagalpur the following are transplanted :— 


(a) waa Zt kanak char. 
(0) कमोदो kamodi (a sweet-scented variety). 
(c) गौखुल सार gokhul sar, 
(d) दौना फुल dauna phil (a sweet-scented variety). 
(e) बाग at 060 nar. : vee 
(f) ate फूल bans phil. 
(g) araswat basmati. 
(४) बासा afea basa pasin. 
(i) मनबच्सरा mansara. 
(j) रमनिया ramaniya. 
(४) राम Sax ram dullar. 
(1) Sarat hamcha. 


979. Of all the above rices, the most esteemed is घाम जोरा . 


sam jira. Itisa fine kind, and when cooked its fragrance fills the 
house. The next best is बासन्मतों ddsmati or बसमब्मतिया basmatiya, 
which is nof quite so fine as the first. @eer selha may be considered 
as the third best. 


iy” a 
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‘C.—OTHER MISCELLANEOUS KINDS OF RICE. 


980. बोरों boro is a poorkind of rice sown in Asin (September- 
October) or Katik (October-November) in the mud on the banks of 
streams and lakes. It is transplanted several times in Piis and Magh 
(December, January, and February). we damera or (in South-East 
Tirhut) भार shar or in (Saran) क्रारन jharan is rice which has fallen from 
‘the sheaves when reaping, taken root, and grown next year. 


981. Pice-lands.— Land which has been under a r1ce-crop is Was Et 
dhanhar, घनन्खेत dhankhet, or घनब्खे तो dhankheti. It is also wavex dhankhar 
in Shahabad, घननकियारा dhankiyara in Gaya, and waret dhanha in Patna: 
Fresh waste land ploughed up for rice sowing is खिलन्मार khilmar ; 
also wate aa wawdd khet north of the Ganges, and नौखोल naukhil 
in Gaya. In the south-east it is fewsae khilkat or feezast Liil- 
katti. To dig it in order to make it fit for sowing is खोल कोड़व 


khil korab or Ste तोड़ब khil torab. The preparation of a rice-field = 
is कादो (or Brat) करब kado (or hadua) karab; also Ba wee leo karabin- | 
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Saran, and wate करब masah arab in Champaran. A man who culti- 
vates rice is waeet dhanha to the west. 

982. Seedlings.— A nursery for rice seedlings is feet< birdr or 
बियार biyar. In South-West Shahabad it is "amt benga. The seed is 
बोचन bihan, faecate bihndi, or Tat diya, and the same words are also 
used for the seedlings of any crop; but the seedlings of rice are 
specially called मोरी mori south of the Ganges and to the west. They 
are also called जरई jarai in Uhamparan. The bundles of rice seedlings 
_ ready for transplanting are wiz} anti or “feat antiya north of the 

- Ganges and in the south-east, and the quantity transplanted at one place 
is everywhere except to the south-east बान Dan. Seedlings of बोरो boro 
rice which. have been transplanted once and are again transplanted are 
- called in North-East Tirhut खाद kharu or खरच्दौन kharuhan. - For fuller 
information concerning seedlings and transplanting, see 855 and ff. 





CHAPTER V.—INDIAN CORN OR MAIZE. 


983. Indian corn or maize (sea mays) is Wa makat or मकया 
makaiya. It is also called जनेरा sanera in the west and जिनोरा 
jinora in Patna, which names ought properly to be applied to the large 
millet (holcus sorghum), Thestalks are <3 dhattha to the west and 
डठरा thathera to the north generally. In South Bhagalpur they are 
wae thathero, and elsewhere sie dant or डाँयो danti.. The broken stalk 
is लथेर lathér in the North-West and West Tirhut, and निघांस nighas 
or fawat nighesa in East Tirhut. No special name for this has been 
noted south of the Ganges. 


984. When the grains begin to form, but are not yet fit for eating, 
the ear is called wet sancha. The unripe ear 18 Set duddha to the 
west generally, and also <tat dodha in Shahabad. Other names are 
feat Khichcha or WE Yu mm Tirhut, Saree dudhghottu in Gaya, 
Sar मकई duddha makai in Saran and Patna, दुधग्भो रो dudhbhoro in South 
Bhagalpur, and दँतगकमनरा danthamra in South Munger. When ripe 
itis wet bAutta or बाल bal. When the seeds are ripe and hard, and 
not fit for eating, it is called पकबनठाइल pakthail. The roasted ear is 
Steet horha generally, and also <itwet orha tothe east. The empty 
cob after the grain is beaten out is wet lenrha generally ; also नेढ़ा 
nerha in East Tirhut and लेडी /enrurt in Shahabad. In Patnajand 
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South-East Tirhut an optional name is aque daluri, and South-East 
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Tirhut and South Munger qqett beiri. In South-West Shahabad 
the word used is gust Khukhuri or खाँखन्‍रों khonkhri, and in South 
Bhagalpur wt Aaddi. The grain beaten out is गोरा gota or ate got. 
Anear with no grain in it is called Were bhorah or भोरनहा bhorha 
north of the Ganges. When it contains only a few grains it is called 
पचब्गो टिया pachgotiya. The hair on the ear is yar 0166 to the west; 
also gut ghia in South-West Shahabad. In Champaran and Gaya 
it is called सन san. In Patna it is मो monchh; in South Munger, 
wrat mochha ; in Tirhut and South Bhagalpur, मोच moch or नो चा mocha. 
It is also called @et kesi. The sheath of the cob is wtxat hhotya 
to the west, and बल्चग्खोइया balkhoiya or ataret bokla generally. 
In Champaran another name is werqtzat khalchoiya, and in 
South-West Tirhut बछूकों 0670 or atat kosa. _In East Tirhut 
it is खाँचा Lhoincha, in South Munger water pataura, and in South 
Bhagalpur Wet pocho. The male ear is called wasare dhanbal or 
Bawa dhanahra. 


CHAPTER VI.—THE LARGE MILLET. 


985. Large millet (holeus sorghum or sorghum vulgare) जनेर janer or 
जनेरा janera generally. A variety of it is called wefear जनेंर masuriya 
janer to the west to distinguish it from maize (sea mays, see last 
chapter). So also it is called afar जनेरा nanhiya janera in East 
Munger. Local names are feat gehuma and जोन्दन्रों jonhri in Saran, 
जिनोरा jinora in Patna and Gaya, and wsat gahuma in South Bhagal- 
pur. Amongst its varieties may be mentioned a large red kind grown 
in Shahabad, called जाँघरो jondhri. This is called सिछुआ गहुमा sisua 
gahuma in South Bhagalpur. A similar red kind is called र॒कब्सा raksa 
or caret raksi. This millet is little grown south of the Ganges. The 
only other kind noted there is qargt 06774, which is described as a 
dwarf white variety (see however § 987). North of the Ganges दुधिया 
dudhiya, ०० (in South Tirhut) exafear larkatiya or नरन्‍कडिया narkatiya, 
is a dwarf white variety. The following also occur north of the 
Ganges :-- भालरिया jhalariya, of which the head bends down, and which 
ripens late. et jethé in the north-west is a kind sown for fodder. A 
kind with two grains in one husk is called गंहुनचाँ genhuan. 


986. The stalks cut up for fodder are ढठेरा dhathera or 31 dhattha. — 


to the west, and sa ‘thather or उठेरा thathera to the east. When the _ 
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young plant first germinates it is अँकुरा ankura, and the young plant 
is feat dibbhi or St didhi.. The ears are बाल ba/, or in East Tirhut 
optionally #t sis. ‘The large stack of the stalks cut up for fodder is 
गाँन ganj to the west and राज्ञ ¢a/ (0 the east. Local names are SIX 
khamhar or ate kanr in South-East Tirhut. 


CHAPTER VII.—THE SMALL BULRUSH MILLET. 


987. This millet (Holes spicatus or pencillaria spicata) 18 बजन्‍्डा 
byjra in Saran. South of the Ganges it is ‘sometimes incorrectly called 
wefcat जनेर (or in Patna जिनोरा) masuriya janer (or in Patna jinora), 
which is properly a different grain, a variety of the large millet 
(holeus sorghum ; see § 986). In South: West Shahabad itis a utcar 
jondhariya, and in South Bhagalpur गजहुमा gahuma. Just as the 
large millet is grown principally north of the Ganges, so this 
millet is grown almost entirely south of it. Hence there is great con- 
fusion in theirnames. The following terms relate exclusively to South 
Bihar:—The stalk is ete dant or tet danti everywhere ; also S§T 
dhattha in Shahabad and उठे रो thathero in South Bhagalpur. The first 
shoots of the plant are quart ankhua or रूआ sia; also fefwar tibhiya in 
South Munger and चुइबा suiya in South Bhagalpur. To throw out shoots 
is अँछुचा पए्रब ankhuaéh or रुचाएब 0४660. When the ear begins to show itself 
the phrase used is weareta बा laihat ba in Shahabad, Vet भेल है renra. bhel 
hai in Gaya, लक्ठरलइा tS है lahlaha rahal hai in Patna, अड़ा गेल ara gel 
in South Munger, and इलूह लाइके halhalaichai in South Bhagalpur. 
When the heads are blighted and grainless, they are ¢wT thuntha in 
South-West Shahabad, q=g banjhar in the rest of that district and in 
West Tirhut, बाँड़ु danr in Gaya, get thuttha in Patna, and भुड़िया 
muriya in the south-east. The fluffy flowers are erat ghompa in 
South-West Shahabad, stat jawa in South Munger, and warat phuiko 
in South Bhagalpur. 





CHAPTER VIIL—THE SMALL MILLETS. 
988. Theseare— | 
(1) Panicum Italicum.—This is fat tanguni to the south-west 
‘and in Saran, and डाँयुन ¢dngun in Saran and Gayo. 
Elsewhere it is @tat 4duni, or in South Munger oplion=.. .. 
ally काउन dun. wt ee 
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(2) Panicum mileaceum—etat sdiwai or svat sdwaa. In 
Tirhut it is also eTatsdma, and in South Bhagalpur 
समा sama. 


(3) Eleusine coracana.—This is the most important of 
all the millets, forming the staple food of a large 
portion of the population. It is नड़आ marua or HEST 
manrua. The empty dry ears after the grain has been 
taken out are stet danti north of the Ganges ; also कदुआ 
katua in North-East Tirhut, wet morhi in South-East 
Tirhut, and gut putti in South-West Tirhut. In South- 
West Shahabad they are Stazgt kholri, and in the rest of 
that district yet biisi. In Patna and Gaya they are 
मूचा bhisa or खलब्कोइया khalkoiya, and in the south-east 


they are Wet bhussa. The stalks are नेदआ nerua or 


weet .lerua to the west, and ज्ञार Jar to the north- 
east. Another word current to the north-west is 
ezt dhattha. In Patna they are नार nar, in Gaya 


नारा nara, and in the south-east ewet Jarua or नवदआ 


_narua. In Gaya and the west eta danth or ete dant or 


wizt danti is also used. The green ears roasted for food 


are Sal ummi or Bat imi to the west and in Tirhut, 
and sat ani in Champaran. When cut somewhat riper, 
but not quite ripe, and then roasted, they are ¥t<ret horha 
generally, and “t<-eTt ora in Tirhut and to the east. 
They are optionally ¥tatet Aolha in Champaran and 
South Munger. In Shahabad they are ¥teq habus, and 
south of the Ganges generally geval ghunghni or qasat 
ghughni. This bemg an important food-crop, there are 
many popular sayings concerning it. The following 
may be quoted :— 


जब मड़आ GT के गाछो भल | 
घिया gat as सुख माछो aq ॥ 
जब मड़आ भ बाल भेज | 

faut पुत्रा के गाल भेल ॥ 


Jab marua a ke gachhi bhel, 


Dhiya puta sukh sukh machhi bhel, ; =A 
Jab marua meh bal bhel, [पी 


Dhiya puta ke gai bhel. 
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—When the marua began to sprout, the children dried up like 


flies (?.e., their food had been used for seed-grain) 
but when the marua came in the ear, the children got 
(fat) cheeks 


Weal मौन चौन SH ST | 
कोदों के भात Se sy set il 


Marua min, chin sang dahi, 
Kodo ke bhat didh sang sahi. 


—Marua should be taken with fish, china with tyre, and milk 


with kodo. 
कोदों मड़आ aa ate! 
STR घुनिया जन नहिं ॥ 


Kodo marua an nahin, 
Jolha Dhuniya jan nahin. 


—Kodo and marua are not really food-grains, (i.e. they are 


991. 


992. 


993. 


994. 


despised as poor men’s food), just as weavers and cotton- 

carders can never be cultivators. 

(4) Panicum frumentosum.—This is frat chinna or चौना 
china, local variants being चौन chin in East Tirhut 
and wt chinh in South-West Shahabad. It is of 
two kinds in Saran,—aif<ar gauriya and रकब्सा raksa. 
The grains when boiled and then parched are called 
माढ़ा marha or ater manrha, or in East Tirhut arg mar. 


(5) Paspalum frumentaceum —This is कोदो kodo. In 
Shahabad a smaller variety is called ate& Aodai. 


Miscellaneous. —aarct makra (eleusine egyptica), a kind of 
grass of which the seeds are eaten. In the North- 
Western Provinces this name is applied to eleusine 
coracana, but not in Bihar | 


CHAPTER IX.—PULSES. 
Among the pulses are— 


(1) Cytisus Indicus or cajanus,—This is tet rahar or VERt rahri. 


In North-East Tirhut it is also called ey rathar, राहएि 
rahari, or wet rahar. The dry stalks are CesT rahetha 
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- north of the Ganges, or tata rahath or wes rahath in East 
Tirhut. South of the Ganges we have ¥tet haretha or ररठा 
raretha (also used in Tirhut) in South- West Shahabad 
Testat rahretha in the rest of that district, Test ठा rahraitha 
in Patna and Gaya, BEST lahraitha in South Munger, 
and लरेठो Jaretho in South Bhagalpur. The pods are tét 
dhenrhi generally, and ##t chhemi also north of the 
Ganges and in Shahabad. To the East they are also 
छोमडि chimari or fanzst chhimri. In Gaya they are also 
छोमो chhimi, in Patna feet. dindi, and in South Munger 
erst dinri. The stalks used for fodder are ye bhis or 
wet bhisa ; also aT satua in Patna and ager katuo in 
the south-east. This and other pulses when sprouting 
are known as डिझ dibbhi or Stwt dibhi, except in the 
north-east, where they are गाछ gdehh. Bread made from 
this pulse, gram (qz bint), and phaseolus mungo (सुद्भ 
mung), is called fast litti or Vet roti north of the Ganges 
(both these words being general terms for bread made 
from any grain), ww<t bhabhra in Patna and Gaya, 

and -चित्रावा chitawain South Munger. बरो bari is a 
kind of round cake or fritters made similarly. 

995. (2) Phaseolus mungo—This is wy mung or Fa ming. In 
North-East, Tirhut it is also called a@¥t aa mafha ming. . 
The pods are called the same as those of cytisus cajanus .. 
(xw< rahar). The stalks used for fodder are *Waz<t 
Jjhengra in, Saran, Gaya, and South-West Tirhnt, wt 
jhar in Champaran and North-West. Tirhut, eta danth 
in North-East Tirhut, and are gdchh, भामन्डो ghamri, or 
माँग jhang in South-East Tirhut. South of the Ganges 
they are भूख bis or भूसा bhitsa; also wewt katua in 
Patna and कुददद्यो kutuo in the south-east. 


996. (3) Phaseolus roxburghii or phaseolus radiatus,—This is जरिद्‌ 
urid or (south of the Ganges optionally) उरब्दौ urdi. 

In East Tirhut it is also called कलाइ Aaldi, कराइ kardi, 

or Te wee mds kaldi. There are several kinds, ९.६७ 

wtat doma (East Tirhut), which bears in Pas and 

Magh (January) ; ext larhi (Saran and South. West 
rhut), tz narhu, AST narho, Seet larho or Gat 
asni (Tirhut), or अगनउनुआ aghanua (Saran, 
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paran), which bears in dAghan (November-December) ; 
avert fepakhi (Saran and South-West Tirhut) or कतिका 
katika (elsewhere north of the Ganges), which bears 
in Katik (October-November) ; and wacat bhadwi (South 
Munger), which bears in Bhadon (August-September). 
Another division is into black and green varieties. The 
black varieties are eet danga (North-East Tirhut), 
कारों kari, करिया kariya (Shahabad and the south- 
east), काला Ad/a in Gaya, and faare siyahin Patna. * 
The green kinds are तुलन्बुक्को tulbulli in North-East 
Tirhut, <fcax Aariar in Shahabad, ¥@t harra in Gaya, 
and सबन्जी sabji in Patna, The pods are Set dhenrhi, 
Bat chhemi, &c., as above. " 

997. (4) Phaseolus aconitifolius.—This has only been noted 
south of the Ganges. Itis generally called मोथ moth A 
smaller variety 78 aret_ mothi. The stalks used for 
fodder are भ्रूस 0088, AEST katua, &c., as above. 

998. (5) Ereum hirsutum (one variety) or cicer (or vicia) 
lens (another variety).—This is Wax masiir or wext 
masuri. 

999. (6) Miscellaneous. — Beat kurthi (dolichos biflorus), खंसारौ 
khesari (lathyrus sativa),* We bhent or Werate bhent-wans, 
@a मास khet mas or खेत are khet masu (North-East 
Tirhut), which is apparently a variety of phaseolus radiatus, 
भिरंग्गी bhirngi (a kind of wild pulse eaten by the poor), 
and (Shahabad) लतररों Jatri. | 





but bullocks eat it greedily, ०.५७ i 


* It is unwholesome for human beings, 
the saying— 5 * 


gaa ard, बेल Bare 
बामन SIA; कायथ काम- 


Turuk tari, bail khesart, 
Baman am, Kayath kam. 3 
, * : A i # for : b ulloek : Fr 
—Toddy is necessary. for & Musalman’s happiness, khesar+ tor ह cg 
mangos for a Brahman’s, and employment for a Kayasth’s. ane eer L’ a 
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CHAPTER X.—PEAS. 


1000. Peas (pisum sativum) are of various kinds, The large variety 


is मटर matar, or in South- West Shahabad wax mantar. A smaller variety 


+3 केराब kerdo. This is often sown with barley, when the mixed crop 
igknown as जो केराइ jaw kerdi, &e,, see§ 959. The principal varieties are 
कबिलौ kabili (north of the Ganges) or wa-et kab/i (south of it), which isa 
large white kind. It is also called घेबनच्लों ghebli in South-East Tirhut. 
North of the Ganges Sarat sugwa is asmall green variety. Another 
kind is known as Watt bajri in Champaran बटरों baturi in Shah- 
abad, and geet Auschi in Patna, Gaya, and the south-east, is a small 
black variety. In South Bhagalpur it is called faa-axt bhithgara 
Another variety is <a*feat dabliya in South-West Shahabad, डबल 


‘ara dabal kerdo in the rest of that district, and ढांबन्ली dhabliin 


Patna 


1001: When the plant first appears above ground, it is called feat 
dibbhi north of the Ganges and in Shahabad, but in the south-west of the 
latter district it is stat dabhi. In North-East Tirhut it is also called 
गादी gachhi. In Gaya and Tirhut it is “<1 ankura, in Patna and 
Tirhut “owt ankhua, in South Munger qargt kansi, and in South 


Bhagalpur गचुर gajur. When the pod appears, the phraseis to the north: 


of the Ganges vet लागत बा pata Jagat ba, or a similar phrase. In South- 


East Tirhut they say that the plant is पटाएल patdél or पटगरा patra, In 


Shahabad they say it is गदग्राएल gadrdél ; in Gaya and South-West 
Shahabad they say Set लागल है (or बा) dhenrhi lagal hai (or ba) ; and 
in Patna fect ज्ञागल है dindi lagal hai Thepod when fully formed 
is Set dhenrhi, Stat chhimi, eat chhemi, or feavgt chhimri to the 
north, and fest dindito the south. In South Bhagalpur itis ¢t 
dhenri. The unripe pods are ate gdd or ater हक, and when used 
to make a pottage they are called बडन्कर batkar in South-West 
Shahabad. The young shoots are also used for pottage. These 
are called north of the Ganges साग sag or भाजों bhdji, the latter 
principally to the west. When cooked to a soup it is called Gite pareh, 
and in Patna and Gaya भोर jhor. In South Munger they are 'चन्दा 
chanda, and in South Bhagalpur मडनरों eta matro sag. The young 
shoots cooked with pulse are called ee=¥at dalpainta in South-West 


Shahabad, and <w-e=t dalsagga in Patna, Gaya, Saran, and the 


south-east 


. 
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CHAPTER XI.—GRAM. 


1002. Gram (cicer arietinum) is ¥¢ bint generally. Itis also called 
चना chana in Saran, बेदाम bedém in East Tirhut, and रच्चिला rahila* 
to the west. 7 


1003, नोनी noni or खठाइ khatdiisthe oxalic acid and acetic acid 
which form on the leaves. In Shahabad Wax piyar is akind of which 
the grain is yellow pointed, and बूँडो bunti, or in Patna gat chani, 
is a smaller variety. Another small variety is बदुरो 866४४ in 
Shahabad. 


1004. The young shoot asit first appears above ground is said to be 
सुइआइल sviail. In East Tirhut they say of it @& Gaerne sii phenkalkaik, 
The shoot is called दाम dabh in South-West Shahabad, and feat dibbhi 
in the rest of that district. In South Munger it is feat ¢ibdhi, and in South 
Bhagalpur wat gajur or eat sia. The young leaves used as pot-herbs 
are known as साग sdg or भाजी bhayi, the latter principally in the 
west. The pod is ‘eet dhenrhi generally, also छोमो chhimi north 
of the Ganges. Another name is छौमड़ि chhimari or faaset chhimri in East 
Tirhut. In Patna it is feet dindi, and so also in South Munger. 
In South Bhagalpur it is eet dhenri, and in South-East Tirhut 
optionally fet difiri. The unripe pods are कचररा Aachra, and else- 
where waza Aachri. When the gram appears in the pod, the verb 
used is wexatpa gadracb. The plant is then called in South-West 
Shahabad wesat patki, and in the rest of that district }e-ateT 
chatkoha. In Gaya the phrase is चिहरा लागल 2 chitura lagal hai, 


a a Se 


* Fg. in the song— ae 

of€ रहिला के पूरि watt 

शक्ति रहिला के दाल । | | 

ofe रकिला के क लॉ स्थकिरवरा, 

™ कि गाल : 

aya सोडल गाल Il 

Ehi rahila ke piri kachauri, 

Ehi rahila ke dal; 

Ehi rahila ke kailin khirawara, 

Bahut motailen gal. क्‍ 
—I made this gram into piri (thin bread fried in clarified butter) and cakes 
into pottage khirawara (cakes of rice-flour prepared in hot water), se 3 cheeks. 


got very fat. | =e 
=. 


232 BIHAR PEASANT LIFE. 


and in Patna wet घरिस है chatta dharis hai. The husk of the gram . 


is बलुखा balukha in South-East Tirhut; elsewhere it is weqt bhussa, 
wat bhinsa, or wat bhisa. Gram injured by rain is मराइल mardi, in 
Saran गलल galal. In Tirhut it is मारल गेल maral gel. South of the 
Ganges it is Wase@aq putlaggu or पत्तन्लग्च्चा patlagua, except in South- 
West Shahabad, where it is उकब्ठा uktha, in South Munger दच्चियाएल 
dahiyaél, and in South Bhagalpur दगियाल dagiyal. 


- 
CHAPTER XIIT—SUGAR-CANE. 


1005. Sugar-cane (saccharum officinarum) is known generally as 
aw ath or afeakhi. In Tirhut, Patna, Gaya, and South-East Bihar 
a more general name isgatet Aetdri. In North-East Tirhut it is also 
known as कुसियार Ahusiyar. Among the varieties are— 

कुंसिदयार kusihadr (south of Ganges), a dwarf hard variety. 

_ केतार (Gaya and the south-east), केतारा tefara (Patna), Barat kewaili 
(Saran), @atet-kewahi (Shahabad), et raunda (South Munger), 
a tall thin variety. Ripens in Aatit (October-November). 


WaTet hewahi,—see केतार ketar. 


चिनिया chiniya or चिनियाँ chiniyan, which is a soft, large, whitish 
eane. Good for eating in Phagun or Chait (March). It is called 
पननन्‍्सारो pansdri in Gaya and Shahabad, qareret pansahi in 
Saran, and also qasvaret panchhahi or tefeat pansahiya in 
the south-west of that district and in West Tirhut. In South 

_ Bhagalpur it is called GFet paunri. 

Si) नरनन्‍्गोरो nargori (North Bibar),—seo weft baraunkhi. 

— gfearet pachhiyari,—see "Tet ponrha. 


पनन्छाचो panchhahi, TAT pansari, Tareret pansahi,—soo चिनिया 
chiniya, 


wigt ponrha (west), gt ponra (Patna and Gaya), पदडियारी 
pachhiyari (South Bhagalpur), a tall, stout, juicy variety. 

aret paunri,—see चिनिया chiniya, | 

बरोखों baraunkhi (Saran), 4x oe bar akh (South-West Tirhut), or 
नरग्गो nargori (North Bihar generally). This is thin, with a 
reddish bark. The juice is sweet and thick. =_ 


> = | <a 
nf) ee ee 


—_ — eee —=— eC 
—_ OI 53. जि शीश किसी न लटकी. न मम मम शशशशरििरि शिखर 
- - —_ ee ene ee a __an" 
— हु 
आय... आआआआआााछथ॑ौ॑ाएाानाणााा्ेौॉाणणणाणंणा rll  — o = —— ae 
हर 7 


SUGAR-CANE, 933 


सरग्ली bhurli (North-West Bihar ‘and West Tirhut), a very thick 
short cane, full of juice. Fit for eating in Baisakh (April-May). 

मनब्गों mango,—a small, hard, red cane, 

<arst renwra (North-West Pihar and South-West Shahabad) 
or सकरब्चौनी sakarchini (Patna and Gaya),—a yellowish kind, 
not good for eating. 


रोदा raunda,—see Ware ketar. 

ललब्गों ड्रो Jalgonri,—a tall, red variety. 

सकरन्चोनो sakarchini,—see Target renwra, 

साचो sahi (South-West Tirhut),— a dwarf variety. 

<yat fathuni (Saran and West Tirhut),—a moderately thick 
variety. 


1006. A cane-ficld is to the west weta ukhdiiw or उखारो ukhari. 
Elsewhere it is simply #@ (or केतारों) के खेत akh (or ketari) ke khet. 
Sugarcane land requires careful cultivation, or, as the saying rons, 
ala पावन, ace area tin patavwan, terah koran,—three waterings, 
thirteen hoeings. Land prepared for sugar-cane is wata wkhdnw in 
North-West Bihar. When the land is left fallow the autumn preceding 
+s ealled great porka in the North-West and in 
South-West Tirhut, and are sungar in North-West Tirhut. When an 
autumn crop is taken the season before planting the caue, the system is 
known as st jari to the west, or in Saran नारो nari. In North-West 
Tirhut it is called दोतुरा dotura. South of the Ganges it is generally 
called चौमास chaumds. “When cane 18 cultivated without irrigation, a 
layer of leaves, grass, &e., is thrown over the seed and acts as a sort of 
hotbed, This system is known as खदियाओल khadiyadl to the west and 
in South-West Tirhut, and गोआ vere 806 pataeéb in North-West 
Tirhut. To the west two ploughs are used in cane-plantin Se 
The first is simply called इरे har or पहिया वाल्ला <x 74796 wala har; the 
second is cailed कान्दी के चर kanhi ke har in Saran and wetat bhathauni 
in Champaran. The second plough has a bundle of grass tied round 
it, called art kanhi or काँनौ kanni, to widen the furrow. The furrow 
is everywhere सिराजर siraiir, also रेच re/ in North-East Tirhut. South 
of the Ganges a second plough is not used. In Azamghar the furrow 
is filled up by ploughing @ second furrow 
this is usually done by hand. 

1007. The first watering of 
Gaya and South- West Shahabad ; 


the planting, the plant 






the cane is FST ढार 
in’ the rest of Shah 
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chhenwka. In Patna it is पनन्‍्गष्डा panganda, and in South Bhagalpur 
अआँघन्यों पटावन andhri patawan. Elsewhere it is simply wee पटावन 
pahil patawan. The second watering is कोड़ा Kora in Patna. Else- 
where it is दोसर पावन or (पानौ) dosar patdwan (or pani), with a 
_ variant दोसन्रों पटावन dosro patdwan in South Bhagalpur. The third 
watering is आखन्‍रों dkhri in Patna ; elsewhere, तेसर (or Wazct in South 
Bhagalpur) vetaa (or Wat) esar (or tesro) patawan (or pant). 


1008. Cane sprouting from the roots left since the previous season 
is known as wet khainti north of the Ganges, and also @feqt khuntiya in 
North-East Tirhut. When sprung from fresh seed it is known as बावग 
bdwag, or (optionally) in Tirhut <tqrop. Cane sown after the autumn 
crop is cut is known as जरिया के ऊख jariya ke akh to the west, and also 
नारो के ऊख nari ke akh in Saran. In South-West Tirhut it is दोतुरा के 
we dvtura ke akh. Elsewhere it is known as चौमसिया chaumosiya. 
Cane cut up for seed is known as गड़ा genra or USt genri to the west, 
and डोना ‘ona or ढोनौ toni to the east. gut guiliis also used in Shab- 
abad. In Patna it is also called Wfe=st ponhra, and in South Bhagalpur 
atea bilan. When only the top of the cane (which sprouts quicker 
than the rest) is cut up for seed, the pieces are called जऔैंगेर anger in 
Saran, Sac angenra in Gaya, wate ८26/४ in Patna, ware agra iD 
South Munger, and =tat aga in South Bhagalpur. North of the 
Ganges they are called बचिया badhiya or (in North-West Tirhut) wazat 
phungi. The hole in which the eano. slips are kept before planting 
is खाद Ahdd in Saran, खाता khdfa in Champaran, गाड़ा gara in Shahabad, 
गेंडुग्सा र ganrsar in Gaya, बल्तन्सार balsar in Patna, and etazere tonkhad 
or डोनब्खावा tonkhdwa in the south-east. 


1009 The sprouting eyes of the cane are wt fe ankhi or आँख ankh 
in Gaya and to the west generally; so also in South Munger. In 
North Tirhut they are जँखिया ankhiya, and in South-West Shahabad 
wasat ankhua, In Patna and East Tirhut they are Waar 
ankhua, and in South Bhagalpur ~¥feere ankhiyay. When just 
sprouted, the cane is called gertgt puari in Champaran, पौ रो pauri in 
South-West Tirhut, and ant gobhi elsewhere north of 
In Shahabad it is called पोइ poi, in Gaya it is said to 
ankurdél, in Patna eye ankhudél, and in S 
In South Munger it is feat fibbhi, and in South Bhagalpur fegt diphi. 
The earth is hoed (alee koral) once after the cane has sprouted. ‘This 
is called gutet के जोन puari ke jot in Champaran, and ऋ॑दरिया anharivd : 
in North-Fast Tirhut. Elsewhere it has no special name, faa i) 
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hoeing is done in <Akharh (June-July), and is called अखाड़ा कोडुन 
akharhi koran or Wert के arerat adra ke korni. To the west it 1s 
ealled watet atg asarhi kor, andin Gaya it is पासा pasa. 


1010. The root is जड़ or wx jar to the north-east, and सूढ़ 
mirh elsewhere north of the Ganges. In Shahabad it is जड़ 
wt jar khar, in Gaya and South Bhagalpur w2zt khinti or <feat 
khuntiya, and in Patna and South Munger set jari or जड़िन्या 
juriya. When the sprouts are two or three feet high, they are 
called सँँरा fonta in Patna. Elsewhere they have no special name: the 
plant is simply described as भर seat Lhar thehuna, or in some similar 
way. The knots onthecaneare पोर por, and (in Shahabad) पोइ poi- 
They are also called गिरे gire or गिरेच gireh. When these become visible, 
the plant is called पोराना pordna in Champaran, Patna, Gaya, and the 
east generally. In West Tirhut they are faeiat girhana, and in South- 
East Tithut पौर छोरग्ना por chhorna. In Shahabad they are called 
डंड्रौका denrauka. When the plant is ready for cutting, it is called 
अगरू्वख agarbandhu in Patna and Saas angerbandhu in Gaya. In 
the south-east itis «tg danr, Elsewhere it has no special name. A 
sprout of cane is आँख dnkh north of the Ganges and in Shahabad and 
Gaya. 17 North Tirhut it is feat ankhiya, in Patna Seat ankhua, 

in South Munger कनन्‍्सों Aansi, and in South Bhagalpur aft gonjhi. 
The leaves at the top and the upper part of the cane are ‘Sage agenr in 
the west, and Wg genr in the south-west of Shahabad. In Patna and 
Gaya they are ऊँगेरी angeri, and also अगन्रा agra in the latter district. 
In Tirhut they are watt pagar, in East Tirhut eta chhip, and in the 
south-east qarst pagra. The dry leaves at the top are पतन patain 
in Saran and South-East Tirhut, waret pathar in Champaran and 
North-West Tirhut, पलों patio in South-West Tirhut, and पतनरस 
patras in North-East Tirhut. In Shahabad they are पवई patai, in Gaya 
पता रा pataura, in Patna warge pathil, in South Munger water pataura 
or Garete pathol, and in South Bhagalpur पलनन्‍चोर palhor. Shoots 
coming from the knots are कनन्गोजर kangojar or कनोजर hangar in 
South-East Tirhut. 

1011. A branch springing from the bottom and injuring the 
plant is €fs donj in Saran and South-West Tirhut, veret pachhkni 
in Champaran, फुडनना phutna in North-West Tirhut, and ar gobii in 
East Tirhut. In South-West Shahabad it is sae Aankii, and in 
the rest of that district Faret ganwkha. In Patna and Gays it_is झा 
जो का jonka, and in the south-east पग्रुड़ों paguri. In South Bhagalpur — q 
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it is also पऊँच pahunch or पोरब्नोवो pornowo. When a plant is attacked 
by insects, which are called in Saran and Champaran सौना sina or 
2Tst ¢ara,itis called north of the Ganges कनाइनत Aandil or रतब्ड्ल 
ratral, or (in Tirhut) a@ate kandh. The latter name is also current 
‘in South-West Shahabad, and variants are @@ret kandha in South 

_ Munger, कानो kano in South Bhagalpur, and काना ‘ana in Patna. 

Th Gaya it is called <aty@ rataé/, and another term in use in Patna 
is रसाएल rasaél. North of the Ganges a plant is called मुड़ियारों aTve 
murwari madral when the top withers and fresh sprouts (zat feni in 
Saran and दाँजी donji in Tirhut) eome out from underneath. 

1012. The green top cut for fodder is Wu's agenr or अँगेर anger in 
Saran, ag genr in Champaran and Shahabad, अऊँगेरो angeri in Patna and 
Gaya, and also अगररा agra in the latter district, and warg agar in South © 
Munger. In Tirhut it is gate pagdr, and in South Bhagalpur 
wargt pagra. The piece between two knots cut for eating is पोर por. 
The piece of cane chewed at one time is wat 7७71, or (in Shahabad) 
optionally gat gui, and the refuse thrown out of the mouth खोइया 
khoiya north of the Ganges. South of the Ganges it is generally 
Stfeat Khohiya or Gyet chepua, local names being fest sitthi in 
Shahabad and South Munger, (also used in West Tirhut) and चोषा 
chopa in South Bhagalpur. For the pieces of cane cut for the 
sugar-mill, see§ 288. 

1013. A bundle of canes is पाँजा panja. A large. bundle is बोभा 
boyha, which is as much as can be carried by a man. 

1014. Among the preparations of the sugar-cane may be 
mentiotied रस ras, or कचन्रस kachras, and in South Bhagalpur wet रस 
kancho ras, which is the juice of the cane. When boiled down and 
undrained, it is «Tq rabor (in Patna and Gaya) रावा rawa, When 
boiled down for a longer time, it becomes ax-g oy or qt gir (often 
spelt Uy, 4g). When made up in smallish balls it is called wat 
bheli. Other names are मिठाइ sige ai, “and, when made round 
and Br =e chaki and चकररों chakri in Saran, and चक्की chakki 
in Fatna and Gaya. The raw sugar which remains in the bag 
alter pressing the aa is called wax sakkar, or in Patna, Gaya, 
and the south-east सक्कर sankar, When dried, it is called @fe 
एक or Wi bhurra or Wt bhiira, i.e. brown sugar. The molasses, 
or juice which runs out of the bag when the rab is pressed, is called 
erat chhoa, or in South-West Shahabad fect sira. मिसररो misri is 
fagee-ceney ee loaf-sugar, and feat chinni or चौनो chini is refined brown 
Sugar (सक्कर sakkar or Hat bhira). The molasses (@ret chhoa) sboea 
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mentioned is used in tobacco manufacture, and is then called न्गार 
tagar in Gaya, गरिया gariya in Patna, and gia phank in South 
Bhagalpur. | 

1015. In a sugar-refinery रस vas (or in the north-west Toad 
sarbat) is the raw sugar dissolved in water. मेल mail is the scum taken 
off the boiling-pans. ‘T’o the south-east thisis मेला maila, and in North-. 
West Tirhut and Shahabad सचिया mahiya. The boiled juice is सौरा 
sira, and the clear filtered juice रास के रस ras ke ras. To the north- 
west the juice after the first filtering is दोमा duma, and after the 
second ठोपारी ‘hopari. When the scum ismixed with water and again 
boiled, it is called पच्ावा pasduwa. 


CHAPTER XIII—COTTON. ; 
1016. Thecotton-tree (yossypium herbaceum) is known every where 
except to the south-west as बच banga or atat 06096, with a local 
variant stat Bango in South Bhagalpur. To the west it is called 
कपास kapds, which properly means the cotton in the pod. Most 
kinds of cotton ripen about Baisakh (April-May). Amongst the 
varieties may be noted भोगिला dhogila (north of the Ganges), a 
good kind with large pods, and of medium height; ararat bhochri 
(north of Ganges), a small variety, of which the cotton is apt 
to get ‘Dlown out of the pod by the wind. फंडन्वाल phetwal is & 
kind grown in North-West Tirhut, and गाजर gdjar is one grown close 
to the house in the बारो bari, and not in the fields, m North-East 
Tirhut and Shahabad; <feat rarhiya (Patna, Gaya, and the south- 
west), a dwarf variety ; aget baraisa (Patna and Gaya), a large 
variety ; लरनन्‍्मा ari (Saran), नरब्भा narma and ‘~azat henwti (Shah- 
abad), a dwarf variety. Other kinds grown in Shahabad are बंडब्छा 
baiirchha or बँंडूछा i किक tha, and मनःबाँ manwan, and in Munger we 
find गोज्ञा gola and wee suphed. Tirhut is famous for a special kind 
of cotton which ripens in Bhadon (August-September), called कोकब्डों 
kokti or भदेया bhadaiya, which is of a red colour, and of which thread 
and cloth of extreme fineness are made. A dress of Aok¢i cloth lasts 
a life-time. | | ९ 
1017. The uncleaned eotton in the pod is कपास kapas, also 
atat banga in East Tirbut, atat bango in, South Bhagalpur, and 
aq रूचा kanch ria in South Munger. To clean the seeds हे 
cotton is qteza ofab or Wiea ovtab, and the operation is calle 
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shops, and ~<tatat dokdni is the cheap kind used by 


the poor. aS 


1024. The stalks are eagt danti generally, with local variants डाँट 
dant in South Munger and €zesqt dantki in South Bhagalpur. In East 
_Tirhut they are also ete danth. ~The refuse broken leaves and stalks 
are भाला jid/a in the south-east, and in South-East Tirhut खरब्सान 
kharsan. When blisters come on the leaf when ripe, the verb used is 
चढ़ब charhab; also qasfeatva gulthiyaéh or Fafaatva chitiyaéb in 
Champaran. The blisters themselves are called fawt chitti. The 
seed-eapsules are घूनों ghini in Saran, फर phar in Champaran, and 

ichthi in Tirhut generally. The nipping or cutting off of the 

i 4x4 pola tirab in Saran and South-West Tirhut छोपबन्‍नों 
हल in South-East Tirhut, and काडब katab or aerat katni else- 

et oots appear after doing this, and they are called 
ther I names are पचबच्खों pachkhi in Saran and 
x Kanojar in North-East Tirhut, कनेल kanail or 
uth, Tirhut, and कनई canat in the east generally 
dees morhan. A second crop raised from the 
roo is €fstt.donji, or in South Bhagalpur dfeqr shuntiya. Tobacco 
seedlings ate called Wat pou in South Bhagalpur 

1025. Tobacco is the subjéct of many proverbs and tales. An 
example of the former is— 










हू आरा 
चून तमाकु सान के, बिन माँगे जे टे | “ 
सुरन्पुर AGI नागन्पुर, तौनू बस कर ले ॥ 
(कक tamaku san ke bin mange je de, 
Surpur narpur ndgpur, tinu bas kar le 
—The man who mixes tobacco with lime (for chewing) and offers it 


without being asked, conquers (by his virtuous action) heaven, earth 


and the lower regions -% 


«७ 1026. A folk-tale about tobacco runs that a villacer w 

adistant village to visit his friends found them smoking in the 
orning before they had said prayers, whereupon he said— 

भोर भए ATs सभ STH | 

Sal feea बाजन writ | 

_ Bhor bhae, manus sabh jage 

Hukka chilam bajan lage 
—At daybreak the people awoke, and immediately the hukkas began to 
gurgle, -” a bre 
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To which one of the smoking party replied— 


Gat खाए as PATH TTT | 

से नर बतावर HST ॥ 

Khaini #768, na tamaku pie, 

Se nar batawa kaise jie. 
—Show me the man who can live without either chewin gage 
tobacco. This verse has passed into a proverb. 





1027. ‘Tobacco is often compared to the river Ganges, which has 
three streams,—one of which flows to heaven, another to hell, and the 
third to the world of mortals. So also tobacco has three bra 
- viz. snuff, which, by being smelt, goes upwards; smoking aoe 
which, by being smoked, goes wards ; and chewing-t bacco; whic 
goes neither up nor down, 5 1. ro: ee + 








or (in 
Patna) trea posat. The advances made to the cultivators are cree Teeat 
dadni. The average produce per bight is Wet TAT sardar partar or 
परब्ता parta north of the Ganges and in Gaya. In Shahabad it is माल 
mal, and in Patna Tet paida. The rough measurement of the field is 
लठाबन्दोी lathabandi in South-West Shahabad, and elsewhere south of 
the Ganges नाप nap. North of the Ganges it is नापौ ndpi. « 


1029. The poppy petals are qe phi, and the heads eet denrhi, 
or in Patna fewt dindi. The cakes of poppy petals are फुलच्पता 
 phulpata in Champaran, फुलन्पत्ती phulpatti in Saran and Tirhut, and 
wae patial in Patna. Elsewhere they are tet roti. 


103 ough e instrument used for piercing the capsule is @¥t# 
naharni, or in Tirhut optionally weirat laharn. In Patna and Gay 
it is नरन्चन्नी narhanni. To lance the capsule is पाछब pachhab. ~The 
milky juice which exudes is दूघ dadh, and the opium yield is माल! 
The scraper used for collecting the coagulated opium off the pod is 
called faqet situha or faq situa. In South-East Tirhut sometimes 
a’ bamboo scraper is used, called dtasat pochhni. The gathering 
of opium is wetya wthadéb generally. Local words are काछव hachhab— 
to the north-west and in North-West Tirhut, and wrea pochhab) 
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also in North-West Tirhut. The person who lances the capsules is 
qaetaett pachhnihar or ( fem.) पदरन्‍निरचारिन pachhnihdrin, and he or she 
who collects the coagulated opium which has exuded from the capsule 
is जटों निच्या uthaunihar or उठानिहारिन uthauniharin. The grain of the 
prepared opium is दाना dana, and its consistency garam sukhwan. 


- 1031) The grains of opium-seed are दाना dana. The shell is 


चोइया kioiya north of the Ganges, and etfeat kiohiya in Gaya. In 
South-West Shahabad it is @te=gt Aholri, in the rest of that district and 
in South-East Bihar ¥tazet bok/a, andin Patna बकुला dakula. In Gaya 
चिदरा chitura are poppy capsules which are empty and have not borne 


»-seeds. The oil-cake prepared from the seeds is frat pinna or पौना 


~ 


pinay = 


is खुरन्चन khurchan, or (Gaya, South-West Shahabad, and South 
Munger) wet<a Kiakhoran. The juice which drains off the fresh opium 
is WHat pas mg - This is inspissated on rags, and the product is कफा 
kapha, of which काफा Adpha in Shahabad and कप्फा kappha in Saran and 
South Munger are local variants. The fluid opium used in pasting the 
leaves on the cakes is @at Jewa in Patna, and the cakes themselves are 


गोदो goti. 


1033. Preparations of opium.—wea% madak is made by boiling 
down and inspissating the juice (चअरख arakh) of pure opium or कफा 
kapha, This inspissated juice is known as किमाम kimam or (in Gaya) 
केमाम kemam. With it are mixed cut-up betel or guava leaves, known 
98 WTS Jdsu. The ipe used for smoking madak is known as awe 
mahru or ठरिया thariya or डड़िया tharhiya, or to the south-east Ses jerks 
A small piece of madak, known as Stat chhita, is ignited in the bowl of 
the pipe with a spill of charcoal, called कलम kalam or (in South 
Bhagalpur) केंगन्‍ड़ा Kangra, which is held by a mall pair of tongs, 
called, faw-er chiméa in the north-west and चूँटी chanti south of the 





| mp we chandu or STE chandy is the distilled juice of pure opium, 
and is smoked in an earthen bowl called fea chia to the north-west 
and <ata dawat south of the Ganges. Thisis attached to a stem called 
निगालोौ nigali in Saran, Patna, and Gaya, नरग्चा narcha in Champaran, 
and नर nar in North-West Tirhut Another x 1 a . 

न T 
बाबू bambu, bamboo. It =a ae 


is stirred with 2 iron skewer, called wa (¢hak 


a 5 





1032. The refuse opium, consisting of the washing of the vessels, 
- &e., is घोचन dhoan north of the Ganges and घोरे dhoi south of it 
In the south-east’ it is घोए dhoe. The refuse scraped from the vessels. 
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When it is desired to make the preparation extra strong, the sediment 
which accumulates in the stem of the pipeis added. This is called अचऑ 
anchi south of the Ganges generally, <=at insi in South Munger, 
and <glinchi in South Bhagalpur. In Patna it is also called aet 
kainti, and in Champaran कैली haiti. | | 
1035. पिनिक pinik is the drowsiness produced by opium intox-, 
ication, and चुसन्‍्कों chuski the quantity of opium water drunk at one time, 


CHAPTER XVI.—HEMP. 


1036. The hemp plant (cannabis sativa) is known as गाँजा ganja 
when cultivated in Rajshahai, and ata bhang when wild elsewhere.’ The — 
leaves are known as fa bhang or we bhang (generally), wasit sabyji 
_(north-west), or सबन्जा 8606 (Patna and Gaya). A jiasourite way of 
taking the drug is in the form of a sweetmeat, called मजूम majum or 
माजूम majam, Ava charas is the resin which exudes from the flowers 
and leaves. 

103%. Tho flat ganja is suret chapta or चिपन्‍डा chipta; also in 
Shahabad wet Aaii. The round ganja is गोल gol, also faxtategt 
girgitiya in South-West Shahabad, and also पमनड़ी pamriin the rest 
of that district. Broken ganja is रोरा rora or FX char, or (in Gaya and 
South Munger) <& rai. In Shahabad बालूचर balichar and घज्ञासर jasar 
are two kinds of imported ganja. Ganja with stalks attached is called 
डाढ़ी darhi in Shahabad. efa medani or wertt medniis a plant 
taken with ganja. 


CHAPTER XVII.—INDIGO. 


1038. Indigo (indigofera tincloria) is ate lil. The word ate nil 
used by Europeans is a Westernism borrowed from Urdu-knowing 
subordinates. | : 

1039. Indigo sown before the rains and: irrigated by artificial 
means is calied qatar pataua. The first cutting is #txe~a morhan. 
The second cutting is खूँ सी hindi or (in South-East Tirhut) arait donji, 
and the third cutting is called Wart tenji or Waect (९7४४, or in the north- 
west faxtet tiranti. If the second or third cutting is allowed to grow 
on to the second year it is called कलम kalam or क्लन्मों kalmi. In 
South Bhagalpur there an sowings (बावग bawag),—one called कविकौः [. 
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katiki _ (कामिक Katik = October-November), and the other wart 
phalguni (avera Phalgun = February-March). In North Bihar the 
chief sowing is the waat phaguni (फागुन Phagun = February-March), 
and there is a second sowing in wate Akidrh (June-July), called 


- uret asdrhi or ware} akhdrhi. There are also sowings in कातविक Katik 


(October-November) and बेखाख Baisakh (April-May). 

4 1040. The system of obtaining the plant from cultivators on 
advances is called दादनन्‍नो dddni or दादन dddan in the north-west, in 
South-West Tirhut, andin South Bhagalpur. When indigo is grown 
by cultivators who have entered into an agreement to do so, it is 
called रेयतो raiyati or अयसामभमिवार asdmiwdr or असामियार asamiyar. 
Underthe system called in the north-west खुश खरोद्‌ khush kharid, 
the planter advances money to a cultivator to sow indigo. He 
also advances indigo-seed at a given rate, the price of which is 
recovered in the settlement of accounts. This is also called qazat 
khuski in Champaran and afasretat nawishtakhani in North-West 
Tirhut. « ठौका के लोल thika ke lil is when the planter takes a 


village in farm and cultivates the sira’ats (जिरात jirat) and such other ~ 


land as he can secure. The special cultivation carried out by the 
planters themselves is fartta jirdt, or (in South Bhagalpur) बाड़ो bari. 
The divisions of their estates are called जिला jila, each under charge 
of a जिलादार jilddér, and a subdivision is (north of the Ganges) 
era tok, under charge of a टोकरदार tokdar. 

1041. अलावा aldwa or Ware aldie is indigo grown by the culti- 
vator on his land after opium or other crop. 





CHAPTER XVIII.—OTHER DYES. 
1042. The following may be noted :— 


(1) wre a? (morinda citrifolia)—This is used for dyeing red 
cotton cloth सालू sd/u and the coarse red cloth खांदआँ 
kharudn. The root is divided into classes, called बाना 
bana. The best.and thinnest roots are known as G€T 
phiha. ~The thickest roots are कचन्रों kachri in Shahabad 
and South Munger, and atea toran or gat gulli in 
Patna and Gaya, मेल mel sin. ahabad is a mixture 

of the two kinds हि अर 
1043. (2) Safflower (carthamus हल 
generally north of 







Orin ).—This is कुछुम kusum ~ 
es, and कोसुम kosum south. © 
=e 
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of it. <A local name is फल phi! in Tirhut. The seed is 
बरब्रों 06777 in South Munger. It is also called to the 
west and in Patna and Gaya aut barre. The following 
are some of the colours prepared from safflower :— 

weratat asméni, light blue. 

कागो kagi, navy blue. 

काला kala, black, 

alte सबजा kahi sabuja, dark green 

केसरिया kesariya, saffron-yellow 

Gera 0760 or गुलाबों 9४169, pink. 

चंपई champai, orange. 

नाॉरञ्ञों naranji, orange yellow. 

पेठानों paithani, Made by dipping into an indigo- 

vat also 

फालन्साचो phalsahi, plum-coloured 

बदामी badami or बंदामों bedémi, almond-coloured. 

ब गन्‍नो baingni, purple 

मासो masi, a very dark green, 

ata /dl, red. 

लोौजला /ila, dark-blue. 

सबुजा sabwa, green. 

Weak surmai, antimony-black, 

. छुरुख surukh, red 
‘Waser sondhula, golden yellow 


Of course all the above are not made from safflower alone, 
but it forms the basis of all. In most of the darker eolours it is used 
in conjunction with indigo. The following riddle shows the compre- 
hensive range of colours embraced by safflower. At a marriage proces- 
sion garments of every bright colour are worn, and the riddle is— 


बाप (Ve Ue, पूत गेल बरियात 


—While the father was still in the womb (.e., pod), the son went 


to a wedding party. The father is the seed of the safflower in pod; 
the son is the safflower dye | 


In the north-west 3 x था तेल jarua tel is an oil extracted by means — 
of heat from the sath ver-: eds. It is called sigur aa jarathua re Lie 
aT aw ८ applying pg to sores, (-- 


hi 





and also for burning, 
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1044. (3) waa bakam (cwsalpina sappan).—This is a red dye, 
| used principally where चल 6713 not obtainable. 





CHAPTER XIX.—OILSEEDS. 


1045. Oilseeds in general are चिकन्‍ना chikna, HASTA wtet telhan 
tisi, or simply Hy-ea felhan. Amongst the varieties may be noted— 

(1) Mustard (brassica campestris or sinapis dichotoma).—This is 
सरिसों sarison or efeet sariso north of the Ganges and 

in the south-west; elsewhere it is eet sarson. In South 
Bhagalpur it is att goto, and in North-East Tirhut also 
गोंद got. Oil from this seed is called wwat तेल karua 
tel or we तेल Karu tel. 

(2) Mustard (brassica juncea or sinapis ramosa).— This is @Tet =~ 
lahi or राइ rdito the west. In South Munger it is wt 
ranchi, and in East Tirhut <@t rainchi. Elsewhere it is 
नोरो fori, and so also in Champaran. 

(8) Sesamum (sesamum orientale or Indicum).—This is wre til. 
In South-West Shahabad fast Zi//i is a variety witha 
white grain, which is sown with the autumn crop. 

(4) Linseed (linum usitatissimum).—This is atet tisi. To the 
east it is also called चिकन्‍ना chikna, | 

(5) Safflower (carthamus tinctoria).—See last chapter. 

(6) Castor-oil plant (ricinus communis).—This is tg renr or 
wz lenr, also 43% anrar in the north-west, ‘Tirhut, and 
South Bhagalpur, and अच्छा anda in Tirhut and South 
Bhagalpur. The seed is wet लिए or et refirt | 
generally, also wWesxt anrri in the north-west, Tirhut, 
and South Bhagalpur, and q@t andi in Tirhut and 
South Bhagalpur. A plantation of this is इंडुन्वारों 

.. renrwdri or Wyrate lenrwari. 

(7) Bassia latifolia—The tree is called ax mahu or Het 
mahua. Its clusters of buds are ant chhatta or ara Konch. 
The flower which falls to the ground and is used for 
distilling spirits is we mahu or wseut. The oilnuts 
which are borne by the tree are कोइन koin north of the 
Ganges, or कोइनों hoini in ne fast Tirhut. In South- 
West Shahabad they are कोइन्दी koinda. In South 


- Munger the mahua-pickers sing a song while employed, - = 
called tes toha. = Web 
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(8) Celastrus paniculatus.—This is मरूब्के गग्नी malkangni or feartet 

| dithauri in South-West Shahabad, भलन्‍्कोंनी malkauni 

in Patna and Gaya, wazatet mankauni in South-East 
Tirhut, att kauni in South Mun ger. 

(9) Croton (croton tiglium).—This is ware wet jamal gota 
in Patna, Gaya, and the west. 

(10) Two other oils may be mentioned here. One is मिमियाद 
के तेल mimiydi ke tel, which is supposed to be extracted 
from the heads of coolie emigrants to the colonies, by 
hanging them head downwards over a slow fire, see §1464. 
The other is अकोल के तेल 66०7 ke tel, made from the nut 
of the wate akol (aleuritis triloba) tree, which if rubbed 
on a person’s body makes him invisible. This is like 
saying that if you catch a guinea pig by the tail his 
eyes will drop out; for the nut is so hard that it is 
impossible to extract oil from it. हि 





CHAPTER XX.—FIBRES. 


1046. Hemp, as a drug (cannabis sativa).—See Chapter XVI. 
1047. Hemp, as a fibre plant.—There are two varieties of this :— 


(1) चन san (crofolaria juncea) or (North-East Tirhut) कछरभिरा 


kasmira or सोन son. 


(2) पदुआ patua, BAA kuturum, or (in South Bhagalpur) 
Herta kudrum (hibiscus cannabensis, Roxb.) This is like 
san, except that its flower is like the safflower, and that 
it is used only for making the coarse fibre (war channa). 
See below. — 


' 1048. The stalk is सनई sanai north of the Ganges generally 
except in North-East Tirhut, where it is wa sanai. In Shahabad 
it is सनठा sanaitha, in South Munger watat sanathi, and in South 
Bhagalpur warqaret sansanathi, When the bark has been removed, it is 
सप्डो. santhi, or in South Munger watet sanathi, and in South Bha- 
galpur सननन्‍्सनाठो sansandthi. A bundle of fibres is exzat Jarchha, or in 
East Tirhut drat dhoa or घूचा thia. Short stalks that remain in the 


fibre are called in North-East Tirhut ges@ gudri, खुदर khudar toy 


_ > 


the west and in West Tirhut, कुदारों kudari in North-East Tirhut,’ 


= 
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and get gudar in East Tirhut. In North-Hast Tirhut the coarsest 
fibres are called qat channa, the next finest west patua, and the finest 
कसूनमिरा kasmira. There is no special name for the seed. 


CHAPTER XXI.—BETEL. 


1049. 8७० (piper bete/) is called पान pan, and the man 
who grows it बरई barat. Amongst its varieties the best is कपूरों 
kapiiri, which has a long leaf, mild, but slightly bitter. The next 
best is @tet sdnchi. The common varieties are aat« Aakir (North- 
East Tirhut) or ककेर kaker (South-East Tirhut), which has a large 
leaf and mild flavour; the qw¥=tt belahri (south-west) or बंलइनरौ साँचो 
belahri sanchi (North-East Tirhut), and the wae<t maghi, which have 
a round leaf and a sweet taste; and the बंगब्ला bangla or (South-West 
 ‘Tirhut) Gaext bangra, which is small and slightly bitter. To the 
west there is also a kind called करदचा kardrwa, which is small 
and sweet. 

1050. The mound on which the plant is grown is fast 
bhinda, बरेठा baraitha, or We parh north of the Ganges. South 
of the Ganges it is whe bhit. A betel-garden is «tq bareo 
or बरन्बे- barwe. The rows in the plantation are सपुरा sapura in 
Saran and South Tirhut, and साँपुर sampur in North-East Tirhut. 
In South-West Shahabad they are पाच pds, and in the rest of that 
district wat panti. The intervening spaces are @fax dntar or जऊँलन्‍्रा 
antra, They are also पाछ्े pahe in South-East Tirhut, दौँगर daungar 
in Patna and Gaya, and eta davg inthe south-east. The main 
props down these lines are कोरो koro in Tirhut and कौरई korai in 
Shahabad. In the south-east and in Saran they are दकब्रों tkri. 

1051. The spaces between these props are in North-East Tirhut 
को रब्वास korwas. The supports of the plants are t& sarai north of 
the Ganges, or in South-East Tirhut ext kharhi, of which there are 
generally six between each main prop. In Shahabad they are called 
at inkar, and in the south-east सरब्कष्डा sarkanda. In Shahabad ¥R 
dhempi are the lumps of clay in which the plants are sown. The supports 
of the roof are also @T<t koro, except in Patna and Gaya, where they ह 
are ut khambha, and in South Munger, where they are tet khamihi. 
The walls are =¥t taéti, or in East Tirhut राड tat, and in East 
Munger ztet ¢ati. The roof is argt méaro or माँड़ो manro. In South-- 
East Tirhut it is optionally माड़ूब marab. In South-West Tirhut)-- 1 
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it is zeset thatra, and in Shahabad and East Tirhut optionally erat 
chhani. In South Munger it is मड़ब्वा marwa or ठठररो thathri. 


1052. The brushwood on the top is et¢kharai or (in South-West 
Shahabad) खरन्चा Aharcha, and in South Munger कचुचा kachua. The 
young seedlings for planting are कलम kalam in Patna, Gaya, and 
Shahabad, and aw be? elsewhere. They are watered from an earthen 
vessel called wrzt 1606 or (in Saran) #tz Jot. In North-East Tirhut 
मो र mator is a basket in which the gardener carries earth to the plant 
and which he also uses for keeping the leaves. In East Tirhut भूर 
bhar, and in South Tirhut चूरा 0/0/6, are the shoots which come out 
of the plant near the root in Jeth (May-June), and कन kan are those 
which come out in Bhadon (August-September). 


1053. A packet of twenty leaves is called a कोरो kori south of 
the Ganges. North of the Ganges one of fifty leaves is called चौठया 
chauthaiya, and one of a hundred leaves अआधा erat adha dholi. A erat 
dholi has 200 leaves. 


1054. North of the Ganges and in Shahabad— 


7 erat dholi = 1 कनब्बा kanwan. 

14 01000 = 1 चधनवा adhwa. 
28. ditto 1 tet pana or WaT pawa. 
4 qyurpaua = 1 लेखों 1280. 


1055. Elsewhere south of the Ganges 108 ¢tet dioli make 1 लेसो 
eso. A leaf of betel rolled up in a cone for chewing is बौड़ा dira, बिरनन्‍्वा 
birwa, or बिरिया 00796 or feat khilli. It is also fasta gilauri. खिंघारा 
singhara are the triangular-shaped packets. Betel is kept for 
consumption in a wickerwork basket, called Fasc belahra or (in East’ 
Tirhut) favesat birahra. In North-East Tirhut erat dhaki isa large 
basket used by the betel-grower for the same purpose. 


1056. The betel-nut, which is the fruit of the areca catechu, is 
called क्षुपारी supari or सोपारौ sopadri. Other names are aget Kasaili 
north of the Ganges, and qegy mukisudh, qe-gfa or मुखब्लुधी 
mukhsudhi, in East Tirhut. The nippers for cutting the nut are सरोता 
sarauta. A well-known proverb is ge-gf¥ न० Gar, तनिका अड़्ियातक 
बड़ चमनन्‍्कार mukhsudhi na parkar, tanika ariyatak bar chamatkar,—he 
can’t afford to give his guest even a bit of betel-nut, and yet he escorts 
him out of the house with as great pomp as if he had been actually 
entertaining him, = 

82 LT a ॥ ॥ 
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105%. Theso may be divided into—(1) edible roots, (2) gourds, 
(8) miscellaneous. 


EDIBLE ROOTS. 


(1) Potatoes (solanum tuberosum or esculentum).—™re alu, and 
in East Tirhut also wre aru. Also north of the Ganges 
squat alua and wat alui. North of the Ganges warat 
lalka or «fat dackhini is a red kind, and we-efeat 
maldahiya or नपालो zapali a white one. A red variety 
of the last name but one is called wasetear कनक-ण्पुरिया 
maldahiya kanakpuriya. Seed potatoes brought from the 
hills are बोचा के आलू diya ke alu,and each eye is आँखि 
ankhi or आँख dnkh. The produce of these kept for next 
year is called ufeat atet के atat pahila maiti ke biya, 
and the produce again of this kept for seed for the third 
year is atastt साँटों के बौचा dosra manti ke biya. 


1058. (2) Yams (dioscorea sativa).—These are wart latar generally 
north of the Ganges, and also रतार ratar to the west. 
To the north-west yet another name is अतार afar, and to 
the south-west कठार kathdr. In Patna and Gaya it is 
रतालू ratalu. In Tirhut it is also called Gr phar; and to 
the east also wewat khamharua, 

1059. (3) Sweet potato (batatas edulis)—This is waxzare sakar- 
kand generally. North of the Ganges it is also called @avat 
weal /amka alua, and in South-East Tirhut wee =r alhua. 
In East Bihar it is अनु alua. North of the Ganges 
there are two varieties :—(a) A red one, called 28} desi, 
and also in South Tirhut we=ar Jalka; (0) a white one, 
called बिज्ञाएतों 076४6, and also करनमिया karm iya, and in 
South Tirhut also उजरब्का warka. A large white variety, 
weighing from one to twenty sers, is called in North- 
East Tirhut agar fekuna. 


1060. (4) A kind of yam (dioscorea fasciculata).—equsat suthni. 

1061. (5) Arum colocasia.—Thisis wet arui generally. Also 
चअरब्बो arabbi in North-Rast Tirhut, Gasq71 pekcha in 
South-East Tirhut, tazqt pekchi in Shahabad, प्रपन्‍्चों 
pepehi in Gaya and Shahabad, and in South Bhagalpar — 


. 
— 7 


1062. 


1063. 


1064. 


1065. 


1066. 


1068. 


1069. 


1070. 
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werat alti, Another variety (colocasia antiquorum) is 
कच्चु kachchu. A larger variety 1s SW4T arua or wT kanda. 


(6) राम केसौर ram kesaur (North Tirhut), or fafea कन 
misiri kan (Hast Tirhut), a large edible root sometimes 
weighing eight or nine sers. Considered a very cooling 
food 

(7) चआदौचक ddichak, the Jerusalem artichoke (helianthus 
tuberosus) 


GOURDS. 

(1) The water-melon (cueurbit citrullus or  citrullus vul- 
garis).—These are वरब्बूज tarbiy or तरग्बूजा tarbija or 
in North-East Tirhut ata ¢arbhijy. In Champaran they 
are also called afaxt=t panihaua, and in South-West 
Shahabad fequtat Ainudna. 

(2) The melon (cucumis utilatissimus or ecucumis melo).— 
eugqat kharbija. Also 'लालग्मों Jalmi in West Tirhut 
and Patna and the west, and we phint (which is 
properly the cucumis momordica) to the south-east. 

(3) Cucumis momordica.—This is फूँड phint when it is 
ripe after bursting spontaneously. The young fruit used 
for cooking is डाम dam and (South-West Shahabad) 
eweat dabhko. 

(4) The bitter gourd (momordica charantia).—@eet karaila, 
also @ee@t karaili in Shahabad and South Bhagalpur and 
करेल karail in North-East Tirhut. 

(5) The bottle-gourd (lagenaria vulgaris or cucurbita 
lagenaria).—This is कदुच kadua generally, or we kaddu 
in South Bhagalpur. Another name in Gaya, South 
Munger, and the west generally is wtat 70४०, with a 
variant wrest Java in Patna. In East Tirhut it is also 
called चज्जिवन sajiwan. 

(6) Lagenaria acutangulus or cucumis acutangulus,—This is 
तरोडइ tarot generally. Other varieties are सतन्पुतिया satpu- 
tiya, fngt shinga, किगयुनों jhinguni, or किंयुलो jhinguli, and 
agar nenuan, fase ghwura, or घवन्डा ghewra. 

(7) Cucumber (cucumis sativus).— ata khira, - A variety is 


area खोरा dalam khirain Shahabad. A large variety of. 
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cucumber is called waset kakri or atafe kankari 
(cucumis utilatissinus). Natives much appreciate this 
vegetable, as in the proverb निकौरिया Tare हाट, arate 
देखि feat are nikauriya gelah hat, kankart dekhi hiya 
phat,—the man without money went to market, and 
his heart burst when he saw the eucumber. The 
great size of the plant is well illustrated by the 
proverb Da Yas arate, at stam बोया eck hathak 
kankari, nau hathak biya,—a cucumber only one _eubit 
long has an offspring nine cubits long. (Cf. the parable 
of the grain of mustard-seed.) 


1071. (8) The sweet pumpkin (cucurbita pepo).—This is @1¥™gT 
kothra; also in North Tirhut ateergt kombra, and in 
East Tirhut कदौमा kadima. Another variety, much used 
for making sweetmeats, is भतुच्चा Dhatua to the west; also 
gut bhia or ett bhara in Gaya, fea-at erg siskonhra 
in Champaran, fesvat<-et sykofhra in Tirhut, 
सुरुजन्कों ergt serujkonhra in South-East Tirhut, and कुन्दड़ 

__kumhar to the east. 

1072. (9) चिचिरा chichira or चिचुरा chichwra (north of the 
Ganges), the snake-gourd (frichosanthes anguina).—In 
East Tirbut it is Hat Aaita, and in Saran कैच hait. 


MISCELLANEOUS VEGETABLES (IN ALPHABETICAL ORDER). 


1073. The writer regrets that he has not been able to identify 
the botanical names of more than a few of the under- 
mentioned plants. In some cases the identification given 
is doubtful. He has to thank Dr. Shaw, Civil Surgeon 
of Darbhanga, for much assistance rendered in correct- 
ing the botanical portion of this division. 

अजनन्‍्मोदा ajmoda or (Tirhut) qazsiatsa banjewdin, parsley (petro- 
selinum sativum or ? apium involucratum).—CE. पितरन्सेलो 
pitarselt. 

SAA (/४67॥,«-8९७ HATTA jawdin. 

अदन्रख adrakh or अदुन्रक adrak, ginger (singiber officinale), also 
आदो adi generally, =e 66 in South-East Tirhut. 

छछसफन्‍गोल asaphgol,—see arate saphgol. 

wie ad, आदो ddi,—see wesee adrakh. 
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इूमिरग्तो imirti, or in Gaya रमरचरन्ना ramcharna, an acid curry- 
vegetable, the fruit of spondia mangifera (2). 
कथ kath,—see खेर khair. 
mae Yast kamal patr,—see पियाज piydy. 
करमन्कज्ञा karawkalla or बचा atat bandha kobi, cabbage (brassica 
olereacea). 
कलन्‍्मों साग kalmi sag, the tops of convolvulus repens, much used 
as a spinach. 
RaTz kawachh, — see केव छ kewanchh. 
aTezat kasni, endive (cichorium endivia), 
काजू kahu (Patna and Gaya), a kind of lettuce (tactuca sativa). 
Hartt Aunri, a creeping-plant, of which the fruit is used for 
curries. 1 
ware kewanchh or Sate kawachh, a plant which produces a pod 
like a bean (dolichos pruriens). In Gaya it is aq @a 
bhip sem. | 
‘Rat kaita,—see Fafa chichira. | 
कोचन्ला के साग kochla ke sag, akind of spinach. 
arat kobi, the cabbage (Lrassica oleracea). | 
ear Khurpha or गोलावा golawa (Saran, Patna, and Gaya), 
purslane (portulaca sativa). | 
खुसन्ब रो Lhusbari,—see मकोय makoe. 
खेखन्सा khekhsa,—see चढेल chathail. - 
खेर khair or we kath, catechu (acacia catechu), 
metat gadina, a kind of pot-herb with a taste of garlic. 
WHT or गजन्डरा geyjra or (in South-West Shahabad) WAY gijar, 
the carrot (daucus carota). 
गाजडु Gdar,—see WAST gajra. 
चुलन्फा gulpha, a kind of spinach. 
गन्‍्हन्रों genhri or (in East Tirhut) गरदारो genhari, a pot-herb 
(? amaranthus frumentaceus). 
गलनचण्डा gelhanta, गोलन्भणग्डा golbhanta,—see बेगन baingan. 
गोलावा golawa,—see Gat khurpha. , 
गोल मिरिच gol mirich or gatas gu ‘mirich,— see मिरिच mirich, 
We ghench (North-East Tirhut), an aquatic tuber wnose white 


stalk is eaten by the poor (? aponogeton monostachyon). ह ॥ 
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चठेल chathail or qee chatail, a much-appreciated curry-vegetable, 


a creeping-plant. In Gaya it is called Gazer khekhsa. 

sazgt chansur, a kind of cress (/epidum sativum). 

faacdet chitarselii—see पितरन्सेलो pitarseli. 

Gaat chengwa,—see aaa bain gan. 

जवाइन jawdin (west, Patna, and South Bhagalpur), अजब्वाइन 
ajwain (Gaya and South Munger), जंबाइन jewdin (north 
of the Ganges), a plant something like aniseed (/igusticum 
ajowain and ptychotis ajowan), खोरासानों जवाइन khordsani 
jawain 18 hyosciamus niger, This plant is not the true 
aniseed (anisi) 

जोरा jira or (South-East Tirhut) जौर sir, cummin (cuminwn 
cyminum). 

SATA jewdin,-—see Bala jawain. 

afeat tharhiya,—see सारन्सा marsa 

डिड्िया मिरन्‍चाइ diriya mirchai, दरिया faxsate dheiiriya mirchdi, 
see मिरिच mirich 

wate tarkari,—see ates tiyan. 

तरन्‍कोंका tarkonka (Patna), the bud of the red lotus, used for 
medicine. . 

तोयन fiyan, तरनकारों tarkari, or पतोरा pataura, the general term 
for vegetables. 

afaat. dhaniyan, coriander (coriandrum sativum). 

नेवार newadr,—see get mili. 

पत्ो रा pataura,—see Maa tiyan. 


Teal parwar, Teas palwal, XC paror, परोरा parora, or (in 


South Bhagalpur) परोज्ञष parol (trichosanthes dioica), 
(Roxb.) 


watat palanki,—see पालक palak 7 
पालक palak, avarat palki or (East Tirhut and Champaran) 
Tatat palanki, spinach (spinacea oleracea) 


पितरन्सेलों pitarseli or (Tirhut) चितरन्सेलो chitarseli, parsley ( petro- 
selinum sativum or ? apium involucratum).—Cf,  अजन्‍्मो दा 
ajmoda 


पियाज piyd or (South Bhagalpur) Gara peydj, and north-west 


कमल TAC kamal patr, the onion (alliwm cepa) हि 


tre for the Apts. 
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year pudena,—see Wetat podina. 

पोदौना podina, Wear podena, or Yat pudena, also (Tirhut) gzat 
phudena, mint (mentha sativa or viridis). 

फुदे ना phudena,—see पोदौना podina, 

gearet phulkobi, the cauliflower (brassica olereacea). 

बकन्ला bakla, wast 0४107 बंगग्ला bangla,—see बोकब्ला bokla. 

बननजेवाइन banjecdin,—seo अजन्मोंदा ajmoda. 

बनब्सुटग्का landhutka,—see wara makoé. 

बिरन्वाइ birwai (Gaya), vegetable seedlings. 

बिलाएतो west bildéti patua, roselle (hibiscus sabdariffa). 

बिलाएतो Saar bilaéti baingan, the tomato (solanum lycopersicum). 

बैंगन baingan, भणग्डा bhanta (usually confined to the round variety) 
or ateeaswt golbhanta, and in South Munger also गेल्ननच ग्डा 
gethanta and Yarzat Aaa chengwa baingan. In East 
Tirhut it is optionally "tet bhanta; the egg-plant 
(solanum melongena). Compare the proverb arg के wast 
aa काइ के war we kahu ke bhanta bairi, kahu ke bhanta 
panth,—to some the egg-plant is an enemy, to others 
it is prescribed as a regimen; i.e, what is one man’s 
meat is another’s poison. 

Stace bokla or बँगन्ला bangla (north-west), eazet bakla (Cham-. 
paran), बकुलों bakuli (South-West Tirhut), बोकब्ला बौन 
bokla bin (South-East Tirhut) (?), a kind of bean (? faba 
major). 

भटन्कूचा bhatkian, भटन्काँच bhatkona,—see मकोय makoe, 

aut bhanta,—see बेगन baingan. 

भिष्डो bhindi or राम तरोइ ram taroi, also to the east राम परोर ram 
paror, a long kind of fruit used for cooking (hibiscus 
esculentus or abelmoschus esculentus). 

मुटगका bhutka,—see मकोय makoe. 

सूप Ba bhip sem,—see केवाँ छ kewanchh. 

मकोय makoe (west and Tirhut), छुसन्बरी khushari (gooseberry), 

"or (purple variety) भवनकोंचा bhatkona or भयकूचचाँ bhat kitan, 
the cape gooseberry, or tiparee ( physalis Peruviana). The 
red variety is also सुटगका bhutka or बनन्खुरूका ban bhutka 
in South-East Tirhut, oF 
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मरिचा maricha,—see fafes mirich. 

मारब्सा marsa or afeat tharhiya (west), amaranthus mangostanus. 

मिरब्चा mircha, मिरन्चाद mirehdai,—see मिरिच mirich. 

fafvq mirich or (West Tirhut, Shahabad, and Gaya) afcat 
maricha and faxsat< mirchai, (Patna) समिरब्चा mircha, 
(South Munger) fefsat भिरनन्‍्चाइ diriya mirchdi, (Gaya) 
Sion मिर्चाद dhetriya mirchdi, long pepper, &c. (capsicum 
fastigiatum, §c.) wre मिरिच gol mirich or ग्रुलमिरिच gu] 
mirich is black pepper (piper nigrum). Bird’s eye pepper 
(capsicum baccatum) is @¥ faa मरिचा longiya ‘maricha oY 
जेया facet jaiya mircha. 

मुनन्‍ब्गा munga,—see saa saiyan. 

BE mural, FUE murai, FA mulli, Fx mir, FN miiro,—see मूलौ 
mith, 

ze mili, gat mulli, or मुरई murai or (East Tirhut optionally) 
ax mir, (South Munger) qxtTx murdi, (South Bhagalpur) 
gat mitro, the radish (raphanus sativus). In Shahabad 
there are two kinds—(1) नेवार newar, which 18 large, and 
(2) लुतिया lutiya or देखिला desila, which is small. 

Wet methi or HAM menthi, fenugreek (trigonella fenum Grecum). 

Tara रब्ना ramcharna,—see इमिर्तौ imirti. 

CEMA rasiin, THA rassun,—see BFA lahsun. 


रचरिया Ba rahariya sem or राम TSE ram rahar,a kind of bean, 


not a climbing-plant, but a shrub. 
ATH तरोड ram tarot, राम परोर ram paror,—see fas) dbhindi. 


wedge /ahsun, or to the east tem rasin or tea rassun, garlic 


(allium sativum). A clove of garlic is Wet poti or 
We pot, 


afaat lutiya,—see zat mili. 

लॉ गिया मिरिच longiya mirich,—see मिरिच mirich. 

eaxite saphgol, or in South-West Shahabad असफन्गोल asaphgol 
(phantago isabghola). 


weraw salgam and also (south of the Ganges) खलब्जम saljam, the 
turnip (brassica rapa). 


awa saljan, &¢.,—see Saat saiyan. 


Feurgt singhdra, the water-caltrop (trapa bispinosa or natans) 


7a! 
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ete sim,—see सेस sem. 

a sem (west), सौभ sim (east), a bean (phaseolus magnus). A 
variety is Rat sema. 

Saya saiyan, or (Tirhut) wifes sohijan or सोचइन्जन sohjan or 
सचनन्‍्जन sa/yan, or (Shahabad) festa saihijan or (Patna) 
aw-arat sa/yana, the horse-radish tree (hyperanthera 
moringa). Ltsfruit is called yaeat munga, and is used as 
a vegetable, and its root (which tastes like horse-radish) 
is used as a condiment. | 

साफ saumph, ? a kind of aniseed (peucedanum graveolens or 
anethum sowa), 

“wet hardi, or in Shahabad optionally werat haldi, turmeric 
(curcuma longa). 

इलनदो haldi,—seo ewer hardi. 


क तू 
SUBDIVISION II. 


INSECTS AND CAUSES OF INJURY TO CROPS. 


CHAPTER I.—DESTRUCTIVE INSECTS AND DISEASES. 


1074. Among these may be noted the following, which are 
arranged in alphabetical order :— 

अऑँगनरा angra (north-west), wear jharka (Saran and Tirhut), | 
blight in cereals caused by the sharp west wind; also 

(Champaran) a blight in opium, See सरूका murka, 

Seat araiya,—see पोचा रो poari, | ae 

saat uktha (south), a sort of mildew which dries up the grain 
in wheat. : 

ware ukrha, Vert ukhra, उकन्सा uksa,—seo उखन्दा ukhtha. 
seat ukhtha or garet ukrha (north generally), weer ukhra 
(Tirhut), उकन्सा wksa (north-west), withering of crops 

- from excessive drought, Brees. 
WICH aurang (Champaran),—see गपन्‍्तू gaptu ; also (north-west) | 
or (in Tirhut) swat Jabini, a white spot appearing in the ~~ ” 
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leaf of millets, causing them to wither up. 
कचो हा kachoha (South Bhagalpur), a disease in tobacco. 


_ wer kajra,—see Hac kajri. 


Hast kari (generally), कजन्‍रा kajra (West Tirhut, Patna, and 
Gaya), कजन्ला kayla (North-West Tirhut), मजरूरों majri 
(East Tirhut), a green grub which eats the young plants of 
rice, wheat, and barley when they are about six inches 
high, | 

Barat kajla,—seo कजन्‍रो kajri. 

azz katui, an aquatic beetle which infests rice. 

'कडेया kataiya (South-West Shahabad), wets katoi, कयोदइया katoiya 
(elsewhere south of the Ganges), a blight which attacks 
rice and turns the ears an orange colour and destroys them. 

छटोइया katoiya, were, katoi,—see azat kataiya. 

waza katri (South-West Shahabad), a disease of the rice-plant, 

कनाठा kanatha, wet kanhi,—see छोरो chhiri, 

@u-2t kapta (Champaran), an insect which attacks young rice, 

कम॒ुचा kamua,—see Wat kama. 


' कमा kamma or कमुचा kamua (Patna), a smooth kind of 


caterpillar. 

factat kirauna,—see गाँषो gandhi. 

कोरो kiri or (South Bhagalpur) कौरो hiro, a maggot. 

कुकड़ो kukurhi (Saran and Tirhut), an insect which attacks cotton. 

कुकुर्दी kukuh (north-west), an insect which injures the cold- 
weather crops. 

क़ुसन्वटग्ना Kuswatna (north-west), कुसियाना kusiyana (Tirhut), 8 

blight in transplanted rice. 

कुसियारना kusiydna,—see कुसनवठब्ना Kuswatna. 

sat kehudn,—seo evar Jarka. 

कोइया koiya, a tiny black insect which does great damage in 

कोइलो ४०7, atfeat korhiya, @feat kailiya, blights of various 
kinds in rice. 

को ढ़िया korhiya, केज्षिया kailiya,p—seo कोइलोौ Foili. 

खँखनड़ी Khankhri, a blight in cereals on account of which-no.. 
grain is produced in the ear. Lys pd हे 
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खपन्डोइया khaprotya (Champaran), गड़ग्रा garra (Gaya, Saran, 
and ‘Tirhut), a small white insect which attacks rice. 

@wart kharuka,—see जाज्ञा jala. 

GUT khaira (west), खेरी khairi (North-East Tirhut), a blight which 
attacks rice and turns the ears an orange colour and 
destroys them. 


TS*UW Garra,—see BUTT khaproiya, 

गड़ार gardr (north), a grub which attacks the roots of 
sugar-cane, 

weset gadhi (north) or (Saran and East Tirhut) aefeat gadah iva, 
an insect very destructive to growing pulses, | 

masat gandhki (Patna and Saran), a small green fly, which 
attacks rice. 


mat gandhi,—see गाँषो gandhi. 

ave gaptu or गपच्तुआ gaptua (Patna and north), गभब्तू gabhtu, 
ठोडठियारी thonthiyari (Shahabad), aware gapsu (Saran), 
and Sits aurang (Champaran), a disease affecting 
miullets, sugar-cane, and Indian corn, in which the tops 
wither. 

गभन्तू gabhtu,—see गपन्‍्तू gaptu. 

गादुर gddur (South-West Shahabad), -an inseet which attacks 
pease and gram. E 

aTat gandhi or गयी gandhi, also to the west मँघन्ता gandhwa, 
Other names are atet manchhi (north generally), किरोना 
kirauna (South-West Shahabad), and #a=<t bhemra (South 
Munger), the flying-bug,—an evil-smelling insect, which 
attacks principally the millets before the flowers aro 
formed. : | 

गरआ gerua (west), the grub which attacks the roots of sugar- 
cane. 

गदई gerui (north and south-west), a disease of the cereal crops, 
in which the plant dries up and assumes a reddish colour 
while the ear is black. It is caused by excess of winter 
rains and east wind. | 


 गोबन्रौरा gobraura (West Tirhut and west), blight in betel. 
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गोभी gobhi, a disease produced by prevalence of severe winds, 
and consisting in the plant giving out little shoots, 
which weaken it. 

aret gaunchhi (West Tirhut, Patna, and Gaya), an aquatic 
beetle which destroys rice by floating from one plant to 
another in a boat made of a leaf. 

Gest ghanghri (Shahabad),—see Wrergt ghonghri. 

घून ghin, a weevil destructive to wood and grain. » 

Grasset ghonghri or (Shahabad) weet ghanghri, a worm in the 
ear of millets and gram. 

चतनूनरा chatra,—see FATT mudr. 

“yerat chapatwa (South-West Shahabad), a small green fly 
which attacks rice. 


छपन्‍टा chhapta (north-west), gasaet pachkatta or (Tirhut) पतन्कड्ा _ 


patkatia, a green caterpillar which eats up the rice-plant. 

छोरा chhira,—see WT chhiri. 

छोरो chhiri (south and west), Wet chhenri north-west and 
Tirhut), also छोरा chhira in Champaran. Other names 
are weet kanhi (South Munger) and aatet kandtha 
(South Bhagalpur), the palmer (?) worm, which attacks 
pulses, cotton, and tobacco, 

wet chhenri,—see छो रो chhiri. 

जाला jala (Tirhut, Patna, and east), पक्‍खन pakkhan (West Tirhut 


-and Gaya), wwat kharuka (South-West Shahabad), 


grat murka (west and West Tirhut), a blight in opium 

भारग्का jharka,—see SAetT angra. 

frst jhilli (north-west), फुल्लन्भजरग phy lbhanga (Tirhut), 
insect which eats the stalks of pulses and makes the leaves 
crumple up 

eTgt tdraor =eTgt ¢dnra (west), a emall green insect which 
ravages wheat and eats the roots of sugar-cane. 

डाड़ा — (north-west), 2tgt ¢anri (North-West Tirhut), a grub 
which eats the young plants of wheat and barley when 
they are about six inches high 

डढौड़ौ tiri or (South-West Shahabad) fex@ firri, and wfcyt 
pharinga (Tirhut and east), the locust 


DESTRUCTIVE INSECTS AND DISEASES. 261 
*» 


gazat funki (north), a disease which attacks rice. 
ठॉ ठिया रो thonthiyari,—see wate gaptu 
तितिलो 6777, a butterfly 


werqe felchat (Patna and east), ytx patoi (West Tirhut, Gaya, 
~ and South Munger), a disease of the castor-oil plant. 


af@aret dakhinha, (north and south-west), also efearet 
dakhinaha (Gaya and south-west) ; also नौमा nima (North 
-Tirhut), सिरोरा sirora (Patna), and पी रो piro (South Bhagal- 
pur), a disease of rice, millets, and sugar-cane caused by 
8 noxious wind from the south. A white spot appears on 
the leaf of millets, and they wither. In sugar-cane 

the tops wither 


. दरिया dahiya (north), a disease in Stat china (Panicum 
Frumentosum). 

fedat dianka, fesat diunka, दियाँड़ा diydnra, दियार diyar, दिवार 
diwar,—see etat diydan. 

दोयाँ diyan or featet diyanra (Patna, Gaya, and _ south- 
east), दिडका diunka (South-West Shahabad), festar dianka 

or दिचका diaka (west generally), दियार diyar (Champaran 

and Tirhut), and fea1x diwdr (East Tirhut), the white ant. 

मौमा nima,—see efearet dakhinha. 

Wet nerha,—see wet lenhra 

yaaa pakkhan,—see जाना jala 

"rat pakkhi or wfeat pakhiya, a small insect which attacks 
the singhdra plant or water-caltrop (trapa natans or 
bispinosa). SE 

पचन्कद्टा pachkatta, पतनकट्टा patkatta,—see RIFeT chhapta. _ 

पटाड़ी patarhi,—see Teret petarhi. | 

VzTE patoi—seo Were telchat 

पियेइ pitoi (Patna and South Munger); a small green insect, which 
ravages wheat and eats the roots of sugar-cane ztet 
tdnra, 0.९ 


fag pillu or Fret pilua,a small white maggot, which attacks 
cotton, safflower, and grain, whether growing or stored 
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fafeart aaa Gare sukhra. 
पीरो piro,—see <fearet dakhinha, ५५: 
पेडादी petarhi or परादढ़ी patarhi (Tirhut), an insect which 
attacks stored rice only. शक i 
tarhi.(Shahabad), a red-coloured insect which attacks 
cotton, gram, and the castor-oil plant. 





Tat paiya, a worm in the ear of grain, + 
>," 
पीचारो podri (east) or चरेया araiya (South Munger), adisease of 
the rice-plant. 2 
पा छो paunchhi (Patna and South Munger), a branch springing 
_ from the root of sugar-cane and injuring it. 
we-eT phatha (South Bhagalpur), wt phatta (South Munger), a 
disease of the rice-plant. 
फट्टा phatta,—see Beret phatha. 


ufag?t phatingi, a kind of grasshopper which eats the leaves of 
sugar-cane. 


फनव्गो phangi (west), a kind of grasshopper which appears in 


_ years of drought and attacks roots of wheat and gram. 

फनिगा phaniga,—see सुरगका surka. : 

फरिज्जग pharinga,— see Stet iri. 

“Tet phati, a blight in the ear of rice. 

फाड़ा phanra (Tirhut) or ett phanri (Tirhut), a weevil destruc. 
tive of wood and grain. 

फुलन्भड़ा phulbhanga,—see frst jhilli. 

wget bakula,—see wet bakki, 

बकुलो bakuli (south-west), a green caterpillar destructive to rice. 
Ci. कजररों kajri. 

बकेया bakeya,—see wat bakki. 


- wat bakki, also बकेया bakeya or बकुला bakula (also in West Tirhut) 


in Shahabad, and बुढ़िया burhiya or बड़न्डी barhi in South 
Bhagalpur, a small kind of cater pular which attacks rice. 
A larger kind is afar banka, 

बड़न्दो barhi,—see wet bakki i 

surat Labhni (Tirhut), a blight affecting rice, sugar-cane, mil- 


lets, andopium. See also SLL 3 durang and मु रब्का murka. at 
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aqat balua, wat balui,—see बालू balu, 

wiat bankaj—seo बक्कों bakki 

atat banki (Gaya), a disease which attacks the leaves of 
trees (especially the pepper-tree), and causes them to curl 
up and wither 7 - ie ) 


बाला bala,—see बालू bdlu 

घालू balu or aqut balua (Patna, Gaya, and south-east), aqé 
balui (Shahabad), stat bala (South-West Shahabad), 
an insect which eats the stalks of pulses and makes the 
leaves crumple up 

abae Lijhal (Gaya and South Munger), weevil-eaten. 

afear burhiya,—see wat bakki. 

ag bhankh,—see भाँख bhankh. 

भरब्का Charka (West Tirhut and south-east), an insect injurious 
to rice, caused by prevalence of south winds and excess 
of rain. 

भंवररा bhaiiwra,—see Wet bhenra. 

weal bharki (South Bhagalpur), a disease of the rice-plant, 

ata bhankh (north) and also भाँखों bhankhi (north), we bhankh 


(east), a blight which attacks the millet eta¥ saiwan 


(panicum frumentaceum) 

सुइला bhuila, weet bhuili, wea bhurri aout bhurli, भरिला 
bhurila, afc~at bhurilt,—see zat 0785 

भूचा bhia (Tirhut, Patna, Gaya, and east), yer bhuila or सुइब्लौ 
0#॥॥6 (West Tirhut and north-west), also yx<eet dbhurii 
(Saran), Wfear bhurila, yf bhurili, or सरब्ड़ो bhurri 
(south-west), a hairy worm which eats the leaves of the 
castor-oil plant and pulses, and is fatal to cattle when 
eaten. 


wet bhenra or भड़न्तरा bhenrwa (Patna and east), भँंवररा bhaiwra 
(West Tirhut and Shahabad), an insect which attacks 
millets and stored grain in dry weather 


WAT Lhemra,—see गाँधों gandhi. 


“WaT mangra (South-West Shahabad), an insect which attacks — . 


the sugar-cane in the root 
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WATT majri—see gare kajri. 


मररर्चिन्ना marhinna, A mari,—see FATT muar. 
माँको manchhi,—see atat gandhi. है 


मारा mara (North-East Tirhut), adisease in rice which withers 
the plants 

Ware muar (west), 'चंतनरा chatra (Patna and Gaya), awfeat 
marhinna (Tirhut and East), att mari (West Tirhut and 
South Bhagalpur), a disease in which the whole plant 
is burnt up. 

gear murka (north), also अँगररा angra (Champaran), and qurat 
babhni (Tirhut), a blight in opium, See जाला jala. 

मुरिया muriya,—see छुखब्डा sukhra. _ 

लबूमभिनिया dachhminiya (East Tirhut), a small , thin, red-coloured 
beetle found in granaries. It does no harm, and is 
reverenced by grain-merchants, 

लरब्का larka or (Gaya) जुरग्का lurka, a worm which attacks 
gram and pease. North of the Ganges it also burrows 
into the ribs of the leaf of the tobacco-plant, and is 

then called @ gut kefuan in Tirhut 

atet 167४, plant-lice. 

wet Jenrha (west and West Tirhut), set nerha (Tirhut), 
disease in wheat or barley in which the ears turn black 

सड़गका sarka, a worm in the root of rice. 

सिरुकां siruka,—see Gat surka. 

सिरोरा sirora,—see <fearet dakhinha. 

waret sukhtha,—see छुखब्डा sukhra. 


झुखनड़ा sukhra (West Tirhut and south generally), छुशन्ठा sukhtha : 


(West Tirhut and west), fafear pihika (rest of Shahabad), 
मुरिया muriya (South Bhagalpur), a blight in sugar-cane. 

Gra sundri (east), an insect which eats the leaves of the 
castor-oil plant. 

Wet sunda,—see SST siinra 

gear surka (East Tirhut and Shahabad), fewer siruka (Saran 
and Patna), फनिगा phaniga (Tirhut anil South-West 


Shahabad), an insect which eats the leaves of sugar-cane 


and destroys gram, pease, and cereals, 
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स्‌ड़ा sinvra or ust sinrt (Tirhut and south generally), e 
sinrh or सूढ़ा sinrha (Gaya), रुष्डा sunda (West Tirhut 
and south-east), a kind of weevil destructive to wood 

- and stored grain. Cf. कौरो kiri, 

Ye siinrh,—seo Bsr siinra. 

इज jadda a white stem growing out of the root of the 
tobacco-plant, and throwing it far out of the soil. 

इथिया hathiya (North-East Tirhut and Gaya) and ऋइथिया get 
hathiya sunda (south-east), a small white insect which 
damages rice 

“qr Aarda (north and east), a sort of mildew which dries 
up the grain in cereal crops. The plant turns yellow, 
and the ear black. 


CHAPTER II—NOXIOUS WEEDS. 


1075. These are as follows :— 
Saret unkta,—see sarc ankra. | 
Maze ankra or अँकररों ankri (West Tirhut and Shahabad), आंकन्टा 
ankta (Tirhut and elsewhere south) (vieia sativa), it 
appears in wheat 
“fat agiya (north and east), a weed which burns the rice- 
plant (from आग 4g, fire) >> 
sass wkhra,—see gt hadda. 
SEGRE! wrkussi,— seo बिछौतिया bichhautiya. 
ककन्‍ना Kakna (Patna, Gaya, and south-east), waret@ bansari 
(Shahabad and East Tirhut), a weed which chokes crops. 
कठनरेंगन्नौ kathrengni,—see cam rengni. 
कननवाँ kanwan, wat kanna,—see काना kana. 
saga kansan,—see atet kansi. 
काना Adana (Tirhut, Patna and east), wt hanna (north-east 
Tirhut), warat kanwan (Gaya), Har kena (West Tirhut 
and west), a weed which chokes rice (a species of Coir). 
काँसी kansi (West Tirhut, Patna, Gaya, and the south-east), 
* kas (Shahabad and North Bihar), aatga sansan (Saran), 


(saccharum spontaneum), a most destructive grass. 1] 
न 8 2०० 
i | f 
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Wat kena,— see काना kana. 


कोट्स खो Koil kho,—see गोरन्जुल gorkhul 

बड़ का kharuka,—see खरमब्धूछा kharthia. | 

खरन्धुचा kharthia (Patna and Gaya), बच्चुच्चा bathua (generally) 
खड़का kharuka (North-East Tirhut and Shahabad), #ra¥t 
mochatti (ditto), a weed in opium. 

@aizat khurka or मछे तौ machhaiti (north), also saTat rudri (Saran), 
a weed in opm. Cf. रुआ रा rudra. 

' hut a 

गड़ुरइ र garhar,—see 41st ganrar. 

गदनरो garhro,—see गंड़ुरइरुआ gerharua. 

गड़ार gardr,—see ATSX ganrar. 

ats ganrar (West Tirhut and Patna), गड़ार garar (Tirhut and 
east ), जमार गड़ार jamar garar (South Munger), गड़न्दर 
garhar (South-West Shahabad), a weed which injures 
rice (various species of Coir). 

गेड़न्ददआ gerharua (north-west), गढ़ब्रों garhro (North Tirhut), 
a weed in cereal crops 

ateet gokhula,—see TSE gorkhul. 

गोरन्छुल gorkhul (west), atat bansi (generally), areet gokhula 
(West Tirhut, Patna, Gaya, and South Munger), कोइल खो 
koil kho, a plant which injures rice (tribulus terrestris). 

चपन्‍ड़ा chapra,—see घुरन्पा dhurpa. 

चिचन्चो र chichhor, चिचो र chichor, चिचो रौ chichori,—see BSE lenrai. 

'चचौपट्टा chaupatta,—see पिपन्‍रा pipra. 

Sarat jangla,—see किरण jhirua. 

GATT गड़ार jamar garar,— see गाड़र ganrar. 

GRC somber ; SU jamhar (Patna and South Munger), जिन्दार 
jinhar (South-West Shahabad), and s@& damharo (South 
Bhagalpur), a coarse hard grass, infesting poor soils 
(varieties of andropogon.) 

Sat samhar,—see BRITT yamhar. 

faarat jinwan, & grass something like दूम dabh, q.v. 

जिन्दार jinhdr,—see जन्दार jamhar. ~~ 

AT phar, WUT jh arnga, TT jhaér,—see कारड्र jharang. 
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wits jharang (north-west), w<at jharnga (Shahabad), wrt 
jhar or भर ghar (Tirhut and east), a weed which injures 
7109. न 

मिदआ jhirua (Patna, Gaya, South Munger, and North Bihar). 
मिरौचा jhiraua (South Munger), fawat jhirwa (South 
Bhagalpur), set jangla (South-West Shahabad), कौरो 
jhiro (East Tirhut), a weed which chokes rice. 

witet jhiro,—see fawat shirua. 

ठो कररा thokra,—see featfaat bichhautiya. 

ext! damharo,—seo BRIT jamhar. 

St dar, डेयो रा deyora,—see माँथा montha. 

etat dabhi (north) a coarse grass, injurious to crops (ryris indica) 

चितिलोौ titiliisee पिपनरा pipra 

afwat dudhiya,— see Sgt hadda. 

ga dabh or 4 dib (north and east), also =at dubbhi (south), 
a grass which overspreads fallow fields (cynodon dactylon). 

घुरन्पा diurpa (Patna, Gaya, and South Munger), yew dhu- 
yup (South Bhagalpur), चपन्ड़ा chapra (Shahabad), a tough, 
coarse grass spreading over uncultivated lands, which 
are inundated yearly (cynodon dactylon). It is only 
removed by digging. 

नकब्छिकब्नों nakchhikni,—seo Carat rengni 

पिपनरा pipra (Saran, Patna, and east), yaetr pupra (South 
Bhagalpur), qtvst chaupatta (South-West Shahabad), 
लितिलों titili (generally), a weed in wheat, 

पुपररा pupra,—see पिपररा pipra, 

बड़न्गों हुमा bargohuma (south and east), a weed in wheat. 

TENET bathua,—see SETA kharthia. 

बननपियज्षुञा danpiyqgjua, बनन्‍न्पियाज_ banpiy qj, and बनब्रसब्ना 
banrasna,—see बचा ruara. 

घनन्सारो bansdri,—seo Barat kakna 
बसा दी basdnrhi,—see बसों ता basaunta 
का basaunta (West Tirhut and north-west), watgt basdnrha 
छू (Tirhut), a weed which injures the spring crops (acalyph 
indica ?) ine + 
नग्न | 


indire Gandhi National 
Centre for the Arts 


268 BIHAR PEASANT LIFE. 


atat bansi,—see MSs gorkhul. | 

बिछो तिया bichhautiya or faarafaat bichhwatiya is a parasitic plant 
which injures the poppy. It is also called भरनन्‍्भाँड 
bharbhanr in South-West Shahabad, etaztt thokra in 
the rest of that district and north of the Ganges, and 
suet wrkussi in South-East Bihar. 

भंगररा bhangra (West Tirhut, Patna, Gaya, and South Munger), 
भंगनर या bhangraiya (Tirhut and east), भगरिया bhengdriya 
(North Bihar and Shahabad), wafcat bhangariya (Tirhut) 
(verbesina prostrata), a small creeping-weed with a white 
flower which injures rice. 

भगरिया han gariya,— see WATT bhangra. 

भरन्‍्भाँड़ bharbhanr,—see बिछौतिया bickhautiya. 

wafiar bhengariya,—see भंगरदा bhangra. 

wargt makra (north and east), a rough coarse grass spreading 
over uncultivated lands which are inundated yearly. It 
is only removed by digging (cynosurus). 

सछेती machhaiti—see खुरनका khurka. 

Set manrer (Patna, Gaya, and east), सड़र marar (South 
Bhagalpur), मरेन maren (Shahabad), a weed which 
chokes rice. 

ataet mochattii—see @xza—at kharthia. 

arat montha, also डर dar and मोना mauna (also in West Tirhut) 
in the south-east, and डेयोरा deyora in South Munger. 
A coarse grass which grows in uncultivated land and 
injures the autumn crops (cyperus rotundus). 

राड़ो rari (north), a coarse hard grass infesting poor soils. 


water rudra (Patna), बनररसब्ना banrasna (Gaya and South 
Munger) » बनन्पियाज banpiyay or बनरष्यिजणुआ banpiyajua 
(Tirhut and Shahabad), a weed which grows in opium. 
Cf, WisaT khur ka. 

WUC ru dri,—see Great khurka. CL रुआरा puara, 

रंगब्नौ 7०॥90॥॥ the Mexican po PRY y (argemone Mexicana), a thistle- 
like plant, which overspreads fallow odie Itis also 
called नकब्छिकब्नों nakchhikni or (to the east) qestarat 
kathrengni. 16 was introduced into India in aj eargoy 
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from Mexico within the last hundred years, and is now 
very common, 

Bex lehrat (north-west), चिचोर chichor (north and Gaya), faatQ 
chichori (Tithut), faaet< chichhor (east), Festa chichoro 
(South Bhagalpur and Tirhut), a weed which chokes rico. 

wgt adda or Se=gT wkhra (West Tirhut and south), or (West 


Tirhut and Gaya) <fwat dudhiya, a small creeping-plant | 


injurious to crops (euphorbia hirta). Of. also § 1183 for 
other names. 





CHAPTER IlI.—MISCELLANEOUS. 


1076. <A stunted crop is बेठल इासिल 0667 hasil north of the 
Ganges. In Shahabad and ॥ Berit Tirhut it is सित्रियाएल situriy del 
or ततुरियाएल taturiyaél, or in Sar सुतरियाएल sutariydel, In Gaya 
it is ठिंग्गरियाएल thinguriyadél, in Patna Wazate bhentwans, in West 
Tirhut and South Munger इरियाएल thuriydél, and in South Bhagalpur 
विरग्नियाएल birniyaél. A blighted ear is मराएल mardél north of the 
Ganges. In Shahabad it is अबन्दा abda or दुगनदार dagdar, in Patna and 
Gaya कोइल Koil, and in the south-east सरा mara, Far paiya in Gaya and 
the west, and भोर dhor to the north-east, is rice in which the ears have 
no seed. Blighted millets are called मखियाएल bhakhiyaél in the north. 
west, and wa चहच bhakh chatuain Tirhut. In Shahabad they are खुक्खा 
khukkha or खोजन्डा khojra, in Gaya wee algal, andin Patna फुलरहर 
phulhar. 

1077. Crops withered from drought are to the west and in West 
Tirhat भुचार muar ; in Gaya they are मोौजार modr, and in Patna Tae muail. 
To the east and in Tirhut-they are मरन्हेना marhena or awfeat marhinna, 
and in South Bhagalpur also मरा mara. An irretrievably spoilt crop is 
बविगररल eifee digral hasil north of the Ganges. In Shahabad it is 
बाँकन्टा banka, and in Patna qafeat chuchuhiya, Scarcity of rain is 
Walt sukhar. 

1078. Failure of seed is बिजन्मार bijmar in Gaya and the 
west. In South Munger it is #tat मार diya mar. North of the 
Ganges it is also निर्बिज्ज nirbiy, Tatts nirbiy, or अबिज्ज abijj. Other names 
are ead tT dbanjhaura (South-West Shahabad), बाँकों banjhi (rest of 










Shahatiadye कौ रो laryhauri in Patna, and Ret daihaéd in South __ 
Bhagalpur. In North-East Tirhut there is also कौर जाएब kaur jae, - 


and in East Tirhut weg stpa bhakhar jae. me हु. 


meet, 
| Zz 
= «6 
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1079. Crops trodden down by cattle are Yate (also spelt were) 
dhangath north of the Ganges, local variants being ate dangath in 
South-East Tirhut, gatye dhangdel in Saran, and Wits dhanger in West 
Tirhut and Champaran. In South-West Shahabad they are wyatv@ 
lahnaél, in Gaya and South १0% ७९० quaa shurkhin, and in South 
Bhagalpur erst khinchi. Ti” East Tirhut they are also called faga 
— nighes. 

1080. Crops laid by the wind are called fate giral or wea khasal. 
A hot dry wind which burns up crops is to the west called wret jhola, 
and such crops are known as भोलाइल jholdil or wrasve jhonkral. To 
the east it is etet dhdrha or etet dharhi. A. frosty wind which 
frost-bites the crops is पाला pala or (to the east) wet paila. The 
same words are used for frost-bite itself, and a frost-bitten crop ig 
पलब्मदञञा palmarua. An inundation is दरार dahdr or बाढ़ barh, also 
wife barhi (North-East ae uta dhadh (Gaya), अफन dphat 
(Patna), and ¥tet boha or खार khar in the south-east. Morning fogs 
are et kia, of which optional local variants are ea kuhes or FRAT 
kuhesa to the west and कुचस्समा kuhassa in South Bhagalpur. #4 
kuhes is also current in North-East Tirhut, and in South-East Tirhut 
we find ga kumhes. A fog in the day-time is ya dhin or ya 
dhindh. Hail-stones are were patthal, पत्थर patthar, पाथर pathar, or 
बनोरो banauri, 8 1008] variant of the last being ata bangaurt or 
Saitcat bangauriya in West Tirhut, Patna, and the east, 


ndhi Mational 
श्र 
for the Arts 
प्र 


DIVISION VI. 
er 


AGRICULTURAL TIMES AND SEASONS. 


1081. The* Bihar agriculturist follows the Hindu year in 
calculating his seasons. ‘The year is divided into twelve lunar 
months (मास mas, ate mais, afeat mahina, afeat mahinna, or मच्दोना 
mahina) of 30 days each, and therefore consists of 360 days. Each 
month is further divided into a first or dark half (faga ve 
(or x) kisun pakh (or pachchh)] (commencing with the first day 
of the wane of the moon), and a second or light half (gave ve 
sukl pakh). Roughly speaking, a Hindu month commences at 
about the 15th of an Euglish month; but as there are thus only 
360 days in a year, they begin each year somewhat earlier in the 
solar year than the year before, till the calendar is brought nearly 
right every third year by the insertion of an intercalary month (सलन्मास 
malmas) of 30 days every third year. 

1082. Besides the above, another important divisionof the year 
must be noticed,—that into lunar asterisms (wea nakhat, wens 
nachhattr, or faeast nichhattr). There are 27 of these in each year, 
and consequently 2} in each month. Each asterism is not of equal 
length. The longest is efwat Aathiya, which is 16 lunar days. The 
others range from about 13 lunar days in the dry months to 15 lunar 
days in the wet. Every agricultural operation commences in a certain 
asterism, and so it is mnece 9 to know when they occur. The 


accompanying table shows | ily the relative positions of the 


English and Hindu months and of the lunar asterisms. 





* Part of the following will be found in Carnegy’s Kachahri Technicalities, 7 
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APPROXIMATE EUROPEAN 
































Monts. Name. , 
Part of September dei ae : 
असिन Asin or FATT Kuar 
October eee oan Ae 
, = | काविक Katik ... 2 
November = पर 
अगान्छहन Aghan ioe oon कक 
December a i 1 
= qs Piis one hen wee] = 
—__ नाथ 26५४ ra ० oa ह 
February न ive = = | Se ere | | 
| फागुन Phagun o< << «ihe 
aa Chait . .., ss Ba 
ania Baisakh ree Pee 
4 be | । | 
pa SS >> के 
 अजाद Akharh or Wate Asarh whe 





August के 


> 


Part of September 
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Months. 








z half (fega पण्त kisun pakh) and | Asterisms, of which there are two and a 
light half (ga74 ख suke 


akh quarter to each Hindu month. 





... | of चतररा फगनी Utra Phaguni. 
हस्त Hast or =faar Hathiya. 
| चितनरा Chitra. . 











- | स्लातो Swati or fearat Siwati. 
_ | बिखाखा Bisdkha. 








ey ae er 


_ | जैच्ढा Jeshtha, 


: 5 Se Ge es अब Mil. 





Wal aig Purba Kharh. 





| अतर्राखाढ Utra कक... खाद Utra Kharh. 





साबन Sawan. 


जमिप्रडा Diana Do? ike wees 





- lwanitet Satbhitla = tst—~S 
| पूरब भद्गभपद Purab Bhadrapad. 
उत्तर Hate Uttar Bhadrapad, 











_| बनती Reoti. ; 
afeat Aswini or असरनों Agni. 





भगरनी Bharni. 





क्रित्तिका Kritlika, 
| pera Rokni or रोहिनो Rohini. 


_———— ee ee पट एक ——— = 
facufert Mirgsira or fafa sir 
| Mirgidah ; » 


| अरद-गरा Aradra or अदन्या Adra. 











प्रनर्ग्बस Punarbas. — 





ye Pukh or चित्र या Chiraiya 
असन्र स Asres or असन्लेखा Aslekha. 


arat Maggha. wet Maggh6. न कक 















| yeat फंगुनो Perbe Ege qarat Purba Phaguni. 2 = 
L of ware gaat Uira Phaguni. ee ee a eee aire bs 
| a 71 
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1083. The year current in Bihar is the Fasli year, which 


commences with the Hindu month of Asin. ‘The year is also 


popularly* divided into three seasons, viz. the hot (गरन्मी garmi), 
the wet (बरन्खा barkha), and the cold (जाड़ा jara). The hot season 
commences in फाग्रुन Phdgun, the wet in were Akharh, and the 
cold in कातिक Katik. The following rhymes, some of which will 
be found also in Carnegy’s Kachahri Technicalities, are current over 
the greater part of Northern India, and show the various seasons 
for agricultural operations. 


= 


1084. Cultivation commences in Jeth, in the asterism of Rohoi, 


when ploughing and sowing begin. The rain of Mirgsira is not good, 
and hence no sowing is done in that asterism. In Aradra sowing 18 
recommenced and transplanting is done for the winter (aghani) crop 
This goes on into Punarbas and Pukhif the rains are late. In Magha 
and Purba Phaguni the urid, kurthi, and other pulses are sown. In 
Hathiya rain is very important, both for the winter crops and for 
the sowing of the spring (rabéi) crops. In former days (say cultivators) 
the rains used to stop in Swati, which was very good for the crops, 
but now they end in Hathiya. So valuable is the rain of Swati that 
any drop which falls during that asterism into a pearl-oyster becomes & 


pearl. That is how pearls aremade. The rain in Chitra, on the contrary, 
is very bad. 


Haat लगावे घम्घा, सिवातौं लावस टाटो | 
कचतारो हाथो cat, wa हूँ eara बाडो ॥ . 


Maggha lagawe ghaggha, siwati lawastati, 
Kahtéri Hathi rani, ham hah divat bat; 


—Maggha brings rain-storms, Swati brings a screen (i.e., rain 


8908), and Queen Hathiya tells (by her thunder) that she is 
- coming 


फाणु कराइ चेत चुक कित्तिक नइच्चि तार | 
erat wafe माख fas afe गए डाक गोंआर ॥ 


Phagu kardi, chait chuk kirttik natthahi tar, 
Swati natthaht makh til, kahi 946 Dék Goar 





c OE EE ————————————— rs 
* Astrologers and poets count six seasons, but the above is the popular-division 
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—If it rains in the month of Phagun, urid is spoilt; if in the 
month of Chait, lemons;* if in the asterism of Krittika, the 


toddy palms; and if in that of Swati, beans and sesamum, saith 
Dak, the Gowala 


Sil बरसे बसक्‍्खा राऊ | 

एक धान में दोबर चाऊ || ९ 
Jaun barse Baisakkha rau, 

Ek dhén met dobar chau 


--If King Baisakh (April-May) rain, every grain of paddy will 
produce two of rice 


क्रित्तिका चूए छो ले a 
ai रोच्चिनौों arte कादो करे ॥ 


Krittika chite chhau le mite, = 
े Jot Rohini ऋदाएएई kado kare. 
—If it rains in Krittika, there will be no rain for the six following 
asterisms, provided Rchini makes no mud. 
Krittika is the best asterism for sowing china (panicum frumen- 
tosum) : hence they say in Tirhut— 
जब aifays खरचाक la | 
क्रिज्िका में तूं बोइचठ ata ii 
Jab janiha kharchak hin, 
Krittika mei tat boiha chin. 
—If you find your stock of food becoming exhausted, sow china in 
Krittika. 
मिरगसिरा aaa रोहिनि लबय अरदरा जाय बदबुदाय | 
ae डाक Ga भिक्षरि कुत्ता भात न खाय ॥ 
Mirgsira tabay Rohini labay aradra jay budbuday 
Kahai Dak sunu Bhillari, kutta bhat na khéy 


—If Mirgsira is hot, Rohini rains, and Aradra gives a few drops, 
saith Dak, hear, O Bhillari, (rice will beso plentiful that) even 


dogs will turn up their noses at it 





the fruit on the tree . | = ——* an ie 


4 
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1085. The rain of Aradra (middle of June) is of considerable 
importance to the future crops : thus— 


WAzCT माँस जे बोए साठो | 
दुख के मार निकालठ लाठौ ॥ 
Adra mans je 006 satha, 
Dukh ke mar nikala lathi. 


—If you sow sixty-day rice in Aradra, you strike distress with a club 
‘and drive it away. 


अदि न at अरदरा va न बरसे निदान | 
aefe डाक ga भिक्नरि भए किसान पिसान | 

Adi na barse aradra, hast na barse nidan, 
Kahahit Dak sunu Bhillari bhae kisan pisan. 


—If Aradra does not rain at the commencement, and Hathiya at its 
end, saith Dak, hear, O Bhillari, the cultivator is crushed. 


And— 


चदलत बरसे अरदरा Vara बरसे Fe | 
कतेक राजा ats, रहे Wax fine | 


Charhat barse aradra, utrat barse hast, 
Katek raja danre, rahe anand girhast. 


—If it rain when Aradra commences and when Hathiya is ending, 
no matter how much rent may be demanded, the householder is 
still happy. | 
न अरदरा बरसे सभ fag हाँ | 

Ve ware पतर बिन भाँ ॥ 
Aradra barse sabh kichhu han 
Ek jawas patr bin bhan 

—If Aradra rains everything grows (Jit is) 

(Hedysarum athagi), loses its leaves 


1086. Aradra and Punarbas are the two 
month of Akharh (June-July) 


only one, the jawds 


ae main asterisms of the 
This is the great mo he year 
for finishing the preparation of the fields as eee ay cal de 
अखद़ब्वा रे तेकर बारक्छो मास Jekar banal akharwa re tekar baraho mas, 
—he whose fields are ready in Akharh is ready also all the year 
round, If the rains are late, paddy sowin & goes on as late as Punarbas»— 
or even Pukh, but this is rarely successful, These last two asterisms — 
are usually devoted to transplanting, and not to 80910 8 
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पुख पुनरबस बोए धान | 

मग्घा असलेखा कादों सान ॥ 

Pukh punarbas boe dhan, 

Maggha aslekha kddo sadn. 

—Sow paddy in Pukh and Punarbas, and in Maggha and Aslekha mix 
thoroughly the mud (i.e. prepare the fields). 


al 


अरदरा धान, पनरबस TAT | 
गेल, किसान, & बोए चिरया | 
Aradra dhan, punarbas paiya. 
Gel, kisdn, je boe chiraiya | 
—Paddy sown in Aradra turns to plenty, in Punarbas it has empty 
ears, and sown in Pukh it turns to nothing 


1087. After Akharh (June-July) comes Sawan or Saon (July- 
August), to which the following rhymes apply :— 


साओन रुकला सप्तमों छपि के aahe भान | 
at लगि Fat बरसे जो ल्गि टेव उठान |। 
608 sukla saptami chhapi kai ध्०/७४ bhan. 
Tawi lagi megha barse gauh lagi deb uthan, 

—If on the morning of the seventh day of the bright half of 
Sawan the sun rises obscured by clouds, it will rain up to the 
festival of the Deb Uthan (11th of the light half of Katik, i.e 
early in November) 


साओन Guat सप्नमी Sa के GahS रूर । 
हॉको frat हर ate बरखा गेल afe दूर ॥| 
Sdon sukla saptami, ug ke laikahiii sir, 
Hanko piya har barad, barkha gel bari dir. 

—Ifon the same day as that above mentioned the sun rises (clear) and — 
afterwards hides itself behind clouds, drive away, my dear, your 
plough and bullocks, for the rain is very far off. 

साओन रुकला wat, Se जो टेखे भान | 
तुम जाओ पियां मालवा इम Sal मुलस्तन्तान ॥ 
Sdon sukla saptami, udai jon dekhe 0048, * 
Tum jao piya Malwa, ham jaibon Multan 
—A cloudless morning on the sume day (is a sure sign of drought) 


My dear. (let us leave the country,) I am going to Multan, and you~ 
can go to Malwa 


= 
k 
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साओन रुकला सप्तमी रनि Sire मसियार | 
QE UBC Ga भजुरि परवत उपजय सार | 


Sdon sukla saptami, raini honhi masiyar, 
Kah Bhaddar sunu Bhaddari, parbat upjay 861. 


—If on the same date the night is dark, saith Bhaddar, hear, 0 


Bhaddari, excellent crops will grow even on a mountain. 
: झाझोन gaat सप्तमी, Sf गरजे art रात । 
तुम जाओ पियां मांक्वा, हम जबों गुजरात Il 
Sdon sukla saptami, jon garje दवाहऊ rat, — 
Tum jao piya Malwa, ham jaibon Gurat. 
—If on the same date it thunders at midnight (there will be a 
drought), you must go to Malwa and I to Gujrat. 
करके Via aad, fey acs जाए। 
OE भड्डर Sg भडडरि Fal भाव न खाए ॥ 


Karke 0॥क्ांक kankri, singh garjai jae, 
Kah Bhaddar sunu Bhaddari, kutta bhat na khée. 


— Tf in Cancer (Sawan, July-August) the gravel is wet, and Leo 


(Bhadon, August-September) passes by with thunder,” saith 
Bhaddar, “ hear, O Bhaddari, rice will be so plentiful that even 
dogs will refuse it.” 


साओझन पछवा भादव पुरवा आपसिन ae tera | 
कातिक ant सिकिओं न Ste कतथ के रखबच्द धान | 
५608 pachhwa, Bhadab purwa, Asin bahe isdn, 
Katik, kanta, sikio na dole katay ke rakhbah dhan 2 
—If the west wind blow ia Sawan, the east in Bhadon, and the 
north-east in Asin, and if there is so little wind in Katik that 
even the reeds do not shake, where, my dear, will you have 
room to keep your rice? (i.e., you will have a bumper crop). 
पुरवे = ey a 
साआझोन MISS परवंधा aay axe alae गेया | 
Sdon mas bahai purwaiya, benchah barad kinah gaiya. 
—If the east wind blow in Sawan, sell 
(it will be no use trying to plough), 


hi National 
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your bullocks and buy eows— 
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साझनक पछवा fea ex चारि | 
चूल्हौक oat suet सारि | 
Sdonak pachhwa din dui chari, 
Chilhik pachha upje sari. 


--If the west wind blow in Sawan for only two or three days, rice 
will grow even behind your hearth. 


areta wear ate भरे | 
wret परवा पथल सड़ ॥ 

_ Sdon pachhea mahi bhare, 
Bhadon purwa pathal sare 


—If the west wind blow in Sawan, the land will be flooded; and 
if the east wind blow in Bhadoa, (it will rain so that) 
the very stones will melt. 

SARC असरेखा WET | 

फर भरे GICST सग्धा ॥ 

Je na bhare Asrekha Maggha, 
Pher bhare Asrekha Maagha. 

—That which is not filled up with water in Asres and Maggha 
has no chance of being filled up till they come again next 
year. 

1088. To Bhadofi (August-September) the following apply :— 

South Munger— 
पुरवा WG पूर किसान | 
अआ्याधा घघरो आधा धान ॥ 
Purwa rope pir kesan, 
Adha ghaghri adha dhan. 

—If a cultivator does not finish transplanting before Purwa (i.e. 

Purba Phaguni), half his crop will be paddy and half chaff. 
जा Fat प्रवेच्ा पावे। Ses गदिया ना aw ॥ 
Jaui purwa purwaiya pawe, sukhle nadiya nado bahawe. 
—If the east wind blows in the asterism of Purwa (i.e. Purba 7 


Phaguni), there will be so much rain that ships will float in: Jr "i ; 


the dried-up beds of rivers. 
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Closely connected with this is the following :— 


fi =ia = = 
SMa पर ज्जों पछवा बच्छे fa रु बात कर Il 
De दोनों के इड्धे बिचार | ऊ बरसे ई कर भतार ॥ 
Purwa par jauh pachhwa bahai, bihaisi rair bat karai, 
Eh donot ke thai bichar a barsai ३ karai bhatar. 

—lf the west wind blows during Purwa, and if a widow chats 
and smiles, from these facts you may judge that in the first 
ease it will rain, and in the second case she is going to 
marry a second time. 


With this may be compared— 


तौतिर ve Fat ag, Wt विधवा gear | 
कहे डाक gg Sifata, ऊ बरसे ई जाए ॥ 
Litir pakh megha ire, ० bidhwa musukéeé. 
Kahe Dak sunu Dakini, a barse i jaé. 
—‘‘ When the clouds fly like the wings of the partridge, and. 
when a widow smiles,” saith Dak, ‘‘ hear, O Dakini, the one 
is going to rain and the other to marry.” 
रूक कर बदरों सनोचर US छाए | 
शेसन बोले भडुरि बिन axe नहिं जाए ॥ 
Sik kare badri sanichay rahe chhée, 
Aisan bole Bhaddari bin barse nahifi jde. 

—A cloudy sky on Friday and Saturday 18 8 Sure precursor of rain. 
साओन के पुरवा, भादाँ पछिमा जोर | | 
बरधा Bas सामो, was टेस का ओर | ; 
Saon ke purwa, bhadoni pachhima jor, 

Bardha bencha sami, chala des ka or, नि 

——My husband, let us sell our bullocks and leave the country 

if there is east wind in Sdon and a strong west one in 


Bhadoa. 
The following is current in Tirhut’:— 
‘ 

Het आमदास Stet चान | 
अब को रोपबठ धान किसान ॥ * 
Kusi amawas chauthi chan, «०१० : 1 
Ab ki ropsa dhan kisan, <> या 

| sandhi National 
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—After the Kusi Amawas (the festival of the 15th Bhadon, on 
which Brahmans dig kus grass), and the Chauk Chanda 
(the moon of the 19th of Bhadoi, O cultivator! you neede 
not plant out paddy 


उतरा F Sia रोपहु भया | 
ata धान होए ATS पेया ॥ 


Utra काल jani ropahu bhaiya, 
Tin dhén hoe terah paiya. 
—Do not transplant in Utra Phaguni, for you will only get three 
grains to thirteen empty husks. 
रातुक कागा दौहुक सियार | 
कि करो बादर कि उपटार ॥ 
fhiatuk kaga dinuk siyd 
3 Ki ghart badar ki uptar 
—If the crow speak by night, and the jackal by day, there will 
be either a rain-storm or an inundation 
Stat Stet az sate | 
तब चोला बरखा के आस | 
Aua baua bahe batas 
Tab hola barkha ke as 
—wWhen the wind blows from all four quarters, there is hope 
of rain | दर 
1089. To Asin (September-October) the following apply :-- 
रुथिया बरसे aia Sta बा, Vax, सालो, मास, | 
हशथिया बरसे तोन जात बा, ate, कोदो, कपास | 
Hathiya barse tin hot ba, sakkar, sali, mas, 
Hathiya barse tin jat 64, til, kodo, kapas 
—Rain in Hathiya produces three things,—sugar-cane, rice, and 
pulse; and destroys three things,—sesamum, ‘odo, and cotton 


-_ 


With this may be compared— 
“ आअदरा गेल तौनि गेल, सन सांठों कपास | 
हाथिया गेल सभ गेल, attire पाछिल चास I 
Adra gel tini gel, san, sathi, kapas ; 


_ Hathiya gel sabh gel, agil pachhil.chds. 11 
86 
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—Want of rain in Aradra destroys three crops,—hemp, sixty-day 
rice, and cotton, But by want of rain in Hathiya every 
‘thing is ruined, both what has been sown and what will 
be sown. 
ऋइथिया afc, चितरा HET | 
घर ag waet रिरियाय (or अगराय) ॥ 
Hathiya barise, chitra menrray, 
Ghar baise dhanha ririydy (or agrday). 
मी Hathbiya rains, and (the clouds of) Chitra hover about, the 
paddy-cultivator sits at home and utters cries of joy. 
चितरा बरसे atet मारे | 
आगे भाइ TAT के कारे ॥ है 
Chitra barse mati mare, 
Age bhai gerui ke kare. 
—Rain in Chitra destroys the power of the soil and is likely to 
produce blight. 
आधा frat राइ HUE | 
अपधा चित्रा ot केराइ ॥ 
Adha Chitra rat murdi. 
Adha- Chitra jau ker di. 
—In one-half of Chitra sow mustard and radishes, and in the 
other half barley and pease. ) | 
1090. To Katik (October-November), the following apply :-— 
' pat पानि जॉ बरसे erat | 
श्र कुरमिन aft सोना पातो ॥ 
410 pani jon barse Swati, 
Kurmin pahire sona pati. 
—If a single shower come in Swati it enriches people so much, 
that even Kurmi women get golden earrings to wear, 
बेद विदित ना होखे आन | बिना तुला नहिं we धान | 
कुख करुखरातो देव ऊठान | तकरे बरहै ace नमान ॥ 
wat बरहे खेत खरिहान | wae बरह्े कोठिए धान ॥ 
Bed bidit na hokhe an, bina Tula ॥व%8 phatai dhm, 
Sukh sukhrati deb uthan, takrai barhai karah neman, ir 
Takrai : Khet Khari ५ | ee FS 
Takrai barhai khet kharihan, takrai barhai kothie dhan. a Pie : 
~ ae 
| | ira Gandhi vice 
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~—What has been written in the Vedas cannot happen other- - 
wise, and paddy cannot ripen before the balance (i.e. 
Libra = Katik = October-November). From the festival of 
the Sukhrati (i.e. the Diwali) to the Deb Uthan (11th of the light 
half of Katik) there will be happiness. On the twelfth day 
after that, hold the festival of eating the new grain; on the 
twelfth after that, heap up the corn on field and threshing- 
floor; and on the twelfth after that, put the grain in the- 
store-house. 

1091. The following are the signs of the stoppage of the rains :— 

छप के उगे तो क्या wa, निरमत्त रेनि करन्त । 

alt ae देखिहठ सगरा, कामिनि क़ूप wor ॥ 
Chhap ke ugai to kya bhaye, nirmal raini karant, 
Kiye jal dekhiha sagra, kamini kip bharant. 

—It matters little if the sun rises obscured by clouds, because 
when the nights are clear (the rains will stop). You will only _ 
find water in the sea, and women will have to go to the wells 
for water 

रात निबद्र, (or रातुक चकमक) दिन क छया | 
AE STS जे बरखा गया |) 


Rat nibaddar (or ratuk chakmak), din kei chhaya, 
Kaheii Ghagh je barkha gaya 


—If you see a cloudless night and a cloudy day, be sure, says 
Ghagh, that the rains are at an end. ; 
बोलो लुखरो, फले are | 
अब नाहा बरखा के आस I 
_ Boli lukhri, phile kas, 
Ab nahin barkha ke as. 
—The barking of the fox and the flowering of fas grass are 
signs of the end of the rains 
‘Ot अगस्त बन फूले कास | 
अब नाहाँ AUST के ज्यास | 
Uge agast ban phiile kas, 
Ab nahin barkha ke as 
—The appearance of the star Canopus and the flowering of;- 
the ds grass in the forest are signs of the end of the rains, rl =f “5 
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aint aut चौंठ के चान | . 
Ba का रोपबठ धान किसान | 

Kansai kisi chauth ke chan, 

Ab ka ropba dhan kisan. 


—If the Ads grass and the fis grass flower on the fourth of 
the light half of Bhadon, why do you plant out, 
O cultivator (for the rains are stopped) P 


1092. The following refer to the dry season :— 
wre दोबर, पूस Stet | छह 
माघ सवाइ, फाशुन बरसे घर = के जाई, 7 
Aghan dobar, Pis dyaurha, 
Magh sawai, Phagun barse gharhu ke jai 


—If it rains in Aghan, you will get double an average crop; if in 
Pus, one and a half; if in Magh, one and a quarter: but if 


in Phagun, then even (the seedlings which you brought from) 
your house will be lost 


Sava जे बरसे Fy, 

धन St राजा धन ओ ea ॥ 
Aghan je barse megh, 
Dhan 0 réja dhan o des 


—Happy are the king and people when it rains in Aghan 
पानों बरसे आधा पूस ! 
आधा गई आधा we ॥ 
Pani barse adha Pis, 
Adha gehiiti adha bhis. 

—Rain in the middle of the month of Pig ( 


1.९, early in January) 
will give you half wheat, half chaff 


माघ के WHT, जेठ के ors, 
wheat wat भर गल as । 

घाघ QE हम Stal जोगो | 

UT का पानो ates at ॥ 
Magh ke garmi, Jeth ke jar, 
Pahila pani bhar gail tar 
Ghagh kahen ham hobauit jogi, rm ee 
Kian ka pani dhoihen dhobi : 3 Li 4 
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—Heat in Magh (January-February), cold in Jeth (May-June), and 
the tanks filled with the first fall of rain (are signs of a drought). 
Ill become a beggar, says Ghagh, and the washermen will wash 
with well-water. 


Ga के veer भादों के HET | 
भादों के VEST माघ के पज्ञा ॥ 
Chait ke pachhea, Bhadoii ke jalla, 
Bhadoti ke pachhea, Magh ke paila. 


—The west wind in Chait (March-April) means rain in Bhadoa 
(August-September), and the west wind in Bhadoi means frost 
in Magh (January-February). 


1093. It will now be of advantage to compare the above with a 
native account of the behaviour of the asterisms preceding the famine 
of 1873-74. The poet Phatiiri Lal, in his tale of the famine, Says as 
follows :— 

June 1873.—Rount is the first asterism of the rainy season ; but, 

Rainfall in Tirhut about 98 it came, it departed without rain. 
a 30098. Mrresira fulfilled our hopes, for it gave a 
few drops of rain and departed. 

July.—Arapra passed by with great majesty, thundering on 

every side. | 
of ich 4 inches were कट isa very holy asterism, but it 
inches in the last week, WAS also & miser. 

Puxu saved the face of the earth, but it became 
the end of the rains. 


Rainfall about 64 inches, 


August.—Asres rained upon such of the 
inches! about 44 seedlings as did rise. 
MaGHA was as poor as a beggar. 

September.—Pursa Puacuni gave no proof 
of his existence by rain. 
Urra Puacuni did not give even a drop to swear by. 
October.— Harniya was like an elephant (1668) who put his trunk 
in his mouth. 

Cuirra was only a robber and a murderer. 


November.—Swirt was put to public dis- 


Rainfall about 4 inches, 


Rainfall nil. 


Rainfall nil. 


# 
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CATTLE AND OTHER DOMESTIC ANIMALS. 


CHAPTER I,.—CATTLE GENERALLY. 


1094, Cattle generally are known as wa¥t maweshi, माल mail, or 
माल जाल mal jal. Other names are चौतच्चा chaua north of the Ganges, 
yt dhir in Patna and Gaya, and बरब्घा bardha in South-West Shahabad, 
A head of cattle is रास rds, and in Patna and Gaya also घूर dhir. 
Horned cattle, exclusive of buffaloes, are गोरू goru or गाय गोरू gay gor ; 
also yt Stax dhar dangar in Patna and Gaya. In Saran setae dangar 
means cattle worn out from old age. In North-East Tirhut they are 
called wee /atal. A worn-out, useless cow or buffalo is said to be geTe 
tutah or $e we tut gail north of the Ganges, or in North-West Tirhut 
बचन्वाल Uchwal. In Patna the term is @fet thaunsa, in Shahabad 
थह्सल thahusal or थौँसल thausal, in Gaya नकादर nakddar, and in 
South Bhagalpur waT#t uthano. Dead cattle are stax dangar in 
Shahabad and मरौ mari in East Bihar. 7 


CHAPTER II.—BULLS. 


1095. Abullis ete 86077 when branded with sacrificial marks 
and let go, and wta< dhdkar when not so branded. . चौभर chaubhar — 
(Patna and Gaya) or धकरनबोच dhakarchhoh is an imperfectly castrated 
bull, and बिनन्दडामों binhamo is a bull to the south-east. 


CHAPTER III.—BULLOCKS, 


1096. A bullock is बरघ baradh, also in Patna, North-West Tirhut, 
and in Shahabad optionally sce or बड़द्‌ darad. To the west it is also 
called बेल bail, and in Gaya yx dhir or परा patra, Plough-bullocks 
are called wxteyt harathi to the east. The pair are called जोड़ा 
jora, Inateam of three bullocks the wheelers are called घूरो dhari 
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or yfcat dhuriya to the west, and जोड़ी jori to the east. The 
leader is Wig bine or बिंडिया Jinriya to the west, and first jhitté or 
नाटा nata tothe east. 


1097. A yoke of well-bullocks is called Htevet aca motha baradh. 
The bullock which works blindfolded in an oil or sugar-cane press is called 
नाटा ४८४6 or को ल्हुआ बेल kolhua bail, When there is ploughing going 
on or a cart being pulled by the aid of three bullocks, of whom only 
two are yoked at a time while the third one rests, the three are called 
aque fedhura or (in Hast Tirhut) ayzct tedhri, or in Patna 427 tepta 
Similarly when there are four bullocks, of whom two rest while two 
work, the team is called चौखर chaukhar or चौखरिया chaukhariya or 
चरन्बर-गघा charbardha, or in South-West Tirhut फेरन्वार pherwar. Inthe 
case of ploughing, the boy who looks after the unemployed bullocks is 
called in North-East Tirhut wazare anwah 


1098. Bullocks are distinguished by various peculiarities, such 
as the following :— 


A bullock unbroken to work is wate adéri, also wert adar 

im Tirhut, in Shahabad, and in South Bhagalpur.. In Patna and 
: Gaya he is औदार audar, in South Munger wai abof. One that sits 
down at work is wut parva to the west, and north of the Ganges 
कोड़ि korhi.* In South-West Shahabad he is गरिच्चर gariar, in Shahabad 
and Gaya गर॑ gar, and in Patna wasatet mankorhi. A. vicious 
bullock is atzetey markhah, also मरग्खष्डा markhanda in atna, सरब्खन्नों 
markhanno in Hast Bhagalpur, and aaa markhan in Gaya. In South- 
West Shahabad the words ax-@et markaha and wart Jatha are used. 
A shying bullock is @u-frare phephriyah to the north and west 
and चि७हुकार chihukar or ~x=aT~ harkah north of the Ganges generally 
In South-West Shahabad he is बँदिया bandiya, in the rest of the district 
- भग्कार manjhar, in Patna and Gaya weatet bharkaha, and to the south- 
east हुरन्काच्रा harkaha. To butt is st tee hur petal in the west and सारब 
maraé in Tirhut. In Patna and the eastit is ब्स मारब dhins marab 
aud to the south-east दस ats dhiis marab or eat arta dhisa marab, In 
Gaya it is दुसियाफ्रब dhusiyaéb, and such a bullock is दचन्मार dhusmar or 
efearet dhusiyaha. To break in cattle is watt sitaw tewdre jotal to 
the west. In Tirhut it is We watva or जोत्रव pat lagaid or jotab 
In East Tirhut it is awe gate #66/ ghumacb, and in Gaya पौरो मे 
लोतब piri men jotab, In Shahabad निकाचज्ञ 171 6547, in Patna डघग्राएब 


* Compare the proverb wife quiz # फंफडि aga korhi barad kei phephart 


bahut,— it is the lazy bullock that snorts and shies. = = . gir f , 
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daghraéb, in Gaya डच्चन्राएब dahraé, in South Munger. गोइन्राएव 
gohraéb, and in South Bhagalpur रडटियाएब chhatiydéb, mean to cause 
an animal to get up and to drive it along a village-road. 

1099. A stunted bullock is ननकिरम्वा nankirwa, at2t nadia, or 
नटन्वा natwa, A dwarf bullock is Tat gaina. 


1100. <A bullock whose horns project in front is घोंचा ghoncha 
north of the Ganges and in Patna and South Bhagalpur, also घोंपा 
ghompa in East Tirhut. In Shahabad it is घाँचन्वा ghonchwa, in Gaya 
घोँघर ghonghar, in Patna also घोंगनरा ghongra, and in South Munger 
घो घबरा ghonghra. 


1101. A bullock one of whose horns is erect while the other hangs 
down is सरगन्पवालौं saragpatali (literally pointing to heaven and hell) or 
BtHTaTSt sarangpatali. He is also called Sq deb in Champaran 
and West Tirhut, a@erett kansdsuri in South-West Shahabad, vate 
fax patal singhi to the south-east 


1102. A bullock whose horns join in the centre is wtfegrt gausinghi 
in South-West Tirhut, and fYarqet singjutta or सिंगरग्जूडल singjatal 
generally 


1103. A bullock whose horns are loose and are turned down is 
called Hat maina, or in Patna and the south-east मेन main 

1104. A bullock whose horns are curled like a ram’s ig भड़व्वा 
bhetirwa, भंडु 01267", or मढब्बा mendhwa | 


1105. A bullock one of whose horns turns to the right and the 
other to the left is चावर chatar, or wast chatra when they are small 
and flat. When they are large, he is called Wate phathah or wever 
phatha. In North-East Tirhut he is फरकब्मा डा pharakjhara. 

1106. A bullock with stunted horns is yestr muthra or मुठिया 
muthiya generally, but in Shahabad it is सुठाल muthal or qae 
muthail, and in Gaya मुठरिया muthariya. 


1107. A bullock with no horns is मुंड़ेड़ा munrera in Saran, सुप्डा 
bhunda in Champaran, #3t bhinra or भमुँड़ुन्चा Lhunrwa in Shahabad 
मड़ा minra in North-East Tirhut, and yt munda in Gaya and the rest 
of Tirhut, मुड़ग्ला murla in South-East Tirhut Patna, and South 
Munger, and चूड़ा mira in South Bhagalpur.. Other names are डेडिया 
dunriya in South-West Shahabad and उठा 8106 in South-East. 
oS = 
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. 1108, A bullock with only one horn is pasfeyt cksingha or 
f¥urget singhtutta, ) 

1109. When a bullock has a broken tail he is called atg banr or 
atgt banra north of the Ganges and to the south-west, also नाढ़ा narha 
in Kast Tirhut and the south-east. In Gaya and Champaran he is 
wet banda, and in Patna eet Jandha or wet bandha. In South Munger 
he is wet danrha. ‘The opposite to this is Wl छब्वाला ponchhwala. 

1110. A bullock with its ears covered with long hair is ऋाबर 
habar tothe east and was jhabhra to the west. One with crooked 
eye-brows is Pet डर 0/ कक ter or arat डर bhausai der, also in 
South Munger भाँवाँ डेरा bhdiwat dera. 

1111. A bullock not used for agriculture because it has excres- 
cences (representing Shiva) on its body, but purchased by religious 


mendicants, is known as जखटरा jataha or aeet dasaha. Other local . 


names are Bez¥tat jathawa in Shahabad and set jato in South Bhagal- 
pur. It is the bullock ridden by Shiva. - 

1112. A gwar chherua or बचिया badhiya is a castrated animal, as 
distinguished from the साँढ 860७7 or entire bull devoted and let go 
The sacred marks placed on this last are the faxzea tirsi/ or trident 
and the चक्कर chakkar or discus. 


1113. The following rules for selecting cattle are current through- 
out Bihar :— 


बल बंसाह Gay aa) बेल aufee दू दू em | 
-5 काछ 'कसौडो Taw बान | Paty किनिद् मति आन ॥ 
ose देंखिचइ् रूपधोर । टाका चारि de suis) 
जब देखिह मंना। wavfe पार सें करिह बेना | 
जब देख्िद बरिया गोल | cade कै afte मोल || 
जब efey करियवा कन्‍त | कैला गोला टेखच् जलु ca || 


Bail 090ककका chalalah kant, bail besahiha da da dant 
Kachh kasauti saior ban, 4 chhari kiniha mati an. 
Jab dekhiha ripadhaur, taka chari diha uparaur, 
Jab dekhiha maina, tab ehi par san kariha baina. 


Jab dekhiha bairiya gol, uth baith kai kariha mol 











—My dear, you have started to buy a bullock, be sure and buy 
one with only two teeth. Do not buy any which is not some 
shade of grey; but if you see a pure white one you a 
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advance your price four rupees. If you see one with loose 
horns, give handsel without crossing the road (to look at it 
more carefully, 7.e., it is sure to be a good one). If you see one 
with a red head and a light red body, don’t buy till you have 
had a good look at it. But, my dear, if you see a black, or a 
yellow-grey, or a red one, don’t take the trouble to look at its 
teeth. 


The following is a warning against two kinds of bullocks:— 
सरग पतालो Hiei Sz | 
Suq ara, परोसिया St | 
Sarag patali bhauiai ter, 
Appan khay parosiya her. 
—A bullock with horns pointing up and down, or one with crooked 
eye-brows, injures its master and the neighbours as well. 


CHAPTER IV.—COWS AND BREEDING. 


1114. A cow is af gau or गाय gay. One that has had-one ealf is 
known as a yfeate or fees गाय pahiloth or pahilaunth gay. Some- 
times these words are spelt with z¢ instead of with #¢h. A cow or 
buffalo within six months after calving is घेन dhen ¢ 
North-East Tirhut it is va dheiin or Fa dhenu, in Patt 
——— south-east घेनू dhenu, and it is also ढनू dhenu in Patna.” After thi 

- ३8 बकेन baken, or (in Shahabad and the south-east) बकेना Bakena, 
—~—eow-that calves yearly, or that never stops milking, is ytfeat purdhiya 

north of the Ganges, A cow that breeds. when five years old is Tats 
pachar. In Shahabad and Patna she is wargest dhanpurahi,in Patna 
(also), Gaya, and South Munger बरन्साइन éarsdin, and in South 
Bhagalpur पोरेया poraiya. A barren cowis afear bahila generally, 
also उच्चरा ¢hahra in South-West Shahabad 


1115. To be covered by a bull is बरन्घियाएब bardhiyadéd or 
परियाएब pariyaéb, and also south of Se nges बरबदएएब 06/'4 668, 
Another general term is पाल खाएब pal khaéb. To copulate (of animals). 







is ateq 26760, also in North-East Tirhut Wtetv@ ohaéb. In regard — 


to buffaloes, waty@ Shainsdéb may also be used, and of a goat छगरराएक- 


| मा 
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1116. A cow incalf is बरनदाएल bardéél or गामिन gabhin. Ino 
South Bhagalpur she is फरनलोौ pharli. The act of calving is बियान 
biyan or बियाना biydna. South of the Ganges wra ट्रेब jhol deb is to 
give birth toa number of young, e.g. in South-West Shahabad a 
man was heard saying ¥att @tt दू कोल बच्चा दिचनलस Ss hamar chheri du 
jhol bachcha dihlas ha,—my goat has dropped kids on two occasions. 

1117. A cowthat isa good milker is दुधार dudhar or दुधारि dudhari* 


One which gives milk for one and a half years is ae dewarh, or in» 


North-East Tirhut qom barkhu. A cow or buffalo that has gone 
five months in calf, or that has given milk for five months, is सहन्रोस 
sahros north of the Ganges, and also प्रिया purdhiya in North-East 
Tirhut. One that gives little milk is 4Tet chonrhi or are chonrh, 
also Stxsat chorni, and in Tirhut घोँछ dhonchh. In Shahabad it is नठच्र 
nathdhar, and in South Bhagalpur $f chaunr. A cow that kicks at 
the time of milking is t-q@e karkat, or in Tirhut qastte Jathrah. 


CHAPTER V.—CALVES. 


1118. A calf as long as it is unweaned is Fe शक, A male calf 
is बाद्य bachha, बछूब्वा bachhwa, or qer~ bachhru, and a female calf erat 
bachhi or बढिया bachhiya when they are from 1} to 3 years old. When 
a calf has two teeth, it is <tera dohan north of the Ganges and in 
Shahabad. In the rest of Shahabad it is ze- dudant, and elsewhere 
दोदन्त dodant or दोदन्‍्ता dodanta. In West Tirhut itis re बेल dokh 
bail. When it has not yet got its true teeth it is called we~i udant, or 
to the east wert adant. ‘rat osar, or to the west कलोर kalor, isa 
heifer ready for the bull. In North-East Tirhut she is गौर gaur, in 


Patna फंटाइन phetain, and in South Bhagalpur अँकरिया ankariya. | 


Tn South-East Tirhut चैर thair is a two-year old heifer. Full-grown 
cattle are तेयार taiyar. In calculating roughly the age of pack- 
bullocks, the word ate taul, or in Gaya Yt par, is used. Thus एक atew 
ek taul or एक साल के ate ek sal ke taul, one year full-grown ; = ate du 
taul, two years full-grown; and so on, the counting commencing from 





* Cf. the proverb ret a fag UT=? Ufet aes बन; लात खात Seat a Bea 
suite घन jahi ten kichhu paiai, sahiai karui bain ; lat khat chuchukar tei sahat 
dudhari dhen,—from whomsoever you expect to receive benefits, you must bear 
abusive words ; even while being kicked by a milch- 
actions and pat it. 


cow, a man will endure, its 
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the time when the bullock has eight teeth, viz. when he is four years or 
more old. A calf with six teeth is called wata chhadant. It is also 
called wag chhakkar, wazet chhakra (male), or छकन्‍्ड्रौ chhakri (female). 
Such calves are not appreciated, as in the proverb qx@ बरनदा छकब्ड्रौ muil 
barda chhakri,—as soon as a bullock is dead (it is abused and called) 
8 chhakri. A calf with seven teeth is सतब्दर saidar or सथन्चर्‌ satidhar 
to the west, and wax satfar elsewhere south of the Ganges, except 
South Bhagalpur, where it is want safatiar. In West Tirhut it is 
सतब्दन्ता satdanta. A calf with eight teeth is पूरां para, i.e. full-grown, 
or wae adhail. 

1119. Coaxing a cow that has lost its calf to eat grain is called 
तोरिया foriya, or in South-East Tirhut चसचच्तुरिया ghasturiya. In South 
Bhagalpur it is called atfcara foriydn. The same words are used for 
reconciling a cow or a buffalo to its newly-born calf by smearing the 
latter with sugar. A kind of hair string used for tickling a cow 
with a similar object is Seg selh or Beet ४०४४ ; and to do this is दाँवल 
danwal in the north-west and Gee se/hal in South-West Tirhut. 
Sometimes the skin of the calf stuffed with hay is put before a cow 
which has lost its calf, especially at milking time. Salt is sprinkled 
on it and the cow licks it and lets her milk flow. The stuffed calf is 
called ज्गावन lJagdwan north of the Ganges. In South-West Shah- 
abad it is called ef@agt khalitari, in the rest of the district मौर maur, 
in Patna करन्चो karchi, andin Gaya awat act karti miri. The kind of 
food given to cows when they calve is Tea pakheo to the west and in 
Patna; also Taat pakhewa in South Munger. In North-West Tirhut 
itis Wrete chohat or qeTs chuhar, and in North-East Tirhut चोहेर 
chohair. In South-East Tirhut it is #¥et mahela, and generally मसाला 
masala, In Gaya it is yas pustai. 


CHAPTER VI.— BUFFALOES. 


1120. A male buffalo is Wat bhainsa, also afeet mahisa in East 
Tirhut. A female buffalo is भैंस 01677 or Wat bhainsi ; also भें bhai north 
of the Ganges, and afee mahis or afeat mahisiin East Tirhut. A buffalo 
calf is Tev~@ parru or कड़्न्छू karru. A male buffalo calf is पाड़ा para or 
काड़ा kara, and a female one yet pari or argt sari. A well-known 
proverb is खेत afeadt चर, Terafe मार Ahet mahisi char, parruhii mar, 
—buffaloes are grazing in the fields, beat the calves, i.e., in a fight the_ 
smaller men get caught, and the richer and more powerful real )— 
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culprits get off. In Patna and the south-west wat char is a two-year 
old buffalo. In Gaya itis डच्चान fehdn. A buffalo with two teeth, ie. 
three years old, is T¥ pas. 


CHAPTER VII.—GOATS. 


1121. A goatis @«chher or wax bakkar. A he-goat kept for 
breeding is generally बोंका ofa. General names for all male goats are 
बकररा bakra, wet khassi, or Get khaissi. Other terms are छागर 
chhagar or बोकब्डा bokra (North-East Tirhut), ata, botu (Patna) or बोबों 
boto (South-East Bihar), बौचड़ biyar (South-West Shahabad), and 
बिचअचन biahan (rest of that district). A she-goat is बकररो bakri or छरो 
chheri, also "az chhagri to the east. A castrated goat is specially 
wat khassi or Get khafissi in Tirhut and south of the Ganges. 
North of the Ganges the general name is aw=t chherua. 


1122, A kid is eve pathru. A male kid is qtat patha or मेमब्ना 
memna, and a female पाठो pathi, पडिया pathiya, or Haat memni. In 
South Munger it is sometimes called qaze bakru. A goat kept 
for sacrifice is called south of the Ganges war~e pathru, but when kept 
for other sacrifices it is called खत्सी khassi, 


CHAPTER VIII.—SHEEP. 


1123. A sheep is ¥g bhefr. A ram is Wert bhefra or (in South 
Bhagalpur) Wet Lhesro, and a ewe Wet bhefiri, A lamb is Vfsa 
wat dhearik bachcha, also wave pathru and बकब्सू bakru in Tirhut. 
warat memna is also“used in South-East Tirhut. 

1124, A flock of sheep or goats is we ghund or * jhinr ; also 
sig jer in East Tirhut, 3g er in West Tirhut, and ag jel in South 
Tirhut. <A flock of about twenty is Bee lenhar, and of about one 
hundred बाग bag. aeegahenris a still larger flock of four or five 
बाग bag. In South Bhagslpur खरचो kharuho, and in South Munger 
सच्चे saher, mean a flock of sheep. 





CHAPTER IX.—PIGS. 


1125. The general term is eax sigar 07 Qt siiar, also tay dhoka 


in North-East Tirhut. Musalman villagers call them euphemistically | 


Ihe Ares 
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aq ata bad kaum, or in North Tirhut and Patna we eta bad khom (i.e., 
‘low caste’). Other similar names are इराम ardm in Gaya, and बद्‌ 


atest bad mohri. A young pig is पाहर pahur to the east, also (male) 


eect dahra north of the Ganges and in Gaya, ट्च्चन्रा ¢ahra in Shahabad, 
atat chhauna in Patna and the west, and erat chhawa in Gaya. Female 
names are Seva dahri (also in Gaya) or छाई chhai north of the Ganges, 
and gait kumbhiin Gaya. <A full-grown boar is ver pattha or Tera 
pathra in North-East Tirhut, and a full-grown sow is taal somni in 
the same place. <A pigsty is खोभार khobhar, or to the west खोभारि 
khobhari. In South-West Shahabad it is also खोबार khobar, in South- 
East Bihar it is eure Khabar, and in Patna and Gaya it is बखो र bakhor. 


CHAPTER X.—HORSES, MULES, AND ASSES. 


1126. A horse is घोड़ा or घोरा ghora, and a mare Bret or घोरी 
ghori. A common term for both is घोड़ or घोर ghor. South of the 
Ganges and in Saran another word for a horse or mare is WaraT charwa. 
A pony is ee fattu, and a pony mare zeurat tatudni, and also 
in Patna and Gaya afeata madiyan. A foal is बदेड्ा bachhera, and 
a filly qeet bachheri. 


1127. Toown a horse is a great piece of display according to Bihar 
ideas, as in the proverb Sg गोड घोड़ौ, at ate फौज derh got ghori, nau got 
phayj (spoken of one who makes display when he cannot afford it),— 
the owner of one and a half (i.e. two wretched) mares goes about (like 
a lord) with nine servants. 


1128. An ass is गदरचा gadha, a she-ass is wer¥t gadhi, and an 
ass’s foal wever के wat gadha ke bachcha, or (in Hast Bihar and 
Shahabad) etait chhauni. An ass-driver is weregt gadhetri, A mule 
is खच्चड़ khachchar. 





CHAPTER XI.—ELEPHANTS. 


1129. An elephant is ¥tat Aathi, a male elephant is wart Aattha, 
and a she-elephant sfaat hathini, euat hathni, or (in East Tirhut) 
मेदग्नी medni, and in South-West Tirhut जोड़ो jorhi. A male elephant 


with small tusks is मकुना makuna. One with large tusks is पड्ठा pattha,__ 


* 
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1130. Elephants are tied up with a front foot-chain, which is 
Set beri or Tat paikar, and also in South-East Tirhut equt chhanua, 
Its hind legs are chained with chains called salt daggi or नजर nangar, 
and also with a wooden hobble, called कठब्बधन Kathbandhan. 


_ CHAPTER XII.—CAMELS. 


1131. A camel is x2 ant, also among Musalmans wat shutur 


Its young is called बोचा dota in North-East Tirhut. Its nose-ring is 
नकेल nakel. कठरन्‍रा kathra or काठौ kathi is its wooden saddle, also called 


wata palan in North-East Tirhut; and weet gadela or wet yaddi is 
the pad. 


CHAPTER XIIT.—STRAYING OF CATTLE. 


1132. Tostray is generally Sxt जाएब hera jaéb ; also in Saran 
wet जाइल bhila jail. Other terms are अनेर aner (or अनेरग्वा anerwa) 
जाएब jaéb in North-East Tirhut, बच्चन्‍्कल bahkal or माँ रियाएल bhonriydél 
In Shahabad, and eye जाएब bahat jaéb in Patna and Gaya. बथान bathan, 

and also in North-East Tirhut गोचास gods,is a cattle enclosure. 
Other words are घेरा ghera, ete dhath, and ढाठा dhatha, waa lambhab, 
wate lambhab, or area lamhab, isto drive cattle into another’s field 
to graze on the crops. 


CHAPTER XIV.—COLOURS OF CATTLE. 
1133. These are— 


White.—This is चरक charak or चरनन्‍्का charka, with a variant चरन्कों 
charko in South Bhagalpur. In Gaya it 18. wate} rupaidhau, and 
elsewhere also रूपन्धर raipdhar or रूपन्धोर ripdhour. Avother word is 
चंवब्या chamwra in North-West Tirhut, 

1134. Grey of various shades.— wax dhawar, atx dhaur, or im 
Shahabad घावर dhawar, is alight grey. raat sokan is a dark grey, कैल 
kail or @ert kaila is a yellowish grey or cream-colour, and feat sileba 
or faee si/ebe, reddish grey. साँवर sadmwar or सौं रा saunra is a! black 


grey. wetet kasauti and काछ kachh are shades of grey- 
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1135. Red.—A reddish cowis गोल gol, गोला gola, or गो ज्षब्बा goliwa. 
A dark red one is जाल /é/. A cow with a red head and the rest of the 
body of a lighter colour is बरिया गोल bairiya gol. घुरन्गोलो dhurgolo is 
another shade of red in South Bhagalpur. #sate mahugol means red 
like the mahua flower (dassia /Jatifolia). In Shahabad this is महुअर 
mahuar; and in South Munger महुलखा mahulakha, 


1136. Yellow.—This is पौचर piar or पिचरा piara. asa gahuman 
or गोहुमन gohuman is wheat-coloured 


1137. Black.—This is कारो kari, afcat kariya, करियवा kariyawa, 
or (South Bhagalpur) awet karua 


1138. A spotted cow is ata kans, a brindle one aazeet bagchhalla 
(tiger-skinned), लाल auveut /a/ bagchhalia being a red brindle and 
. बगन्बज्ञा suphed bagchhalia a white brindle. करग्कसा karkandha is one 
black on the shoulders. In Shahabad this is called afxazat karikandha. 
गुलन्दार guidar is a spotted cow, and पाँच afeata panch kaliyan 
a piebald one, or more properly one with white stockings and a white 
blaze on the forehead. 


. CHAPTER XV.—HIDES 


1139. These are qazgt chamra, खाल -khdl, or @tET charsa गौखा 
gaukha is raw cow’s leather. It is also called at%et goita north of the 


Ganges भेंसौटा bhainsauta or (in South Bhagalpur) भंसोँ ठा bhainsautha - 


is that of buffaloes. चाम cham is tanned cow hide. Sheep skins are Gargt 
khalri. A bullock’s hide cut in two halves is erat फारो ddha phéari or 
(North-East Tirhut) फाँकी phanki. The hides of cattle which have’ 
died a natural death are मुरन्दारी murdari or मुरनदार murdar, and those 
of killed cattle waret Aalali. साबर sabar is tanned deer skin. A 
depét for hides is wear के गोदाम charsa ke godim. In South Munger 
चरब्सा charsa is a cess paid by tanners to the landlord. 


CHAPTER XVI.—CATTLE SLAUGHTER. © 


1140. A slaughter-house is @tatat Jokdna in Champaran, मनन्‍चर 
mannar in South-East Tirhut and Shahabad, and fae-erat Ai/khana in 


South-West Tirhut, ee a 
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1141. Another name in Shahabad is ग्ुर॒ग्द्वान gurdawan, and im 
Patna dz khint. Flaying and cleaning is @atat kamina or कमाना 
kamana. A butcher is watz kasdi, but a goat-butcher is बकरन्कसाब 
bakar kasab, and a faa chik* or चौक chik kills both goats and sheep 
The large knife used by them is बोगबदा 00948, and also north of 
the Ganges दबिया dadiya. The block is eet theha, कुन्दा hunda, 
or कुन्दों Aundi. In South-West Shahabad it is खोड़ kfor, and in 
South Bhagalpur it is qt-agt parkattho, The string used for hang- 
ing up the animal to be flayed is ज्ञौंकाना Jokana. 

1142. A cultivator has many terms of abuse for his cattle. A 
favourite one is BTY कसया wet jah kasaiya khanta,x—may you go 

the butcher, or to the sacrificial stake 


CHAPTER XVII.—FEEDING CATTLE. 


_ 1148. To chew the cud is vad (or पाग्रर) करब paguri (or pagur) 
karab north of the Ganges and inShahabad. South of the Ganges 
generally it is पचुराएब paghuraéb or पचुरो करब paghuri karab. Local 
sare पाज करब pd karab in Tirhut, कोरो करब kori karab or ata 
axa kauri karab in Patna and Gaya, and waza करब galthai karab in 
South Bhagalpur . 

1144. Cattle fodder, consisting of the stemi8 of the =x janera 
(Holcus sorghum) and similar green stuff, is cut with a chopper 
(see §§ 86 and ff.), and is known as कुट्टी kutti or कुटिया kutiya. In 
South Bhagalpur it is qe=<t Autri, and in Patna wet katéa. The fodder 
for stall-fed cattle-is गवत gawat north of the Ganges. Other names 
are w@eeat lehna—current in Shahabad, ata gaut in Gaya, and ataet 
gautha in Patna. A general word for fodder is चारा chara, or in 
North-East Tirhut 9t chari. गजनरौंदौ gajrauti or (in Gaya) गजन्‍रौंटा 





* It is unlucky to touch money received from these men on an inauspicious 
day. Hence the proverb :— 


fay ceaat, चौक घन,ओ बेटिन के बाढ़। 

हू से घन न ae, तो करो बड़न से राड़ | 

Bipratahalua, chik dhan, ० betin ke barh. ‘ 
Ehu se dhan na gate, tokari baran se rar 


—If you cannot get rid of your wealth by having a Brahman servant, keep- 


ing possession of money received froma butcher, or from excess of daughters, 


you will do it by fighting with bigger men. ' 
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gyrauta are stalks and leaves of the carrot (गाजर gajar) given to cattle. 
The chopped up sugar-cane tops (गड़ genr) given to cattle as fodder 
are called way ager, &2., as described in § 1012. tet chanchhi.in 
North-East Tirhut is a cattle-food made of spring-crops cut before 
they are ripe and then dried. tat sani is the chaff and water on 
which bullocks are fed. 


1145. To feed cattle is etat पानौं axa (or 2a) sani pani karab (or 
deb). Another phrase current in Patna and Gaya is ata 24 gaut deb. 
A load of fodder is बोनका bojha, and also #tz mot in Patna, Gaya, and 
Shahabad. Chaff is wat bhasa, with variants wat dhinsa (in Patna and 
Gaya) and wet bhussa. The net full of chaff is जज्ञा jall/a or जाला jala 
generally. In Shahabad and South Munger it is जलन्खर jalkhar, in 
South-West Shahabad sit<tjora, andin Patna कपाइ kapai. The refuse 
grass, &c., which cattle leave behind is wat /ather to the west, निघास 
nighas to the north-east, and ग्रोथार in Patna, Gaya, and the 
south-east. Local names are खधेल khadhelin Shahabad and ग्रौरन्थारो- 
gortharo in South Bhagalpur. ~ 


1146. A beast that eats little is निखोराच nikhorah or निखुराइड 
nikhurah, also चिकनिया chikaniya or अलबन्पजिया alpajiya in South-East 
Tirhut and गवतन्चो र gawatchor in South-West Tirhut. In Patna and 
Gaya it is optionally नकच्सोंघ naksondh, in South Munger चिकनन्कौर 
chikankaur, and in South Bhagalpur चिकननजिजो chikanjibbho. 





CHAPTER XVIII,—PASTURAGE. 


1147. Lands set apart for pasture are generally simply परन्तो parti. 
Special names are, however, रखात rakhat north of the Ganges and 
wala rakhant (South Munger). Other names are चिद्यागाच chirdgah in 
Saran, Patna, and South Munger, quiz charant or बाघ badh in Gaya, 
and अड्डार ardr Shahabad. A cattle-yard is बथान bathan or बथानों 
bathani. The field in which cows are fed is in South-West Shahabad - 
चराइ chardi, in the rest of that district s#x uber, and in South Munger 
sau ubera. In Gaya it is बाघ badh, in Patna weet JSaharsi, and in 
South Bhagalpur afware bahiyar or “Tt dr. Cattle left to graze 
without watch are अनेरिया aneriya to the west, अनेरा anera in West 
Tirhut, geret chhutha in Gaya, Segre udangar in Pains, उज्का jhe 
in South Munger, and उज्जररा ura in South Bhagalpur. = ै. - ४! 


* 
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CHAPTER XIX.—FENCES. 


1148. A fence to keep cattle out of fields is gta gherdn or घेरानों . 
gherani to the north-west. In Tirhut it is बारो bari or बेढ berh. South 
of the Ganges it is घोरान ghordn. Local names are घेरा ghera in 
Tirhut and erat chhdpa in South Munger. In Champaran fe<ta 
hirant is a hedge of brambles not fixed in the ground. 


CHAPTER XX.—GRAZING-FEES. 


1149. These are of two kinds:— 


(1) Those paid to the owner of the land. 
(2) Those paid to the herdsman. 

1150, A cowherd is called बार gwar, मौआार goar, अचक्षौर ahir, 
SGaTe charwah or @eanet charwaha, and atafeat gorkhiya A 
tender of cows is in North-East Tirhut wate gaiwah. A shepherd 
8 गड़े रो garefiri or Wise bheirihar:- South of the Ganges the latter also 
takes the form Wfgere bhearihar or भेंडिचारा bhefirihdra. A local name 
is अंड्न्घुरे bhenrdhurai in South Bhagalpur. | : 

1151. (1) The fees paid to the owner of the land are known 
as खरन्चरो kharchari or खरन्चराई Kharchardi north of the Ganges and 
in Gaya. The latter also is used in Gaya. In Shahabad the term 
is बरूदिया dardiya. In Tirhut, Patna, and the east are noted arg 
wt kas chardi, देना dena, Berar bhainsondha, and axsarat bardana. 
In the south-east the word is देना daina. In many places these” 
fees are only paid for buffaloes, and not for other cattle. 

1152, (2) Those paid to the herdsman are चरव्वारो charwahi or 
चराइ chardi. See also § 1205, 


CHAPTER XXI.—COWHOUSES AND ENCLOSURES FOR 
CATTLE, CATTLE-OWNERS, &c, 


1153. A cowhouse is गौसार gausdi or गौसाजला gausala, To the 
east it is atta 80767. Local names are गेघरा gaighara in North- 
East Tirhut, द्रन्खोल darkhol in South-West Shahabad, and @tate 
dogahin Patna and Gaya. ete sér is also used to the west. बरन्घरा 
barghara, or in Gaya चच्चरग्घरा baharghara, is a cattle-shed, ~In 


wa 
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Champaran a breeding-shed for cattle is called चारो ghari. A 
place where cattle are collected is quta Jathan, In some places a 
special word is used for spots where buffaloes are collected, viz. 
fecra hirat in the north-west, we lenrh in North-West Tirhut 
बेठार baithar in East Tirhut. To collect cattle is बथननियाएल 
bathniyaél. In North-West Tirhut it is लड़ियाएल lenrhiyadél. A 
eattle enclosure is पाभा pdjha in the north-west and qatat palani 
in Tirhut. In Shahabad itis अड़ार arar. A local name in North- 
Bast Tirhut is <g1 dhattha, which becomes ढाठ dhath in West 
Tirhut. A general word is qara éathan. In Patna अड़ान ardan, and 
in Gaya wgrt ara, is an enclosure for cattle in the forest. 

1154. Tothe west an owner of cattle is called atere mauar. 
The song sung by cowherds while herding is called fax=et 8776, or (in 
South Munger) ae-cTz mafrdi. Another similar song, but sungtoa 
different air, is sta chanchar. tats lorkdi is a special cowherd’s 
song concerning a hero called लोरिका dorika. In South Bhagalpur the 
cowherd’s dance is called wifgat<t Joriyadro. The man who dances 
is called नइचचाा natua or नया netua. 

1155. In Gaya weezat chelhwa, in West Tirhut weet chaiha, and 
in Saran eregt chalha, is a knife used by milkmen. The brand for 
branding cattle is ytet 866. 


CHAPTER XXII.—CATTLE-DEALERS. 


1156. These are @<=eT pherha north of the Ganges, and in South 
Bhagalpur फ रब्बेक pherbaik. In South-West Shahabad they are ¥fcet 
hariha, in Patna wesfegarer Jenhriwala, in South Munger We-fsater 
genhriwala, and elsewhere ¥T@4Tet Adrwdla. 


CHAPTER XXIII—MILK AND ITS PREPARATIONS 


1157. Milk is ea didh. Cow’s milk is 74 gabya or गोरसच 
goras. To milk an animal is @wa dihad or watva lagaéb. A cow 
that gives milk is wazet Jaghar or wa-ara lagwan, as opposed to 
नाठा ndtha or अनाठा anatha, which is one that does not; one that milks 
plentifully is दुधारि dudhari 





* Cf. § 1117. Another proverb is दुधारि गाय के | लावो भला dudhari gay ke 
du lato bhala,—even two kicks from a good milker are to be valued. - अन्ना 
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1158. When the milk of a cow or buffalo runs dry, the word used 
is fagea bdisukhab. Local words are etre ¥tv4 thdinth hoéb (South- 
East Tirhut), बिसन्खाब diskhab in Patna and South-East Tirhut, चुइन्डाब 
chuhiab in Shahabad, and sasty ¢hamra in the south-west of that 
district. The milk of a cow for six months after calving is Wa (or 
south of the Ganges ढन) के 48 dhen ke dadh. After that it is बकेन के 
<4 baken ke didh. 


1159. The unsophisticated Bihar villager is not ignorant of the 
advantage which accrues to the seller by watering the milk he sells. 
According to popular belief the cow acts as the milkman’s confederate 
in this, as in the proverb arg गोआरे faery, dea पानि sera, gay godren 
milap, thehunen pani duhab—the cow and the milkman are confederates, 
for (without the pail leaving his) knee, she lets him milk water 
into it. At the same time itis but fair to add that some translate 
the proverb as meaning that when a cow and the milkman are friends 
she will let him milk her even standing in water up to her knees. 
Both translations are possible. 


- . 1160. Clarified butter is घ्यू ghyu. Sometimes the Hindi word at 
ghiis used. The word is sometimes spelt घोष ghiw. ‘Local names are 
नेडन neun in West Tirhut, चिकन्‍ना chikna in Gaya, ननू * #८॥0७ or @a 
lain in Shahabad, and नेनू nenu in the east. Fresh clarified butter 
is weit के घ्यू ahir ke ghyu, or in South Bhagalpur face घ्यू girastu 
ghyu ; and that stored fora time in leather vessels कुष्पी के घ्यू kuppt 
ke ४79४ or Wet के व्यू, getha ke ghyu. South of the Ganges it is also 
called <featet | dakhindha ghyu, 


1161. The sediment which settles in making clarified butter is 
मठियार mathiyar, माठ math, or माठा matha north of the Ganges. 
South of it itis @4 2४४४ in South-West Shahabad, weere mathgar 
in the rest of that district, wetet mathaha in Gaya, and weret 
mathahi in Patna. The refuse left in boiling it down is erét darii; 
also afeat mahiya in North-West Tirhut, and घोर ghor in Tirbut 
generally. Other names are फाडुन pharan and #wesxa mahran in 
Shahabad, and कोरौनों korauni, used in the same place and in 


South Munger; wetgt khankhori in the rest of Shahabad, and wx-aat 
khurchani in Patna. , 


1162. ra or curdled milk is =et or <fe ८८४. It should be 
noted that this word is feminine, though grammarians say ‘it is 


| 





MILK AND ITS PREPARATIONS. 303 


masculine.* Another name current in West Tirhut is wet sajus. 
The old curds put in to curdle milk are जोरन joran. Tyre is a 
luxury, hence the proverb घर eet, बचनरों eet ghar dahi, bahro 
dahi,—only he who eats tyre at home gets it abroad. 


1163. Curdled milk is sata zt jamdo dahi or सजाव eet sajao 
dahi, Other names are सचाँचौ sdnchi to the east, सजन्बा sajwa in North- 
East Tirhut, मिहर mithur in South-East Tirhut, and wee jamui 
in Gaya. The cream of this is called rest chhalhi, a local variant 
being e@t@t cha/i in Patna. In South-West Shahabad it is सार्ची 
sdrhi. When this is taken off, the remainder is called agit =e 
katui dahi or weazagt chhalkatui. In Shahabad itis also called fea 
chhinui, and another name north of the Ganges is feast chhinuhi. 
Another variety of curds, from which the whey has been expressed 
or boiled, is called at chMna. It is something like the dry curds 
from which cheese is made in England. 

1164. The thick milk given by a cow just after calving, or 
beesting milk, is waa phenus or aat phenusa to the west. In 
Tirhut and the south-east it is खिरन्सा Ahirsa; andin Gaya ढाकर 
dhakar means the milk of the first milking after calving, Waa phenus 
being that of the second. A cow that drops her milk is कांसस्धे छुचा 
kaimdhenua or घेचुआगर dhenuagar north of the Ganges, also wlgt 
‘hasar in East Tirhut. To allow the calf to suck the teats of a cow 
for an instant before milking, so as to induce the latter to let the 
milk flow, is फन*्दाएल phenhael or TeIve penhdel. 


1165. Cream is wats malai or बचल्ञाइ 06767, and skim-milk पच्चावन 
pasdwan or (in East Tirhut) छन्ुआ दूध chhanua didh 


1166. Butter before clarification is #wa neiin north of the Ganges, 
and also नेन nen in North-East Tirhut. South of the Ganges it is wa 
fainu to the west, fyarat chikna and मक्खन makkhan in Patna and Gaya, 
and #4 nenw there and in the south-east. Butter-milk is wet mattha 
माठा matha, or घोर ghor. In Gaya and the south-west it is also छोछ 
chhanchh. A well-known proverb about butter-milk is qya जर wat 
“fe पोने didhak jareh mattha phaki prbe,—through having been scalded 
by (hot) milk, he blows on the butter-milk before he drinks it, ie., a 
burnt child dreads the fire 


1167. Gren shod is milk boiled down till it is thick. 








* Eg. in Manbodh’s Haribans, VII, 48, wast <fe afe Wa भावजाहि, ekao 


dahi nahin lel adhalahi,—they did not take a single bad curd. rs i om 
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CHAPTER XXIV.—CATTLE DISEASES. 


1168. Medicines are administered through a bamboo tube called 
exsat dharka or atet kanri. 


1169. The identification of the following diseases isin many cases 
very. doubtful. The list is given rather in the hope that it may form 
the basis of a future identification by competent experts. Probably 
many of the names given as representing different diseases are merely 
different local names of one and the same disease. 

1170. Farey.—This is wfaat ०9४95 or अगिनव्वाय aginbay. 

1171. Diseases of the stomach—sitat jonki is inflammation 
caused by small leeches in the stomach and liver. In West Tirhut it is 
Sitas2t jokti. weseqt petchali, or (in Tirhi) wzta petauk, is diarrheea ; 
‘Waa pokab, or in North Tirhut @f$t chhinri, is purging. faaret 
pithi is said to be a swelling of the liver. Perhaps it is disease of the 
spleen. 


1172. Foot and mouth disease.—This is <tazet khorha in the 
north-west and in- West Tirhut, werare ahwah also in Ch amparan 
and North-West Tirhut, @aret khangaha in East Tirhut, @fa-<t 
kKhongha in West Tirhut, ware bhajha in South-East Tirhut, = Tat 
abha in Tirhut generally, and (optionally) wxret khurha in Patna 
and Gaya. | 


1173. Diseases of the throat and mouth.— tat बड़ब anti barhab, or 
आँतो Se जाएब anti charh ४420, is swelling of the uvula. कष्डार kanthar 
(Gaya and the north-west), भिरुखी 5 irukhi (Tirhut), कष्छठा रोग kantha 
rog (Gaya and Tirhut), exzat dharka (Patna), isa disease of the throat 
and chest, which swell and prevent the animal swallowing. etet dhansi 
(north of the Ganges) is cough. “at benga is inflammation of the 
vessels of the tongue followed by dysentery. ygazet thukha (Patna 
and the south-east) is described as a disease in which saliva flows 
from the mouth. qesarat sukhbhami (north-west and Gaya), wet 
chheiri (Tirhut), ava dantnar (South-East 'T irhut), Fast Aanua 
(South-East Tirhut and Patna), सुकरन्बाँत sukarwant (Patna, Gaya, and 
Shahabad), <= wet dant lahar (South Bhagalpur), are described as 
diseases of the tongue. feat Jibbhi (West Bihar) or ferazgst jibhsatia is 
lampus. ¢wt biundi (Patna) is described as a throat disease. qT सारू . 
kantha saru (South-East Bihar), or in Gaya नादी कनन्‍्का nadi kanved, 18.8 
disease in which sores form in the throat ; so also in the same tract is सोना 
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होला sona hola. चोर wear chor matka (South-East Bihar) is a disease 
of the mouth which prevents the animal eating. #e-afeet munhpasija 
is diarrhoea with watering at the mouth. In Gaya घरग्धरन्वा ghargharwa 
18 a disease accompanied by rattling in the throat, घोाँषच्फुलन्वा 
ghonghphulwa in Gaya, 804 घेचुआ gheghua in Gaya and Shahabad, is 
a kind of goitre. 


1174. Diseases of the feet.—Foot-rot is waazare jshanakwah 
(North-West Bihar and Shahabad) and waa jhanak in Tirhut. In 


‘Patna it is भगकब्बाता jhanakbata, and in South-West Shahabad ऋचरका 


jhanka, ‘vat bata is a swelling of the knee-joint. "When a bullock 
becomes lame through overloading, the phrase used is भर जाएब bhar 
jaeh, सरक जाए्ब sarak saeb, or उखर जाएब wkhar jaéb, or in South-East 
Tirhut wat khanja. acat charaiya in the south-east is too large 
hoofs. «eta khang is an insect bred in the feet, which is supposed to 
devour the whole body. An animal affected with it is खाँगल khangal. 


1175. Rinderpest,-This is चेचक chechak everywhere. Other 
names are ग़ोंडों के निकब्घारों goti ke niksdri and मइब्याया mahmaya, 
both generally, and बरब्का = बमारों barka bemdri in Champaran, गोसाउन 
gosdin in North-East hut, अन्तर कडब्वा anfar katwa and SST 
jagdamma in Gaya. 


1176. Windy colic.—This is फुछन्बाव phulbat, te-wat pet phulli in 
Tirhut and Shahabad. In Patna it is fast Dindha. A similar disease 
accompanied by difficulty of breathing, is we-wat phulbagha in Gaya 
and Shahabad 


1177. Staggers.—These are fe<at mirgi generally; other names 
are घुरब्नो ghurni (Patna and the south-east), घुमन्रो ghumri in South- 
West Shahabad, and waax=aT ateyarwa inthe rest of that district. 
Perhaps gavat ¢unki in the South East, which is described as a sudden 
death of cattle, is a variety of staggers. 


1178. Worm (or filaria) in the eye.—This is “Tat chandni in 
Gaya, and #i$t mdra or ATST Bet mara phulli in Shahabad. 


1179. Tumours. —These are जच्रग्बाद्‌ jaharbad, with a variant . 


जच्रन्बात jaharbat in Gaya and South-West Shuhabad. Another name 
in Shahabad is पिरन्‍की pirki 


1180. Fevers. —~weat arhaiya or Wat arheya isa fever lasting 


two and a half days. In Tirhut it is called जरब्खोर jerkhor 1 ey हु 
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1181. Pneumonia (?).—A disease attended with panting is called 
sia hamph in the north-west and in West Tirhut In South-Hast 
Tirhut it is इफन्‍नो Aaphni, and in North-Hast Tirhut बात 06 

1182. कॉड्नपक्का konrpakka (South Bhagalpur) is a disease in 
which the liver gets abscesses. खरा Aharra is a kind of mange. It 
generally attacks young cattle. 


CHAPTER XXV.—CATTLE-FODDER. 


1183. The following grasses and other plants are used for cattle- 
fodder. Their botanical names have not been in the majority of cases 
identified :-— 

Sazet ankta,—see Sart ankri. 

Sara or saret ankri (west), भेखनर bhekhri (north-west and Gaya), 
मिलोर bhilor (north-west), Jaret ankta (Patna, Gaya, and south- 
east) ; also अटब्का atka (South Bhagalpur), viciu sativa. 

अटब्का atka,—see Sartt ankri. | 

Sige? anthuli (Gaya), wifes anthil (South-West Shahabad and 
Gaya). 

अनबन्जान anjan, (Patna, Gaya, and Shahabad). 

saat amta (West Tirhut). 

अमन्‍रोरा amrora (Hast Tirhut, Gaya, and Champaran.) 

अरया araiya (generally). 

wiise dnthil,—see deat anthuli 

waset चिरनचिरों unta chirchiri (East Tirhut and Gaya) 

tet टोनो ori tint (Patna and Gaya). 

अं कर aunkar (Shahabad and Gaya). 

waiver kajia (Champaran and North-East Tirhut) or कजरनरों kari 
(Shahabad). | 

कतन्‍रा katra (Saran and Tirhut). 

कनव्वा kanwa, wat kanna,—see Rat kena. 

wat karmi,—see ata karem, 


af; 
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करेम karem (South-West Shahabad), कर्मी karmi or करन्मी लत 
karmi lat elsewhere, a creeping-plant with a small white flower which 
grows in marshes (Convolvudus repens) 


काना kdna,—see Hat kena. 
कुकब्रघा kukraundha (north). 
कुकुसा kukusa (South-West Shahabad). 


wat kena (west and Gaya) or काना kana (Tithut, Patna, and South 
Munger), also qarat kanwa (Gaya) and क॒न्ना kanna (South Bhagal- 
pur and Gaya), which grows in Indian corn 


atteet korhila (Champaran and North-Tirhut). 

arate kaudra (Hast Tirhut). 

खग़ब्डा khagra (Shahabad). 

खुखबन्सा khukhsa (general). 

खोभो khobhi, (South-East Tirhut, Gaya, and Ohamparan). 

we-at garni (north-west). 

गेड़ग्चर ganrhar (Shahabad, Gaya, and South Munger), गड़ियार 
gariyar (west), #$t ganrer (Gaya), गाँड़ुर ganrar (Patna), गड़ा र garar 
(south-east), गड़ब्ह दुआ garharua or HS ganreri (north). 

गड़न्दरुआ' garharua, गड़ार garar, गड़ियार gariyar, Tet ganrer, Wee 
ganreri,—see AEST ganrhar. 

गदन्पंड्रोआ gadpanroa, गदनपिड़ोड़ा gadpirora, गदन्पुरगना gadpurna, 
—see गषन्पुरन्ना gadhpurna. 

गघन्पु रगना gadhpurna (West Tirhut and Champaran), गदब्प्रम्ना 
gadpurna (Shahabad), गदन्पंड़ोचा gadpanroa (Patna and Gaya), गदनपि- 
$tst gapinrora (South Munger), goarat purnwo (South Bhagalpur) 
(Boerhaavia procumbens) 

ATSC Ganrar,—see WEST ganrhar. 

गुजरा guryera (South-West Shahabad). 

गोघनना godhna (Hast Tirhut). 

चकोड़ा chakora,—see तिनन्पतिया tinpatiya. 

wut chari,—see चौराट chorant. 

चारा chara, branches of trees, especially of the pipar (ficus 
religiosa) or of the bar (ficus Indica) given as fodder to elephants. — 

चिकन्‍नो chikni (South-West Shahabad and Gaya). 

चिचन्दो chichhor,—see चिचोरो chichori. 
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. चैचोरी chichori (Tixhut), also चिचोर chichor (north and Gaya), 
faqrerx chichhor (cast) or feetet chichoro (South Bhagalpur and 
Tirhut) and @g% /enrai (north-west). 

faarat chinwa (East Tirhut). 

=a chench (west), wetet garaunchhi (Champaran and Patna), 
surat saraunchi (Gaya and South Bhagalpur), q=ee} sarhanchi (Gaya 
and South Munger) (various species of Achyranthus). 

, St<¥z chorant (Gaya and South-West Shahabad), चरो chari 
(west generally), चौराँग choranta (Patna), जुड़न्युड़ों jurguro South 
Bhagalpur), and qazgt jugra (South Munger). 

जकेराइ jakerdi,—see जौकेराद jauker di, 

farazat jinwan (west) or को रो yhiro (East Tirhut), 

जूर jar (South-West Shahabad). 

जुगन्डा jugra, जुड़न्युड़ो jurguro,— 896 @ttte charant. 

sara job (Tirhut Gaya, and west generally), | 

जो केराइ jaw kerdi (generally); जकेराइ jakerdi (south-east). 

Bee $959 

भर भा jharua,—see आर jhar 

wit shar (Tirhut and Gaya), wewytjharua (Saran and Patna), 
kind of brushwood growing on wells, &e 

ware phir 0,—see जिनब्या jinwan, 

डड़िया tharhiya (Shahabad and East Tirhut). 

डॉगर dangar (Patna and Champaran), a species of Indian corn 
which bears no cobs. | 

डामो dabhi (north of Ganges, Gaya, and Shahabad). 

ee at derhua (South Tirhut) 

faavet itli (Gaya and west), तेतारों tetari (Tirhut), @are tetar 
(East Tirhut). | 

feats titot (Gaya and South Munger) 


लिनन्पतिया finpatiya (south and west) and चकोड़ा chakora (Gaya 
south-east) 


लेतार tetar, लेता री tetari,—see faaret titli, 

दुचिया dudhiya, a kind of wort. It is very poisonous 

दूब dud or दूभ ४६08, also south of the Ganges eat dubbhi (cynodan 
dactylon) i'd 
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धकरन्‍रा dhakra (Tirhut and Champaran). 

fasts dhimoit (Gaya and west), feats chiinot (South Munger). 

नरब्चा narcha (Gaya). 

मरन्जोँ क narjonk,—see लरब्चौ 7677, 

ATH narua,—see पोआर poar. 

az narai, नार nar, न॒वा रो newari,—see जार Jar. 

पतब्लार patlar (Champaran). 

पपन्‍रा papra,—see पिपररा pipra. 

पर्साँ चा pasaunta,—see बर्सो ता basaunta. 

पिपररा pipra (South-East Tirhut, Patna, Gaya, and South Munger), 
पपन्‍रा papra (South-West Shahabad), and प्रपनरा pupra (Champaran 
and South Bhagalpur). 

_ घपनरा pupra,—see पिपररा pipra. 

Ywaral purnwo,—see गधन्पुरगना gadhpurna. 

dratc poar (south), पोरा pora (West Tirhut), awat narua (South 
Bhagalpur), straw which has been trampled in the threshing-floor. 

फरन्‍का pharka (South-East Tirhut). 

फुडिया phutiya (East Tirhut). 

gaat phulena (north-west), wra geet sham tulsi (West Tirhut) 
or बन तुलब्सी ban tulsi (East Tirhut). 

फंफरना. phephna (Hast and South Tirhut). 

बन तुलब्सो Lan tulsi,—see कुलेना phulena. 

बन dtat ban posta (Champaran and Gaya), wild poppy. 

बन कराइ ban kerai (Patna, Gaya, and West). 

बसों ता basaunta (north of the Ganges), बसब्वण्गा baswanta (Shahabad), 
or (North-East Tirhut) पर्सो ता pasaunta, which grows in Indian corn. 

faatet bisdrhi (East Tirhut). . 

afzat berhiyan,—see Se} beri. 

बेलग्वन belwan, Beret belonha, बेलौंधन - belaudhan,—seo Betat 
belaundha 


बलोॉपघा delaundha, which growsim rice and millet, found north of | 
the Ganges, in Patna, and South Munger. In Gaya it is awiva 
belaudhan, in Shahabad @azaa belwan, and in Gaya and South Bhagal-_ 


pur बंलोन्द्रू be‘onha. ee ध्रय 
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Ra beri (Gaya), afeat berkiyan (Patna). 

faarc bhilor,—seo Sazvt ankri. 

way} bhisi (north) or भोसा bhosa (Tirhut), chaff. 

Basel bhekhri,—see Wart ankri, 

arat motha (north of Ganges, Shahabad, Gaya, and south-east) 
(cyperus rotunda) 

मकई के Ste makai ke dant (Gaya), Indian corn stalks. 

सकबरा makra, a grain (north of ges, South-West Shahabad, 
and South Munger) which grows in Indian corn. See § 993. 

we के नारा mandu ke nara,—see मड़आाडों maruati. 

wat masi (Saran). 

मुबन्नुर mutmur (north of the Ganges), which grows in rice-fields 


weutzt maruadti (Gaya and South-West Shahabad), aw के नारा 
mandu ke nara (Gaya), marua straw 


BAM munga, सहन्जन sahjan, &e., (hyperanthera moringa), see aaa 

saiyan in § 1074, Itis very plentiful at Gaya, hence the proverb— 
. मुनग्गा, मच्छर, सोजन्तार, मालग्जादो, & चोरा मे teary कौ आबादी, 

Munga, machchhar, mokhtar, maljadi, i charo seh Sdhabganj ki abddi. 
—Munga, mosquitoes, attorneys, and courtezans, these four make 
up the population of Sahabganj (i.c., outer Gaya). 
. मुनब्युन munmun (north-west). 

gat murka (north), found in wheat and barley. 

मुरेना murena (west) 

रटब्नौं ratni (East Tirhut) 

राटन rafan,—see राढ़ौ rarhi. 

राड़ौ rari (north of Ganges) 

<Tét rarhi (Shahabad, Patna, and Gaya, and South Munger), «124 
ratan (South Bhagalpur) 

लपनन्‍डा lapta, (Gaya and west.) 

Sta का larjonka,—see ज्ञरन्द्ो larhi 


weet Jarhi (Patna), नरन्जॉक narjonk (South Munger), लरब्जोंका 
larjonka (South Bhagalpur) 


सार /6/ or नार nar, also नर narai (South-West Shahabad), 
नेवा ऐ newari (Patna and Gaya), untrampled straw 
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लड़ई lenrai (Gaya and west) or (North Tirhut) atfeat korhila, 
found in rice-fields. The same as चिचोरो chichori. 

WIA Gusset sham tulsi,—see फुलेना phulena. “ 

सार कं (Gaya and Shahabad) or erat sami (North-East .. 
Tirhut). 

सामा sama (Tirhut),—see § 989. 

aTat sdmi,—seo atk saitia. 

साँवाँ sdiwah, (Gaya, South-West Shahabad, and South Munger). 

सिद्दोर sihor or सिद्दोड़ा ४7०७ (Champaran and Tirhut). 

सुआअरा suara,—see सुरन्बरिया surbariya. 

सुरन्बरिया surbariya (Patna and Gaya), सुरब्बार surbar (Gaya and 


Shahabad), कुच्चरा suara (Gaya and Shahabad), कुरग्वारी surwari (north), 
found in millet. 


Swart surbar, सुरब्वारों surwari,—see सु रब्बरिया surbariya, 
| et serhi (South-West Shahabad). 

wet hara,—see TET hadda. 

wgt hadda (north of Ganges) or (Hast Tirhut) wet hara, 'राड़ा hara, 
(Gaya and South-West Shahabad), which grows in millet (euphorbia 
hirta). Cf. also § 1075. 

इथन्बे hathbai (East Tirhut). 

हरोतो Aarauti (South-East Tirhut). 

“Tet Adra,—see Wyt hadda 


DIVISION ४111 
LABOUR ADVANCES, WAGES, AND PERQUISITES. 


CHAPTER I.—PAY AND ADVANCES TO LABOURERS. 


1184. A labourer generally is wax majar, also in Tirhut and 
the south-east जन jan. Another very general word is afaet< banihar. 
In East Tirhut a कमरिया kamariya (i.e., he who wears a blanket) means 
8 labouring man generally. In Patna, Gaya, and South Munger 
he is also @fwat kamiydn. In Tirhut चाकर chakar is a paid 
servant, as opposed to बच्चिया bahiya and चरन्वाच charwah, which mean 
an unpaid servant. A day-labourer is in South-East Tirhut <tr 
rojha; elsewhere he is मजूर majiir or जन jan, as above. A servant. 
engaged by the year is नोकर nokar north of the Ganges, and also 
छहरव्वाच harwah (literally, a ploughman) in Tirhut. Forced labour is 
बेगारों begari, and a forced labourer is बेगार degar, or in Gaya हाकिम 
Sarat hakim hukmi. In East Tirhut faxtfaet jiratiha is a labourer 
who receives land rent-free and works for his master without remuner- 
ation in the agricultural season. In the north-west the पारोवाला 
pariwala sometimes works for bis master and sometimes for himself. 
In Tirhut खबास khawds means a male house-servant, Hindu or Musal- 
man. A proverb which alludes to him is चोरक UY चोर, TEC VHF खवास, 
chorak sang chor, paharuk sang khawds,—with other thieves he is a thief, 
but in the presence of the watchman he is simply a servant, 


1185. A labourer’s pay is axel majari, or to the east अंजूरा ajira. 
When paid in kind itis बन ban or afa bani, also बोनि Loni in North-East 
Tirhut. When paid daily it is also called <ra ro or (in Patna, Gaya, 
and South Munger) गोजौना rojina. In Champaran it is रोजन्बन्धों 
rojbandhi. Monthly wages 18 द्रब्माहा darmdaha, also afeat mahinna 
when it is a fixed sum, and मच्चिनग्वारों mahinwari when it means the 
average income of the month. Yearly wages is सालियाना sdliydna or 
सासलोना salina. In the north-west it is also e@lat salina, and in 2 
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North-East Tirhut बरब्खों barkhi. In Saran and North-West Tirhut 
wat mani is an allowance of grain made to a servant im lieu of pay. 
In South Munger it is कोराना fordna. . + 

1186. Advances of pay to labourers are फाजिल phajil or Waray 
agwar in the north-west. In East Tirhut they are जनों र janaur, in 
West Tirhut चगौड़ी agauri, and in South-East Tirhut also wats< agdiir. 
In Shahabad they are wazaa agwan, in Patna ware agar, in South 
Munger चगौ रो agauri, and in South Bhagalpur wargt< agraur. In 
Gaya they are afwatet kamiyauti. ~wax harwar in the west, and 
St Aarauri in South-West Shahabad and Tirhut (or in East Tirhut 
optionally चरौर Aaraur), is an advance of grain or money or a piece 
of land given to a ploughman when he is engaged. In the south- 
east it is wxsaTet harwahi, in Patna कमिआई, kamiai, and in Gaya 
afastet kamiyauti. 


CHAPTER Il.—ADVANCES TO TENANTS. 


1187. Advances are generally aavat tagawi or करब्जा karja. The 
following specigl names are also used :— 

1188, Advances to buy food—These are @¥a khaihan to the 
west and in Patna and Gaya. In Tirhut they are called बनियौटा 
baniyauta, and when in cash करब्जा karja. In Patna and Gaya they 
are खरिचइन kharihan, 

; 1189, Advances to buy seed.—These are fawea biahan in East 
Tirhut, and ¢hea bihan in Patna and Gaya. In Shahabad they are 
बोया dat biya benga or Bat बाल biya bal. 

1190. Advances for purchase of cattle and sinking wells.—These 
are तगावो tagawi or करन्जा karja south of the Ganges. In Hast Tirhut 
अधब्लावा adhlawa, and in West Tirhut qyzeut adhlappa, is the advance 
made to a tenant for the purchase of cattle. The lender receives 
back the amount of the advance and half of the~ profit derived from 
the cattle. x , | 

1191. Advances for marriage expenses. —These are करन्जेन kayjain 
in Patna. 

1192, In Champaran @fewat dahihakhi isa remission made by the 
landlord to a lessee. In South-East Tirhut similar terms are छुग्ग्तो। तः 
chhutti (used also in Patna and Gaya) and-wifax ॥॥6/9. In West! - 
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Tirhut and Champaran when fallow land is given to a cultivator for a 
quarter rent or rentfree for the first year, the custom is called faas¥t 
khithi. So also in South-East Tirhut it is आसा चास 686 chas, and in 
Shahabad खौल मारो Ahil mari. See also §§ 912 and 913. 


CHAPTER III.—DUES PAID BY TENANTS. 


1193. These are principally the cesses paid to the resident artisans 
and other non-cultivating residents in the village, who are known as 
watt pawani, dat pauni, or पौनिया pauniya. In East Tirhut they 
are Waat पसारो pawani pasari. 

1194. The carpenter (ag=et barhi) and blacksmith (atet< 
lohar), who are generally the same person, get a fee from the 
member of a marriage procession who gets any work done by 
him: This is known as बिरित 87४४ in South Munger, and 
as faate erat biyah dani in South Bhagalpur. Elsewhere it is 
simply इनाम indm or बकबसिस baksis. His remuneration for the 
repairs of instruments is wet katha in Saran, जौरा jaura in 
Champaran, and पाल pai in Tirhut. In Shahabad itis कमाए kama, 
and so alsoin East Tirhut. In South-East Tirhut it is also भाँवर 
bhamuar, and in South Munger it is a#at kamaini. When he is paid at 
so much paddy per plough, it is called, according to the amount, बोभा 
bojha in Saran, Patna, Gaya, and the south-east, जअँडिया antiya or 
पॉजा panja in Champaran, and पंजोर panjaur in North-East Tirhut. 
Another of his perquisites received at the time of sowing is called 
अझुर anjur in Shahabad and ‘att anjwri in Gaya. He receives 
a further remuneration for keeping the cane-mill in order. This is 
पचन्रावन pachrawan or भॉावर bhamwar in Shahabad, atwezae kolhkarh 
in Patna, ategeat kolhkar in South Munger, and atezaartrat 
kolhpachrani in South Bhagalpur. In Saran he gets two rupees for 
each mill, and his remuneration is called खान khan. For repairing 
other implements he gets in Saran सालो 867, and a similar cess in 
Champaran and Tirhut is known as efcerat kharihani. In South 
Bhagalpur #¥<t Bhaunri is the general term used for his perqui- 
sites. In North-West Tirhut खान kidn, and in ‘North-East Tirhut 
“aa khan or @at< kamai (which means wages for any work done), 
are the wages for making a new mill. The grain actually 
given is डालो. da/i, and amounts to from 10 to» 30 sers. Phe _ 
fee for repair is feaswet 09706, and is 4 annas per bigha for #iy¥# 
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morhan or first cuttings, and 2annas per bigha for Wet khiati or 
second cuttings of the cane. 


1195. The weaver’s perquisite.—This is in North-West Tirhut 
बानों bani, and elsewhere बाना bana. 


1196. The shoe-maker’s (चमार chamar) perquisite.—This is भाँवर 
bhamwar to the west. In Gaya and Shahabad, however, itis e@fcetat 
kharihani. Itis पाल palin Champaran and 'irhut, also कमाइ kamdi 
and atc panjaura in North-East Tirhut. In the South-East it is 
पाँजा panja or att bojha, and in Patna and Gaya tazat mangni. 
faatat biyaua to the west and ea dat to the east is the fee given to his 
wite for service as a midwife. 


1197. The sweeper’s (faesax mihtar) perquisite—This also is 
wfcxtat kharihani or कमाइ kamai in Shahabad. In the south-east it is 
a sweepers and not the shoe-maker’s wife who officiates as midwife. 
A sweeper in the south-east is stgt hari, and his wife is हाड़िन harin. 
The fee paid her for her services is <a dat or <a Wisizat dut bhojni. 


1198. The perquisites of the village accountant (परन्वारो patwari) 
are many and various. In Patna and Gaya if tho tenant’s lands are 
wazat nagdi he gets in Patna 24 sers per bigha, and in Gaya 124 sers 
per plough. This is called माँगन mangan, and is his recognised 
He also gets a fee of one pice in the rupee per annum for 
answering a raiyat’s inquiries about his rent. This is called हुजन्ताना 
hujtana, If the land is wraret 68608, he gets in the same district, 
in addition to the above, af¥t nofcha (also in Shahabad नोचिया 
nochiya) or *‘ pluckings,’ which amount to ¢th of aser per maund. A 
similar fee is called 4e@rHz balkat in Saran. In Shahabad a village 
accountant gets in the case of नगनदौ nagdi lands a perquisite of 4 an 
anna in the rupee, called रकरो takahi. In the case of भांव्लो bhawii 
rents he gets $ a ser or a ser per maund, the first being called wet 
aseri, and the second $tt seri or Uww¥t serhi. In the caso of a general 
elearance of rents he gets a present of 8 annas or a rupee, called 
फरबन्कतियावन pharkatiyawan. In Tirhut this item is. called 'फरग्काना 
pharkana or फरिकानां pharikdna. Tn South Munger lands are principally 
aaret nagdi, and the village accountant is a servant of the landlord and 
is paid by him, and gets nothing from the tenants. His pay is as 


salary. 


= 
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sers per maund, and his pay is called efewa ataa dahiak mangan. He 
also gets a फरव्काना pharkana of one pice per rupee in the 0888 0 a 
clearance of accounts. In South Bhagalpur the tenant gives the 
accountant a 2a neg of 34 sers per maund. In most districts he 
charges a pice for every rupee for which he grants a receipt. This is 
called generally. रखसिदाना rasidana or रसिदावन rasiddwan, also कबन्जाना 
kabjana in East Tirhut. wret Garg holi khelai or wqaret phaguahi; 
etara पुजाइ ०४०6४ pujdi, and दुर्गा पुजाइ durga pujai, are cesses levied 
by the accountant on the three main Hdyasth festivals of the Hindu 
year. The above are the usual amounts of his fees, but many of them 
vary from village to village. 


1199. Perquisites of the weighman.—See § 914. 


1200. The village watchman (Gitsa gorait, कोतन्वांल kotwal, or 
(when a Government servant) चौंकोदार chaukidar) is sometimes paid by 
a grant of rent-free land (जागोर jagir), and hence he is called in South 
Munger जागोरन्दार jagirdar. When otherwise paid, his remuneration 
is called generally south of the Ganges wtateTa chaukidari. In the 
north-west it 1s wfcetat Kharihani, in North-East Tirhut गोड़ेलक ae 
goraitak mith, and im South-East Tirhut गोड़ेतो goraiti, In Patna 
and Gaya he is sometimes paid in kind, and his fee is then called 
फसिलाना phasilana, and in Gaya also नोंचा noncha. 


1201. The perquisites of the landlord.—1n addition to his rent, the 
following customary cesses may be noted :—atrata goam in Patna, Gaya, 
and South Munger, बन्दन्वेया banhwaiya in South-West Shahabad, and 
गोचार gohar generally, are personal services rendered to the landlord 
by the tenants en masse. sqaa hukumat or फरन्माइस pharmdis are 
occasional demands of service or produce for special purposes. This 
in South Munger is called wea madat, and in South Bhagalpur 
हकन्‍्मेंती Aakmaiti. His perquisite of milk from his tenants’ cows 
is in South-West Shahabad दुचाव duhdo. Cesses paid on special 
oocasions are generally called सलामी salami, but there are frequently 
special names. E.g., when a tenant’s daughter is married, the 
landlord gets a fee called बियाइन्दानो biydhdani, सादियात sdadiyat, afzara 
sadiyat, or af<arat sadiyana. In North-East Tirhut this is usually 
one rupee four annas at a girl’s marriage, and ten annas at a boy’s 
marriage, which is realised from every one except Brahmans, Kayasths, 
Rajputs, and Musalmans. In South-West Shahabad it is age 
maiirwanch. In Tirhut and the east faara dhingan is a fee paid 
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on the marriage of a daughter for the second time, and wtareat bhojni 
is paid on the marriage for the first time of a boy or girl.@ The 
former cess is paid in cash, but the latter in kind; ¢.g. in rice, pulse, 
or clarified butter. For other cesses paid by cowherds, see§ 1151.’ The 
help given by the tenant in ploughing the landlord’s lands is ¥tt hari 
tothe north and the west generally. To the east it is wfuet harihar, 
इरिचरा harihara, and इरिचरो harihari. Local names.are संगाचा sangaha 
in North-East Tirhut, हराइ /ardi in Shahabad and South-West Tirhut, 
and चराची hardhiin Patnaand Gaya. The presents given to the landlord 
when he visits the village are सल्लामों salami or (in Shahabad) नजन्‍्राना 
najrana. His fee when a house is built or sold is ate chauth generally 
north of the Ganges, and also in Kast Tirhut a<3te jar chauth. In 
towns in Patna and South Munger it is चौथेया chauthaiya, and elsewhere 
‘simply सलामी salami. He collects cesses in the nature of a ground-rent 
from the resident artisans and traders in the village. These are called 
मोतरनफा motarpha or मौतरइरगफा motharpha generally, कोडियारो hothiyari 
in Champaran and Tirhut generally, and aget basurhi in East 
Tirhut. South of the Ganges they are झुअन्नौ duanni, or (to the east) 
waste 40860. In Patna and Gaya) the former name represents a 
cess of the following description. 15 mans of grain, or thereabouts 
(according to village custom) is assumed (when rent is paid in kind) 
as the produce of one bigha. For each bigha (or 15 mans) thus 
calculated of the tenant’s share of the crop, the landlord takes a cess 
of 2 dnas. Inthe case of lands paying cash rates, the cess is levied 
at from 2 dnas to 9 pice on each bigha of land held by the tenant. 
पूर pir is a fee of one rupee per loom paid by weavers. In 
South Munger चरनन्‍्सा charsa is a cess paid by tanners. In North- 
Fast Tirhut केबालों keyali or faaret kiyali (also aizetat bardana 
in Patna) is (or was) a transit-duty levied on cartmen for every 
load of grain they took. Sometimes it was levied at every place 
ac they halted for the night. In the same tract the same name 
as also used for a tax levied on grain-sellers’ weights. This last 
= called कौड़ों kauri in the north-west, and atearz qesat malikai chutki 
in South-East Tirhut. In Shahabad it is बयाद baydi. In Gaya itis 
किराया kirdya, and the corn paid is मौँगन्नी mangni, In. the south- 
east तइबन्जा रो tahabjari or तबन्जारो taljari is 8 similar tax levied on — 
shopkeepers, 


spaces Rents are generally calculated in the old sicca rupeesof 
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called बच्चा माल batta mal and eet wast batta kampani. The batta mal 
is added direct to the rent in sicca rupees, and denotes the exchange 
rate between them and the Murshidabadi coin introduced in the year 
1773. In 1835 the introduction of the Company’s rupee, 1;'; of which 
equalled 13 of the Murshidabadi rupee, led to the imposition of a 
further rate of exchange, called batta kampani, which is calculated on 
and added to the rent calculated in sicca rupees plus the batta mal. 
Each of these rates of exchange is generally less than one anna 
per rupee. | 

1203. Dues given for religious purposes.—The first fruits given to 
Brahmans are faga पिरित disun pirit, and also (north of the Ganges) 
faga wera bisun ans. To the west they are Sask angahia or Sarat 
angauiah. On the other hand first fruits set apart for house-gods 
(भूमि गनेस bhiimi ganes) or penates are ‘wat agaun, or (in Shahabad) 
अगब्बर agbar, and (in Champaran) रख्अडू rasuar. In South Munger 
three small heaps (get kuddi) are put aside on the threshing-floor. 
One is given to the Brahmans, and is called faga पिरित disun pirit ; the 
second is given to the मूसनइर mushar of the village, who is known as 
Sst dehuri, and is called #eTx sahdr ; and the third, called wat agaun, 
is set apart for the house-gods, and is consumed by the cultivator 
himself. In South-West Shahabad a small heap of grain is put aside 
for the village god (fee=at< dihwar). This is given to the village 
milkman (गोचार godr), who performs the worship of the god, and it is 
called पिठार pithar. In South Munger चबच+र या bahraiya, and generally 
eezat behrior बचरिया bahariya (all of which mean simply a subscrip- 
tion), are names for the subscription for the expenses of village worship, 
and efewa dahiak is a similar cess of 13, and सवेया sawaiya of 14, 
eers per maund. The grain set aside for beggars (watt phakir) are 
known as frat dhichchha or भौख bhikh amongst Hindus, and teat 
rasili or फकिराना phakirdna amongst Musalmans. The fea we sib ans 
is the portion set aside for religious mendicants (सन्यासौं sanydsi). 


1204. Miscellaneous.—yxtat puraunta is the fee paid by the 
members of a marriage procession to any person who does any work 
for them. In North-West Shahabad 10 sers per plough are taken 
each by the washerman (arat dhobi) and the blacksmith (aTert 
lohar). This is called sitet jaura. In the same place खरन्‍्वन kharwan is 
an armful of crop given to each of the following :—the blacksmith, the 
carpenter (agvet Jarhi), the barber (ater nava), and the washerman ; and 
the केड़ा kera is a'smaller bundle of crop given to each of the same)four, 
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Again ytt piri is three handfuls of crop given to the same four. In 
West Tirhut a similar cess is called पाल पसेरों pal paseri. - 


1205. In Shahabad, and also in South Bhagalpur, 4a ban 
is an allowance of one maund in twenty-one or twenty-five of crop given 
to the agricultural labourer. In South-West Shahabad the cowherd 
receives a certain share of the milk of the cows he grazes, which is 
called बारा dara. In South Munger this is पराँषा paraundha, and in 
South Bhagalpur परोधों parodho. Similarly अठन्बारा athwara (i.e 
paid every eighth day) in Saran, पार par in North Tirhut, wre 
bhanj in West Tirhut, and पारा para or fear duhiya in South Tirhut 
is the milk given to the milkman as a fee for milking cows. चरन्वारों 
charwahi is a fee paid to the herdsman for herding. It is also 
चरादए chardi in Shahabad. चलामो salami or कमरब्खोलाइ amar- 
kholdi is the term applied to the presents made to or demanded by 
a police-officer or Government peon on entering a village, and the 88709 
terms are also applied to the presents made by the local police to the 
menial servants of magistrates and other high Government officials 


when in camp in their own district. In West Tirhut they are also 
called इनाम inam 
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DIVISION IX. 
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LAND TENURES. 


CHAPTER I.—TENURES. 


1206. The descriptions contained in this division do not pretend to 
be legal definitions of the tenures referred to. On the contrary, they are 
only to be taken as giving the popular ideas (always more or less indefinite) 
current among the villagers as to the nature of the tenures 

Land tenures may be divided into— 

(1) Proprietary tenures. 
(2) Tenures intermediate between proprietary and cultivating 
ones, 


(3) Cultivating tenures. 


CHAPTER II.—PROPRIETARY TENURES. 


1207. (1) Revenue-paying tenures.—These are known everywhere 
as जिमिदारो jimidari. A very large landlord is, however, called a तालुकादा र 
talukadar, and his tenure तालुकादारों talukadari. This is the popular 
distinction in Bihar between the two names. Both tenures can be 
held in common and can be divided. "When, in popular phraseology, it 
is wished to name a tenure which cannot be held in seyeralty, but is — 
owned by one heir, the other heirs being given villages or parganas 
on which to subsist, it is called a राज rd. Ina जिमिदारों jimidari (or 
तालुकादारों talukadari) tenure the whole land is held and managed in 
common. The property itself is called fafwertt jimidari, or मिलग्कियत 
milkiyat if it is small, and तालुका taluka if itis large. The rents with 
all other profits from the estate are thrown into a common stock, 
and after making the deductions to be noted further on the. balance 
is divided among the proprietors acoording to a fixed law or share. 
The deductions are the Government revenue and other expenses, 
The Government revenue is generally मालन्गुजारो mdlgujari or 
सलब्गुजारों malyujari, also wate Jat and Ge rol in Tirhut and 


to the east, and खजाना skhajina in North-East Tirhut. In Patna , 
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and Gaya it is also known as कलटनरों kalatri. The other expenses 
are known as ats खरब्च gai kharch generally, also ait के खरब्च 
ganw ge kharch or गवेयाँ Bq gawainyan kharch in Tirhut. In 
South-West Tirhut they are also साजक्नौना euq salina kharch. 
In Gaya (and East Tirhut optionally) they aro et खरग्च dehi 
kharch, in Patna ves<tata ekhrdjat, and in South Munger ace 
wear garhi kharcha. In South Bhagalpur they are aerqurat banh- 
kharcha, which properly means embankment expenses, 

1208. A landlord is जिमिदार jimidar or atfea malik; also some- * 
times wart sarkdr, Local names are गाँव के ठाकुर 0८४ ke 
thakur in South-West Shahabad, and afer gaunan generally in that 
district. When the tenure is held in joint property, the shareholders are 
called fewere hisseddr, &e., see § 1214. The Government revenue 
is paid in by one of the body, called ज्ञमरन्दार amardar in Saran and 
मोखनतार mokhidr in Tirhut and Patna. In Shahabad he is लम्बरूदार 
lambardér. He is also known generally as aesfeecete tahsildar, 
कारूपरनदाज (६6/96/००67, or मोखतियार mokhtiyar. In North-East Tirhut 
he is also known as डिपन्दार tipdar. The inferior proprietors are known ~ 
as खुरदिरां मालिक khurdiha malik north of Ganges, while south of 
the Ganges they are qufeat मालिक Ahurdiya malik. In Patna they 
are known as ज्ुजन्वों चिस्मेदार jujwi hissedar. 

1209. (2) Free grants.—These are known generally as Tafta 
birit, and the holder as fafxfaet biritiza or बिरितन्दार diritdar. These 
are general terms, and amongst them may be mentioned the fol- 
lowing :— 


(@) Granted for religious purposes.—These are known gener- 
ally as wee sankalp, and are of different varieties, 
such as बरन्मोतर barmotar, for the worship of Brahma; 
बिशन ste bishun prit or बिशन चरन्पन dishun arpan, for 
the worship of Vishnu; सिबोतर gio tar, for the worship 
of Siva; किशन अरन्पन kishan arpan, for the worship of 
Krishna, and 80 on, | 


(9) STAT Jagir, लाखरराज lakhr aj (rentfree), माफों maphi, faare 
minhai (at reduced rent), or fewa khillat. These are 
properly grants for warlike services. They are also 
(especially BAT jagir) applied to the free grants of 
land for services made to-the potter (कुन्दार kumhar)y — 
watchman (at$a gorait), and other village servants <i 7 
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(c) A grant given to the family of a man killed in the Raja’s 
service in open fight. This is wqae marwat in the 
west, and axtet marauti to the east. 

(d) A बिरित 80४४ may be either acquired by purchase, when 
it is known as @ftezat Kharidgi, or it may be given 
by favour, when itis called इनाम inam or इनामात indmdt. 
Local names in such a case are खरात khairat in Shah- 
abad, and wazqaa khusbakat in South Bhagalpur. 

(०) खोरिश khorish or मोकनरी mokri (north of the Ganges), also 
पाजक palak (Saran), other local names being खोराकों 
khoraki or परनवसग्तोी parwasti (South-East Tirhut) 
and etaszta kAhanddn (North-East Tirhut). This is 
an assignment by araja to a younger son or brother 
of a certain number of villages in the estate for 
subsistence for himself and his descendants for ever. 
On failure of descendants the grant reverts to the 
parent estate. This occurs in the case of a raj which 
cannot be divided. 


CHAPTER IIJ.—INTERMEDIATE TENURE. 


1210. The principal intermediate tenure is that known as ठोकेदारी 
thikedari, in which the holder (atwat< thikedar) contracts to hold the 
property at a fixed rental either for a certain term of years or until a 
sum of money (St saa jar saman) advanced on usufructuary mortgage is 
repaid. In the former case it is also called खुश्नको stat khushki thika, 
and in the latter qataa patautan in Shahabad, पडोंचा pataufidn in the 
North-West and Tirhut, and generally “eater पयोचा sadhaua pataua, 
A mortgage lease is इजारा fara or जर पेश्ग्गो stat jar peshgi thika. 
See § 1487. 

1211. Among other intermediate tenures may be noticed the gaat 
patni tenures, which form the subject of special laws. They may be briefly 
discribed as estates created by a landlord by separating a portion of his 
estate and letting it in perpetuity at a fixed rent. Subdivisions of these 
tenures let on the same principle are called दरग्पतन्नों darpatni, and these 
last are sometimes again allotted into smaller portions, called सौपवरनो-. 
sipatni. The holder of patni lands is called a waratere patnidar. | 
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- 1212. A tenure which may be either intermediate or cultivating, and 
which may be noticed here, is मोकररो mokarari, or tenure in perpetuity 
at a fixed rent. In some parts of the country these are also popularly 
known as fwazat sikmi tenures, which usually mean under-tenures 
held by a cultivating raiyat. a 

1213. In Champaran fam-at sikmi tenures are described as 
dependent proprietory taluks paying land revenue through the landlord 
who is responsible for it, and not into the Government ‘Treasury 
direct. Ooncerning fearat sikmi rents in Gaya, seo §§ 1225, 1226. 


CHAPTER IV.—SHARES AND SHARERS. 


1214. A share in a village is fer hissa and also (in Tirhut and = * 
the west) wast bakhra. The subdivision of a village held by a pro- 
prietary body is known as पद्नौ patti or aavat takhta, also ara thok 
north of the Ganges and ate phat in Gaya. A shareholder is 
डिस्मेदार Aissedar or सरिकन्दार sarikdar: also बखरब्दार bakhardar to 
the west, पटिदार patidar in Tirhut. The proprietor of a half share 
is called अधिया adhiya north of the Ganges, and wriery adheadh 
in South-West Shahabad. The inferior shareholders are called 
Seteet khurdiha, &c., as described in Chapter II. wet patti is 
also used to mean the principal share in a village, which may 
contain several faasat sikmi or subordinate shares. The shares 
of a brotherhood are wate bhaibant generally, or in Patna and 
South Munger Wat बाँट bhaiya bant. In the west they are also भेवध 
bhaiwadh. A father’s share is qq-@ bapans, also बपररन्स baphans in 
Saran, qutet bapauti in North-East Tirhut, and set jaddi in West 
Tirhut. An elder brother’s share (which according to popular 
belief was larger than the share of the younger brothers before the 
institution of the English law-courts) is starz jethans, also Saver 
jethhans in Saran, and in North-East Tirhut जंठोती (not sistet) 
Jethauti, The Government revenue is मगाल्‍ब्युजारोे mialgujari, &e., as 
described in Chapter It. The half-yearly instalment is known a8 
waret adhkhar or अधघन्कर adhkar north of the Ganges, also as 'ऋठनिया 
athaniya or qeet athanni generally. In South Bhagalpa it is अधघरू्कड़ 
fee adhkar kist. The distribution of the revenue over the sharers in 
villages held by a brotherhood is in South-W est Shahabad भेर Jher., 
Elsewhere a periphrasis is used, such as feat पटिदारो hissa patidars— a 
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A proprietor by purchase is खरिदार kharidar, and also (north of the 
Ganges) बेदार baidar. 


CHAPTER V.—CULTIVATING TENURES. 


1215. A cultivator is known as असामों asdmi, Caa raiyat, परन जा 
parja, or areaeatt kastkar. In Patna he is also पोतेदार potedar. A 
tenant with rights of occupancy is मौरूसोी maurisi (literally, hereditary) 
or watt kadimi (ancient), also 2¥t dehi (resident) in Patna and Gaya, 
and जदब्दो jaddi (ancestral) in Shahabad. A tenant at fixed rates is 
इस्तमब्रा रो istamrari, but this distinction is little observed. Hardly any 
cultivators, and very few landlords, know the difference between a 
tenant at fixed rates and one with a right of occupancy. A cultivator 
without rights of occupancy is known as Ta मोरूसो gar maurisi, 
also as Yet pahi (literally, ‘ foreign’ or ‘non resident’) in Patna and 
Gaya, and खरिदन्गो kharidgi (literally, acquiring by purchase) in Shah- 
abad. In North-Hast Tirhut he is eta जपारजित hal uparjit (newly 
created). These names are interesting as showing what cultivators 
themselves consider to constitute a non-occupancy tenant. 


1216. In Shahabad, especially along the south bank of the Ganges, 
there is a class of tenants called qeuratete gudashtadar 07 ग्ुदस्तादार 
gudastadar. They are generally Rajpititsand Brahmans whose ancestors 
conquered the country, and who, while serving under the landlords, for 
whom they were always ready to fight, were considered entitled to a 
privileged position. A-qewvat gudashta or geet yudasta tenure is held 
at a rent fixed for ever,* andis alienable without the consent of the land- 
lord. Itis,in fact, a freehold subject to a rent charge. The holders 
seldom sublet, and are a body of peasant proprietors, very prosperous as 
compared with other tenants, and furnishing thousands of recruits to the 
army. Another similar tenure is known as गोरा gora. In this the rent 
is fixed for ever in a holding with specified boundaries, without reference 
to the quantity of land. The rent is not variable even if the land be 
found to be more or less than the quantity roughly estimated at the 
original settlement. It is alienable without consent of the landlord. 

1217. In some estates there is a kind of head tenant, who 
acts as an intermediary between the proprietor and the cultivator. 
He collects the rents and receives in return some petty privileges and 
immunities. He is known generally as भमच्न्तों mahton, and) in _ 





* This point of fixed rents is denied by some landlords 
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Patna and Gaya as मचन्तोचाड़ा mahtodra. In Saran he is also 
known as डिपब्दार fipdar, in North-East Tirhut as ateea mokadam, 
and in South Bhagalpur मेंडर matrar. Generally, however, the head 
tenant is called stascaa jethraiyat, and he usually performs the 
above duties. The high-caste cultivators are known as असब्राफ 
asraph, local names being eat surpha in Patna, छुरग्फान surphan in 
Gaya, and बड़ अदन्मों Jar admi north of the Ganges. In South Bhagal- 
pur, the quarter of the village where such live is called बबुदोला Jabutola. 
The remission of rent for such high-class tenants is aTat maphi gener- 
ally north of the Ganges, also छुटनतो chhuti or कमन्सरे kamsare in 
East Tirhut. In South-West Shahabad and Gaya and South Munger 
it is Cava redet, in the rest of Shahabad मरोचतों marauati, in Patna 
कमो kami, इनाम indm, or इत्ताम ilam, and in South Bhagalpur माफ mdph. 
The low-caste tenants are known as trg जाति rar jati, att nich, or छोड 
लोग chhot log. They are also known as <site rajil in South-West 
Shahabad, कमौना Kamina in the rest of that district, राड़ भोड़ rar bhor in 
South Bhagalpur, सोल-कन्द solkanh in Tirhut, and Tala raiyanin Gaya. 
A proverb about them is— 

काएथ fag Sa Fu, बरहरून खियोंल | 

धान पान पनियौछं, Wt tg जाति wfaats ॥ 

Kéeth kichhu lelen delen, Barahman khiyaulen. 

Dhan pan paniyaulen, au rar jati latiyaulen. 
—A Kayasth does what you want on payment, a Brahman on 
being fed, paddy and betel on being watered, but a low-caste man on 
being kicked. 


1218. Cultivators may also be divided into resident and non- 
resident. The resident cultivator is चपरनन्‍्बन्द chhaparband, also fest dihi in 
North-East Tirhut, ?¥t defi in Patna and Gaya, and बारो बस्त 060४ bast in 
the south-east. A non-resident cultivator is Wet कास्त pahi kast or पात्रों 
pahi (foreign), a word frequently confounded with पाई pai (literally, 8 
foot ; hence used to mean an under-tenant). The word पाई padi has almost 
fallen out of use now, but it is still understood, and has led to much 
confusion in laws and treatises on the rent-law, rendering it possible 
that the rights and liabilities of the under-tenant have been transferred 
to the non-resident cultivator. In South Bhagalpur the non-resident 
cultivator is known as Wert paihar. The erge dohat or <teset dohia 
cultivator differs from the पारी pahi cultivator in that he keeps up two 
establishments and cultivates in two different villages, while the 4 wel न 
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1219. Below the ordinary cultivator there is sometimes an 
under-tenant, who is known as सिकनमों sikmi or कुरन्थोंजली kurthauli, also as 
पेटावाला petawala in the north-west and @tfetat असामो Koliaiti asdmi 
in East Tirhut. It is said that to the south-east in the case of a 
कुरग्थोंलो kurthauli tenure the rent of the under-tenant is fixed at a 
money rate, but is paid in grain at the market rate of the grain at the 
time of payment. Elsewhere the rent of under-tenures is generally 
paid in kind, 


CHAPTER VI.—RENTS. 


1220. Rent is wat /agan. North of the Ganges and in South- 
East Bihar it is also Yrat pota, with an optional variant Wa pot in 
South-East Tirhut;. another name current north of the Ganges is 
मलन्गुजारो malguari, Rent rates are << dar, 4 sare, or Wve sarah; 
also eset darbandi or सरचन्बन्दों sarahbandi. gatat chukaua north of 
the Ganges is rent payable at a fixed rate. 


1221. Rent paid in cash is known as माल mdi, and that paid in 
kind as ऐन ain. When rents are paid in cash, the tenure is known as 
नगनदों nagdi, and also in East Tirhut as खाप khap. When paid in kind, 
it is known as मनन्खप mankhap or wravet dhaoli. In मनन्खप mankhap or 
मनन्ठौंका manthika, set hunda or wavset ‘manhunda, the rent is a 
fixed quantity of grain paid as rent, irrespective of the proportion 
it bears to the whole crop. This custom is current principally in 
Tirhut and Champaran. In Patna it is called wat बन्दोबस्त mani 
bandobast, and a variety in which acertain number of maunds of 
cleaned rice per bigha is taken as rent is known 88 चौराहा 
Chaurdha. These tenures are principally adopted by landlords when 
letting their जिरात jirat or home-farm lands. In wtazet 07607 a 
certain fixed proportion of the whole crop is taken by the landlord, 
This division is called qerg batai, &e., anda full description will be 
found in §§ 902 and ff, 

1222. A tenure which has been noted in Patna is the warqet 
hastbidi, derived from the Persian ast, ‘is,’ and bid, ‘was,’ and which 
means literally ‘the-is-and-the-was tenure.’ In this the rate of rent is 
fixed at so much per bigha, but rent is only charged forso much area as 
is actually bearing crops at the time of harvest. Thus, suppose 2 . 
piece of land measuring one bigha is cultivated, but for some reason- © 
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(such as inundation, destruction by insects, &c.) the area of land 
actually under crops when ready for harvest is found to be 16 kathas, 
then the rent of four kathas is remitted and the rent for 16 kathas 
only is demanded. It thus closely resembles the utbandi tenure of 
Bengal. Compare § 1229. 


1223. . हाल हासिलो ४47 hasili tenures also exist in Patna and Gaya. 
In these the cash rent is determined on the spot after inspection of the 
existing crops on the land. A very similar tenure is known as बलुगकट 
balkat, In this the landlord’s men, accompanied by the tenant, inspect 
the crops when ready for harvest, and fix a cash rent by estimating 
roughly the quantity of produce and its value. 

1224. <A peculiar tenure, which is principally adopted in lands 
which are generally subject to inundation, is known as जदादों jaidadi. 
It is also adopted where the land is extremely bad and the prospect of 
a crop is uncertain. The principle is that the full rent agreed upon 
is paid on the land in any year in which any crops whatever (however 
small) is grown upon it. In any year in which no crop is produced 
upon it, no rent is paid. 

1225. The tenures* and rent system in the district of Gaya are 
worth noting, Four-fifths of the cultivated lands are let on the भावब्लों 
bhaoli system, as has been described in sections 902 and following. In 
the lands held on the aa-et nagdi system the rent conditions are some- 
what peculiar. The nagdi tenure is of two descriptions,—fea-Ht sikmt 
or शिकन्मौ shikmi, and faas chikath or चकठ chakath, 

fc: 1226. A faazat shikmi tenure is described by Babu Bhtp 
n Singh as that under which the landlord has not any power 
of enhancement, irrespective of the period for which the tenant 
might have been in possession. The money-rent is not fixed upon 
the land, but upon the crops actually grown, varying with the 
nature of the soil and the class of tenants, whether high caste 
(सुरबग्फान surphan) or low caste (रेयान raiyan), the former having 8 
lower rate to pay than the latter. Tho lands generally under this 
tenure are the डिच्ाँस 60608 lands, or the best land lying on the borders 
of the inhabited portion of the village (see § 784), and the crop grown 
| thereon pays a higher money rent than the same crops grown on fields 





* Concerning the tenures in Gaya, I have to acknowledge my indebtedness & 
an admirable note prepared by Babu Bhip Sen Singh, Government Pleader -6f 
that district. “ Lape 1 
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more distant from the village site. The same shikmi field also pays a 
rent yarying with the crop. Thus if a Brahman tenant planted it with 
opium poppy in one year and with an ordinary spring crop next year, 
he would pay a higher rate of rent the first year than the second ; 
while a low-caste tenant would have to pay for both of them a higher 
rent than the Brahman. Every tenant in a village has a fixed quantity 
of shikmi land partly at the higher and partly at the lower crop rate. 
If the tenant grows opium poppy upon a d/doli and not a shikmz field, 
he pays for one harvest 00607 rent, and is liable also to pay nagdi rent 
for the poppy at the rate fixed in the village for the particular class 
of tenants to which he belongs for poppy grown under such 
circumstances. According, however, to other authorities the rate of rent 
of these shikmi tenures is unalterable, but an extra rate or cess of so 
much per bigha is put on when special crops, such as opium or sugar-cane, 
are grown, and is taken off again when these special crops cease to be 
grown. Compare § 1231. 


1227. The चिकठ chikath or चकठ chakath tenure is, according to 
Babu Bhiip Sen Singh, a temporary settlement of waste or unculti- 
vated but culturable lands for limited terms of years, at nominal rents, 
for the purpose of reclaiming them or bringing them under cultivation. 
This tenure is governed by the terms of the contract between the 
parties. If one term be not sufficient to render the lands fit for 
proper cultivation, the settlement is renewed from time to time till they 
become capable of yielding full crops. They are then settled as bdoli 
or shikmi lands, according to their quality. In chikath lands no night 
of oceupancy accrues by custom, and the rent is capable of enhancement 
on the expiry of the term of the settlement. 

1228. According to Babu Bhiip Sen Singh when a summer or 
जेद॒या jethua crop is grown on bhdoli land, an additional rate of 20 
annas per bigha is charged as rent, the local digha equalling 2¢ Bengal 
bighas. 

1229. In South-West Shahabad, when in rice lands, the tenant 
pays only for the land under rice, and not for any land which may be 
fallow, the phrase waral Tat uthti parti is used. Compare § 1222. 

1230. A remission of rent on account of deficient produce is 
माफ maph north of the Ganges, and also gesa} chhutti in East 
Tirhut. South of the Ganges it is नाबूद nabud, or, when made on 
account of inundation, गरब्कों garki. | न 
42 & 


indira C 


oo | 
= — 


Centre for the Oris 


330 BIHAR PEASANT LIFE. 


1231. Special crops, such as tobacco or poppy, on which special 
money rents are always assessed, are known as waset jabdi or wart 
japti. Cf. § 1226. 

1232. Of the spontaneous produce of a village, wavax bankar is 
the produce from forest land, wood, gums, &c. In Shahabad itis 
also called wa fewtet ban chhioli. sresaxjalkar is the produce derived 
from lakes, streams, &e.; and फलन्कर phalkar is the produce of fruit. 
सिकार aret sikar mahi to the west is fishing rights. 

1233. Fields situated in one village and included in the area 
of, and belonging to the proprietors of another village, are called 
मोतद न्‍के motalke, or (in Nort-bEast Tirhut) teat taluka. 
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THE NATIVE HOUSE. 


CHAPTER I.—THE NATIVE HOUSE. 


1234. A house is मकान makan or घर ghar. Local variants of 
the latter are fast girhi in Gaya and Saran, घौर ghaur in South-East 
Tirhut, घरा ghara in South Munger, and fat grihi, ats ghara, or घरों gharo 
in South Bhagalptr. A name current in Shahabad is qesxt bakhri. 
An enclosure containing several houses is north of the Ganges ¥aet 
haweli or चबेलो habeli, and south of it erat Aata. South of the Ganges 
and in Saran waet haweli or Stet habeli generally means the female 
apartments. A palace is चौरच्चर dhaurahar or WORX dharhar, as in the 
proverb qat SE तर, WATT FUEBT siti khar tar sapndi dharhar,— 

_ he sleeps on grass and dreams of palaces. A hut is ¥Tasst jhompra 
Sor wtaset jhompri, Sta khomp, खाँ पन्‍्ड़ा khompra, खाँ पन्‍्ड़ों Ahompri, or 
पल्ानों palani. get Aiti or azt kutti is the hut of a religious mendicant 
( फकौर phakir). Other names used north of the Ganges are we math 
generally, and afeat mathiya to the west, wea asthal to the 
north-east, and जगह jagah or WerteT akhraha to the south-east. 
मरे marai, HEX mahrai, or ACK marai, is a grass hut, and माँ ड्रो manro, 
&e., .(see section 1807) isthe hut in which a marriage ceremony is 
conducted. A little hovel or hut is north of the Ganges गो डिया goniya. 
South of the Ganges it is in Patna and Gaya मड़ुका maruka or RET 
kiirha, in Shahabad राडो tati or बरनहोंघर barhaughar, and in’ South 
Bhagalpur etait dhako or मोरनका morka, सिरन्‍कों sirki is a hut or tent 
made of reeds, as in the proverb faut एक tafe तानि, arfe बेर म॑ 
आएज पानि, facet उठाबेक Cee ना बेरा, आगू नाथ AS TTR GANT sirhi 
ck delanhi tani, tahi ber कवर, del pani, sirki uthabaik rahai na bera, agu 
nath na pachhu pagha,—he pitched his hovel and it began to rain, nor 
could he get an opportunity for striking it ; he was (like an ass) without 
_-mose-ring or tether. A ruined house or enclosure is Ste dih or GETEX 
khatirhar, A but in the forest is north of the Ganges पाना pdyha, -~ 
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and south of it चच्चर घर chanchar ghar in Gaya, “tasarat घर chanch- 
wala ghar in South Bhagalpur, ezsa¢ fatghar in South Munger, and 
weret marhhi in South Bhagalpur. 

1235. Straw huts used by the poor are टटोंघर tataughar north 
of the Ganges, and aivt ate kahi pos south of it. In Shahabad 
they are also called दोचब्रा dochra, and in South Bhagalpur ett 
घर Kharo ghar. They are also very generally known as फस के 
घर phiis ke ghar over the whole Bihar tract. A masonry house 
is wat pakka or Wresat pokhia. When built of stone it is called 
in Shahabad qtevat chandni. When built partly of bricks and 
partly of mud, it is कच्चा पक्का hachcha pakka or कनच्चा wat kancha pakka, 

In Shahabad it is, however, wet kancha or atat kancha. A house 
built entirely of mud is कच्चा kachcha ; it is also to the west खाम Kham 
and to the east मौत घर bhit ghar. 

1236. When a house has three openings, it is faasveer findara or 
west sedra ; with twelve openings, itis बरनद रे bardari or बरहइब्द्रों 
barahdari. But these terms are not much used except south of the 
Ganges, from and including Patna westwards. A house provided with 
lattices is जाज्वन्दार jaldar or जालौदार jalidar. A house with nine 
apartments is in Patna and Shahabad नोरतन nauratan. Rooms in 
a native house pe Gear nine cubits long by five cubits wide. Such 
rooms are called aves naupancham. बाचा basa or डे बा dera is a dwelling 


or lodging-house, and खिलन्वत khilwat a house used as a private 


chapel by Musalmans. 





CHAPTER IlL—PARTS OF A HOUSE. 

1237. The courtyard.—This is आँगन Gngan, usa angnai, 07 
eprencipedy, in Patna and Gaya) “asa angna; also in South Munger 
sede Sy In South-East Tirhut it is also called डेरा dera. The 
space in front of a house is SEAT aguadr or —STSTU aguara ; also 
अगन्वास dgwas in Shahabad, wat agutti in Patna and Saran, and 
अग्ुआनों aguént in Patna and the south-east. The space behind it 
1s NEVE pichhuar or (general y in the oblique cases) पिछुआ रा pichhuara, 
की en west पछुआर pachhuar or (generally in the oblique cases) 
ie Jagbdtitealens se It is also faye pickhitt to the west, पिछुत्तो pichhutts 
ti pa ee ५ कर पिकुआनों pichhuani in Patna and the south-east. 
1238. The vestibule or out tid 
orgtere dodr generally. It is: also कूस dara north of the 
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and दुरारों duha@ri or दुअरिया duariya in Patna and Gaya. Another 
name current in Patna and the east is @e=xt dehri. 


1289. The innerentrance room.—This is the room in which the 
men of the family sit and meet outsiders. It is called ewta dalan. 
It is also named दोगाच dogah in South-West Shahabad and दरोखा 
darokha north of the Ganges. In Patna etare dogah means a cattle- 
shed. In North-West Bihar <#¥T dumufihan is a somewhat similar 
room, but opening both to the outer world and to the inner apart- 
ments. A sitting-room generally is बंठनका baithka. 


1240. The upper story.—This is a@tet kotha, or in the south- 
west पटहुआ patahuan. 


1241. The under-ground story.—This is warat takhana or we:- 
खाना fahkhana. Other optional names are भैजबनरा bhunjabra or तरइररा 
tarahra in Patna, Gaya, and the south-east, 


1242. The veranda. — This is सारा osdra or ओऔसूरा osra, with 
variants StaTet osdri in South-West Shahabad, wearer usra in Gaya, 
and ओसन्‍रो osro in South Bhagalpur. It is also called erate sdéban, 
and in Shahabad erat dhaba. 


1243. The sitting-platform.—This is चौत्तनरा chautra generally. 
Other optional names are चबतनन्‍रा chabutra and fast pinda in Patna 
and the south-east, and चोर ofa in Patna, Gaya, and Saran. 


1244. The roof.—The roof or ceiling is ea chhat. It is also eta 
chhat south of the Ganges, ewt chhatta in Gaya, and erat chhdta in 
South Bhagalpur. A thatched roof is @refa chhauni, atat chauni, eT 
chhanh, er-gt chhanhi, or *feat chhanhiya in North-West and South 
Bihar. It is also generally छष्पए chhappar, with an optional variant 
छपररी chhapri in the south-west. Another name current in Tirhut is 
चार char. If it is a simple thatch without tiles, it is specially called 
arz that. A thatcher is gual gharami or Sttaett chhaunihar north 
of the Ganges, and his work is etsat chhdiini. In Patna and Gaya 
he is झुतिदार sutihdr, and to the south-east घर छरिया ghar chhariya, 


1245. When a thatch is only a “lean-to” on one wall, itis 
known as प्रक्पलिया ekpaliya to the west. In Tirhut it is एकन्चा री 
ekchari, and to the south-west एकन्वारा ekchara. In Patna, Gaya, and 
(optionally) the south-west it is Dasgustt ekchhapra. If it rests on 
both walls witha ridge pole in the middle, it is etyfeat dopaliya to. 
the west and दोचारा dochdra in Champaran and to the east. In Patna i 
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it is पलानी paldni, and in Gaya and (optionally) South Munger eteqar 
dochhapra. In Shahabad another name current is दोचनरा dochra, A 
roof composed of four triangular thatches meeting in a point at the 
top is called चौपार chaupar. When there are more than one thatch 
in a roof, each thatch is called फरूका pharka or Tat palla. Also in the 
case of two thatches the front one is called north of the Ganges 
“qa के ठाट agit ke that, and the rear one Wa के sre pachhit ke that. 
‘The thatching along the ridge 15 को चानो kochdni, or in Gaya दोगा doga. 
A small thatch put on the top of a wall to save it from rain is परन्क्ड्ो 
parchhatti or जपरब्ब्द्दों uparchhatti north of the Ganges, and south of it 
quent parchhatti (with a soft 7). Other local names are Stat chhauni 
(North-East Tirhut), छपररी chhapri (Tirhut generally), and पनन्छत्तो 
_ panchhatti in Patna. 


1246. To rethatcha roof is =reaa 0150 or aise aca nauthat karab. 
The yearly repairs to a tiled roof are फरोयो pheraunti in the south-west, 
and elsewhere खपन्‍रा फेरब Khapra pherab. The grass put on a roof to 
make it water-tight is फटनकन phatkan in Saran, छाबन chhaban in Cham- 
paran, and बौनों chhauni or नरेरा tarera in Patna, Gaya, and the south- 
west. In Tirhut it is eta chharan, and in the south-east छारन chharan. 
Mud used for the same purpose is गिज्ञावा yi/awa. The repairs to a tiled 
roof which leaks are WaT मारब chiana marab in South-West Shahabad, 


डोइया foiya in the rest of that district, डिपबन्कारों tipkari in Gaya, — 


and टपनन्‍का मारब fapka marab in Patna. 

1247. The fireplace.—This is चूहा chilha generally, local variants 
being yee chiilh in Shahabad, yeet chi/hi in South-East Tirhut, and 
geet chhilho in South Bhagalpur. In East Tirhut qe chilh is a fire- 


place with two orifices, and कोल्हा kaulha one with one. In South- - 


West Tirhut this last is called vateet ekaulha. The mouth of the 
fireplace is called मैच muh, or sometimes Sait duar south of the 
Ganges. In North-East Tirhut चिनन्मार chinmar is the raised earth 
platform on which the fireplace is made, and on which food is cooked, 
while चौंका chauka is the similar platform smoothed for a Hindu to 
eat from. tat thauna to the west is a raised platform on either side 
of the fireplace for receiving pots for straining off rice-water. When 
the ground is simply smoothed for eating from, it is called awt thahar, 
or in East Tirhut राँव thanw. आरा or आाड़ा Gra is a cupboard in the wall 
at a man’s height from the ground, in which cooking-pots are placed at 
night. txt Lorsi is the moveable fireplace used by jewellers and by 
villagers (especially females) to warm themselves in winter. In North? 
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East Tirhut it is बोरस 0048, घूर ghir is a hole dug in the ground 
filled with straw and sweepings and lighted in the evening as a fire to 
warm oneself at. It is also called कौर or ate Kaur in the west.* 
The iron or earthen moveable fireplace is जैंगेडी angaithi, A similar 
one used by jewellers is जैंगेठा angaitha. An earthen pot for holding 
fire is in Gaya मडन्पर matpar, and in Shahabad Wewt mentahar or पौड़ा 
paura, 

1248. The holes on the top of the fireplace, on which the pots 
are placed, are called wtat dnchhi or ¥feat anchhiya; also in South- 
West Shahabad tart ai/a. They are also called चुल्हिया chulhiya in East 
Tirbut. When there are places for four pots, it is known asa w<fear 
set charanchhia chilha, or in South-West Shahabad as a weet FRET 
charaila chulha. The partitions between the holes are Yat pata, प्रज्ञा 


putta, or पुत्तो putti. Also y@t pusti in South-East Tirhut, and gfaat 


putiya in South Munger. The cooking-house is amongst Musalmans 
बबरनचो खाना babarchi khana; amongst Hindus itis रसोइया घर rasoiya 
ghar ; also wareT घर bhansa ghar in Patna and the east. In East Tirhut 
it is भानस घर bhanas ghar. The portion of the cooking-room set apart 
by a partition for cooking purposes only is called yeetat chulhani or 
चुचानों chuhdni. The other portion is known as मौसम घर manjh ghar in 
Saran and South-West Tirhut, as माच घर mdnh ghar in Shahabad, and 
as खोनदो khonhi in North-East Tirhut. 

1249. The door.—A doorway is दुआर duar, दोचआर doar, zara 
duari, द्र॒न्वाजा darwaja, द्रन्वच्छा darwajja or (in Patna, Gaya, and the 
south-east) दरौजा darauja. A door is कंवाड़ो kefwari, or in East Tirhut 
केवाड़ kewar, RATS henwairi, Rate kenwarir, The main doorway is सदर 
द्रग्वाजा sadar darwaja; also निकब्सार niksar to the west, and निकांस 
nikds in East_Tirhut. In South-East Bihar it is सम्मुख दरोजा samuk; 
dargja. A gate is Grea phatak. A side door or window with lattices 
is खिरूकों khirki; also दरचौ darainchi in Patna and Gaya. watdt 
bhawanri to the west and in West ‘Tirhut, — हरा Lhambhra in Bast 
Tirhut, and to the west द्राँची darinchi, isa hole pierced in a wall to give 
light and air. In South Munger it is was<t bhamra, and in South 
Bhagalpur afer bhofra. In Patnaand Gaya it is ताबन्दान tabdan. मक्का 
mukka or भा का monka, and in Champaran जअँधारों andhari, is an earthen pot 
fixed in the: wall for holding pice, &0. The leaves of the door are 





* Compare the proverb घर wife, घूर बवाब ghar jarainhi ghir butaw,—when 
his house is on fire he puts out the ghir, i.e, in many difficulties he grapples with 


the least. hands 
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qat paila, or in Shahabad पाला pala, and the strip of wood nailed on 
one leaf to cover the chink is Sat beni or a@faat beniyan. In South 
Bhagalpur this latter is @at dena. The cross-pieces across the leaf of 
the door to hold the boards composing it together are बाता (dia or 
aut batta, There are generally four of them. 


1250. The door-frame is चौकठ chaukath. The top bar or lintel 
of this is उपर्गोंटा uprauta or (in Tirhut) छत chhat. The bottom bar 
or threshold is जतन्मरा latmara, लतब्स रन्वा latmarwa, or लतब्खों रा latkhora. 
Sometimes a second outer door-frame is added for the sake of ornament. 
This is called 4t¥ sah or autet dasaurhi, and such a double door- 
frame is said to be <tee<t dohra or साचइग्वाला sdhwala or <atet चौंकठ 
dasaurhi chaukath. In contradistinction from this, the single doorway 
is सादा sdda or VaSstt ckahra. The pivot used asa hinge 18 चूर chir 
or (in Patna qe chil). In South-West Shahabad it is ye chirh. 
A similar kind of hinge is in Gaya wasate jhankaut, The wooden 
bar used for fastening the door is fat -i//i, and also (to the 
extreme west) आगर dgar, aTwe dgal, or “met ayri. In South-West 
Shahabad it is swt danda. A short bar fastened by a pin to, and 
revolving on, one leaf of the door, and falling on a nail fixed on 
the other leaf, is faut billi or बिल्लेया bilaiya. The nail is called मकररों 
makri. A European door-bolt is feesqat chhitkani or feasfaat 
chhitkini. The heavy door-bar sliding back into a recess in the wall ~ 
is wg 000" or बड़ा benra. South of the Ganges the eat dhenki, or in 
Shahabad Yat dhenka, and in the south-west of that district ठेकुरों 
thekuri, is a perpendicular bar sliding down from a recess in the top 
of the door-frame. चरनन्‍्का gharka (in South Munger) is a kind of bolt. 
The door-lock is चाला tala, and the key कुझो kunji, चाभौ chabhi, 
चोरों ना chhorauna. The bolt of the lock is stat hurka or (in Shahabad) 

‘in South Bhagalpur sx-at hurka also means a piece of wood 
fastening the two door planks behind. "When a sereen or hurdle, which 
is डाडो ¢ati or et tatti or (to the west) sex ¢iatar, is used for a door, 
the spar that supports it-inside is @¢-benr or बड़ा benra. In Tirhut it 

berathi, rst barathi, or (to the east) qatat benathi. In 











18, S&T befrathi or अड़न्खड़ arkhar, and in South- 
* West Shahabad sa=«t befwra. The straw buffers tied along the two 


r-posts, against which the edges of the hurdle rest, are मोख mokh 
or मोखा mokha. 


1251. The wall.—A wall is दिवार diwar or भौत bhit. Sometime. 10) 8. 
the Hindi forms दौवाल #४6/ or 2ate déewal are used. The foundations 


॥1 | 
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are नेव neo, and also in Patna and the south-east दावा dawa. The straw 
mixed with earth for building a mud wall is पाचर pdchar, or in Saran 
चलन alan. The lumps of damp mud used in building a wall are 
क्ञोंदा /onda or षघोंषा dhondha in Patna, Gaya, and to the west. To the 
east they are गों दो gondi ; also Mat chepi in Champaran, wet chakki in Bast 
Tirhut, and @i@ Jondi in South-East Tirhut. In South Tirhut another 
pame is ज्ञोइया loiya, and in West Tirhut at cheki. The stages in which 
it is built are <eT radda or रादा rdda, and also optionally vfs pinr in 
Saran. In Saran tet radda is the piece of the stage which, being the 
width of the wall, is finished before commencing the next piece. The 
top of a wall is भौता Dhita north of the Ganges, and भौन 80४ south of 
it; also ate mdnth in South-West Tirhut, and मथन्नी mathni in East 
Tirhut. The plank over the top of a doorway on which the wall is 
built is भराँढ bharanth, ata bhareth, aca bharaith, or wae bharnath. 
In Gaya it is wat Bharna, and in Patna yes?ee patdehal, of which 
a local variant in Saran is ye-¢~t patdehar. To the east it is also 
wage jhankat. If this plank is not equal in width to the wall, two 
or more are laid side by side. Then the plank in which the top pivot 
of the leaf of the door moves is गरब्दानक garddnak, or in Champaran 
Sut eT upraunta, and the others are called ta bhareth, &e. An arched 
recess in the wall over this plank, and serving as a cupboard, is दुरोध 
duraundh or दुर्रोंचा duraundha, or in East Tirhut era chhat. The gable- 
end wall of a house is पाखा pakha, or inShahabad ye pakh. In North- 
East Tirhut, however, it is 'चनन्मार chanmar, and in Gaya and South- 
East Bihar कनेटा kaneta. 


1252. The eaves.—These are Wre-at ०6 generally, also चोरी ori 
to the north and west. Another name current in the west is wtfcetat 
oriyani. In Gaya and the south-east they are qu=tt agri, and there and 
in the south-east Stetzt ohdri. The edge of the eave, “ae ich is finished 
off with a board or with a kind of long straw or reed ae s known as 
मोच्चच्बत mohabbat ; also as पसो ड्ड़ pasauirar in North-West Tirhut, ve=t¥g 
pansraunr in Champaran, and yfaayta< paniaga in North-East Tirhut 
The last three words are also used to mean #1 thé "long baniboo which 
supports the eave along its lower edge. The pieces of wood let into 
the wall to support this are wat ¢erva generally, and aga farak in 
North-East Tirhut. In Shahabad they are also called मदचा marua. 
The slope of the roof is तारन ¢dran to the west and 7<¥ garah to 
the east; also गरचन्गर garahgar in North-East Tirhut and त्रनब्गर 
tarangar in Champaran. The raised ground under the eaves is in Gaya- ~ 
warat asthi. ; 





43, 


338. BIHAR PEASANT LIFE. 


1253. The cupboard.—This is ate ¢takha or ate ‘akh. A wall- 


bracket for lamps is fesve diarakh or दुअरब्खा diarkha ; also देखर dekhar, 


or देखबन्‍रा dekhra in South-West Shababad, घोरनखा dhorkha in Patna 
and Gaya, and घरनखा dharkha in Gaya and South Munger. In North- 
East Tirhut it is चक्का chakka, and in South-East Tirhut चिरकब्दान 
chirakdén. In North-East Tirhut खरिकौता kharikauta is a hole in the 
wall for keeping tooth-picks. In South-West Bihar and Gaya this is 
wera Lhurki or खरब्कोडो kharkoti. gat mukka, Ke. (see § 1249), is an 
earthen pot fixed in the wall and used for holding pice, Xe. 


1254. The men’s and women’s quarters, &c.—The men’s quarters 
are HGETAT mardana, and also मरन्दानों mardani. Other terms used are 
zeta dalan, east darwaja, or atten darauja, दुआर duar, and (south- 
east) Sazat bangla. The women’s quarters are अन्द रात andardat, HATAT 
faat janana kita, or इबेलो habeli. To the east they are also called 
डरा dera, and (in North-East Tirhut) saat angna. The part between 
the two is €vet deurhi or (south-west) देखढ़ो deurhi. This word i 
often used to signify a whole house, especially that of some great 
person, é.¢., equivalent to ‘palace.’ The outer room is also 4¥t घरा 
bahar ghara or (South-East Tirhut) बन eet ban ghara. 


CHAPTER III].—MATERIALS USED IN THE CONSTRUCTION OF 
THE HOUSE. 


1255. Building materials are अमब्ला amia or Uta sadngah, or to 
the south-east साँगठ sanga 


1256. The posts and beams.—The wooden pillars supporting the 
roof are eat khambha, aut khambhi, afarat khambhiya, or खन्हिया khamhiya 
Another name current to the west and in South Tirhut is wet (807 or 

vet thinh In North-East Tirhut another name is warae wuchwar 
In South Bhagalpur we find et khamhaf, and-in South Munger 
wieet kKhamhi. Sometimes to support the ridge-pole a cross-beam runs 
across from wall to wall, andon its centre stands a pillar, on the 
top of which the ridge-pole rests. This pillar is also supported by two 
struts running obliquely from the beam and meeting it half-way up- 
This beam is called घरन dharan, the pillar is called afaazqre manikthamh 
or मलिकन्थन्र malikthambh or (in Shahabad) also a@t<t kauri, and the 


props are called wet pankhi or in Champaran सिपनवा sipwa. When this पर 


is found too expensive, two struts run up from opposite walls, and cross 
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each other just under the ridge-pole, which rests on their upper angle 

The struts are called भितन्भेड़ा bhithhera, घोड़न्मुद्ाँ ghormuhan, or Wat 
kainchi to the west. Other names for similar supports are yzzat-hatka 
and गो ड्या goriya in Shahabad कोअल kaualin Patna Gaya, and South- 
East Tirhut, as Aahui in South-West Shahabad, घोड़न्चच्ा ghorsaha or 
Stet ghori in Champaran and North-West Tirhut, कैच kainch in the east 
generally, and गेच gainch in South Bhagalpur. The wet terua (or in 
South-East Tirhut कलननद्रा kalandara) is a strut running out from 
a wall to support the eaves. पाया pdya is an earthen pillar for 
supporting the roof, 


1257. The ridge-pole is tet barenr or बड़ेरो bareiri, also wet 
larhi in Champaran and the south-west, and ax-et narhi in North- 
West Tirhut. All the beams of the thatch cross each other over this 
the upper angle of the cross is filled in with grass, and the whole 
is tied up tightly. This filling in is called #a=tt mangri. The sloping 
ridge-pole down a corner where two thatches meet is called asa 
tarak. A beam running horizontally the length of the thatch along 
the centre, each end resting on the slope of a gable, is called कमर न्‍्वज्ञा 
kamarballa, also wg par in North-East Tirhut. A lean-to thatch 
forming the roof of a verandah is supported on a series of struts 
projecting from the wall, which -are called ¢wat ¢erua, ater mala 
ASAT malwa, AEST 07 ACHT marua, or मड़चा manrua, which support..a 
long beam or bamboo, called सरब्द्र sardar, on which the thatch rests 


1258. The round rafters of a thatched house are बच्चा balla, also 
बाला ba/a in Shahabad. Thick squared rafters are known as कड़ो kari, 
The rafters of whole bamboos are कोरा kora or कोरो koro. The thickest 
of split bamboo are बाता bafta or बच्चा batta, and the thinnest laths 
of bamboo are बातो 866 and qwt 0666, also in North-East Tirhut . 
mia jhonjhan. निगजस्ता nigasta is a thick rafter in South-West 
Shahabad ; बरब्गा barga are the thinner rafters used in supporting a flat 
pokka roof. et balli aro rafters smaller than a बच्चा balla 


1259. The round poles built up inside mud walls are लेवा खान्‍न्हों 
lewa khamhi north of the Ganges. In Shahabad they are गोल gol or 
arat gola, and so also in the south-east. In Patna they are wr lar, 
and in South Bhagalpur नार nar. The support of a broken wall 
waa astham or stgt chdnri north of the Ganges; also चाँड़ा chanra, 
saat uchka, or घम॒आ thamua in South-East Tirhut. In Shahabad this [7 
is ut thinhi,in Patna and Gaya gat thumbhi, in South Bhagalpur हर 


ind 
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चना thamhua or चाँडा chanda, and to the south-east Wrasaat othgani 
or Wisena othgan. 3 

1260. ate gol or गोला gola are round beams, and चौकोर chaukor 
or चौपरसल chaupahal squared beams. The latter are also called चौघार 
chaudhaér in Shahabad. A crooked beam is said to be कूबड़ kabar in 
Shahabad. 

1261. In South West Shahabad चड़ा chetra, in South Bhagalpur 
‘ter chela, and elsewhere south of the Ganges Get chaila or चेलौ chaili, 
splinters of wood, a layer of which is placed between the rafters 
and the tiling, and is also used for fuel. 


1262. The tiles.—These are खपन्‍ड़ा khapra generally. Fiat tiles 
are QJ 8T thapua, orin Champaran पथ्चुन्चा pathua, and in South Munger 
सुपतिया supatiya. Another name is yer का 17 South-West 
Shahabad. Semi-circular tiles are नरिया nariya generally, and) pointed 
eave-tiles are Tet tonti or (Shahabad) सॉडियारों tontiyart south of the 
Ganges. In the north-west आधा aundha isa rough mode of tiling, 
when only flat tiles are used. In Gaya H1=tT mungra, and in Saran 
मंगन्रा mangra, is a large kind of tile laid along the ridge of a roof. 
Bits of broken tiles are भरनन्‍्कन markan to the north-west, and fezat 
Shituki, Rear jhutka, or >कुटन्को jhutki to the north-east. South of the 
Ganges they are ठिकर्रों thikri or मिकन्टो shikti. In Shahabad they are 
मिकन्‍्डो jhikri or सिकन्‍्ड़ो sikri. Tiles are baked in a kiln, called sqrat 
dua or (South-West Shahabad) wtat adnwan. The layer of loose grass 
on a tiled roof between the rolls of thatching-grass and the tiles are 
known south of the Ganges as att farer or तरेरा farera, or (in South 
Bhagalpur) wetaa patotan. In the north-west it 18 फरनकन phatkan, 
and in Tirhut नऋरन chharan. | 

1263. The bricks.—These are Yet inta generally, local variants 
being ¥z int or €et ifa south of the Ganges, and Yet ainta in Patna, 
Gaya, and South Munger. A well-known proverb is wa # आन बगल में 
पूरा man mei an, bagal men inta,—(pretending to have) something else 
in one’s mind, and having really a brick under one’s arm (to heave at 
you). Among the varieties are पक्का pakka or पाकल pakal, which aro 
kiln-burnt (the first word is borrowed from Hindi), and कच्चा kachcha 
(also Hindi) or काँच kanch, which are sun-dried. Another classification 
is into ऑँगन्रेजो angreji or बड़न्का barka, which are large table-moulded 


bricks. These are also called गददिया gadahiya in Patna and South - 
Bhagalpur, and रालो ¢a/ in South Munger. Common country bricks « | ५] 
are देचानों dehati, or in South-East. Tirhut Urals bhuilot or warhrert | 


MATERIALS USED IN THE CONSTRUCTION OF THE HoUsE. 341 


panginja. tex saundar in Patna and the south-east is a yellow 
kind of country brick. The smallest-sized country bricks are 
लक्चोरो lahauri or wetsf< lahauri to the west, पजाइ pajdi in South- 
West Tirhut, लखोरो Jukhauri in East Tirhut, esrat khajwa in South- 
East Tirhut, and featsat ¢hikariya in Patna and the south-east. The 
bricks forming the segment of a circle, used for lining wells, are known 
as wat bakau, dat bankau, बकन्वा bakwa, or ¢azat bankwa. In South-East 
Tirhut these are known as चाकैया chakaita or कोडिया Zzt kothiya 
inta. सुरुजन्मुखो surujmukhi, orin Champaran गेडुआवा gehrudwa, are the 
bricks, narrow at one end and broad at the other, used in building 
the sides of wells. 


1264. Inthe interior of Patna wak thawai is the name of the 
bricklayer caste. Bricks are burnt in a kiln, called पजाबा pajawa, 
fasta pijdwa, पिजन्वा pijwa, wet bhattha, or भाठो bhathi. An over- 
burnt brick is “tat jhadfiwah north of the Ganges, and मामा jhama 
south of it. Local names are “Ta jhdm in East Tirhut and कामों 
jhamo in South Bhagalpur. Half-fired bricks are What piyar or पियरा 
piyara, other local names being सुर्तु रिया bhusuriya or संबन्रारा sewraha in 
Champaran, ax sewar in Shahabad, पौला pila in Gaya, way 
awalu in Patna, and कचब्कोद kachkoh in South Bhagalpur. Other 
names are ¥e=ty bhatrang in North-West Tirhut and qweecgt bhusranga 
in South-East Tirhut. The outer bricks of a kiln which become half 
black or are partially fired are called छाल के zt chhal ke inta, and in 
South Bhagalpur also ereszt chhalti. 

1265. Stone.—Stone is पत्थर patthar or waa patthal. Slabs of 
stone are पडिया patiya or frat sili. When large they are also called 
चौरा chira in Shahabad, and असार asar in Patnaand Gaya. Small 
pieces for jambs and lintels are डढोड़िया ¢oriya in South-West Shahabad, 
eza tatan in the rest of that district, कचन्रों kachri in. Gaya, and 
erat dhoka in Patna. 

1266. Limeand mortar—The calcareous nodular limestone 
used for lime-making and road-metal is known generally as कक्कड़ kankar, 
local names being tag dnkar, zaret ikri, or zazet inkrit (also in South- 
East Tirhut) to the west, 7¥z ganyat in Patna and Gaya, and गाँगर 
gingat to the south-east. Large blocks of it are known’ south of the 
Ganges as Weta chattdn or चटडान chatdn, also as लईन Jain in South-West 
Shahabad. The small pieces for road-making are asst ankri 3 
आँकड़ dnkar in Shahabad, qazet kankri in Gaya, and in Patna, Gaya, 4 = 
and the south-east simply लोड़ा /ora or रोड़ा rora, which last may also” 
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apply to small lumps of bricks, &e., also used in road-making. 
Rue chharra, or in the south-east बालिस 86088, is coarse limestone gravel. 

1267. Lime is चून chin, चूना china, or qat chunna. It is of two 
varieties, viz. firzt gitéi—that made from limestone, and a@t kali— 
that made from shells. In the south-east that made from gravel is 
also called कलो kali, The mussel shell used for making lime is 
wtut sip: north of the Ganges, and सितुआ situa or Taqet situha south 
of it. A local name is fay, sittuin South Bhagalpur. fat ghongha, 
et aitha, or Yet aintha is the voluted shell of a kind of watere 
snail similarly used. Lime mortar is मसाला masdla, or in Patna 
दबोइ daboi. Plaster is @are ledal or नौप nipe. Moistened clay used 
as mortar is firatat gildwa, or in South Munger गिनेवा yilewa. In Patna, 
Gaya, and the south-east it is also called गारा gara. The pounded 
bricks used as a substitute for sand is Giraqt surkhi. When a wall 18 
whitewashed it is said to be पोौचारा वाला pochara wala, चुनेरज्ञ chunetal, 
चुनन्वइल्लन chunwatial, or चूना फरल china pheral. 
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CHAPTER I.—MEALS. 


1268. The general term fora meal is t8t< rasoi; also भानस 
bhanas in East Tirhut. The morning meal is नाशनन्‍ता ndshta. Other 
names are पननपियाव panpiydo, पनरपियां इ panpiydi, जलन्पान jalpan, जलन्खई 
jalkhai, and जजन्खाबा jalkhéwa. Other local names are जलन्धेराव 
jalgheraw (Champaran), wasfaate panpiyar (Gaya), and दाना dana or 
दाना sat dana dni in Shahabad. प्नरूपियाद panpiydi is also used to 
mean the food eaten by the labourer in the intervals of work in the 
field. This in the west is also called qaqa lukum. 

1%69. The midday meal, which is the main meal of the day, is 
called by the people @@at kalevwa, awa kaleu, or (in Tirhut) eet 
kalau, though according to dictionaries and pandits this is a light 
morning repast. Local names for this meal are _ खाय Ahay in Patna, 
war khaiya in Gaya, खाइक khaik in South Munger, and कलौचा kalaua in 
South Bhagalpur. 

1270. An evening meal is संभो गा sanjhaua in South-West Shah- 
abad. बेचालू beau, or in Champaran बेरन्इडिया berhatiya, is light food 
taken just before sleeping. 

1271. A mouthful, or the quantity of food put into the mouth 
at once, is कोर kor, कवर kKawar, or कोर kaur. In South-West Shahabad 
it is also @aTat newdla, which, however, means in the interior of 
Patna the refuse food left, after eating, for servants, and which is 
then also called waa aus. 


CHAPTER IL—KINDS OF FOOD, 
1272. The following are the principal kinds of food consumed by 
the lower orders :— re ee 
ward akri, Dae ekri, or FaeTt nkri,—uneleaned rice, | 
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sara gkhri or (South Munger) अखन्‍रा akhra or (South Bhagal- 
pur) west? akhro, also wiae aiwat (North-West Bihar and 


South-East Tirhut),—barley ground without being first 


cleaned. Cf. बूरो gari. 

seta adauri or (Shahabad) werqut advari,—iittle round balls 
made of pulse. 

अनाज andj,—a general term for food, especially grain. 

4a ann,—food generally, especially corn 

watae amawat (west), wate amot (North-East Tirhut),—mango 
conserve 

अरन्‍्की च arkaunch,—see frats rikaunch. 

woetat ardéwa,—gram and barley mixedand parched. Used 
as a food for horses 

quiet के Vet amanthi ke roti,—see ऊआँठो के tet anthi ke roti 


चाँटा anta or आटा ata, पिसान pisan, ata क kanik or (East Tirhut) 
चिकस chikas, and (South Bhagalpur) fyaret chiksa,—flour or 


अआटठो के Vet anthi ke roti, also किसन्‍लौँ के et hisli ke roti 

(Champaran), watat के रोटी amanthi ke roti (Gaya-and South 
Munger), and gat gumma (South Bhagalpur),—bread made of 
crushed mango-stones. 


चामिल dmil (North-East Tirhut), खराइ khatai (Saran), and खट्टा 
khatta (South Bhagalpur) —dried chips of the mango fruit used 
as a conserve. It is of two kinds, efgat darimi and खोदया 


khoiya. The first is made from small immature mangos (डिकुला 


tikula or डिकोढ़ा tikorha), and the second from large mangos. 
“Taz diwat,—see Ware akhra. 
आगन्रा ogra,—see ATS manr. 
ttTST orha,—see SITET horha. 
<usfeat imriti—see faaat jilebi. 


इंगूर ingir or FAC inguri (north) ,—barley from which the husk has 
been removed by pounding 


'उमिला whila,—cooked mustard-seed 


wat -dmi,—green marua (eleusine coracana) roasted as food) 


(see § 990) = 
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saat दाल ulwa dal, sqraa uldwal,—see are dal. 

एकररो ckri, ऐकररो enkri,—see अकररी akri. 

कचन्वनिया kachwaniya (Saran, Patna, and South Munger), मोदक 
modak (Gayaand Shahabad), कसार kasdr (South Munger),— 
around sweetmeat made of rice-flour, sugar, and clarified 
butter. 

कचनरस kachras (north-west) ‘ or Teer panuak (South-West 
Shahabad),—sugar-cane juice mixed with water. 

कचौड़ों kachauri,—cakes of flour filled with pulse, &e. The 
inside stuffing of pulse-flour, &c., is called Wat pithi south of 
the Ganges. 

कढ्चआ karhua (south),—food saved from supper for the children. _ 

कबूलो kabali,—see खिचन्डौ khichri. 

कनिक kanik,—see चाँटा anta. 

कसा र kasdr,—see कचबन्वनिया kachwaniya. 

काँ चौ kanchi,—see weet hala. 

किसबलो के रोयो Kisii ke roti,—see stat के रोगों anthi ke roti. 

Rat kuntiisee लाइ Idi. 

को इन्रों रो konhrauri,—cakes made of ground pulse and pumpkin. 

खजन्‍्ला khajla (north),—a sweetmeat made from wheat-flour. 

खजूर Aiqjir, also (south of the Ganges) @ wat khurma or (South 
Bhagalpur) fafeat jhidiya,—a sweetmeat in the form of 
a date. 

aziz khatai,—see आमिल dmil. 

खँड़ौरा khanraura,—see खुदी khuddi. 

watat khabauni (south),—a sweet cake of wheat. 

erat khaja (north),—a sweetmeat made from wheat-flour. 

खिचब्डो khichri,—rice boiled with pulse; also called कब्‌लो kabahi 
or भूनल faargt bhiinal khichri when spices are added. This 
last is called etait chhaunki (i.e. seasoned) in South Bhagalpur. 

fatto khiraura (South-West Shahabad),—cakes of ‘rice-flour 
prepared in hot water. Sometimes spelt खिर वरा khirawara. 

wit khir, also खौरि khivi in North-East Tirhut and बखौर 


bakhir south of the Ganges,—rice boiled in milk with ‘sugar 
See also sitet jaiir and तसन्मई fasmai 
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et khuddi, also (South-West Shahabad) git khanraura, and 
South Munger मेरूछुने merkhun,—broken pulse or rice 


खुरन्सा khurma or South Munger खो रग्मा khorma,—a sweetmeat in 
form of a date made of wheat-flour, sugar, and clarified 
butter. Cf. खजूर khair. 


खुशन्‍नका khushka,—see ata bhat. 
एुसन्कों khuski,—see Waa parthan. 
खो भिया khobhiya,—see लाइ Idi. 


खोइया khoiya,—see आमिल amil. 


wet gatta,—a cheap sweetmeat made of molasses. They are sold 


for a kauri each, and are the delight of boys of the poorer 
classes. | 


marae galbal,—see डमन्का dabhka. 
GAT gunma,—see आँडो के Treat anthi ke roti 


गूरों 707४ (Shahabad),—barley ground after being cleaned, Of 
westr akhra 


गुलन्गुला guigula, also (Shahabad) gett gulaura,—a pudding of 
wheat and sugar. 


चुलन्दाना guidina (north-west), also इलाइचौ दाना ildichi dana 
(Saran and South-West Tirhut), and मकुन्दी दाना mukundi dana 
(Patna) ,—a sweetmeat made of wheat. 


gara जामुन gulab jamun,—a long sweetmeat made of dry curds 
(छेना chhena). 


Gat guili,—see ल्ोइया loiya. 
ग़ुलौरा gulaura,—see Gergen guigula. 


गोमा gojha (north and south-west), also atfwer gojhiya,—a kind 
of sweet cake. See also att phara. 


घटररा ghatra, घढोरा ghatora,—see THT pia. 


: घड्ठा ghattha,—see Waser lapsi. 


ufexa ghatihan, घढठिच्चन ghathihan,—a general term for cheap 
grain, such as barley, pease, &c., also (Saran) any kind of grain 


which when ground absorbs much water and is not easily 
digested 


घडो रा ghatora,—see Tat pia 


BET ghasua or BGK रोडों ghasui roti, also पोछुचा pochhua (Tirhut)- & 
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and सोच्ारों sohdri (East Tirhut and Shahabad),—cakes fried 
in a little clarified butter or oil. 

घाठ ghath, घाटा ghatha, घाडो ghatho,—see waat lapsi. 

utts ghathi,—see बैसन besan. 

uTat ghantho,—see @usat lapsi. 

घियौड़ा ghiyaura, घौवर ghiwar, eA ghuguri—see Fat ghewar. 

घुघबनों ghughni (north and south-east),—a mess made of pulse, 
clarified butter, &c. 

Wat ghewar (north), gat ghuguri (South-West Shahabad), 
घियोड़ा ghiyaura (Patna and Shahabad), चौवर ghivar (Gaya 
and south-east),—a sweetmeat made of wheat-flour. ह 

घोर ghor, घोल ghol,—see wet mattha. 

घोरन्जाजर ghorjair, घोरनजारो ghorjdria—see Herarset mathjaiir. 

smt chakka,—seo बजन्का bajka. 

gzzat chatni,—“ chutnee.” 

Saat chabena, चबैनों chabeni, चरग्बन charban, or Wat bhiinja, also 
सुजन्‍ना hujna (Shahabad) and et marhi (South Bhagalpur) 
yer 00816 (North-East Tirhut),—parched grain 

चिकस chikas, चिकन्सा chiksa,—see “Tzt ania. 

चिक्कस chikkas (north),—roasted barley ground up with unroasted 
barley 

चिजरो chivri (north-west), चौरौ chauri (South Tirhut), awet 
pharuhi (East Tirhut and Shahahad), a<=¥t pharhi (Patna and 
Gaya),—unripe barley parched ; but in South Bhagalyur, फदचो 
pharuhi is parched rice. 

qal chunni,—see चून chiin. 

Sst chitra,—unhusked rice, parched, then moistened and 
pounded flat 

= chitin (north-west) qat chunni (Patna, Gaya, and South 
Munger), and t& rai (Shahabad),—rice partially boiled, then 
pounded and roasted 

stat chokha or avwat bharta, also (East Tirhut) चना sana,—a mess 
of. pounded roasted vegetables Ts 


“tet chontha (Saran),—a dish of pulse. 
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na chaurt, —see Faeett chiurt. 
St chauretha, चौरठ chaurath,—rice soaked in water and then 
dried and pounded. 
eavat chhanka, छंवकन chhewkan, @%asat chhewankna, कल 
chhaunkal, री का chhaunka,—see बचार baghar. 


Bat बाड़ chhena. bara,—round flat sweetmeats made of dry 
curds (@at chhena); a Bangali dainty adopted in Bihar. 


को को chhaunki,—seo खिचन्डौ khichri. 


जया खार jawakhar (south) or wea pdvhak (South Bhagalpur), 
——ashes of burnt ears and stalks of barley, used asa cure for 
indigestion. 
BTst sair,—trice boiled in milk with salt. When boiled with 
sugar it is खौर Ahir, 4.०. 
जावर jabar,—a mess of rice, vegetables, clarified butter, ८६०. 
feast jilebi,—a tubular sweetmeat in a coiled shape, made of fine 
wheat-flour, sugar, &c. A variety of itis known as <a-feat 
imriti or इमिरब्तोौ imirti. 
काका shanjha (South-West Shahabsd),—a mixture of coarse sugar, 
hemp, clarified butter, &e. 
मिलिया jhiliva,—eeo खजूर khajar. 
fret jhi//i,—see wet /atta. 
WIT jhor,—see TE pareh. 
eat tuka (north) or (East Tirhut) gat tukri,—the fourth 
part of a round cake. 
feast tikri,—a sweetmeat made of flour, fried in clarified 
butter or oil, and covered with sugar; also (Gaya) a small loaf 
or roll. In South Bhagalpur it isa round sweetmeat in the 
form of a cake, and made of flour, butter, and ugar. Another 
name for this last is डिकिया tikiya. 
SRST thakua,—see ठकुआ thekua. 
Ut thurri,—see दूरों thari. | | 
ext thitri, or (Tirhut, Gaya, and South Munger) दरन्रों thurri, 
(South- West Shahabad) aa thori, (Patna) मुरन्रो murrt, and 
(South Bhagalpur) aqt marhi,—grain which has not burst while _ 
being parched, ee mes 
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gut thekua, ठकु thakua,— a kind of cake pressed in a mould 
called अगनरो दा agarauta. 

ठोरो thori,—see act thari. 

susat dabhka (north-west), गल्लन्बल galbal (South Tirhut), swae 
dubhkal,—parched unripe grain, or ripe grain soaked in water 
and parched 

डुप्फा duppha,—see महुअर mahuar. 

wax takkar,—a preparation of butter-milk with spices, &c. It 
is said to be very cooling. 

ava faral (North-East Tirhut),—a kind of dish consisting of 
vegetables cooked in clarified butter oroil. Itis peculiarly a 
rich man’s food, and is supposed to be fattening, hence the 
proverb ate खाय, पुश्न गरल जाय faral khay, punu garal jay,—he 
is a rich man, and yet he is lean. 

ससनन्‍्मई tasmai,—rice boiled in milk with sugar, usually eaten by 
mendicants. It differs from खौर Khir in that the latter may or 
may not have water added. 

ताज खानों taj khani,—see ATS खानो fas khani. 

सास खानों tas khani (north), also (South-East Tirhut) ats खानोौ 
taj khani,—a round sweetmeat made of rice-flour, sugar, and 
clarified butter. 

तिलन्कतन्रों tilkatri,—see att Iai. 

लिलन्कुट tilkut,—a sweetmeat made of sesamum and molasses, 
much eaten by boys in Patna. 

लतिलो रो tilauri,—small balls of urid or mung mixed with sesamum 
seed. dried in the sun, and then fried in clarified butter 

विसन्जो रो tisjauri (South Tirhut) or तिसिंबाजर disiydiir,—tlinseed 
and rice cooked together 

feat darimi,—seo च्यामिल Gil. 

zataret danjaiir (Saran and South-West Tirhut),—poppy-seeds 
(दाना dana) and rice cooked together 

इनौरी danauri,—the same as faeto tilauri, poppy seeds being 
used instead of sesamum. . 

दरा dara, दरनरा darra (north),—coarse meal; but Ger darra 
south of the Ganges is pounded maize boiled with water and 
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easfagt dalpitthi, दलूपिठो रो dalpithauri,— see दाल पौढो dal pithi. 

दलन्सग्गा dalsagga or (South-West Shahabad) ¥azafeat sagpahita,— 
pulse boiled with vegetables. 

दलःडो Ga dalhi pitri,—see 4st Lerhi. 

दाल dal,—split pease or pulse. When these are parched they are 
called उलावाल दाल ulawal dal or Sarat ete ulwa dal. 

दाल wat dal pithi, casfast dalpitthi, or (Shahabad) za=fretat 
dalpithauri,—(1) balls of wheat or barley-flour stuffed with 
pulse inside and boiled in water ; (2) balls of wheat or barley- 
flour cooked along with pulse. पौठा pitha means balls of meal 
boiled in water. 

Wait dhuiidiir,—see फो रन phoran, 

urea दाल dhoal dal, Arata dhoanch,—see घोई dhoi. 

Wrt dhoi (north and Shahabad), also ¥tet@ dhodnch (South-West 
Shahabad), elsewhere घोल दाल dhoul dal,—soaked pulse. 

घोंग diong (Shahabad),—a thick cake. 

पकन्मान pakmdn or पकन्वान pakwdn,—sweetmeats, 

“wait pataura,—the tops of the plant called gat gumma 
(pharnaceum mollugo) roasted in a castor-oil leaf. 

Tarai panudn,—see कचनरस kachras. | 

WOU papra,—see पापर paper. 

परकिया parakiya,—see समोंसा samosa, | 

yaa parthan, also Gaya पलेथन palethan, and qazat khuski,—the 
dry flour rubbed on the dough as it is being made into cakes. 

'परन्मल parmal (Shahabad),—parched maize or grain. See also 
STV horha. | 


- पराठा pardatha,—see फराठा pharatha. 


GCE pareh, TET rassa, TAT rasa, Or WIT jhor, sauce, such as of 

_ vegetables, &c., eaten with dry food. 

पलेथन palethan,—see yaa parthan. 

पाग pag or (south-east) रान ran or (South Bhagalpur) fet sira,— 
syrup made by melting sugar in water and boiling it down. 

पाचक pachak,—see जवाखार jawakhar, 

पापर papar or TTT papra,—a crisp cake of pulse flour. 

fret pithar (North-East Tirhut),—rice pounded in water, 
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fast pittha or tat pitha, also to the east बगिया bagiya, and in 
Tirhut बगंया bageya,—a kind of boiled pudding made of sattw 
or meal. A smaller variety is called fagt pitthi. 

frst pitthiisee frst pittha. 

पिसान pisdn, —see चआँटा dnta. 

पौच pich,—see माँड़ mdnr. 

पौठा pitha,—see पिड्ढा pittha. 

wat pithi,—see कचोड़ों kachaurt. 

Tat pia, also (Hast Tirhut) x pa, and wetet ghatora (Patna 
and Gaya), and घटररा ghatra (South Bhagalpur and Gaya), 
wheat-flour and molasses mixed and cooked in clarified butter 
oroil. Cf. माल FST mal pia | 

Git piri, also (north) weet duchui, and (Tirbut) घोचारो sohdri 
or सुह्ारों suhari,—thin cakes boiled in clarified butter. They 
are supposed to be as indigestible as muffins: hence the 
proverb about one who attempts things he cannot do, aa 
ate प्रो जा मारि ghyu pache nahin piri la mari,—a fight for 
muffins, when even clarified butter won’t digest 

Rat petha (north), also waratt bhudpag (South-East Tirhut) 
—candied gourd. 

st pera,—a sweetmeat made of sugar and milk. Those made 
in Mathura and Gaya are most esteemed. See also wreat loiya. 

Bist pharhi,—see fastt chiuri, 

uxt phara (north-west), गोका gojha (Shahabad), and बगिया 
bagiya (South Bhagalpur),—balls of rice steamed over a pot 
containing boiling water 


फराठा phardtha (north and south-east), पराडा pardtha (elsewhere) 


— bread made like pie-crust कर 

wast pharuhi (South Bhagalpur), wrasat phokna’ (South 
Munger),—parched rice. See also चिडरो chiuri. _ - ४ 

फुटन्पूरों phutpiiri,—see Fst berhi ; 

PERT phutahra,—see fast litti i. | 

Beret phutha or (South-West Shahabad) ge-yre phitahra, 
—parched gram and pease उ 


फुट इन्रो phutchri,—see feast Jitti. 
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फुलो रा phulaura,—large balls of urid-flour fried in clarified butter 
or oil, and then soaked with spices in tyre. It becomes very 
spongy. 

BRU phulauri,—(1) (south) a roll of coarse flour cooked by steam 
in a pot with some water in the bottom, and resting above on 
twigs; (2) (north) balls of pulse-flour boiled in clarified 
butter or oil. 

Gat pheni,—a frothy sweetmeat made of wheat-flour and sugar. 
See also gata Gat batds pheni. 

फोकन्‍्ना phokna,—see xet pharuhi, 

Gita phoran, also (Shahabad) घँचार dhundir,—seasoning used 
with food. 

watt bakhir (South-West Shahabad), रसियाब rasiydo (rest 
of Shakabad), «feat rasiya (Patna, Gaya, and the south- 
east),—rice cooked in sugar and water. See also खौर Khir. 

बगिया bagiya, बगेया bageya,—see पिड्ढा pittha. 

wait baghar (north-west), छवन्‍कन chhewkan (Tirhut), @aarat 
chhewankna (Patna), सकल chhaunkal (South Munger), छनन्‍का 
chhanka or ®t aT chhaunka (South Bhagalpur),—the act of 
seasoning food. 

waar bachka,—see बजब्का baka 
waar baka or (Patna) बचन्का bachka, (north amt chakka, {North- 
West Tirhut) qtr Jara, (South Bhagalpur) बारा bara,—slices 


of gourd or vegetable covered with pulse-flour and then 
iried in clarified butter or oil 


wate Gat Latds phoni or WH pheni (north),—a sporgy sweetmeat . 


made of sugar ané flour 


बतासा batasa,—a spongy sweetmeat made of sugar 
oa गैर : baphauri,—pulse-flour cooked by steam cag? 
ह AUT + barjaur,—see GPa berhin. 
- 3 बरनफो barphi,—a white ni 








sweetmeat made of wheat, flour, milk, 
and sugars हू 


para Or बारा bara,—cakes of urid pulse fried in ,larified butter 


= or oil. . See also बजन्का baka 
बरो bari,—balls of urid, ming, or gram-flour fried in clarified butter 


or oil a 
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wqutet balusahi or बाबू sTet balu sahi,—a sweetmeat made of 
wheat. 
बसिया basiya,—see atet basi. 
बहुरो bahuri,—see Stet horha. 
बारा bara,—see बजब्का bajka and बरा bara. 
बालू साचो balu sahi,—see qeatet balusahi 


atet basi or afar basiya, also (Shahabad) बासौ gat basi kasi, 
food saved from supper for breakfast 

wizt biri (Gaya), a kind of food made of leaves and flour fried 
in clarified butter 

afaaqt buniyan,—a small round hollow sweetmeat made of 
gram-lesan, fried in clarified butter or oil and covered with 
sugar. 

बेनिया beniya,—see बरन्‍्डौ berhi. 

aufea berhin or sant barjaur (Shahabad) »—pulse cakes, ; 


Suet berhi, caret gt daihi piri (north), फुटन्पूरों phutpari 
(South Bhagalpur), and also (Tirhut) बेनिया beniya, and 
(Shahabad) बर-"च्ौया berhiya,—pulse-flour cooked inside a 
wheat cake 

चैसन besan or atte ghathi (North-East Tirhut),—pulse-flour 


बोर dor or बोर बोर bor bor (Gaya and west), सानि sani (South 
Bhagalpur), सोन son (South Munger), the act of soaking dry 
food, such as bread, in any liquid 

wae bhabhri,—see frst ditti. 


ata bhat (amongst Hindus खुश्न्का khushka (amongst Musal- 
mans),—plain boiled rice २७ 






TE as 'पेठा pet. के a ie 

bhiyna, 4At bhinja, भूजा bhija,—see चब ना chabena. 

भूनल जखिचन्डौ bhinal khichi see खिचन्ड़ो khichri 

मएदा maéda or मंदा maida,—tine sifted flour, 

मकुनों makuni (1) (north),—cakes stuffed with gram 
(south) cakes made of pease or wheat-flour. See 
litte. 

wextt matri (north), gext muthri (So etl 1- 
a sweetmeat made of wheat-flour. a 
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wet mattha or माठा matha, also wet mantha (South- West 
Shahabad), घोल gol or घोर ghor (to the east), and avt 
mahi (South Tirhut),—butter-milk 

सठण्जाजर mathjair, also (east) घोरग्जाजर ghorjaiir and (South 
Bhagalpur) घोरन्जारों ghorjari,—butter-milk boiled in water, 
with a little rice, &c., added. 

मठररों mathri,—see सटब्रों matri 

मड्ब्सटम्का marsatka (Gaya),—rice-gruel with the rice 


. मष्ठा me wet mattha 






1 mahan bhog,—see इलुआा halua 


afeatst mahiydiir (north) and wet maher ‘South-West Shah- — 


abad),—a mess of rice, &c., in butter-milk 

मडुआअर mahuar or (South Bhagalpur) डप्पा duppha,—the flowers of 
the mahua (Bassia latifolia), soaked over-night, crushed next 
morning, and made intoa cake with flour, gram, pease, or 

HVT maher,—see afeatst mahiydiir. ० i 

ATST matha,—see Wet mattha, oy 

ats manr (amongst Hindus) and We pich br आओऔगब्रा ogra 
(amongst Musalmans),—rice-gruel. 

माल gst mal pid,—wheat-flour, sugar, and milk mixed and 
cooked in clarified butter only, thus differing from y~=ut paa, 
0.0. | 

wat Fut mithi piri,—sweet cakes. 

BUC murri—see ait thirt 

wet mirhi,—see att thiri, चबेना chabena, and @Iz lai. 

मेरग्खुन merkhuny—see wet khuddi. 

Hel maida,—see मएदा maéda कै के 


सोलो चूर moti chitr,—a sweetmeat made up of ery 
v 
buniydn shaped like pearls > ps 


मोदक modak,—see कचन्ब निया kachwaniya. 

UF rai,—see चून chin : 

रस atet rds gola,—round balls of dry curds 
8977]; & B i dainty adopted in Bihar 

cfeat rasiya, रसियाव rasiydo—see WAT bakhir. 


(Rat chhena) in_ 
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TT 7४४४४, TAT rasd,—see We pareh. 

शान rdn,—see पाग pag. 

tra rab,—boiled sugar-cane juice. 

fate rikaunch or Get saindha (north), also अरन्कॉच arkaunch 
(Tirhut),—a mess of pulse-flour cooked in the leaves of the 
Bat arui (Arum colocassia). 

warat laktho,—see सेव sco. ye 

wet /atta or लाया lata, also (South Bhagalpur) fixwt jhilli,—a 3 
made of the flowers of the mahua (Bassia a), molasse 

_ and parched grain 2 वन्ज्छ 





Gy ८0०0४ or FAT larua,—a sweetmeat made up of sugar and 
cream. 

जलपन्‍्सों /apsi,—fiour of any grain boiled in milk and eaten with 
sugar. When made with salt instead of sugar, it is called 
(South-West Shahabad) घाढ ghath, (South-East Tirhut) wg. 
ghattha, (South Munger) घाडा ghatha, and (South Bhagalpur) 
घाठों ghatho or atat ghantho 

atx dai, also (Tirhut) eet marhi, gaat kunti (Patna and the 
south-west), and faasnas<t tilkatri (South Bhagalpur) and 
खोमिया khobhiya,—parched rice prepared with sugar south of 
the Ganges, but without it north of the Ganges. 

ater /ata,—see wet latia. 

जावा /dwa,—maize, rice, &c., parched in hot sand. 

fast litti, wart bhabhri, wat makuni, or weer phutehri or 
(south) g2ee*tT phutahra,—various cognate kinds of cakes 
fried in hot ashes. The last four are generally stuffed with 
saitu and spices, while the first may or may not be so stuffed. 


लुचुई Luchiii,—see Ft piri 


लोइया /0छ8/6 or (South Bhagalpur) gat 9019, the lumps of 
dough out of which cakes are made. In Patna, Musalman 


women call them पड़ा शव 
सकरन्पाला sakarpdla or (Gaya) मिरनजई mirjai,—a sweetmeat of 
wheat-flour 
सगन्पहिता sagpahita,—see दुलन्यमग्गा dalsagga. — «|. 
सतुआ satua, WAX satui,—see सत्त satiu. | 
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सत्त sattu or SINT satua, also, (Shahabad) wq% satui, and (north, 
generally amongst mendicants) ferasrarat sitalbukm, 
parched gram ground into flour. 

saret samosa also (Tirhut) wfaat parakiya,—balls of flour, 
with fruit, &c., inside, cooked in clarified butter. 

wisaaq sarbat (south-east),—sugar-cane juice mixed with milk; 
also generally eau sucré. 

सानि sdni,—see बोर bor. 

साँस sdns,—a sweetmeat made of बेसन besan and molasses, eaten 

_by boys in Patna. | 

सितल-्बुकम्नौ sitalbukni,—see 84, sattu. 

feat sidha or Stat sidha,—provisions, food, as in the proverb 
faut wee, Tes Tas करथि sidha sandeh, gabya gabya karathi,— 
it is doubtful if he should get anything at all to eat from 
me, and he has the impudence to ask for milk 

सिरा sira,—see पाग pag. 


_ferst  sirud,—soup. 


een gu surka chira,—unripe paddy parched and pounded flat. 


were suhari (North-East Tirhut),—see to piri, si 

रूजी siiji,—the flour from the centre of the wheat grain. 

सेव sco or (Shahabad) wazat /aktho,—a kind of coarse macaroni, 
differing from ak, semwai in not being regularly coiled. 

Sat semwai,—a kind of macaroni, which differs from @4 seo in 


being regularly coiled. 


| Wer saindha,—see rata rikaunch. 


Strat sohari,—see पूरों pitri. 
सोन son,—see बोर bor. . 
sqar halua, also (Shahabad) काँचों kanchi,—a sweetmeat made 
of flour, dried fruits, and clarified butter. Musalmans also 
add eggs, A superior variety of this is known as awa भोग _ 
mahan bhog. : 

“Tae Aabus,—green harley roasted as food. 

CGT horha (west), St<¥et orha (east generally), also WterretT 
holha (Patna and Gaya), astt bahuri or wore parmal 
Shahabad),— unripe grain, roasted in the ear or pod a 

फू लन्दा holha,—see StxFet horha. ) 


a Al * 


DIVISION XIl. 
— ~~ 


CEREMONIES AND SUPERSTITIONS OF RURAL LIFE. 


CHAPTER I.—MARRIAGE. 


1273. Marriage is amongst Hindus fare biyah, local optional 
names being wayat shumangali (properly the marriage service 
described in § 1328) in North-West Tirhut and Champaran, and 
frare erat biyah dani in East Tirhut. feat¢ 2068 is common in 
North-East Tirhut, and fast dita in South Bhagalpur. Amongst 
Musalmans it is सादी sddi or शादों shadi, faate nikah being the - 
less regular form. The marriage contract. is Hae akad amongst. — 
Musalmans, “«:+5- 5 2 

1274. The husband is everywhere (amongst Hindus) बर bar 
(properly bridegroom), भतार dhatar, atat piya or पौ pi (only used in 
poetry), Wat pati or सामौ sami. Local forms are BATA jaiway (properly 
son-in-law) (South-West Shahabad) and in East Tirhut GE sainer 
amongst the lower classes and खामो swami or चवामो sawami amongst the 
higher classes. watt Lhatdr is sometimes specially used to signify a 
woman’s second husband. Musalmans use the word शोचर shauhar. 
The following words are used by Hindus and Musalmans indifferently : 
<aret dulha (properly bridegroom), ywa purukh, मरदू marad, Gea 
khasam, अदुन्मी admi or अदिमो adimi* (also used in South Munger to 
mean wife), and खाविन्द kidwind. South of the Ganges occur wasat 
amdi and awetat mardawa., A wife calls her husband भरद्‌ marad, or 
in the localities mentioned above sTaTa iaiway or मरनदावा mardawa. 

In South Bhagalpur she calls him साँइई sain. 

1275. A wife is मेचराररू mehraru, इसरो istiri, माउग maiig or Fit 
maugi, Te bahu or ae bah, (also, in Champaran, ate bauh) (which 
means literally daughter-in-law), at janni, बेकत bekat (also used to 
mean husband), जनाना jandna, wale joru, and ataat sabdila, the last two 

* Often spelt by purists आदमौ ddami. i= 


जब 
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being principally used by Musalmans. जौजो jayji (a corruption of 
sauja) is used only by Musalmans and Kayasths. When talking to a 
respectable man about his wife, the word सवारौं sawari or घर के लोग ghar 

_ ke log or a periphrasis is used. Thus they sayin Shahabad word के 
सवारो Bat es apne ke sawari aili ha? ‘has your wife come?’; Tat 
घर के लोग Herat aret radi ghar ke log kahwan bari ? ‘ where is 
your wife ?’; or tat इबेलो मं कब Rat ws rawai habeli mei kab ali 
ha? ‘when did your wife come?’ dit. ‘when did the being in your 
honour’s inner apartments come?’ 


1276. When there are two wives, each is साउल sdiit or witaa 
sautin to the other, a South Ganges variety being सोतिन sofin, and 
in South Munger @faa saitin. The first wife is fenst 29671. In 
Patna and Gaya fast d:Ai, and in Shahabad @¥7<t mehri and कबिला 
kabila, are also used in the same sense. When there are two wives, 
the elder is called जेठन्‍रो jethri, जेठनको jethki, or बड़ब्को barki, and the 
a astt lahuri or Stevat chhotki. 


* 1277, A woman whose husband is alive is north of the Ganges 

है एचन्वातोौ ९४४०४, and south of the Ganges she is wheatat ahiwati oF 
wfeatat ahiyati. A local variety is @¥q aihab in South-East Tirhut. 
सोच्ागिन sohdyin is another word used everywhere in the same sense. 
Another local word in South-East Tirhut is सचनवा sadhwa, Whena 
married woman is living in her father’s house she is a were taa 
naihraitin, or in South Bhagalpur सवासिन sawdsin, and when she is 
living with her husband’s family she is ससुरोतिन sasuraitin. 


1278. A widower is wet randa or राड़ा raiira. If he marries a 
second time he is eteit~ dodh or (in East Tirhut) <faax dutibar or 
exfaaret duibiyaha, and in South Bhagalpur <tfeet dobiha. If he 
marries a third time he is ete teah or (in East Tirhut) fafaat 
tritibar, and South Bhagalpur afar tebiha. In such case he is also 
called <tate dodh. | 

1279. A widow is बेचा bewa or te rair. Another term is 
बिघन्वा bidhwa. In South-East Tirhut बेधब baidhab 18 also used. The 
second marriage of a Hindu widow is सगाद saga. Optional names are 
सगइम sagaham, a sambandh or wae samadh, used chiefly north of the 
Ganges. 70 the south-east चुमावन chumawan or Qatar chumauna is also 
used in this sense. Such a woman is. called to the west चरन्धो ardhi, 
and the second husband is eager sagdhua or संगनहुआ saiighua.| In 
Western Shahabad he is सांघुत sdnghut, and to the west generally." 
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अरन्घु्ा ardhua or भतार bhatar. A child brought forth by the widow 
previous to the ceremony is पछन्‍्लगनवा pachhlagwa or कठण्बेडा kathbeta, 
or in South Bhagalpur q@esatet Uahbeta. The second marriage of a 
Musalman widow is wae सानो akad sani or निकाइ nikah. 

1280. A kept-woman, who lives with a man without marriage, 
is रखेलिन rakhelin, weet rakheii, or vasat rakhni. Other names are 
wet vandi, Best urharhi or Beet urhari, and Saat dhemni. सुरोतिन 
suraitin is used in South-West Shahabad. 

1281. The bridegroom is <a-¥t dulha, बर bar, नौसे nause or aie 
naushe. Also, south of the Ganges, गमन्रू gabhru. In East Tirhut 
the forms fafeat bikhiya and बिखेया bikheya ave current. The bride's 
people call the bridegroom लरिका larika or बेडन्वा betwa. 

1282. The bride is <a-fea dulhin or कनचाँ. kanedi, also in 
South Bhagalpur कन्याइन fanydin. The bridegroom’s people call her 
लरिको lariki, लरब्किनी larkini, or feat betiya. 

1283. The dowry is ava jahej or <ea dah. In South-East s 
Tirhut it is जेतुक jaituk. 4 

1284. The marriage settlement amongst Musalmans is मोचइर 
देन mohar den north, and देन axt dain mahar south of the Ganges. 








CHAPTER IL.—WEDDING CEREMONIES GENERALLY. 


1285. The proposal for a boy in marriage by the girl’s relations 
or vice 0९४6 is amongst Hindus 4#@qx 0670 or बरूदेखों bardekhi, 
or in Shahabad बरखि barekhi. In South Munger it is sometimes qazast 
panbatti. In Patna it 1s occasionally बभन gat babhan puchchhi. 
Amongst Musalmans the name for a proposal is faaraa nisbat. 


1286. The match-maker, who conducts the preliminary negoti- 
ations, is everywhere SYST agua. In North and East Tirhut he is also 
uza ghatak. The barber and Brahman, who messengers, and 
sometimes negotiators, in the matter, are called collectively ata ATE 
naua brahman. The searching for a boy in marriage is north of 
the Ganges, to the west, लरिका खोल Jarika khoj, in South-Tirhut 
बरनतुद्दारो bartuhari or सुधावधा करब sudhabadha karab, while in North- 
East Tirhut it is कथा axa hatha karab. South of the Ganges it 
is बरच्लुचार bartuhar. Most of these words, however, inelude the. ; 


=— 
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preliminary negotiations, when a suitable boy has been found If, 
during the negotiations, a member of the bride’s house visits the bride- 
groom’s, or vice rersd, the food giver himto eat is called बरन्तूचो के भात्र 
bartihi ke bhat. The first food given to him after the marriage under 
‘similar circumstances is was@ bhathkhai. | 

1287. The betrothal consists in paying the तिलक tilak on the 
occasion of the formal proposal and acceptance of the proposal of 
marriage. This तिलक fi/ak is a present made to the bridegroom’s people 
by the bride’s people in the bridegroom’s house. Some castes pay a 
portion of this in advance, as a sort of retaining-fee to secure the bride- 
groom ; and when this is done, it is called qwavera phaldan, €at chhenka, 
or ax wat bar chhenka. In Saran and Champaran it is also called 
acat barachchha, in South-East Tirhut पनन्‍्चढ़ौ pancharhi, and in South 
Bhagalpur qasetet pantohi. ; 


1288. ‘The man who carries the eat chhenka is the Save 


chenkahru north of the Ganges. South of the Ganges he is @awst 
chhenkéhri, or in South Munger wesat mahton. | 


1289. The period of marriage ceremonies dates from the present- 
ing of the तिलक tilak, and is called छगन lagan, or in East. Tirhut 


1290. The marriage procession is afxata bariyat. Sometimes 
the Hindi form बराब dard? is used. When it remains at the house of 
- the bride a day after the wedding, the halt is called मरनजाद marjad. 
When a bride’s father is unable through poverty to defray the expenses 
of the marriage, and he sends her to the bridegroom’s house for 
the performance of the ceremony, she is called कदुई harhui, BEET 
karhua, or डोज aes dol karhui. The marriage procession is the first 
formal visit of the bridegroom to the bride’s house. 


1291. The second visit, which consists in the ceremony of going 
to the igs and bringing her home to her husband’s house for the 
escent of the marriage, is waza gawna, AA gawan, or गाना 
gauna. In East Tirhut it is also दुरागमन durdgaman, and south of the 
Ganges दुरागौन durdgaun. Another 0०716 is रोकन्सतो roksati, रोकन्सदों 
pas oe roskati, or रौसन्कददी roskaddi ( s%e8)), Yet another 


1292. ये ‘the ‘bridegroom pays an intermediate. visit, it 


is called in South-East Tirhut दुरागब्नधन durdgnaghan. Immediately ~ 
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before the final visit to fetch the bride, a message is sent to the bride’s 
house with some presents, to announce the approaching of the time for 
the visit. ‘The presents are called @wit near, and the persons who 
carry them नेचरन्धरञा neardharua. The persons who actually fetch 
the bride are लौताइर Jautdhar, @azaet neotahar, लेताइर letahar, or 
लिआवन lidwan, or in South Bhagalpur लया रो leyari. 

1293. The newly-arrived bride is called गौनचनरी gaunahri. In 
East Tirhut sheis also called बहुआसिन bahudsin. The male members 
of her party are wtaeater Joknaha, and the females @taat Jokni or 
atafaat lokaniya. 

1294. After consummation of marriage, the first and second visits 
of the bride to her parents’ house are called ttareat roksati, &e., as 
above. The second visit of the bride to her husband’s house is दोंगा 
dunqa, and her third visit is aut tenga. Her subsequent visits to 
her husband’s or her parents’ house are called रोकन्ततों roksati 
बिदागो bidagi, बिदागररों hndagri, Waa Wat awan gawan, “ST 
बहुरा ahura bahura, WAT TENT ahor bahor StU बोरा aura Laura, or 
SI<a गल ail gail 

1295. <A married girl in her father’s house is called by her people 

दई dai, Mt dhi, बबई 06007, or सुचासिन sudsin, When a wife is in her 
father’s house, and her husband wishes her to return, he sends a 
messenger (generally a barber by caste) to summon her, who is called 
Garafaar pethwaniya. 

1296. Their father-in-law’s houses are called by bride and bride- 
groom respectively waut sasurar. The educated also use the Hindi 
word ससुराल sasural. In East Tirhut it is called साछुर sasur, and in 
Shahabad sometimes ससुरा sasura 

1297. The wife’s parents’ house is called by her in Patna and 
South Munger नचहिरा xahira or मका maika, and in South Bhagalpur 
नेहनरा nehra. Elsewhere she it #¥t nathar 

1298. The husband’s or wife’s maternal grandmother's house is 
called by him or her aratete nanihal, afaete nanchal afaett nanihar 
afaet nanihar, or ननियोरा naniaura. Other names are #a=¥t mamhar, 
and (in East Tirhut) atfaa matrik 

1299. The hAusband’s or wife’s paternal grandmother’s house is 
his or her eratera dadihal ददिदाल dadihal, <feet< dadihar, efext 





# A man in his father-in-law’s house is always made much of, and fed well, ;. 
hence in thieves’ jargon a jail is called (let us hope sarcastically) सच्च॒रार sasurar. 
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dadihar, or ददिआओरा dadiaura. Another name current in East Tirhut 
is Ufaw paitrik, while in South Bhagalpur they say बपन्‍चर Japhar. 

1300. Their maternal uncle’s houses are his or her wa=¥t mamhar 
or ममुचर mamuhar. So also the paternal uncle’s house is ससुरार sasurar. 

1301. The paternal grandfather's house is (north of the Ganges) 
afaeiet viaura. 

1302. The father of the bride and the father of the bridegroom 
call each other wasHt samdhi. Their wives call each other समसधिन 
samdhin, 


CHAPTER IIJ.—SPECIAL WEDDING CEREMONIES AMONGST 
THE HINDUS. 


1303. Marriage ceremonies vary somewhat; according to locality 
and caste. The following is mainly a description. of such a wedding 
as might take place in the house of a well-to-do goala in Patna, see 
§ 1353. When the marriage has been agreed upon, the father of the 
bridegroom visits the father of the bride, and each provides a few hand- 
- fuls of paddy (ura dhan). These are mixed together, and then divided 
between the two fathers by a Brahman, and the bridegroom’s father 
takes his share home. This ceremony is called yasagt dhanbatti. 
This paddy is reserved to be parched in the chii/ha which will be subse- 
quently mentioned. 

1304. Then the females of the bride’s family perform the 
चुमावन chumdwan or qatar chumauna ceremony. In this five women 
take rice between the thumbs and forefingers of both hands and touch 
in order her feet, knees, and shoulders with it. They then put it on her 
head. To perform this ceremony is चुमाएब chumdéb. 

1305. On the fifth or eighth day before the expected arrival of 
the wedding procession, the following preparations are made in the 
bride’s house. If they take place five days previously, they are called 
WHAM pachmangra ; if eight days, अठन्मगन्‍रा athmangra. 

1306. The ceremony called wes@tszat matkorwa—The women 
of the family, and their friends, go singing to a well. They level 
@ piece of ground near the well and smooth it down with लाल 
माडो Jal mati, a kind of yellow day which is generally found 
immediately over gravel. They then dig a clod up out of it, 
and carry it home on the head of one of them They make .& 
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fireplace, चूल्हा लंधरएक, of this mud in the centre of the court-yard 
or चाँगन dngan. In South Bhagalpur they set up a plantain-tree and a 
bamboo in the courtyard, under which they place the mud. 

1307. The day before the expected arrival of the marriage proces- 
sion, the family sets up a bamboo shed inthe court-yard over the 
fireplace. This shed is called werat marhwa, #¥-at manrwa, or ATS 
méanro, alse in South Munger मड़न्दो marhi, and in South Bhagalpur #wq 
mandap. The same day a potter brings an earthen pot, called कजब्सा 
kalsa, witha four-wicked lamp, called चौमुख chaumukh, on its top. This 
is placed in the house where the family god is placed for the purposes 
of the marriage. This house is called ate-at kohbar. According to 
some the pot is placed at once in the #esaT marhwa. 

1308. <A plough-shaft (हरिस 847४5), a plough-yoke (पालो palo), 
and some bamboo twigs (करनचौ karchi), are then buried in the ground in 
the centre of the we-at marhwa. Then five men bring out from the 
atesat kohbar the wazat kalsa, and place it under the मढ़नग्वा marhwa 
in front of the bamboo twigs. The father of the bride then anoints 
the four posts of the #e<at marhwa with Ry ghyu (clarified butter), and on 
each the mother applies some vermilion (सेचुर senur). The name of 
this ceremony is wettt ghyudhari or etext dhidhari. In South 
Bhagalpur it is faeT@} ghidhari. At the same time worship is offered 
to the progenitors of the family, which is called मन्त्रौपूजा mantri 
pija. Then five men take turmeric (~<ret hardi), oil (तेल tel), and 
dub grass (डूबा dabi), which they scatter on the bride’s forehead. This 
is called eeret चढाएब hardi charhaeb. Then women anoint her body 
with oil and turmeric. This is called उबब्टन uwbtan, ६0, ; see § 1342. 

1309. Next day, before the arrival of the procession, the paddy 
saved from the wazaet dhanbatti is parched in the fireplace under the 
werat marhwa. This is prepared for the ceremony of लावा छिटाइ 
lawa chhitdi (see § 1332), at the time of the marriage cireumambu- 
lation. The fireplace is then put to one side. 

1310. Next follows the ceremony of swallowing the mango fibre. 
This is called इमन्‍लौ घोंटाइ imii ghontai. In South Bhagalpur a similar 
ceremony is called qwasat घोटन amlo ghotan. An elder male of the 
mother’s faniily (usually her brother) puts into her left hand a present 
of money or ornaments. The barber’s wife then gives him the 
centre fibre of one of the mango leaves hanging up in_ the 
“gear marhwa, which he presents to the mother’s mouth. The mothers — 
then bites a small piece off this and deposits it in the hollow if 
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of her own right hand, into which the elder male pours a little - 
water. The piece of fibre is called खरिका kharika, Tawar. tinka—, 
or डण्डी danti. This the mother holds over -her daughter’s head and 
gulps (घोंडब ghontab, to gulp) it all down. _ The elder male then says 
to her, “ Art thou cool (i.c., pleased)? (Seq jurailu),” to which she 
replies “I am cool (qeat jurailif).”’ 

1311. Wedding wreaths of mango leaves, flowers, &c.; are hung 
over the door, and about the wezat marhwa. These are, north of the 
Ganges, बन्दब्नेवार bandnewar or बननन्‍्वार banwar. South of the Ganges 
they are बन्दनन्वार Jandanwar, and in South Munger घेरा ghera. In 
South Bhagalpur mango branches are hung about the house, and are 
called पन्नों pallo. 


1312. In the bridegroom’s house, before the marriage procession 
starts for the marriage ceremony, very similar ceremonies are gone 
through; the wz-atgeat matkorwa is performed. A चूल्हा chilha is 
made in the court-yard. The plough-shaft, yoke, and bamboo twigs 
are buried, and the earthen pot with lights is set up. Only no we-aT 
marhwa is built. The ceremonies of चुमों ना chumauna and “wet चढ़ाएब 
hardi charhaeb are performed on him, as is done to the bride. 

1313. The paddy reserved from the wazqzt dhanbatti is parched 
in the geet chulha. This parched grain is taken with the wedding 
procession, and mixed with that parched in the bride’s house, and with 
it scattered at the circumambulation (§ 1332). 


1314. They then cover him with cosmetic (उबब्टन ubtan, &c., see 
§ 1342), and his nails are cut by a barber’s wife, he sitting in front of 
his mother, and his mother wearing the maur (see § 1326). This, 
as in the bride’s case, is called aerg nahchhu (see § 1326), The 
ceremony of इमन्लौ Bf ete imli ghottdi is also observed (see § 1310). 


1315. He is then bathed and anointed, and sets out with the 
marriage procession. <A little of the water in which he was bathed 
is brought with him. This is called सिनेच के पानि sineh ke pani. He is 
not allowed to bathe again until the चौथारों chauthari (see § 1340). 
When the marriage party arrives at the bride’s house, this water 18 
given to her mother, and at the time of the gitl’s aezg nahchhu, 
the barber’s wife will mix it with other water, and bathe the bride 
with it immediately before cutting her nails. 


1316. The first scattering of rice.—When the bridegroom ‘arrives 
at the door of the bride’s house, the women of her family receive ‘him, 
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and scatter over him uncooked rice, the dung of a heifer, balls of cooked 
rice, and other articles. A married woman of the family then takes a 
brass pan (wtyt chhipi or art thari) and a small lamp (etat diya) and 
gives them to the bridegroom; and then, holding two corners of her 
mantle (qa=<t chunri), touches with them the pan, then the boy’s fore- 
head, and then her own. ‘This is called परिद्यवन parichhawan, परिन 
parichhan, परब्छावन parchhdwan, yea parchhan, or परू्कौनो parchhauni. 
A similar ceremony is called in South Bhagalpur aesFet galsedi. 

1317. The ceremony of the pestle—The girl’s mother then rubs 
in the palm of her hand a curry pestle (@tet Jorha), which she 
applies to the cheeks of the bridegroom. This is called गाल Wat 
gal senki. This custom is not known in South Bhagalpur. Instead 
there is performed a ceremony called q=t dhiia. A man disguises 
himself as a woman and approaches the wedding party with a jar of 
water. He says he is a woman of Kamriip (Assam) come to give away 
the bride. He then sprinkles water on the bridegroom. (Compare § 1320.) 

1318. The marking of the bridegroom’s forehead with sandal 
paste before marriage is तिलक tilak or तिन्नक tillak. In South Bhagalpur 
it is चन्दन chandan. This is done by a man called in the west 
fares tilkahru, and in the east विलकन्टेजल्या tilakdeua or तिजल्लिकिया 
tilikiya. He is generally the bride’s father. This ¢i/ak is quite distinct 
from the ti/ak paid at the time of proposal of marriage. 


1319, These ceremonies at the door are called collectively crx 
पूजा dudr pija. In South Bhagalpur they are known as दुआर wate 
duar lagai. Those described above are those performed by goalas 
in Patna. Other castes have other customs,—the higher ones 
contenting themselves with giving presents to the bridegroom and 
scattering rice (अच्छत achchhat) over him. 


1320. The wedding procession then proceeds to put up ina 
place set apart for them. This is called srazater janwansa or (in 
North-East Tirhut) qasat aithki or बासन्घर basghar, and in South 
Bhagalpur जनन्‍्मासा janmasa. A male member of the bride’s 
family (generally her sister's husband) then brings to the जनवन्‍्वाँसा 
janwansa a bowl of sweet drink or sharbat, called gat dhia, and 
covered with a red cloth. He also brings some urid (dolichos pilosus) 
flour mixed up with finely-powdered pepper. This is called qwrt 
bukua. On hisarrival atthe जनव्वाँचा janwaisa he scatters this in the sir; 
causing the bridegroom’s party to sneeze. He then gives all those » 
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present to drink of the sharbat. The whole ceremony is called बकुआ 
wets bukua urdi. A similar ceremony is called, north of the Ganges, 


घुरन्ढक dhurchhak, in which water is sent in pitchers, and a little 4 


scattered over the party with mango sprays. 

1321. The barber now comes for the bridegroom’s मौर maur or 
head-dress, as will be subsequently described, which he takes away to 
the bride’s house. 

1322. When all is ready the friends of the bridegroom leave the 
| खननन्‍्वाँसा janwansa with great pomp, carrying with them the presents 
for the bride. Amongst these is a valuable cloth, called कनआइ 
kanedi, or in South Bhagalpur faetat bikauti, which is taken to the 
female apartments, and in which she is dressed. She is then brought 
out and made to sit in the wevat marhwa. This visit is called 


निरिहऋन nirichchhan, faxaa nirachchhan, or fatwa nirchhan, as the | 


bridegroom’s party see ( fated nirekhab, to see) the bride now for 
the first time. 

1323. Then the ceremony of making the bracelet is performed. 
The bridegroom and seven other men husk paddy ma mortar. When 
husked, two or three grains are wrapped up in mango leaves to form 
a kind of bracelet. Two of these bracelets are made, and one is tied 
on to the bridegroom’s right wrist, and the other on the bride’s left 
wrist, by a Brahman. ‘These ‘bracelets are called aya kangan or AFA 
kankan. The ceremony is called wetat athongar, wata athaungar, oF 
(in Patna) @etat lathaungar. 

1324. Then follows the adoration of the bride. In this ceremony 


the elder brother of the bridegroom (or in default of him some elder of — 


the bridegroom’s family) offers sweetmeats, molasses (ax gir), and orna- 
ents to the bride. He then takes some betel-leaf and tyre (ext dahi) 
in his right hand, and presses it against the bride’s forehead, at the 
same time pressing his left hand against the back of her head. 

1325. These two ceremonies are together called qq Jandan, 
गुरन्चत्यों gurhatthi, or year gurhatthan, and signify that he has touched 
her once for all, and that if he touch her again he will be guilty of a 
sin. In South Bhagalpur they are performed by the bride’s sister, and 
both bride and bridegroom are adored. There the ceremonies are 
called gtfat.guraundha 


1326. Then the bride’s mother sits in the मढन्वा mariica withthe 


bride between her knees, holding her round the waist The-cere-, 


a, 
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mony that follows is the cutting of the nails. This is called नचरन्कू 
nahchhu, ASZat nahchhua, ASEM ASTAA nahchhua nahawan, नहन्कडटिया 
 nahkatiya, or (in Shahabad) aweyt nahtungi. In South Munger 
itis agaTy nachhundé, and in South Bhagalpur लोौकछुआ lauchhua. 
The bride’s mother has previously sent (§ 1321) a barber (इजाम hajam) to 
the saraTaT janwasisa to ask for the head-dresses. ‘I'here are two head- 
dresses,—one worn by the bridegroom, which is made of talipot-leaves 
and is called मौर maur; the other is worn by the bride, and is 
called मौरो mauri, or (south of the Ganges) qesa(at patwasi, or पटब्मौरौ 
patmauri. The bride’s head-dress is made of date-leaves. The 
barber brings these two to the bride’s house and puts the मोर maur on 
the mother’s head and the a#t<t mauri on the bride’s head. Then the 
barber’s wife (चजामिन hajdmin) cuts the finger and toe-nails of both 
the bride and her mother (the bridegroom’s having been cut before 
he left home). 


1327. The bridegroom’s party then returns to the wasaTet 
janwansa, and the bride goes inside the house and exchanges her कनेआइ 
kanedi for her wedding dress or fuact pidri (see § 1348). The 
bridegroom is then sent for and is seated under the #¢=a1 marhwa, and 
the father or elder male relation brings the bride and seats her beside the 
bridegroom under the #e-at marhwa, to his left. Some one belong- 
ing to the bride’s family then goes inside and gets the bridegroom’s 
maur from the bride’s mother, and brings it out, and itis put on the 
bridegroom’s head 


1328. Then the marriage service is read by the Brahman. This 
is called wayal shumangali or gaeeat sumangali. The bride- 
groom sits under the मढ़ग्बा maria in front of the bride. The father 
of the bride sits kneeling on one knee, keeping the bride sitting on 
his other thigh. This is the ceremony of giving the girl in marriage, 
and “is called @aat eta kaneaii dan or जाँघा (जाँघ or Stfear) बेसाएब 
jangha (jangh or janghiya) baisaéb. 

1329. It is not necessary to describe particularly the procedure 
earried out by the officiating Brahman. He recites (or is supposed to 
recite) verses from the Vedas, and leads in various acts of worship, such 
as throwing incense on the fire, throwing rice (wea achchhat) about, 
worshipping Gauri, and the like. At one period the Brahman puts into 
the bride’s father’s hand a shell containing water, flower, achchhat: 
and metal, and makes him empty it round the base of the earthen _pot 


_ कलन्सा kalsa on the top of which the lamp with four lights (cilled) 


; 1011 Vea tT 1 ॥ 


> 
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चों मुख chaumukh) is burning. He makes him do this five or seven times. 
This completes the ceremony of कनेचचाँ दान hanedii dan. 


1330. From the time of the arrival of the aftata bariyat up to 
the completion of the aw=at दान saneaii dan, the father and mother of 
the bride can eat nothing. 


1331. Next follows the knotting together of the clothes of the 
bride and-bridegroom. This is गंठ बन genth bandhan generally. South 
of the Ganges it is sometimes known as गंठ site 727४1 jor or गेठन्जोड्न 
gethjoran, and in South Bhagalpur as जनम गठ janam genth. At the same 
time something of small value, such as a two-ana piece or a few pice, 
or sometimes a piece of betel-nut, is tied in the bride’s waist-band and 
in her breast-cloth by the Brahman. Sometimes an ornament is tied 
to the bride’s sheet, which is called “a-<t yet (or पन्नों) aiichri 
palo (or palle). 


1332. The cireumambulation of the sacrificial fire-—This is 
sometimes done by both bride and bridegroom, sometimes, e.g. 
in North-West Tirhut, by the bridegroom alone. They or he carry 
a winnowing sieve. The bride holds it in her hands in front of her, 
and the bridegroom follows her with an arm passing round her on each 
side, also supporting the sieve. Her brother fills the sieve as they go 
along with parched grain prepared in the fireplace formerly under 
the we-4aT marhwa, which the bridegroom at the same time scatters 
by shaking the sieve with his hands (this is called ज्ञाबा छिटाइ 
lawa chhitdi or, in Shahabad, wrat मिराइब Jawa mirdib). Care 
is taken to keep the sacrificial fire (when there is one) or the altar 
to the right.” It is considered unlucky for the girl to pass it to her 
leit. This ceremony is called wtat bhdiwar, Barc bhatiwri, भौरो 
bhautri, or Wa भोरौ sat bhauari. It is also called @fe qua 
bedi ghumaéb. This circumambulation is performed five times, and 
is the important part of the ceremony. The couple on its conclusion 
are fumigated with incense by the officiating Brahman, This. is 
called आरब drat, STAT arti, अगन्तो agti, or अगियासी agiyasi. In 
South Bhagalpur it is called ¥t# /om. 


1333. When this is done, the bride’s sisters and her brothers’ 
Wives amuse themselves by pushing the bridegroom about, and lifting 
him up by the ears. This last is supposed to be done five times, but 
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is rarely done more than once. It will be seen that this is only done 
by females.. Amongst the Tirhutiya Brahmans and Kayasths, however 
it is done by the bride’s brother. The ceremony is called बरक बसाएब 


' चठाएब barak baisdéb uthaéb. 


1334. This is followed by the application of vermilion. In this 


_ the bridegroom takes a small cup containing vermilion in one hand, and 


applies vermilion to the parting of the bride’s hair with a piece of 
hemp. This is called Sat eta senur dan or fast दान sindur dan. 

1335. The stopping at the door.—The couple then leave the court- 
yard and go into the house where the family deity is put. This house 
is called aterat kohbar, or in South Bhagalpur a@tevaxs kohbara. 
At the door they are stopped by the sister of the bride, who requires 
the bridegroom to repeat certain verses, called दुर्रोध duraundh or दुरौधा 
duraundha, The bridegroom demands a present for doing so, and on 
this being given he repeats the verses. This ceremony is called 
दुआर Fare duar chhenkai or Sure बंकौनों duar chhetkauni. 

1336. The stealing of the shoes.—The bridegroom takes off his 
shoes before entering the house. If heis silent or is too nervous to 
speak much, the bride’s sister may, as a joke, steal his shoes while he is 
inside, and conceal them somewhere, in order to compel him on his 
reappearance to speak, and say “ where are my shoes?” This cere- 
mony is called जूता चोराइ sata chordi. In South Bhagalpur they 
make the bridegroom bow to a pair of shoes covered with cloth, and 
the ceremony is called जूता गोर लगाइ jita gor lagdai 


1337. The couple then kneel facing the north-east, and perform 
the worship of the tutelary deity of the family, offerings being made 
to him at the same time. This is called गोर लगाएब gor 79680. The 
clothes of the bride and bridegroom are then untied, the promised 
presents given to the sister of the bridegroom, and the marriage is 
concluded, the bridegroom returning to the जनन्‍्वाँसा janwdfisa, and 


_ the bride remaining in the house 


1338. Shortly after the marriage, though this sometimes takes 
place the morning after, the bridegroom goes to his mother-in-law, who 
feeds him with rice-milk. After eating a little he sometimes takes the 
rest, dish and all, to the जनन्वाँसा jwnwdisa, and finishes it there, or 
sometimes leaves it unfinished. This is called etx feata khir khiydo 
or faatet ura divahi bhat, or (in East Tirhut) महुअक mahuak 

1339. If the bride’s people invite the bridegroom’s people to stay 
over the night, it is called ateate trey marjad rakhab. This may last 
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for two or three days or more. On the expiry of the period of मरब्जाद 
marjad, the bride’s people see the bridegroom’s party off. ‘This is called 
रोसन्कति करि 24 roskati kari deb, &e., as in § 1291. In South Bhagalpur 
itis also called Stesat Jotli, It is managed as follows: The bride’s 
family collects inthe court-yard all the presents received from the bride- 
groom’s party, and with the assistance of village friends assesses their 
value. All this time the bridegroom’s party is away in the wazaTat 
janwafisa. When the value has been assessed, the bride’s father collects 
on his side presents to the value of at least one-fourth greater value than 
those received, and takes them to the wazatat janwdiisa. These return 
\\presents constitute the dowry, and are called the <¥=1 da/ej. The bride’s 
father lays them before the bridegroom’s. Then the bridegroom’s father 
takes a new cloth ( चइर chaddar) and puts it on the bride’s father. The 
bride’s father in return presents the bridegroom’s father with a purse 
of money of the value of the chaddar. Then both sa/am to each other. 
_ Then the bride’s father, in token of allowing the other to depart, 
presents him with a sum of money varying according to means, and 
a dota of water, saying “ राम राम ram ram,’ to which the other replies 
in the same words. This ceremony is called ta<at ramrammi, मौलन 
milan, faerat milni, or warat fautat samdhi milawa. The two 
fathers are now, by relation, e«s4t samdhi to each other, and in 
token thereof they exchange cloaks and garlands. These exchanged 
cloaks and garlands are called wasyt samdho. Amongst lower castes, 
as the procession is about to start, the bride’s father gives each 
member money sufficient for the way expenses and drink, called qz=eTtt 
_ batsari, and in South Bhagalpur पाचक pathak. Then the procession, 
bridegroom and all, goes off, 

= 10 1340. The untying of the bracelets. —Four days after the mar- 
riage the bride and bridegroom bathe, and the bracelets on their 
two wrists are taken off. This ceremony is called Ster@ or चौठारौ 
chauthari or चतुरन्धोँ chaturthi. This is the first washing the bride- 


groom and bride get from the time of the arrival of the procession 


before the marriage. During the interval they have been anointed with 
tics, उबन्डन wbtan, &0. ; see § 1342. Usually this is done in their 
respective houses, but in Patna the bridegroom sometimes goes to the 
bride’s house to perform the ceremony. This concludes the marriage 
proceedings. : हि - 


1341. 2010४ ०४४.--7७ wedding breakfast is (north of the 


Ganges) wat kalau or wart majhni. Psi. of the Ganges, in Shahabad= 
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The feast at the houses of both parties the day before the marriage 
procession is भतब्वान bhatwan, भतब्वानों bhatwani, or भोज bhoj. Before 
eating the guests wash their feet, and the ceremony is called पर watt 
pair pakhari, पर Facet pair pakharua, पाँव पखारो 9610 pakhari, गोड़ AF 
gor dhoi, or गोड़ब्धघो are gordhodi. 

1342. The cosmetic of turmeric, meal, oil, &c., rubbed on the 
bride and bridegroom. for about ten days before marriage, is north of 
the Ganges अबन्टन abtan, and in East Tirhut छगबन्‍्व्न ugtan, कचार kasar, 
or कासा ‘dasa. South of the Ganges we find उबब्डन ubtan or (in Patna) 
चोबन्टन obtan very generally used; also wtaz dawat and waza aptan in 
Shahabad, छकनटन uktan in South Munger, and कासा kasa, qaqict 
kaséra, or Se-qa utkan in South Bhagalpur, 

1343. The horoscopes of the boy and girl are everywhere जनम- 
Tat janam patr or जनस-पतनन्‍रों janam patri. Also, very generally. 
णौपन tipan. In West Shahabad they are also qwrat cundii. If they 
agree, the phrase qaeat बनब ganna banab, or sita मिल्नब jog milab, or 
रास बरग बेस गेल ras barag bais 9९0 18 used. To calculate the horoscope 
is गिनब ginab, or जोग faatva jog milaéb, or दिन gat axa din gunni 
karab, or awa gat babhan puchchhi. 

1344. When the auspicious day for the marriage has been 
fixed, an announcing letter is sent tothe bridegroom’s father. his 
is known as the लगन wat Jagan patri, or simply as the fag} chitthi. 
The formal invitation to the wedding is Watat neiiwta or नेवग्ता neota, 
or (in Kast Tirhut) aaa nawat. 

1345. The feast given to the brotherhood at the wedding is 
known as WQ4MT bididra, भइआरो bhaidri, भइआरे bhaidre, भ्रदचा रो 
bhaichéro (Shahabad), जेबन्‍नार jeonar, or भोज bhoj. . 

1346. In North-East Tirhut, amongst certain castes, especially 
the Bikaua ( faatsit ) Brahmans, caste money is paid as follows. If 
the bride’s father is of lower caste than the bridegroom’s father, the 
latter pays the former a sum in compensation called कनंआँ दान kaneain 
dan. In South Bhagalpur this is called मेन main. Tf the bridegroom’s 
father is of lower caste, he pays the bride’s father a sum of money 
called बिकनरों dikri. 

1347. The presents given are as 10108 :--सनेस sanes, डाला dala, 
or डाल दौरा dal daura, are the presents sent by the bridegroom before 
the arrival of the procession. es dahej, as already explained, is 
the dowry paid by the bride’s father. Before the bridegroom ledyés 


after the welding, he goes to bid his mother-in-law good-bye. She " 
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and the other women give him presents, which arecalled सलामो salami. 
Other similar presents are in South Munger पूरन pian, and- in 
‘South Biagalpur चौंक chaunk. faatat nichhawar, निद्वाउर nichhaiir, 
or नंवन्ढावर neochhdwar, are presents made to the barber and his’ wife. 
गेंदान gaidan or गौदान gaudan is the present of a cow made by the girl’s 
father to the family priest (4<tTe@ parohit, or (in East Tirhut) yotfea 
purohit or अचाजे acharj). ग्रुरनइत्बों gurhatthi has already been mentioned 
as the ceremony of giving presents to the bride by the bridegroom’s 
elder brother (§ 1325). मोचन्देखादइ mohdekhai, qzetat mudekhaun i, or 
weet mudekii, are the presents given to the bride by her mother-in-law 
or other female relatives of the bridegroom on her first coming to her 
husband’s house. 


= 1348. The fratt pidri, पोरो piri, or (in South Bhagalpur) 

._ कनिण्ेतौ kaniaiti, is the bride’s yellow dress, and @rat kanhawar or 
कंधावर kandhdwar is a red loin-cloth laid upon the bridegrom’s 
shoulder during the ceremony. 


1349. Bringing the bride home.—This is atat gauna, &e., vide 
§1291. The procedure is as follows :—When the bride is old enough 
to live with her husband, an auspicious day is fixed. Some’ days 
“before the date, the bridegroom’s family send a present of sweetmeats, 
called गौना के नेचारा gauna ke neara. On the evening of the 
appointed day the bridegroom and his party arrive, and after feasting 
go off with the bride at dawn next day. ‘The day before, a plough- 
shaft (चउइरिस aris), but no yoke or bamboo twigs, has been buried in 
the court-yards of each of the respective families. Before the bride and 
bridegroom start, their nails are cut. This is called नह छछाइ nuh 
shhiachhat or नोच feats noh chhilai. With the party the bride’s people 
send “one or more gaily-decorated earthen vessels full of sweetmeats, 
called gst kunda or Het mahar. 






1350, When the party arrives at ee 3 idegroom’s house, the bride 
passes from the litter to the door, putting her feet into a basket at each 
step. Thisis called दौरा में गोर डारब daura men gor darab or घर पेसारो 
ghar paisart. - 


1351. On entering the dwelling the couple go into the house where 


a i god is, and worship him. This is called मोर WAS. gor 
g aed. 


1352. As they go into the house, another ceremony, called <=rt™ 


wats duar chhenkdi, is performed. In this the bridegroom’s sistét= | 
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demands a present, and when it is given or promised she allows them 
to pass. 

1353. On certain ceremonies performed by Soti Brahmans of East 
Tirhut.—Different castes and different localities have various marriage . 
customs, but the one just described may fairly be taken as a standard 
Hindu marriage ceremony. It describes a marriage such as would take 
place in a well-to-do goala’s house in the district of Patna. 

1354. The Soti Brahmans of East Tirhut have several curious 
marriage customs which have existed for many hundred years, some of 
which will now be noted. The greatest careis kept in keeping up 
correct genealogies of members of this clan. The genealogical registers 
are called tsit panji, and they are kept up by hereditary genealogists 
called पंजियार panjiydr. Once a year or oftener there are great meetings 
of these Brahmans at Saurath, near Madhubani, and other places, where 
the panjiyars assemble and write up the registers. They also arran ge 
marriages after consulting their registers, and give certificates to 
the parents certifying that the marriage is lawful, and that the parties 
are not within prohibited degrees of affinity. These certificates are 
called अधिकार माला adhikdr mala or असुजन Ta asujan patr, The 
settlement of the conditions of marriage is called Tyuta sidhant 


1355. When the bride is of equal or higher caste than the 
bridegroom, the parties meet in a distant place away from both their 
homes, and the conditions are proclaimed by the panjiyars present. 
If, however, the bride is of lower caste, the following procedure is 
adopted :— 

The bride and her family leave their house and going a little 
distance off erect a wezat marhwa for the marriage ceremony, On ae : 
day appointed for the wedding, the bridegroom starts from his home ¥ 
his servants under the pretence that he is going out hunting. None of his 
relations accompany him, and although they, of course, really know for 
What he is starting, they-pretend to be ignorant. When he arrives 
within a little distance of the #e=4at marhua, he stops, and then. the sidhant 
is proclaimed, By this time the marriage preparations,are ready, and 
the bride’s brother comes to him and conducts him to the appointed 
Place. On his arrival at the door the bride’s female relatives, each 
being called for this purpose a fausact bidhkari, eatch hold of his nose 
with one hand, and with the other hold a sheet tied round his n 
In this condition they bring him into the we=at marhwa, and there ee 
marriage is performed oe Hr a 

re ) 
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1356. After a time the bridegroom’s friends pretend that he has 
been lost in his hunting expedition, and send a man called the 
सोच sraufra to look for him. He returns shortly afterwards, and 
informs them that the bridegroom has married so and so, whereupon 
they all fall to and abuse him. After abusing him they change their 
- minds and reward him हैँ 

1357. At the marriage a barber ties some paddy in a knot in the 
bridegroom’s waist-cloth (wat dhoti). This is called saa गेंठि janam- 
genthi. This is not untied until the fourth day after marriage, which 
is by this sect called the squat chaturthi. 

1358. Another ceremony is the ewta dasaut. In this a profes- 
sional dancer (agar natua) comes up to the bridegroom and offers him | 
sham sweetmeats (ay Jaddu), in return for which he receives presents. 
After this the bride and bridegroom go into the कोइब्बर kohbar to worship — 
the family god, On the way the bride’s female relations set up shops 
of paltry articles, which the bridegroom is obliged to buy. 

1359. Another ceremony is wesaxt giaskatti. In this the bride- 
groom euts some grass for his father-in-law, and in return the latter 
promises to give him छ horse, 


CHAPTER IV.—MARRIAGE CEREMONIES AMONGST 
THE MUSALMANS. 


1360. The writer is indebted to Kazi Sayyad Raza Husain of 
Patna City for the following facts :— 
_ 1361. Amongst Musalmans there are two kinds of marriage 
ceremonies, — शरई ( (५६ /* ) sharai and swat (.5,°) ४७५), or religious and 
ceremonial. The more strict-and educated members of the community 
follow the former, and the common people the latter. | 
1362. शरई ( 5*;*) sharai marriages are entirely free from cere- 
monies of any kind. After the betrothal the marriage is performed im 
strict conformity with the sacred law. The amount of dowry (मर 
(4°) mahar) is not fixed, but depends on the pecuniary circumstances 
of the parties. Immediately after the marriage, the wife goes to her 
husband and is settled for life. = 
:.._ 1863. seat ( (9) wri marriages are not so frequent as they 
used to be. The spread of education and railways has tended to make 
people stricter in their religious duties, but, specially aniongst the lower * 
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orders, the following ceremonies are still in vogue. In these marriages 
the dowry (#¥* (_,) mahar) is always fixed. In the cities it is fixed at 
one Jakh of rupees, and in the villages at forty-one thousand rupees 
and one dinar. This is the amount of dowry promised by even the 
poorest people. It is needless to say that it is never given. 

1364. Arranging the preliminaries, निसब्बल (“4s ) nisbat.—The 
parents first make themselves acquainted with one another’s pecuniary 
_circumstances, and the negotiations are carried on through a female 
match-maker (मृुशाता (5:४०) mushata). When the preliminaries 
are settled, a letter of ceremony is sent by the guardian of the 
boy to the girl’s family. This letter is written on red paper, or on 
white paper sprinkled with red. The carrier of the letter, on arrival 
at the girl’s house, is given sharbat to drink, and detained for a day 
ortwo. The reply is written on similar paper and returned by him, 
and this correspondence settles the marriage question. From this time 
marriage presents are exchanged between the parties, the boy’s 
guardian making the first present. If at this time any women come 
from the house of the bridegroom on a visit to the bride’s house, 
the bride will not show her face to them. : 


1365. In some places, before the marriage is decided on the 
girl’s guardians first see the boy. This may be done in two ways: 
either the girl’s people send for the boy to their house, and serve him 
with betel-leaf, and give him rupees or gold mo/ars, or lse the 
guardian of the bride sends some relative to the boy’s house. There, 
on his arrival, he is given sharbat to drink, and the first thing given 
him to eat is sweetened rice ( मौठा चाजर mitha chdiir). This .relative 
reports concerning the boy to the girl’s guardians. 

1366. Betrothal.—This is मँगग्नो (AS) mangni. In this the 
boy’s guardian, after consulting with the other party to the contract, 
fixes a date, on which he sends presents with considerable ceremony. 
Large coloured earthen pots are filled with sweetmeats and fruits, and 
sent with a large party. In some places a suit of ¢lothes is also sent. 
The pots are carried on the heads of maid-servants, who sing songs 
when they start and when they approach the bride’s house. As soon 
as they arrive they are given sharbat to drink, and while they drink 
the bride’s people sing abusive and obscene songs to them. The 
persons that supply them with sharbat receive a small present. The 
maid-servants are also given sweetened rice to eatin a dish covered 
with silver leaves and pieces of fruit. Sometimes they ate given” _ 
sweetmeats to eat first and then dishes prepared with salt. They are 
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detained for at least one day. When they leave the bride’s house on 
their return journey, they are given presents im money and some- 
times suits of clothes. They are also given a plain ring (wat chhalia), 
a red handkerchief, and some sweetmeats as presents for the bride- 
groom. 

1367. The letter of promise वादा at wart (5०5, ४ 3००)) wada ka 
yukka.—When the time of marriage approaches, the parties, either 
orally or in writing, fix adate for it. Afterwards a customary letter 
of promise is sent, written on red paper and sprinkled over with 
pieces of gold or silver leaf. The letter is to the effect that such and 
such a day has been fixed, and that the writer hopes that it will 
meet with approval. Amongst poor families, the letter is sent ina 
bag of red:cloth or velvet, together with two betel-nuts, some green 
grass, one or two pieces of turmeric, and a little rice. Amongst rich 
families, the’ letter is sent ina silver or golden box. The box is 
placed inside an embroidered bag together with the betel-nuts, &e. 
The whole is sent on asilver plate. The letter is always carried by 
a barber, who is given a handsome present, consisting of cash, clothes, 
and utensils by the girl’s guardian. The guardian sends a reply either 
through the same man or through a messenger of his own. A tailor 
is then sent by the girl’s guardian to take the measure of the boy’s - 
dress. He also gets a present from the boy’s people, on going away. 
The marriage must take place not more than two months after this 
correspondence. 


1368. The going into retirement of the bride and bridegroom 
भायूं. (७०:५०) mayiin or माँगा ( ७-५०) manjha.—After the interchange 
of letters, the bride and bridegroom sit in mdnjha,—The girl puts 
on a sheet dyed with safflower, and the women of the neigh- 
bourhood and her female relations assemble, and rub her with cos- 
metics (sarza ubtan), singing songs as they do so. From that day 
the girl sits in a room, and never leaves it exéept for necossary 
purposes, She does not see the face of any man,—not even of her father 
er her brother. She eats only milk and fruits, and every day the 
barber’s wife comes and applies cosmetic to her. In the meantime 
the boy is undergoing the same treatment. He wears similar 
dyed sage 18 - surrounded by females, and cosmetic is rubbed 
on 118 body every day. In South Munger he does not thus go into 
retirement. a 

1369. The ceremony of the grindstone—set chakki—and the © 
washing of the pulso—era शोई ( cspSJio) dal shoi or दाल Wk dal dhoi 
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Two or three weeks before the marriage a grindstone is put in one of the 
rooms of the female apartments of both the houses, which has been previ- - 
ously well cleaned. The following day a number of women assemble 
and singing, accompany the maid-servants who carry some ming 
(phaseolus mungo) to a well or river. Arrived there, they joke and 
sprinkle water on each other, while washing the grain. They then 
bring it back in the same way. It is dried in the sun, and ground 
into flour on the grindstone by seven women whose husbands are 
alive (स्रोइ्ागिनि sohdgini). It is then made into adish called att bari 
for the ceremony of कौंदूरों ( (७,२४४ ) kandari (see § 1377). 

1370. The cutting of the clothes.—This is called Twat पारन्चा 
(4e,l, 265) kita parcha, and takes place in the bridegroom’s house. 
Men and women are invited, songs are sung, and the tailor cuts out 
the marriage dress of the bride. When it is cut, all the men present 
congratulate the boy’s guardian, and give the tailor a small present. 

1371. A similar ceremony takes place in the bride’s house on the 
day of the marriage procession. There the bridegroom’s wedding 
garment is prepared, and when it is being despatched to him the male 
friends of the family assemble under a canopy in the female quarters. 
A few stitches purposely left unfinished in the bridegroom’s drawers are 
then completed by the tailor, who gets some small fees from those 
present. This ceremony is called चाज (or, in South Munger, जामा ) 
बेचओलब ( ५७, 3) saj (or gama) beotab. 

1372. The vigil—<azsrat ratjagga.—This ceremony takes place 
in the houses of both parties. A spot in the house is washed, and a 
small wooden stool is placed therein. A new water-pot is placed on it, 
and is covered over with a new earthen cover. A red handkerchief is 
then tied on it. A garland of flowers is then placed round the neck of 
the pot, sweetmeats are cooked, and hymns sung entreating God to bless 
the bride and bridegroom. The women sit up the whole night near 
the water-pot, thereby intending to keep God awake. At dawn the 
sweetmeats and ftwa (७१9) ridam™ and sharbat are offered to God. 
They are then distributed among the people. 

1373. The erection of the canopy—~araTat ( (७०५ alo) saya- 
bandi or #erat mairhwa—This takes place the day after the last 
ceremony. A canopy with four bamboo poles is erected in the female 
quarters. First, brown sugar is offered to the saint named Shakarganj, 
and then garlands are tied to each pole of the canopy. "When the ropes 
of the canopy are being tied, the sister of the bride or bridegroom,” 


* Rice-flour mixed with clarified butter, sugar, and milk, and made into balls, " lh 


= 
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or any near female relation cf the father of either, comes in and 


‘stops the work. The persons employed are not allowed to proceed 


till they have promised to pay her a sum of money. When the canopy 
has been safely erected, a paste of sandal powder is rubbed on the faces 
of those present. In some places, after the erection of the canopy, a goat 
or a cow is sacrificed in memory of the saint Shaikh Abdul Qadir Jilani, 
( pile ysWiare as ). The flesh of the animal sacrificed is cooked on 
the spot where it was killed, with rice and gram, in new earthen pots. 
When cooked, it is offered in the name of the saint, and then eaten. 

1374. The same night another ceremony takes place. A potter is 
ordered to make a-small water-pot. This is coloured and painted with 
figures of horses and elephants. It is called कलन्सा ka/sa. It is placed in 
the courtyard and covered with an earthen cover, on which ears of rice 
and mango leaves are put. A four-wicked lamp (चौंमुख chaumukh) is kept 
burning on it every night. This potis neither opened nor removed 
till the marriage ceremony is over. When it is first deposited, the 
women sing a song over it, the purport of which is, “We have shut 
up storm, tain, serpents, scorpions, and worms herein.” 
1875. On the same night another ceremony, called Tawa तन 
( Jee) chihal tan (forty persons), takes place. A number of beggars 
who play the drum and fiddle are invited, and towards the end of the 
night a pit, four or five feet wide and two or three feet deep, is. dug under 
the.canopy. In this pit large billets of wood are burnt, while the beggars 
play and sing hymns in honour of the same. When the fire begins 
to burn brightly, they one by one fall upon it and extinguish it with 
their bare feet. Sometimes they carry the bridegroom in their arms 
while performing the ceremony. "When it is over, fried gram and 
fried wheat mixed with sugar are offered to the forty saints. 

1376. The song of Balaimiyan.—This iscalled Wit का नजा 
(8523 ४ 533) pir ka naija, or ate मोयाँ (wed ३) balai miyan. Next day the 
females of the neighbourhood are invited; a-spot is washed beneath the 
canopy, and the green branch of a mango tree with leaves on it (oF 
sometimes simply a wooden stick 3 or 4 feet high) is erected therein. 
A red handkerchief dyed with safflower is spread over it. ‘The women 
then sing the song of Balai Miydn. At the same time an Wheat 
ankhiya* is putin a new earthen pot, offered to the saint, and then 
distributed to the people. 





__-* Akind of cake made of whest-flour and rice-flour and boiled in waté ~~ @ A kind of cake made of wheat-flour and viceour and boiled in watéri रे 
is ‘shaped like the eye, aukhi : hence its name. 2 
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1377. Offering to deceased elders.—This is called #¢Xt ( ¢s)9>5) 
kandari or Wat के सइग्नक (=? 5 (१) bibi ke sahnak, and takes 
place on the same night as the last ceremony. An earthen fireplace 
(चूल्हा chitiha) is prepared at home and placed beneath the canopy. The 
maid-servants go singing to fetch water, carrying several water-pots 
covered with red cloth, and accompanied by musical instruments. They 
must be married women of good character; they may not be 
widows, or women who have married twice. In the water which 
they bring, rice, gram, miing (phaseolus mungo), fruits of the egg-plant, 
and pumpkins, &c., are cooked. When cooked, first the rice is distributed 
on earthen plates, then on it the pulse, then a little tyre prepared 
specially for the occasion, and then the vegetables and cakes. On 
each plate one betel-leaf and one garland is laid. In some places only 
rice, curds, and sugar, are put on the plate, and this is called wtat 
HEU mithi kandiri. These plates are prepared in great number, and 
have been previously kept in a room washed for the purpose Then 
the plates are offered, first one in the name of the prophet, then one 
in the name of his daughter Bibi Fatma ( १५८७), then one each in the 
names of many saints, and then oneeach in the names of the deceased 
members of the family, so far as they can be remembered. Great 
care is taken to make offerings in the name of all of the last. After 
this the females of the neighbourhood and thoee related to the family 
who have been invited assemble in a place in the courtyard (आँगन 
dngan) of the house, which has been well washed for the occasion, and 
sing songs in the praise of Bibi Fatma, and eat the offerings. No 
woman who has been married twice, or who is unchaste, dare eat. out of 
these sacred plates. 


-1378. The anointing.—Ra चढ़ाफ्रब tel charhatb.—This takes place 
in the houses of both the bride and bridegroom the day after the 
last ceremony. Each is made to kneel down on a wooden bench 
(tat chauki ), and a yellow cloth is thrown over him or her. Then 
seven married women (#tetfirfa sohdyini) tie up seven cakes (geTet 
suhali* and पौठा pitha) in a yellow handkerchief, and wave it round 
their heads. Then they anoint the whole body of the bride 
or bridegroom with oil. A small bundle is made up of mustard 
seeds tied up in a piece of yellow cloth, and then tied on the 
arm of the bride or bridegroom. This is called #avat atwa ‘angna 
bandhab. ' हर 





Sen Ta. i है . 
* A cake made of flour and turmeric and fried im elarified butter, ह. (०५ - is 
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1379. The marriage procession.—This is बरियात bariyat, &., as 
amongst Hindus ; see § 1290. When the time for the departure of the 
bridegroom’s marriage procession draws near, the maid-servants of the 
bridegroom’s house go out, singing songs, to fetch water. On their 
return they are stopped at the gate by the musicians, who refuse to let 
them pass till a present has been made to them. The water is placed 
under the canopy, where also a small stool is placed. The male members 
of the family assemble there, and, as songs are sung, the brother-in-law 
of the boy, or any near relative, digs a pit there. This is called ‘ digging 
a pond,’ पोखन्‍रा खोदब pokhra khodab. He also gets a present for doing 
this. The bridegroom then bathes at this place, and puts on his 
wedding garments, consisting of (a) coloured drawers, (4) a kind of 
overcoat (जामा (la) gama) dyed with the safflower, or made of 
pastyt ekranga or of brocade (waract ((५)३७०) asdwari), (०) a white ‘ 
turban covered with a red cloth, or a red turban, (d) a garland of 
flowers, and (6) a handkerchief carried in the hand. He then mounts 
on horseback, and visits first the grave of some saint, where he makes 
an offering of sweetmeats, and then the village imambara (इसामन्बाड़ा 
( 54 eb!) ),* where he makes a similar offering. He then starts for 
the bride’s house, and on approaching it he pays similar visits to 
the tombs of saints and the imambdra there. In the meantime the 
bride has also bathed, put off her ater mdnjha dress, and put on 
another which has been prepared either in her own house or in that of a 
relative. 


1380. When the time for the arrival of the bridegroom approaches, 
the bride’s maid-servants set out on the road on which it will come, carry- 
ing with them rice soaked in water and a newly-made ladle (डोइ doi), to 
which is tied a piece of red cloth. They stop ata well or a river, lay 
the ladle down on the ground, and cross over it one by one, eating the 
rice as they do so. They then dig up a चिरन्चिरा chirchirat shrub which 
they had previously noted, and carry it home, singing songs. The root 
of the tree is ground up and made into pills, which are administered 
to the bridegroom on the night of the era=at Jjalwa ( § 1384), 

1381. The sending of presents,—This is called स्ाचक (Ge) 
sdchak. Before the arrival of the marriage procession a att dari is sent 


* An imambara is, according to Bihar tradition 
of the celebrated martyr Imam Hassan, the grandson of Muhammad | 

Achyranthus aspera, said to be of sovereign virtue to one bitten 0३०8५ j— 
venomous reptile or stung by a scorpion, &e, | Lye 
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to the bride’s house. This word has two meanings, viz. (1) a dish of 
cooked pulse, and (2) that here referred to,—all the following presents 
taken together. It consists of :— 

(1) Dresses for the bride, of from one to twenty-five suits. The 
first suit, or wedding dress (tta के जोड़ा rit ke jora), 
is also called the wretat (40७७ ) shahana or royal 
suit. It is not worn after the fourth day of the 
eeremony. It consists of a pair of long drawers of 
satin cloth and a जामा jdma (see above) of brocade, 
fasar silk, or pasty ekranga. A second suit, also of 
fine materials, for the fourth day is called the चौथो 
के जोड़ा chauthi ke jora; and a third suit, for the 
tenth day, दूसचनरा के जोड़ा dasahra ke jora. Each suit 
is of less value than the preceding one. 

(2) The chaplet, faw=ct (ye) schra, for the bride. 

(3) Some raw thread dyed with safflower. This is called #rgt 
nara oY कलावा (१५ २४ ) kala@wa, and varies in amount 
from one or two chhatanks to a maund. 

(4) Some otto of spices, Stet के अतर (be 6 Sly) 80160 ke atar. 

(5) Sweet-scented oil. 

(6) A cone-shaped basket (called wtetrt पूरा sohag piira) of 
bamboo, covered with red paper and containing 
छल-्बबेला chhalchhabela, नगर atat nagar motha, बाल 
eg bal chhar, the bark of the bay-tree (aw taj), carda- 
moms, sandal-wood, grains of musk, nutmeg, mace, 

_ saffron, cassia, turmeric, ५0. 

(7) Sweetmeats. 

(8) Fruits, viz. almonds, pistachios, grapes, dates, cocoa-nut 
kernel, &c. 

(9) Spices for betel 

(10) Fifty-two water-pots. These are small in size and are 
gaily coloured. In each a little rice, some betel-nuts, 
and some go-leaves, are put 

These things are carried on the heads of maid-servants in proces- 
sion in trays, accompanied by torches, music, and fireworks First comes 
alarge tray carrying the royal robes, then small trays, on each of 
which is placed another suit, and then the rest. The whole is covered 


by a long piece of cloth called waswarat daljhakna. ein 
49 add 
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138% — In the meantime the bridegroom’s dress is despatched from 
the bride’s house, with a tailor, to meet the procession. ‘The dress 
consists of ared जामा jama (see above), long drawers of silk often 
worked with gold and silver flowers, a turban covered with a red 
handkerchief on which is laid a garland, and over this a very thin 
handkerchief, called मकबना (है) magna or veil, and a red hand- 
kerchief for him to carry in his hand. When the bridegroom 1s 
clothed in this by the tailor, he gives the clothes in which he has 
travelled so far to the barber, who follows the bridegroom, carrying an 
umbrella over his head. Then the ceremony of fwate (¢3) nikal 
or religious marriage is performed, and dates and sweetmeats distrib- 
uted to the assembled guests. 


1383. After this the bridegroom goes on horseback to the 
bride’s house with great pomp, accompanied by a large party of 
men with torches, fireworks, and music. "When they reach the house, 
all the men remain standing outside, while the bridegroom enters the 
female quarters of the house either on foot or horseback. There he 
sits on a wooden stool (which is given him in dowry), and his mother-in- 
law (or if she be dead, some other female relation of the bride) comes — 
to him carrying a plate containing a small lamp made of flour and 
a little अरन्बा arwa rice. She warms her hand at the lamp, and then 
touches the cheek of the bridegroom. While she is doing this, 8 
woman comes and whispers in his ear the following Hindi verse 
“सोने म॒ सोचह्ागा, रूई मे तागा। Gl दुलरदा का मन दुलरुचिन से लागा ॥ sone men 
sohdga, sii men tdgao duiha ka man, dulhin se laga, १.6, borax* in gold, 
a thread in a needle, and the bridegroom fell in love with the bride.” 
Then six married females (Stetfufa sohagini) and the mother-in-law 
alternately touch the cheeks of the bridegroom with the अरब्वा arwa ~rice. 
He is then given some sharbat todrink. This is prepared in various 
ways : sometimes the wet hair of the bride after she has bathed is dipped 
into it, sometimes a small piece of sugar is put into her hand till it 
becomes moist with the perspiration, and then the sharbat is made of 
it, and sometimes it is made of a piece of sugar which she has taken 
ह into her mouth and crushed between her 4७1... Then the bride- 

groom stands on the wooden stool, and a maid-servant carries in 
the bride in her arms, and touches the back of the bridegroom 
with her feet, and takes her away: then the bridegroom returns to his 
own party. pe 7 


‘ 
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* Borax is a flux for melting gold. 
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1384. The serat jalwa.—The day after the arrival of the pro- 
cession, milk, a dish called weter (8०2५) malida or sweetmeats, and 
sharbat, are sent from the house of the bride to the bridegroom’s party. 
The मलौदा malida or sweetmeats are put into the milk and drunk by 
the bridegroom out of a cup of silver or copper, which is given to him 
afterwards in dowry. Then the others drink it. The same evening 
maid-servants come from the bride’s house singing songs, and take 
away the procession umbrella, and under its shade seven married 
females grind the spices which came in the चघोच्दाग पूरा sohdg pira, 
and when ground, apply the powder to the hair of the bride, which they 
also tie with the नाड़ा dra or string which came at the same time: 
The scented oil is also applied to her hair. Then the bride puts on the 
royal dress, a garland of flowers, the chaplet fa¥=ct (lre+) stra, and 
a veil, which is thrown over her face. She takes off all the ornaments 
of her maidenhood, and puts on new ornaments sent her by the 
guardians of the bridegroom. Black powder ( fret missi) is applied 
to her teeth, and she is adorned in every other practicable way. During 
the day, it may be added, myrtle leaves have been applied to the soles of 
her feet to make them red. When she is ready, the bridegroom is sent for, 
and he comes walking, preceded by a maid-servant walking backwards, 
and carrying a plate on which is a burning lamp, so arranged that 
the smoke is thrown towards the bridegroom. When he reaches the 
gate of the female quarter of the house, the mother of the bride, or 
(if she is dead or a widow) any other married woman, meets him, and 
conducts him inside. The manner of doing this varies in different 
places.. Sometimes the mother carries in her hand a plate in which 
lamps made of flour or silver are burning, and the wicks of which are 
of red cloth. A small quantity of the red thread (नाड़ा nara) already 
mentioned is dlso laid on the plate. She walks backwards with her 
face towards him, and at every step throws down a piece of thread, and 
asks the bridegroom to pick it up and lay it on the plate. In this 
Way, atid at the same time touching his cheeks with her hand warmed 
at the lamp, she fakes him into the inner yard, under the canopy. 
Tn other places thé mother-in-law gives him betel to chew, which he 
bites and throws away. 

1385. When the bridegroom comes under the canopy he sits on 
8 wooden stool near a bed. As long as he stays there his sister (or, 
in her absence, a maid-servant) spreads a portion of her cloth (erat 
sari) over his head. Then the match-maker (gurat (4&<) mushata) in 
throws a string round his neck, and pulling it gently, refuses to 
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let it go till she is paid something. A cloth is then hung between 
the bed and the stool, and the match-maker (who has also had charge 
of adorning the bride) makes her stand on the bed in such a way that 
the bridegroom can only see her face. She then places the two hands 
of the bride on her (the bride’s) forehead, and moves the bride’s head 
this way and that way. A coloured handkerchief, in which is tied rice 
and turmeric, is then given to the bridegroom, who throws it on the 
bride, and each time he does so he is given a betel leaf in which 
pieces of the root of the चिरनचिरश chirchira shrub already mentioned 
are wrapped up. This moving of the head and throwing of the 
handkerchief is repeated seven times, and the ceremony is called 
जलब्वा Ga (U3 tyl=) jalea deb, The bridegroom then sits on the 
head of the bed, and the match-maker takes off the chaplet and veil 
from the face of the bride and shows it to the bridegroom, who for this 
favour gives her a present, and at the same time receives presents from 
the female relations of the bride. Sometimes, after this is done, a coup 
containing sandal-wood and a finger-ring of silver, which has a small cup 
made in the place where there is usually a stone, is given to the 
bridegroom, who, after dipping the ring into the sandal-wood, touches 
the forehead of the bride with it. In other places vermilion (@@t 
senur) is used instead of sandal-wood. 


1386. ‘Then the wife of the bride’s brother, i.e., the bridegroom’s 
Tews ( ह 9४) sarhaj, comes and sits on the bed, and throws little balls 
of flour at the bridegroom, who does the same to her. This ceremony 
is called We खेलब gend khelab. A maid-servant then carries off the 


bride in ber arms, followed by the bridegroom, who catches hold either 


of a corner of the bride’s sheet (wet chaddar) or her finger. 

1387. It must be noted that throughout all these ceremonies 
the bride has kept her eyes shut, and never moves on foot, but is 
always carried in the arms of a maideservant. 


1388. The bride and bridegroom are then made to stand in an 


outer room (द्लान 6676७), and in the hands of both a little rice is put, 


but the hand of the bride is turned backwards, They are then caused 
to toss their hands up in the air, by a maid-servant, and thus the rice 
is scattered through the house, and the bride says at the same time 
that she is filling the house of her father and mother. The bridegroom 


also says that he is filling the house of his father and mother-in-law 


This ceremony is called घर भरब ghar bharab. The bride is then carried. हर 
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off to a well-furnished room, where the bridegroom takes off her shoes 
with his own hands. 

1389. The departure of the procession.—This is waramt (.,)-04,) 
rukhsati, and takes place on the thirdday after the above-mentioned 
ceremony. ‘The bridegroom is called into the female apartments, and he 
and the bride are given rice-milk खौर (k/ir) to eat. He affects 
displeasure, and refuses to eat with her. The mother then makes him 
a present, and he consents to doso. Then the bride and the bridegroom 
sit together on a carpet, and a small piece of sugar on a betel-leaf is 
placed first on her head, then on her shoulder, then on the palm of her 
hand, then on her knees, and lastly on her feet. The bridegroom is 
pressed to pick up the pieces of sugar from each place with his mouth, 
or at least with his hands. This ceremony is called नवात चूनव 
nabat chanab. * 


1390. When the bridegroom goes off to his own house with the 
bride, she is carried in the arms of a maid-servant, and keeps her eyes 
shut till she reaches the court-yard of her husband’s house. The sister 
of the bridegroom first meets her with a jug of water and washes her feet 
in a plate, which she (the sister) keeps as her perquisite. After this 
the ceremonies of घर wta ghar bharab and नवात चूनब nabat chiinab are 
performed again in the bridegroom’s house 

1391. The ceremony of the fourth day.—This is tet chauthi or 
चोथारो chauthari. It takes place on the fourth day after marriage, i.e. 
on the day after the arrival of the bride and bridegroom at the 
latter’s house, The bridegroom takes off the thread नाड़ा ndra with 
which the hair of the bride had been tied. Tho women of the family 
then bathe the bride in the female apartments, singing songs at the 
same time, and the bridegroom himself bathes outside. Sometimes 
the bridegroom also bathes inside. The bride then puts on her 
dress made for this day (see § 1381), and the bridegroom also puts on 
the dress given him by his father-in-law. The bridegroom then 
enters the female apartment, and joins in the ceremony of जूआ jaa, 
or gambling. Seven spotted shells (fawt atgt chitti kauri) and a 
necklace (चन्दन w1< chandan har) are thrown up in the air. A maid- 
servant extends the bride’s hands, and the bridegroom his own, and both 
try to catch the falling necklace. The one who succeeds wins the 
89718, 

1892. Two or three days after the arrival of the bride in the brides _ 
groom’s house people come from her house to take her back. The bride’s: *) 


Indira Gannni Natlonal 


886 BIHAR PEASANT LIFE. 


younger brother and other relations may form some of the patty, but 
not elders, such as the father or uncles. They bring with them presents 
of sweetmeats, rice, pulse, a goat, &c., varying in quantity according to 
means. Two or three days afterwards they return with the bride 
and bridegroom. 

| 1393. The ten days’ stay.—This time the bridegroom stays nine or 
ten days in his father-in-law’s house. This stay is called the दसहग्रा 
खाना dasahra khana. On their arrival a room is made over to the bride- 


A Whit groom in the female apartments, and the bride is made to walk into this 
 yoom accompanied by her female’relatives and those of her husband, 


all singing songs. This is the first time the bride is allowed to walk 
since the commencement of the ceremonies. Upto this she has been 
always carried about. When the bride approaches the bridegroom in 
this room, he is expected to salute (सलाम salam) her. If he does not do 
80, showers of abuse are poured upon him. 

This concludes the wedding ceremonies. 


CHAPTER YV.—BIRTH CUSTOMS GENERALLY. 


1394. An adopted child is amongst Musalmans मोतम्मन्ना 
(एस) motmanna. Amongst Hindus he is पालक pdlak, drag 
posput, or पोसनग्पालक pospdlak. Local names are पोसन्बेडा posbeta or 
पोचन्बालक posbdlak in the south-east, and करन्‍्ता पुतनर karta putr in 
East Tirhut. ‘To adopt a child is पोसिया लेब posiya (९0, गोद aa god 
leb, or रास पर लेब ras par leb, 

1395. When a woman cannot suckle her child, owing to pains in 
and hardness of the breast, she is called gafaaret thanailiy ahi. 
Inability to suckle on this account is uaat thanaili. When a child 
is not well nurtured owing to the untimely death of its mother, or 
to her milk running dry, it is called SVeeal dudhtutua or eragat 
dudhkatua. In South Bhagalpuritis कलन्‍रा kalra, 

1396. A  seven-months’ child is wazata satwans or सतन्वाँसा 
satwansa generally; also qwarater satwansu south of the Ganges, सतब्मास 
:atmas in North-East Tirhut, and सतन्मनुआ satmasua in South-East 
Tirhut and South Bhagalpur. An eight-months’ child is qazate 
athwans generally; also wesate athwansu south of the Ganges, 


अठब्मास athmds in North-East Tirhut, and आअठब्मसुच् 
South Bhagalpur, 


T athmasua it 
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1397. An only child is एकब्लौता ecklauta; also vasert ekéhula 
in Shahabad and patfaat ekauniyan in South Bhagalpur. A first- 
born child is wfeetet pahilautha. The youngest child, ie. the last 
which a woman has, is called Wesqrg=at petponchhua or कोरन्पो sat 
korponchhua. When agirlis born after three boys (which is con- 
sidered very lucky), she is called a Rat ¢efar, and she is even often 
named तेतररों Zetri. In the south-east, however, a girl born after two 
and not after three boys is so called. A child whose elder brother 
is dead is called मराछह mardchh, or सरबनवा marachhwa, or (in South 
Bhagalpur) #tret marochha, and (in North-East Tirhut) सछूई 
machhas. Such children are treated and dressed as girls, sold to the 
midwife for a few cowries, and brought back again and given oppro- 
brious names, in order to induce the demon of death to think them of 
small account and not worth killing 


1398. When a woman has a child every year she is घरब्साइन 
barsdin, or in South Bhagalpur ataat barsainon. A woman 
with only one child is pats ckaunj, or to the east काक बज्का hak 
banjha, or Brat ates kaua banjh. The latter name is said to be 
derived from the children’s game of काग दुरुस kag durus, or “odd or 
even.” In this game one boy guesses whether another has an odd or 
even number of cowries in his hand. If he guesses an odd number 

he says काग kag, or if an even one ewe durus. Hence काग kag 

“means an odd number, and specially ‘one.’ A barren woman is 
are bangh, बाँमा बच्चिला banjh bahila, or (in the south-west) बॉकिन 
banjhin. A woman after delivery, until the purificatory ceremonies are 
performed, is अलन्वाँतो alwanti or परग्सौ तो parsauti. The lying-in room 
is north of the Ganges सोइरों 800४, and to the east also सोप्रर 800" 
South of the Ganges it is सोर saur, Bata sauri, or Wat खाना jachcha — 
khana, In this a fire is kept burning for ten days after the woman’s 
delivery. This fire is known to the north-east as wfiraret agiyasi, 
and in South Bhagalpur as पोड़ा pora. Elsewhere it is taut pasanghi, 
with a variant wat pdsangi in the south-west and in South 
Munger. 


1899. The presents given to a woman in a state of pregnancy 
are known as सघोर sadhor. In South Bhagalpur such presents are 
given after delivery, and are called चठोरा sathora. wazarat achhwani 
is caudle given to a lying-in woman to produce milk. It is also called 
सोटोर sothaur in the north-east and drat<t sonthaura in Gaya - 
and the south-west. Another name current in the north-east-i8)- 
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अचररस्सो adhrassi ; in South Munger it is कद॒ब्बा kadwa, and in South 
Bhagalpur wat GF 660 gar. The longing of a pregnant woman is 
eteq dohad or waraea manchalab. The earthen cakes which she ‘is 
fond of eating when in this condition are called easgt khapra. | 


CHAPTER VI.—CEREMONIES PECULIAR TO THE BIRTH 
OF A HINDU CHILD. 

1400. When the labour pains commence, the qatefa chamdini or 

चमेनी chamaini, i.e. the native midwife, is sent for. She is also’ called 
eastea or safer dagrin. On her arrival she puts a finger-mark हे 
(tat शिव) of vermilion on the wall. This ceremony is called 
सोरारों sordri, and is supposed to hasten the delivery of the child. 
As soon as the child is born, the midwife washes the forelock (#2 Jat) 
and feet (गोर gor) of the mother, which operations are called लटन्धोआइ 
latdhodi and atTatatx gordhodi respectively. She gets a feo (नेग neg) 
for doing this. The child’s navel-string (नार nar) is then cut. If the 
child is a tre mardachh (or भरच्वा marachhwa), i.e. if the child which 
was born before it from the same mother is dead, tho navel-string is all 
thrown away. Otherwise it is buried in the floor of the lying-in room, 
and over it the fire (पसंघों pédsanghi) is placed. The latter is called 
in South Bhagalpur पसन्‍नो pasni or yx gh. The child’s body is 
then rubbed with कोठन्बार kothwar, which is the dust of a sun-dried 
granary (कोडों 8068), in order to take off the fostal excretion (जावर 
jawar or जाँवर jamuar), The midwife’s fee for cutting the navel- 
string is नारनकटाइ narkatai or नरब्कटाइ narkatai. 

1401. When the child’s body has been thus rubbed with dust, it is 

- bathed in lukewarm water, and then the midwife throws it up in the 

air and catches it again five times. This is called efxar लोकाएब larika 
lokaéb. At the same time another woman strikes a brass dish (थारौ 
ways thari ९६०९०), and the mother holds in her hand a handful (अँचुरो 
anjuri) of grain, which last is the perquisite of the midwife. The after- 
birth (feargt lijhri or नार पुरेन nar purain),* &., is then thrown away 
in पुन vessel called खपन्‍रौर khapraur or (in Gaya) खपन्‍रौड़ी khaprauri, for 
which the midwife receives a fee called खपन्‍रौर Gare khapraur phenkdt. 

1402. Two or three days after the birth, when the पन्‍रो चित prohit 
or family priest has fixed on a lucky day, the ceremony of a¥Taa 

: The atter-[osre of an animal, as distinguished from that of a human beings is 
wat jhar or कार jhar. es oi | 
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nahdwan is performed. This consists in ata nim (azadirachta Indica) 
leaves being boiled in water, and both the mother and child being 
bathed with the decoction. Then a handful of seeds of बाबू rai (mustard, 
sinapis racemosa) and जवाँइन jeiiwaiiin (dill, digusticum ajowan) is waved 
(faarat ava nichhdwar karab or Ste aunchhab) round the mother’s head 
and thrown into an earthen cup containing fire. When the seeds 
are consumed, the cup is upset, and the mother breaks it with her 
left foot. Then she sits with grain in her hand, while the brass dish 
is again beaten, and the midwife again throws the child five times in 
the air. This all takes place in the court-yard of the house, and is 
done to avert the evil eye. It is the first day on which the mother 
comes out of thelying-in chamber. The same day this chamber 
is plastered over with fresh mud, amongst the rich by a maid-servant, 
and amongst the lower classes by the husband’s sister wag (nanad), 
who gets a fee for this, called सो <ct लिपाइ soiri lipai or (south of the 
Ganges) सौर लिपाइ saur lipdi. The same day the washerman takes 
away the lying-in clothes (ga-at के @a=gT chhutka ke kapra), and 
washes them. His fee for this is called Ga=at chhutka.* 

1403. The next day after bathing, the barber pares the mother’s 
nails, which ceremony is called ateszet nohtungi or WessEt nahtungi, 
and his fee is known as नोचन्‍्टुंगाइ nohtungar. 

1404. On the seventh or eighth day, when the mother is first able 
to eat rice, the ceremony of Get जोड़ाएब khetirhi joracb is performed. 
A hole is dug in the ground, into which milk and water are poured. 
The mother sits close to it, and eats her first dish of cooked rice. 
From this day collyrium (काजर व) is put on the child’s eyes. 
Before this, when oil was rubbed on the child’s body, the child had been 
laid on its back during the operation, but henceforward it is laid on 
its face for the application. From this day, also, the mother gets 
a bed to sleep cn. Up to this day she had been fed only on caudle 
and on a mixture of oil, turmeric, and molasses (इरनदों गूर hardi gar). 

1405. On the twelfth day the ceremonies of erat witaa donni 
jhankab and eet chhathi are performed. Sometimes the latter ceremony 
is omitted. In the former, five @tat doni or दोना dona, which area kind 
of platter, are prepared of leaves of the jack-tree ( कटरचर kathar). In 
these cakes ( पूरो pari), rice milk (खौर ‘hir), &c., are placed. Some- 
times the leaf platters are omitted, and rice milk, &., is simply laid 








* The washerman caste is considered an unclean one because its members. i 
touch these garments. = ye 
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on the ground over the cakes. Worship is then performed, and the 
articles eaten. 


1406. The eet chhathi or eet chhatthi ceremony is also called in 
Tirhut efsait chhathiyar or efs chhathi. Asits name indicates, it 
should properly be performed on the sixth day after birth, but this 
rarely occurs now-a-days. When itis held on the twelfth day it is 
also called wxe¥t Jarhi. Inthis ceremony a kind of square marked 
with diagonals and made of cowdung is fastened on the wall. At every 
corner and intersection cowries are fastened, and the whole is painted 
with vermilion, and cakes, &e., are laid before it. The child is then 
oiled, has collyrium applied to its eyes, is wrapped up in a cloth, and 
placed before it. It is then dressed in new clothes, and rings (कड़ा 
kara) are put upon its arms and feet for the first time, and some 
money put into its hand. On this day also the child is named, and the 
relatives are fed. 

1407. The ceremony of purification performed on the fortieth 
day after birth is called feet chhilla. In South Munger a similar cere- 
mony takes place on the twentieth day, and is called sasattt basdauri. 
The ceremony of first feeding the child with rice is called अनन्पन्रासन 
anprasan, also (south of the Ganges) fexwfeate khirkhiyat and 
Tewsers khirchatai. In Gaya it is निमक चसो nimak chasi, and in 
South Munger yqetaa chatdiwan. 





CHAPTER VII.—BIRTH CUSTOMS AMONGST MUSALMANS. 


1408. The navel string (नार nar) is cut by a चमे नौ chamaini, and 
the child is then bathed zee कराएब ( Bis Get) gosal karaéb. Sweet- 
meats are then consecrated (faarsr ate (655545) niyaj karab) im 
the court-yard by the male members of the family, and the milk ot a 

respectable and virtuous woman is given to the child in a shell (चितुद्दा 
situha). This ceremony is called दुधनपिल्ञाइ dudhpilai. The people 
are then called to prayers by striking a brass pan (थारो thdr:) with 8 
stick, and this custom is called बन सलन्वात (wile (२) ban salwat. In 
South Munger it is called sta सलन्वात bang salwit. 
re 1409. The lying-in room, in which the mother (परन्सोतो parsauti) 
=“ is always kept warm with an wet angetht or moveable stove, and 18 
called ett sauri, &0. ; see § 1398, Caudle (wasatat achhicani) is given,to 
her to produce milk, and oil mixed with turmeric and molasses 18 given 
to her to make her strong. This last mixture is called Suet ग्रूर hardi. 
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gir. Until milk flows in the mother’s breasts, the child is wet-nursed 
with the milk of the woman whose milk was given to it immediately 
after it was born. 


1410. On the third day the mother and the child are bathed and 
dressed in new clothes, and the women of the neighbourhood come and 
sing songs, and receive oil and vermilion. Up to this the mother has had 
nothing to eat except the caudle and the mixture already mentioned, 
but now she is allowed to eat food and to sleep on a bed. 

1411. On the same day the washerman takes away the lying- 
in garments, and the barber pares the mother’s nails and shaves the 
child. The former operation is called aeez¥t nahtungi, and the latter 
बाल्ल तराशों (८५४9१ JY ) bal tarashi 

1412. The fees of the midwife (चमनों chamaini), of the washer- 
man, and of the barber, are all known as परन्सोतौ के Bare parsauti ke 
kamai 


1413. On the same day the lying-in room is plastered over with 
mud plaster. This operation is known as सोप्र लिपाइद s0ér lipdi. 

1414. On the fortieth day the consecration ceremony (नियाज 
(3%) niydj) is again performed, and the relations are fed. 

1415. Circumcision is qa-at khatna or GaA sunnat. See also § 386, 


CHAPTER VIII.— DISPOSAL OF THE DEAD AMONGST THE 
HINDUS. 


1416. The burning of a corpse is ere टेब dah deb, wif 2a agi deb, 
7a ata dagadh karab, or area jarab. In North-East Tirhut it is 
also art देब sanskar deb, and in the south-east जराएब jaraéeb 
When a Hindu dies he is taken out of the house and placed on 
a bier. A bier is tat ranthi generally ; also fzarat tikthi in South- 
West Shahabad, etet ¢afi in the east generally, ets dhath 
in North-East Tirhut, we-at pharki in South-East Tirhut, 
and wat chachri in South Bhagalpur. Sometimes he is simply 
placed on a bed (चरन्पाइ charpdai or wfeatkhatiya). Four men, who are 
called मजिल ले जानिचार majil le ganihar, or in South Bhagalpur qazafsat 
kankathiya, carry the bier on their shoulders and set it down on the 


ground outside the village. This is called नगर बिसन्राँव nagra disranwt  _ 


and is done in order that the people who are to accompany the corpse. ~ हू 
(who are called afsifaet majiliha) may collect. At 
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1417. After the departure of the corpse from the house the walls 
of the latter are plastered over with fresh plaster, and outside it are 
placed a stone, cowdung, iron, fire, and water for the afafa-et majiliha 
to touch on their return from the cremation. 


1418. The four men who carried the bier take it on, when the 
people have collected, to the place of cremation on the bank of a river. 
This place is called qw@uta asmasdn, or ExEreet murdhatti north of 
the Ganges. In North-East Tirhut it is समन्यान samsdn. South of the 
Ganges it is चिरार chirar or faxtit chirari, or to the South-East avast 
marghatti or गुर्घडिया murghatiya. In East Tirhut it is also called 
wuz marghat or qecast murghatti. They then bathe the corpse 
(नचन्वाएब nahwaéh or wavata कराएब asndn karaéb). The heir or chief 
mourner (करन्ता karta) then has his head, beard, and moustaches shaved 
(weet कराएब bhadr kardéb), and puts on a dress of mourning (wart 
utri or कफन्‍नों kaphni). He then dresses the corpse in new clothes, viz. 
a waist-cloth (करा kachchha) and a sheet, washes its mouth, and then 
with the assistance of the other men places it on the funeral pile. 
To dress a corpse in this way is कफन्‍नाएब kaphnaéb. 


1419. A funeral pile is fat chita generally, also चे तो chaiti in 
Gaya and सारा sara in Patna and the south-east. To prepare it a trench 
is dug the form of a cross and four pointed logs (@2t /hanta) 
are driven into the ground at each end, and between them the logs of 
wood are piled. When the corpse is placed on the pile, the chief 
mourner (करन्ता Aarta) anoints its mouth with a mixture of aga 
gugul (gum of the amyris agallocha), barley, incense (ya dhip), water- 
nut (मखाना makhdana), honey, sesamum, and sweetmeats. He then 
buys fire (आगि We लेब agi mol leb) from a डोम Dom (some, however, 
take fire from the house), and with it lightsa long torch (चूका laka), 
He then walks round the corpse five times, touches its lips each time 
with fire (पचम्करन्मा pachkarma), and sets fire to the pile (दगघ करब 
dagadh karab). When the body is nearly- burnt, each of the persons 
present throws five sticks into the fire. These are known as पचनन्‍्कडिया 
pachkathiya north of the Ganges; in Gaya and the south-west they are 
पंचआगि panchagi or पंचअगिन panchagin; in Patna they are पँचग्लकन्ड़ौ 
panchiakri ; and in the south-east as qesare pachkath or qasarst 
pachkathi. When the body is nearly all consumed, the fire is put out 
(पानि देब pani deb) with handfuls of water, and the remaining small 
unburnt portion is thrown into the river for fishes and tortoises .. 
(मबूकछ ज्ञा machhkachh la). They then wash the place where the body, 
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was burnt, and the chief mourner (a@xvat karta) plants a ¢udsi tree 
near by, and writes on the ground the words tra रास ram ram. 

1420. They then bathe at another landing-place ("rz ghat) and sit 
down. Then the ax-at sarta gets up first and walks towards home, 
followed by the others. When they arrive at the door of the house, 
they touch the stone, eowdung, iron, fire, and water already men- 
tioned, and then their left ears, each with the little finger of his left 
hand. This ceremony is called ata atst उतारब kan kathi utarab. 
They then separate. Some castes, however, instead of performing this 
ceremony, simply bite a piece of bitter nim leaf, and then go home. 

1421. Offerings are sometimes made to the manes at the time of 
cremation, and these are called in South Tirhut wart पूजा asmasan 
pija, or पँच-पिष्डा panchpinda, 

1422. The day after the funeral the करब्ता ‘arta goes to the place 
of cremation, and pours on the site of the pile a little fresh milk. This 
iscalled चित्रा संराणब chita seraéb. He then comes to the village pipal 
tree, where he finds the barber and the family priest (Wttfea prohit) 
waiting for him. The former some fresh milk, and an earthen 
vessel (afeat Aantiya) carried in a sling (चिकन्इर sikhar) of aa miinj 
rope. There is a hole in the bottom of the pot, partially stopped up 
witha plug. The karta hangs this up on a branch of the tree,.so that 
its contents will drip out through the hole on to the root. He then 
fills it with milk and water and covers the vessel with an earthen 
cup (sazat diakni), He then goes round the tree three times, and goes 
home. The whole of this ceremony is called az टाँगब ghant tangab. On 
reaching home he feeds his relatives with rice-milk and wrid pulse, 
and himself eats off a potsherd (खपन्‍रों Ahapri). Before commencing to 
eat, each person places a small quantity of rice and milk from his 
platter (wwe pattal) apart on another platter. This is called we area 
ruah karhab, and the whole ceremony is called qurwe dudhmunh or 
दुधन्मुँच्री dudhmunhi, and also <ut dudhi in South-East Tirhut. 

1423. The same evening and every evening up to thetenth day 
(द्सन्वाँ daswan) after the death, the ateat ‘arta lights a lamp made 
of mud and placed on the top of a stick. The first day it is 
placed at the spot where the deceased died. The second day at 
a little distance from it, towards the door. The third day fur- 
ther off again, and so on, it being arranged that on the evening 


of the tenth day it reaches the spot outside the door where the. f 


five articles (stone, cowdung, iron, fire, and water) were placed.~ 
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This rite is called etat atat diya 0666, or (in East Tirhut) qe ofa 
sukh rati, and in Patna चिराग awit chirdg batti. Up to the tenth day 
the करब्ता karta every day after bathing throws into the river or the 
well a handful of sesamum (तिल 7) mixed with rice and water. This 
is called fratax %4 tilanjur deb. 


1424, On the third day after the death the rite of तिराती tirdti is 
performed, and in South-East Tirhut, on the fourth day, the 4a-q¥a 
athsanchan. On the seventh day is performed the wasaytya. satnahaeb, 
In this the male members of the family touch oil and oil-cake (खरों khari), 
and then bathe. When they return, the females do the same, and on — 
their return to the house they put oil and vermilion on their heads, and 
a little gram soaked in water (watt akuri) is given to each 


1425. On the tenth day is performed the rite of दसन्करन्स das — 
karm, also called eazat daswan, and in Tirhut दसबन्गातन्र dasgatr, and 
in North-West Tirhut eetet dasahi, On this occasion the male 
relatives shave their heads, and those who are sons of the deceased 
their moustaches also. Then the Brahman who performs such obsequies, 
and who is called @argt fantaha or aetatwa mahababhan, 
comes, and performs the ceremony of making obsequial offerings 
Treat पराएब pinda paraéh. Tf the deceased isa male, this Brahman 
gets as a fee all the requirements of a man (clothes, bed, shoes, 
umbrella, fan, dishes, lota, &c.), and, if a woman, all those of a 
woman. On the eleventh day offerings (fat pinda) are again made. 


1426. Brahmans are then feasted. This is called waster brambho), 
भोज bhoj, or कारज karaj. Amongst Brahmans this takes place on 
the 13th day after the death, amongst Rajpits on the 14th day, 
amongst Vaisyas and amongst some Sidras on the 16th day, and 
amongst other Stdras after the expiry of a month. The ceremony 
is as follows:—In the day-time, the wafer prohit or family priest 
performs the fat pinda ceremony, and after it the quart Karta sits on 
a square marked on the ground (चौंका chauka). Anew turban is tied 
round his head, and he is dressed in new clothes. This is called पगन्ड़ौ 
wary pagri banhaéh. The relatives also put into his hand an offering 
of money, called नेबन्ता neofa. Brahmans are then fed (बराह्मन जंवब्नार 
brahman jeonar). Atterwards, in the evening, the caste brotherhood 
are fed. On this day the widow of the deceased is clothed in her 
widow garments, which are known as रंड्ग्सा रो raiir sari, or (in Tirhut) 
रंड्ूग्सार rairsdr. Amongst the upper castes this is a white cloth, but + 
amongst the lower ones it is a coloured one = 
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1427. In the case of the death of a male, पिष्डा pinda ceremonies 
are performed six months and a year after death:. the first is called 
eatat chhamdsi, and the second axet barkhi. “When, however, a 
marriage has to be celebrated in the family, the ceremony is performed 
three months after death, and is called faasvet के पिष्डा tinpakhi ke 
pinda. On all these occasions also Brahmans and the caste brotherhood 
are fed. -. 

1428. ‘When all the funeral ceremonies have been performed in 
‘the orthodox way, they are called किरिया ata hiriya karm. When 
the body is merely thrown into a running stream, it is called 
Tears parwah or जलन्परन्गात्ष jalparwah. On five daysin the month 
8 body must be burnt with five effigies of gH kus grass (poa 
cynosuroides). These imagesare knownas कुसन्पुत्तन्र Ausputr, and the 
days as wea panchak or Taat pachka. In the south-east they are 
waa pachchak. The visit of the women to condole after a death is 
HE Seq munh dekhab, पुछारों puchhari, or पुष्य रो puchharo. 


1429. Some Hindu and semi-Hindu sects and castes bury their 
dead. The principal of these are Kabirhas (afaxet kabirha), Saiva 
mendicants (wata atith or qatet sanydsi), Sib Narainis (सिब नारनो 
sib #क्र'कांक), and Mushars (मुसनइ mushar). To be buried is रुसाधि (or 
समाध) aq samadhi (or samadh) leb, and to bury is fast 2a mitti ded or 
समाध मे बेंसाएब samadh meh baisaéb. The body is bathed and dressed 
in new clothes, the necklace (@wt kanthi) and sectarian mark (fawa 
tilak} are put on his neck and forehead respectively, and he is seated 
in the grave facing the north with the feet crossed under the buttocks 
(पत्चन्थों Seq palthi baisab) and with cakes in his hand. 


CHAPTER IX.—DISPOSAL OF THE DEAD AMONGST 
MUSALMANS. 


1430. The corpse immediately after death is taken out into the 
verandah (साएबान sdebdn) or court-yard (आँगन dngan). It is stripped 
and a new waist-cloth (wart langi or @Ft lungi) is put onit. It is then 
washed (area कराएब (०1% bee) gosal karaéb), The man who washes 
has a kind of bag (called etat (be) sai) on his hand, with which 
he wipes the corpse. He then performs the ceremonial ablution 
of the corpse (aq कराएव (०1 5%) waju karaéd). This consists. 


in cleaning its teeth, washing its hands, inside of the mouth, /— 


forehead, face, arms, and feet. He then dries it with a clean 
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साफो (ut) safi. The waist-cloth is then taken off as unclean, 
and is given to the barber, who attends to call the relations, and, 
when they are assembled, to look atter their refreshment. A fresh 
waist-cloth is then put upon the corpse. Amongst the Sunnis this 
washing is generally done by friends of the deceased, but amongst 
Shias there is a special class of men who perform this work. The 
water with which the corpse is washed has been boiled with leaves 
of the बेर Jair tree (sisyphus jujuba), and to this plain water is added. 
This washing is said to preserve the corpse from decay for a short 
time. 


1431. A sheet is now taken, and a hole torn in the middle, 
through which the head of the corpse is put. The rest of the sheet 
hangs down before and behind. It is called कूल jhi/ or कफरनों 
(४) kaphni. The corpse is then laid on a bed (चारन्पाइद ch arpai), 
decently covered with a sheet, and taken to the grave-yard, which 18 
_ known as कबररिस्तान (०७००,४) kabristan. The funeral itself is called 

जनाजा (42) jandja. The prayers recited at the grave-yard or 
in the yard of aneighbouring mosque differ for men, women, and 
children. After their recitation the corpse is laid in the grave with 
the head northwards. The grave is then roofed over with bamboos or 
planks, over which some thatching grass (wate jhalds) is laid, which is 
plastered over with mud. It is then filled up with dried earth, every 
member of the funeral procession assisting in doing so. This is called 
faet देव mitti deb. Before the party leave the grave-yard, alms (@xra 
khairadt) are given to beggars. Theman who digs the grave 18 @ नोनियाँ 
noniyan, and his fee is known as mast खोदाइई (८४1०७ 9) habr khodai. 


1432. For four days after the death nothing is cooked in the 
deceased’s house, and the family is supplied with food by the relatives. 
On the third day the brethren all assemble in an open place and 1} or 
23 sers of gram, some flowers, betel-leaf, and sharbat, are taken there. 
Each man then takes up a grain of the gram, and after reciting a bene- 
diction over it drops it on a cloth spread for the purpose. The benedic- 
tion is called Seq (499) darid. They go on doing this till all the 
grain is exhausted. It is then given to beggars, and the sira or 
chapter of the Qur’an entitled gud Ausa-l-lahu is read. ach one then 
drinks sharbat, takes betel-leaf, and the meeting separates. This cere- 
mony is called by the educated wa (५४) kul, from the first wordyofthe 
title above quoted. By the ignorant it is called पान wer pan phat Fe 
is the conclusion of the funeral ceremonies. 2 > aor 
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CHAPTER X.—CEREMONIES AT PLOUGHING AND SOWING 
AND TRANSPLANTING, 

1433. In the south-west on the first day of ploughing the 
villagers scatter rice-flour over the plough and yoke. This ceremony is 
called waa samahut, A similar ceremony isthe wGweta harmaharat 
north of the Ganges, also called चमहुत samahut in Tirhut, in which a 
handful (#= mith) of grain is thrown into the field at the north- 
west (wet<t bhandér) corner. In South Munger the plough is 
worshipped. ‘The ceremony is called इरन्मोत्रर harmotar, and in it a 
vessel of water is poured over the plough in the name of the earth- 
goddess घरनतौ ate dharti mdi. 

1434. In South-West Shahabad the ge पूजा mith pija is the feast 
at the time of commencement of sowing. The villagers give handfuls 
of grain to the herdsman and watchman. It is also called डिहन्वार पूजा 
dihwar pija. In South Bhagalpur the 4s पूजा mith piya consists in 
the cultivator feeding his labourers on rice and milk. On the last day 
of sowing brcadcast, a small quantity of seed is brought back to the 
homestead and shut up in an earthen pot (कड़ा kiinra), after which 
food of extra quality is prepared. This is called generally कूड़न्मुन्दन 
kunrmundan or कँड़न्सू नन kunrminan; also इरग्सोघपन harsodhan in 
Champaran. 

1435. On the first day of transplanting rice a feast is given. 
This is called fetta pahirop in Patna, and पचिरोपा pahiropa in the 
south-east. In East Tirhut it is खत भोज khet bhoj, or खेत भोजग्नो 
khet bhojni. South of the Ganges on this occasion the cultivators face 
the east and plant five rice seedlings (#t<t mori). This is called 
पंचाइठ panchaith in Shahabad, and पचाँगी pachanti elsewhere. On the 
Same occasion in South Bhagalpur wine, milk, fried grain, and oil are 
offered to the gods who protect the field from blights and mildews. 
This ceremony is called aret gochhi. In South Munger on this 
occasion a deity of the ya*¥x mushar caste, named मुड़ग्कडन्बवा Murkatwa, 
is worshipped. The legend about him is that acultivator once sent 
this man, who was his labourer, home from the fields to get some 
seedlings. On the labourer’s return the cultivator observed a spot of 
Vermilion (चेचर senur) on his forehead, and concluded that he had been 
debauching his (the cultivator’s) daughter, who was at home at the 
time, and had given the seedlings. The man was quite Sage 
but the cultivator in a rage killed and hid him in the earth... 
He is hence worshipped as a martyr, especially by his caste-fellows, ja ॥ 
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North of the Ganges, on the first day of transplanting 8 feast is 
given to the neighbours. This is known as गवा gawa or गावा gawd, 
and to give it is wat लेब gawa deb or WaT लगाएब 86106 lagaed. 

1436. The feast at the conclusion of rice transplanting is Wraret 
aunjli in South Bhagalpur, बनडसबरा banusra or बच्चुसार banusar in Gaya, 
and Satgt uchhari or बनडखाव banukhdo in Patna. In Saran, when 
the transplanting is over, a handful of seedlings is planted with cere- 
mony in a corner of the field. This is called केना Ser kena dehri. 

1437. In planting sugar-cane, before commencing, the direction + 
of the wind is tested to judge of the probability of rain. This 
is called waa परिच्छा paban parichchha in the north-west. The day 
on which the planting of this crop, as well as of the spring crop, is 
commenced, is called मूठ mith, and when it has come they say a लागल 
mith lagai. When the planting is concluded five long canes are planted 
in the middle of the field. This is called Geea panchukh or tate 
panchaukh north of the Ganges, and Tavatg pachkhanr south of it. 


CHAPTER XI—HARVEST CEREMONIES. 


1438. When the crops are cut, some of the new grain is taken 
home and eaten with certain ceremonies. This feast is known as #414 
newan or Hata} newdni, or to the south-east as नेमान neman. When the 
grain is collected on the threshing-floor, a cake of cowdung is placed on 
the top of the heap to avert the evil eye (see § 839). South of the Ganges 
worship is also done to the village deity or feezat<dihwar. A. similar 
worship in South Bhagalpur to propitiate ghosts is called <rat पूजा 
dano pija. | 

1439. The ceremony of the first cutting of the sugar-cane takes 
place, south of the Ganges, on the festival of the 2a gata deb uthan 
or @asaTa deothan. This takes place on the 1lth of the bright 
half of Katik (i.c., early in November), and is said to be the 
day on which Vishnu wakes from his four months’ sleep. In 
South-West Shahabad, on this day, the villagers tiea few canes 
together by the leaves, and place a neck-ring (wget Aansuli) om 
the top. They then pour perfumes over it, take the neck-ring’ away; 
and commence cutting. When the crushing of cane is begun 4 
ceremony is performed, called पिगर pithar in South-West ‘Shab- 
abad, Wasa samahut im the rest of that district, Gataa pedawal 
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in Patna and Gaya, and पचरचन pachghan in the south-east (see also 
§ 299). 

1440. InShahabad, on the first day of crushing cane, the villagers 
.take some juice home to cook with rice. This dishis called <a-HTSt 
rasjaiir. The ceremony at the first boiling of the juice is fwet< 
mithdi in the south-west, and faxatsirni in Patna and Gaya. A 
similar worship of a god, who is called कोइला माता Koila Mata, exists 
in the south-east. This god exists elsewhere as a deity protecting 
wells. 


CHAPTER XII.—MISCELLANEOUS. 


1441. Among the lesser known festivals may be mentioned the 
following. The ate dras or चिरागा chirdgais, south of the Ganges, a 
festival held in honour of the Musalman saint सखन्‍दूस ate Makhdim Shah. 
It takes place on various dates in different places, ¢.9. in Patna City 
it takes place in the month of Bakr@id (about December), and at 
other places in Barah wafat (about March). wergaTat makhdumana 
is a rite performed in his honour by landlords. 

1442. The es aca chhath bart is a Hindu festival in honour of 
the sun held on the 6th of the light half of Katik (early in November)- 
The दवान पूजा dawat pija is held by men of the Kayasth caste on 
the 12th of the light half of Katik (ie., the day but one after 
the diwali). On this day they worship their inkstands and will not 
touch pen and ink 

1443. Inthe northand cast, on the 3rd Bhadoi (August-Septem- 
ber) occurs the ats ¢7/, on which women fast a day and nightin honour 
of the goddess पाबेतौं Parbati, and eat WH sattu (ground parched grain) 
next day. On the last day of Bhadof occurs the अनन्त anant or अनत 
anat, on which day both men and women fast. In the same tract the 
बहुरा bahura is a festival on which the women eat सत्त satiu with sugar 
and clarified butter. 

1444. The अखरम्तीज akhartii in Patna, अखरब्तिजिया akhartijiya 
in Gaya, and अखरन्तौत akhartit in South-West Shahabad, is the feast 
on the 3rd of the light half of Baisikh (early in May), on which the 
obligations of the spring harvest are cleared off. In South Bhagalpur 
it is called wa तिरनतिया achhai tirtiya. plats 
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1445. On the 5th of the light half of Saon (early in August) 
ocours the feast of the नाग Twat ४८0 panchami, also known as लाग पच्चन्मौ 
lag panchmi in North-East Tirhut, नकन्‍्पाँचे nakpanche in Shahabad, 
नगन्पाँचे nagpanche in Patna and Gaya, and लगन्पाँचे lagpanche in the 
south-east. On this festival the women mark their houses with lines 
of cowdung, and worship सेसन्‍नाग sesnag (the Serpent of Eternity) with 
milk and parched grain (लावा Jawa). On the गोबर पाँचे gobar panche, 
which falls on the 5th of the dark half of the same month (late in 
July), the same god is often worshipped in Patna instead of on the 
former festival. This is called Pest पाँचे behra panche in South 
Bhagalpur. 

1446. गोघन godhan 8 woman’s rite in which they make 
cow-dung figures of scorpions, snakes, &c., and beat them. To the 
south of the Ganges, in Bhadoi (August-September), the women 
fast for twenty-four hours and make cowdung figures of Ganes 
and lay brambles ("1g we jhdr jhir) in the eourt-yard, saying 
the words Wan करग्म भेयक घरमन्म “Te 4S afeata et appan karm 
bhaiyak dharm jhar jhir ghusiawe hi, an incantation which literally 
translated means, ‘I cause my own fate and my brother’s virtue to enter 
the bramble.’ This incantation is supposed to benefit the speaker and 
her brother in some mysterious way. A similar ceremony is called 
करन्मा घरनन्‍्मा karma dharma in South Bhagalpur. 

1447. The जिजतिया jititiya to the west and the fafwat jitiya to the 
east 1s a fast and worship performed by women on the 8th of the dark — 
half of Katik (late in October) for the benefit of their children. 

1448. In Patna the festival of the Aoli festival (full moon of 
Phagun or middle of March) is distinguished by the custom called 
ल्ुकारों lukdri or लुकन्वारों lukwari. In this, at night, the village children 
throw lighted torches across the boundaries of the village into the 
oat village. This is supposed to be lucky for the village 
which throws, and unlucky for the village whi i i urce 
५० Geaeatdladsia 3 which receives, and is @ 80 


1449. On the day between the 15th of Chait and the 
15th of Baisakh (about the 15th of April) when the sun enters 
the sign of the Ram (Femekh), it is customary to feed Brahmans 
with सत्तू satu (ground parched barley), डिकोड़ा tikoria (immature 
mangos), and water, and to give alms. ‘This feast is called the ~ 
SGT sdtudin or सतुन्यानो satudni. In South Bhagalpur this — 
festival is held on the last day of Chait, ie. the last day of tbe) ० 
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Bangali year. On the following day there is in Tirhut a curious 
festival, called the ag सौतल jar sital. The people bathe in water 
drawn the previous night and eat food cooked at that time, after 
worshipping सित्ला देबो Sitia Debi, the goddess of small-pox. 
Then from morning till noon all classes, rich and poor, cover 
themselves with mud, and shower it on all whom they meet. No 
one is free from this mud bath. In the afternoon the people go 
out with clubs and hunt jackals and hares and whatever animal 
they can find in the village. On their return home they boast of 
their valour in having killed this and that jackal, and the phrase 
ae सौतलक feuret jar sitalak sipahi is used like drew के सिपाही 
moharram ke sipahi to signify a braggard. 


‘ 
CHAPTER XIII—ARBITRATIONS, OATHS, &0. 


1450. A body of arbitrators is targa panchdit to the north 
and west. In Patna and Gaya it is aata panchit or पंचेता pancheta, 
and in the south-east teat panchaité. The head arbitrator is called 
सरब्पच्च sarpanch, also south of the Ganges सरदार sardar or werat 
mahton. In Shahabad he is also called weta mahan, and in South 
Bhagalpur #gg¢ mafrar. A caste assembly is चराइ chatdi (lit. a mat), 
or 4a pangat (lit. sitting in a row), and its head arbitrator पररघान 
pardhan or माननजन mdnjan. In Shahabad the man next to the chief 
is called the e start chharidar. ह 


1451. When one party in the case challenges the opposite 
party or a particular person to an oath, the phrase used is ¥ax करब 
hasar karah; also etxq dhdrab in Patna, Gaya, and the south-east. 
The oath may be on the ammonite (सालन्ग्राम sdlgrém or erfeasca 
saligram), a copy of the Sanskrit इरिबन्स Acribans, or on Ganges water 
(1T¥T जल ganga jal). When Ganges water is placed in a copper 
vessel with some leaves of the holy basil (Ocymum sanctum), the oath 
is said to be by qezet atat éulsi ¢amba. Ora man may lay his hand 
on his son’s head ( @et ar fax पर wie घे के beta ka sir par hanth 
dhai kan), in which case his son is supposed to die within a year 
if he tells a lie, or he may touch a Brahman’s legs and swear 
by them (arga के गोर छू @ Brahman ke gor chhu kai). In Shah- 
abad one form of oath current is to pour forth some country liquor: _ 
This form is known as मदाइन maddin. The oath taken on a cowis: ~ 
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known as गौं किरिया gau kiriya. The man who swears by this oath some- 
times holds the animal’s tail, and sometimes simply touches it. In these 
cases the man before swearing bathes and puts on new clothes. North 
of the Ganges the चुड़ड़ा gurura is a circle drawn on the ground in which 
the man who takes the oath stands, or from which he takes the thing 
claimed. The belief in these oaths is, throughout the country, very 
genuine, but perjury is sometimes attempted. One common trick 
when swearing with one’s hand on one’s son’s head is to substitute some 
one else for the son. ‘The writer remembers in the year 1879, when he 
was in camp in Darbhanga district, a curious incident. License-tax 
assessments were being held, and one well-known money-lender offered 
to swear on hisson’s head that he lent no money. The challenge was 
accepted, and the oath taken. Curiously enough the son was next day 
seized with what was said to be cholera, and the man came to the 
writer, and insisted on his name being written in the highest class of 
assessees. This was done. It is satisfactory to know that the son 
recovered. Babhans are popularly supposed to have little fear of the 
sanction of an oath, as witness the following proverb,—#ta, ©, 
 ऋरिबन्ध ले, बोच गज्भाक धार, प्रतेक Sawa, ते ना ate इतिबार si/, swt, 
haribans lai, bich gangak dhar, etek lai babhan tan na karah itibar, 
If a Babhan swear by the ammonite, his son, the Haribans, and in the 
midst of the Ganges,—don’t believe him, 

1452. To excommunicate from caste is हुका (or BRT तमाकू ) बन्द FA 
hukka (or hukka tamaku) band karab. It is also कुजान axa kujat karab 
or पंचाइत हू काट दरेब panchdit sei hat deb. The headman of a caste 18 
सुखिया mukhiya, Marc chaudhri, सरब्दार sardar, or मानग्जन manjan. 
Amongst the Telis and Chamars he is also called मचन्तों mahton, Herat 
mehtar, or (in South-East Tirhut), मंडुड maiirar. 


CHAPTER XIV.—MISCELLANEOUS SUPERSTITIONS. 
1453. A wizard is चोका ojha or जादूगर jadigar. Other names 
‘also used are सोखा sokia in South-West Shahabad, gat 9## im 
North-East Tirhut, Sat daiya in Patna, भगत béagat in Patna, Gaya, 
and the south-east, and also भगतिया bhagatiya and afeat chatiya im South 
Munger. His enchantments are are jadu or twit ofhdi, also WATS 
bhagtai in South Bhagalpur. A witch is डाइन dain. 


1454. An omen is eq 88009, and also north of the Ganges 9% 


re I 


shagun, A good omen is Wat wya achchha sagun, or in Sk ihiaba 
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gay सगुन su/abh sagun. Anevilomen is कुसग्रुन kusagun, also in the 
north-west बदण्श्रुन hadshagun, andin Patna and Gaya a¥a nahas 
In East Tirhut it is असन्युन asgun. Other names are कुसाइत kusdit (an 
unlucky time) and कुजाबा kujdtra (an unlucky starting) 


1455. There are a vast number of village gods (ग्राम देवता gram 

_ deota) worshipped throughout the province. The principal amongst 

them will shortly be mentioned. A कालो sata kali asthan, also called 
eat wata debi asthan or देबो ara debi than, which is a mound In 
honour of Kali, the wife of Shiva (सिब Sib), is generally erected outside 
each village. In Tirhut under the village pipa/ tree there is generally 
a mound, decorated with clay images of the principal personages 
in the epic connected with him, erected in honour of the Salhes who 
is mentioned in the following list. This is called a yea अस्थान salhes 
asthan. The mound erected to a deceased Brahman*or holy man is 
generally called a बरनच्म अच्यान barham asthan. 

1456. The following is a list of the principal village deities 
worshipped in Bihar. The more well-known deities, such as _सिब Sid, 
wetea Mahadeb, बरनइम Barham (Brahma), or क्रिशनन Krishn, are ‘omitted. 
It will be observed that some of them are demons, who are worshipped 
in order to propitiate them. 

छ७मग्ता भवानों Amita Bhawani or अगम्बिका watat Ambika Bhawani, 

a form of Debi worshipped in Saran. 

are att Karu Bir or are दास Karu Das (south), also aqat 

बोर Kalua Bir (Patna), worshipped by Doms and Dusadhs. 


कुल देवता Kul Deota, the family god. 
Waa गोसाँर Kaituk Gosaiiii, worshipped in South Bhagalpur by 


- कोइला मात्रा Kotla Mata, the goddess of a well spring, worshipped 
generally. 


a@tet कटा Kodar Katta, worshipped by Doms in South Bhagalpur, 

कोल Kol, worshipped in Gaya. 

खाज खिद्र Khaje Khidar, the patron god of the boatman (#eTe 
malah) caste. He is also often confused with a similar female 
deity गड्ा माइ Ganga Wadi. Musalmain women fast on every 
Thursday in the month of Bhadofi (August-September) and x =: 
call the fast खाजे खिदर का रोजा khaje khidar ka roja Lisi 
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@at भवानों Hieti Bhawani (Patna and south-west), worshipped 
by Koiris when they plant and cut their vegetables. In 
Patna a Musalman vegetable-seller (कुजन्डा Aunjra) worships 
राम ठाकर Ram Thakur 

गोबन्नाइ राजन Gobndi Raiit (north-west), a deified cowherd 
worshipped in Saran and Champaran. 

गोरेया Goraiga or ateat Gorea, worshipped generally south of the 
Ganges, especially by Doms and Dusadhs; also called गोरिया 
Goriya (Patna). 

घायों Ghaton, worshipped in South Bhagalpur by Dusidhs. 

चतावन Chatdwan (Patna), worshipped by Doms and Dusadhs. 

चिरग्कुटन्वा पौर Chirkutwa Pir,—seo डिच्चन्वार Dihwar. 

avs माल Chuhar Mai,—see wee Salhes, worshipped in the south- 
east by Dusadhs. © 

चोचट Chohat, worshipped by Doms and Dusadhs 

smsqat Jagdamma, the goddess of small-pox, worshipped in 
Patna and the south-east by Dusadhs. 

जलासेन Jaldsen, the protector of bearers, worshipped in Saran 

sitesct बरन्म Jauhri Barm, worshipped in Saran. 

कुनन्कों बोर Jhunki Bir, worshipped in Gaya, 

डमरन्डाक Damardak (south), worshipped by Doms and Dusadhs 

डाक Dak, worshipped in Patna, Gaya, and South Munger. 

fexsat< Dihwdr (generally), also (Saran and South Tirhut) 
चिरन्कुटब्चा पौर Chirkutwa Pir, This is a very generally 
worshipped deity. ‘There is supposed to be a separate 


one for each village. Every one who passes by throws a piece — 
of cloth on his image 


Saret पौर Dhelha Pir (north) or Bazar atat¥ Dichoa Gosanin 
(south), in whose honour a heap of earth is erected on the 
road-side, to which every passer-by adds a clod. He protects 
waytfarers. 

zat Debi, the popular name of the goddess Durga. 

धरन्मननाथ Dharmndath, an incarnation of Sib, worshipped in Saran. 

नाएक ates Nack Saheb, worshipped in Patna. 

att Wag, the snake god Worshipped generally. In Sion 
(July-August) crowds of women calling themselves--bis 


dhi ional 
7, ~< 
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wives (नागिन nagin) go out begging for 2} days, during which 
period they neither sleep under a roof nor eat salt. Half the 
proceeds of the begging are given to Brahmans, and the other 
half invested in salt and sweetmeats, which are eaten by the 
whole village. During the expedition several characteristic 
songs are sung, some of which have been published by the 
Asiatic Society of Bengal. 

aeefaa दाइ Mahthin Dai, worshipped in the south-west. 

wets at Pahas Bar (Patna and Gaya), worshipped by Doms 
and Dusadhs. 

पाँचो पीर Pancho Pir, the five saints named गाजो atat Gaji Viyan, 
हइटोला Hathila, परिद्दार Parihar, eet atx Salja Mai, and 
अजब सालार Ajab Salar. They are worshipped by Musalman 
drummers (sat#t daphali), who during an outbreak of cholera 
act as village Musalman priests. They go about, beating 
drums, with an iron bar wrapped in red cloth and adorned with 
flowers, which represents गाजों मोयाँ Gai Miyan. They are 
paid in kind by the people at whose doors they stop and 
drum, A पंचरपिरिया panchpiriya is a Hindu who worships 
Musalman saints. In Shahabad these five saints are worship- 
ed conjointly with three others, as mentioned in the following 
verse :— 

अमन्‍ना eat, ost पौर, लेंगगड़ा तार, सोबरन्‍्ना तौर Amna Sati, 
Pancho Pir, Langra Tar, Sobarna Tir. 

Langra Tar is simply a crooked wire which is worshipped. 

Sobarna Tir means the banks of the river Sobarna. 

पारस नाथ Paras Nath, worshipped by bankers (महाजन mahdjan). 

a sta Phil Dak (Gaya), worshipped by Doms and Dusidhs. 

बखनतौर Bakhtaur, a deified cowherd worshipped in South-East 
Tirhut. | | 

बँ दो तग्नी Bandautni (Gaya), worshipped by Doms and Dusadhs. 

Seta Bandaut (Gaya), worshipped by Doms and Dusadhs. 

बच्ची Banni (south-west), worshipped by Doms and Dusadhs. 

बररदन्वनिया Bardwaniya, worshipped in Patna. 

ausea देव Barham Deo, worshipped in Gaya. Lr _ 

waraa कुँचर Basdwan Kwiiar, worshipped in Gaya- : | 
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a¥tg Bahor, worshipped in Patna and South Munger by Dusadhs. 
fa2et axa Bidesi Barm, worshipped in Saran 
बिसचइनरा Bisahra, worshipped in North-East Tirhut 
awa Bhairab or WX Bhairo, worshipped by cultivators in the 
south-east. 
मकार att Makar Bir (north and east),—see § 299. 
मनन्‍ब्सा रास Mansa Ram (Patna), worshipped by Doms and Dusadhs. 


मनानो दानो DMandno Dano, worshipped by Doms in South Bhagal- 
“pur. 


waa देव Manus Deo (north and west), worshipped by Doms and 


Dusadhs 


aazetat Maldano (south), worshipped by Doms and Dusadhs. 
wata Masdn (Patna), worshipped by Dusa&dhs and Doms. 
सचन्माया Mahmaya, the goddess of smail-pox 


HUN Mchabir, a form of Hanuman, the monkey-king who 
befriended Ram 


साता atx Mata Dai or faarat Sitli, the goddess of small-pox. 

ait wget Mir Phajula, a Musalman saint worshipped in Saran. 

wz डाक Meghu Dak (Patna), worshipped by Doms and Dusadhs. 

मेया Maiya (Patna and south-east), worshipped by Mushars, 
Dusadhs, and Doms. 


atat राम Moti Ram, brother of wee Salhes (q.v.), and worship- 
ped in the south-east by Dusadhs 


रघुनो डाक Raghuni Dak (Patna), worshipped by Doms and 
Dusadhs, 


रघू Ltaghu, worshipped in South Bhagalpur by Dusadhs. 
राम ठाकुर Lam Thakur, worshipped in Patna and the south-east. 
See also Gat भवानों Kheti Bhawani 


राम wit Ram Bir (Patna), or राम गोसाँर Ram Gosaiiit (Gaya), 
worshipped by Dusadhs 


are Rah or (North-East Tirhut) राह Rahu is a demon worship- 
ped by Doms and Dusadhs. The ceremonies are a kind, of 


fire-worship, in which the devotees run along a trench filled 
with blazing coals 
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etat sta Lila Dom, worshipped by Doms in South Bhagalpur. 

सनिचनरा Sanichra (south-west), a god worshipped by vegetable- 
sellers (तुरन्डा ¢ur/ia). | 

wazat Salkho (south-west), worshipped by Doms and Dusadhs. 

wwe Salhes or waa Sales (south and east), worshipped by Doms 
and Dusidhs. He was a great hero and the first watchman. 
He fought a battle with aeg माल Chukar Mail of Mokama, 
who was the first thief. A famous epic concerning him is 
current in Tirhut, and has been published by the Asiatic 
Society of Bengal. 

eeatet माइ Sahjadi Mai, worshipped in the south-west. 

सिंगेसर Singesar, worshipped in North-East Tirhut. 

हइरिराम बरन्म Harirdm Barm, worshipped in Saran. 

eftet नाथ Harihar Nath, in Saran, at Sonpir. 


1457. A spell or charm is ग्रुन gun or ware mantr. टोटका totka, 
रटोडब्मा fotma, or टोना tona, are spells or charms generally with an 
evil object. In Shahabad they were etes<a fotram; in Patna and 
Gaya they are optionally satu पतारा utara patara, and in South Bhagal- 
pur निगन्‍छा छोरो ningchha chhori. The जिया दान jiya dan, जिबन्दान jib 
dan, or बलिदान balidan, isan animal, &c., sacrifiéd to atet Hali asa kind of 
scapegoat. In cases of sickness various articles are exposed in a saucer 
at a cross-road. This custom is~ supposed to communicate the 
disease to the first person who touches it, and is called जोग jog 
or जोंग <ta jog ton, or in South Bhagalpur ओम ea ojh tem. The 
contents of the saucer vary with the disease demon to be pro- 
pitiated. There are generally some red steta orhaul (hibiscus) flowers, 
some sand, grain, and yellow cloth. If a ghost ga dhit has to be 
propitiated, wine, or even a fowl, is laidthere. In cases of small-pox, the 
cloth with which the sores were dressed is frequently put out, which 
often makes the superstition about communicating the disease a lament- 
able reality. In South-East Tirhut an oblong mound studded with 
flags to avert cholera is called wre-fua dsrik.. The खोला khatola 
(north of the Ganges) is a miniature bedstead hung on a tree as a 
propitiatory offering. 

1458. The following is a list of some of the various demons, 
ghosts, and other supernatural bogies believed in in Bihar. Those 
which are worshipped, and which hence have been included in the’ — 
former list, are omitted ey 
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आगि gate Agi Baital or अगिया बताल Agiya Baital, a hideous demon 
which lurks in trees, lives on dung beetles, and seizes 
wayfarers by night. 

aitaa Kichin (south), a kindof Lamia. She assumes the shape of 
a beautiful woman, and visits and seduces any man whom 
she may meet in a lonely place. The man dies within a few 
months of his yielding to the temptation. She has feet back 
to front, i.e., toes behind and heels in front. Hence the wise 
may recognize her. 

घोघर Ghoghar (north-west), a ghost invoked to frighten children. 

seat Chatua or aeet Chahta (north-west), qzsat Chatna (north- 
east), a vampire who drinks up the milk of cows and women. 
In South Bhagalpur he is called चोर wezat Chor Matka. 

ase Churail, also (in Shahabad) बच्रिया Bahariya, an evil spirit 
which assumes the shape of a bird and sits on the roof 
of a house which contains a pregnant woman. This injures 
the child. 

जिलेबा Jilaiya or जलन्वेया Jalwaiya (south), or (South Bhagal- 
pur) acfafsat DMarchiriya, a fiend which takes the shape of a 
night bird, and # able to suck the blood of any person whose 
name it hears. Hence women are very careful about calling 
their children by name in the night time. If it fly over the 
head of a pregnant woman, the child born will be a weakling. 
Such a child is called faasteat के gwar jahcuiya ke chhial. 

जिन Jin (north), a ghost, goblin, genius, * djin. ? 

Sat Diba,—see बड़ा hitra. 

wat aerat Diokar Kaswa, a man with a bag who carries off 
naughty children. 

नेकी stat Weki Bibi (Gaya and south-west), a ghostinyoked to 
frighten children, 

wrest Pandibi,—see yet bara. , 

बरन्म won ee Pichas, a kind of ghost or goblin. 

4% Bui is a ghost invoked to frighten children, 

tat Bara, डूबा Diba, or wares Pandabi, ७ water-demon, who 
drowns travellers. 

TET Baupher (north), a kind of ghost or goblin, 


MISCELLANEOUS SUPERSTITIONS. 409 


भाकुर Bhakur (north-west), a ghost invoked to frighten children, 

aa bhit, a ghost or goblin generally, 

भोकसबन्वा Bhokaswa (south), a ghost invoked to frighten children. 

मज्ुसन्रेबा Manusdeba (north), akind of ghost or goblin. 

aotafear Marchiriya,—see जिलब्वेबा jilwatya. 

माँचों Maiion (north), a ghost invoked to frighten children. 

मिमियाइ के तेल mimiydi ke tel, a kind of bitumen brought from 
Persia and elsewhere. Itis said to be extracted from the 
heads of coolies who emigrate to the colonies, by hanging 
them head downwards and roasting them over a slow fire. 
The threat of extracting it from the head of a child is 
therefore an active deterrent. 

राकस Lakas, the will o’ the wisp ; it breathes fire and misleads trayel- 
lers, but it also lives in the fields, and where it resides grain 
is produced in abundance. 

सुखनड़ा Sukhra (north), also qeat sukhaini (North-East Tirhut), 
& vampire which sucks up children’s blood. 


Ta Hai (Patna), or sat humma (South Bhagalpur), a ghost 


invoked to frighten children. 

1459. The उततब्सरनग्ग utsarg, and also (in Tirhut) काननोत्सग kana- 
notsarg, is the emblematical marriage of a grove to a well, without 
which preliminary observance it is unlawful to partake of the fruit, 
The faGaqtarsen birkhotsarg, and also (in Tirhut) the afar baidik, is the 
ceremony of marriage performed in the name of a bullock let loose 
on the llth day of mourning for a near relative. The TA तबन्सरन्ग 
jelotsarg is the emblematical marriage ceremony on completion of a 
well or tank. It is married to an image erected close by. In case of 
8 pond it is also called तरागोतन्सरन्ग tardgotsarg, and on completion of a 
well कृपोतन्सरन्ग kupotsarg. The latter is called in South Bhagalpur 
AI जग kup jag or Feat दान huiyak dan. astavaur batotsarg is the 
ceremony on the completion of a road. No marriage is in this case 
performed. 

1460. Water brought from a sacred river, spring, or place of 
pilgrimage ततौरथ (tirath), is much used in religious ceremonies, and is 


carried by men called watt] kamarpanthu. They are also called . 
कवारन्यू kamwarthu in South-West Tirhut and aatget kamrathua (- 


in South-East Tirhut. , 2 


DIVISION XIII. 
-—$_——_—__ 


TRADE, MONEY-DEALING, AND ACCOUNTS. 


CHAPTER 1.—TRADE AND BAZAR ACCOUNTS, 


1461. Trade is लेन a len den, मचह्दाजन्नों mahajni, कारग्बार karbar 
or कारोबार karobar, बंवइहार beohar, बंधापार beyapar or बंचो पार beopar, or 
बनिज bani. In Patna City itis also बंबनचहरन्गत beohargat. Exchange 
or barter is अदनन्‍्लई बदबलई adiai badiai. A money-lenderis महाजन 
mahdjan, ave sah or साहुकार sadhukar, or बचहन्वरिया behwariya. He is 
also called in the country बनिया baniyc, and in South-West Shahabad 
साव sdo. In Patna City he is called कारोबारौ karobari or wat dhani. 
A banker is a@tatata kothiwal or सराफ saraph. A borrower is रिनिदहा 
riniha, खदक khadduk or खदुका khaduka, or watat asami. In South 
Munger he is also called Watt mujera, in South Tirhut बनियोंटा 
baniyauta and घारनिक dharnik, and in South Bhagalpur खातब khatad. 
In Patna’ the words aca ata harj khauk and ata खोर harj khor 
are also used. 

1462. An account-book is बच्ची dahi. A trader’s account-books 
are called collectively बच्चौ खाता bahi khdta. जाकर jakar in Gayais a 
record of cloth sales kept by cloth-merchants. Each page of the 
account-book is called wat panna, and also in North-East Tirhut wm 
patta 

1463. The following are the books usually kept by village money- 
lenders :— 

(2) The रोजननामब्चा rojndmcha.—This is the day-book. The 
left hand or credit side of the page is known as जमा jama, 
and the right or debit side as ata nanw or नाम nam, 

(8) The trag बच्चो rokar bahi —Mr. Crooke’s description of this 
is equally applicable to Bihar. It is exactly the same as 


the रोजननामन्चा rejndmcha, There is हु यह is difference, _.. 
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that it is balanced after each transaction. For example, 
the book shows Rs. 1,000 on the credit side; Ks. 100 
are disbursed on a certain account. ‘This is entered on 
the debit (बाकों Saki or नाव nanw) side, and the book is 
balanced showing Rs. 900 still to credit. This is called 
ag बाकों rokar baki or बाकौ aerate baki tahbil, and is 
again brought forward to credit. North of the Ganges 
it is called फाजिल phajiz. A man who carries on several 
distinct trades keeps up a separate <rag बच्चो rokar bahi 
for each. 


(c) The Bet wet 72176 bahi, the खाता khata, or खाता aet khata 
bahi.—This is the /edger, and is made up as time allows 
from the रोजननामन्चा बच्चो rojnamcaa bahi. It contains 
each creditor’s or debtor’s account separately, with a 
reference to the page of the day-book on which each 


item has been entered day by day. Some traders keep up. 


a separate खाता बच्चों kiata bahi for each of their trades or 
speculations, others have only one general one. 


(४) There is also the जमाखरन्च jamakharch, which is an | 


abstract of the day-book, and is hence also called a 
खतियानी khatiyauni, and shows the totals of receipts and 
payments on each page. 


1464, Small traders generally only keep up the first of these books, 
—the रोजननामन्चा rojndmcha or day-book. Very small traders do not 
even keep this. They havea separate slip of paper containing each 
customer’s account, and called चिट chit, fast chittha, or Fast chitthi, 
or BUA purja or Bwait puyi. In South Munger it is called सरब्खत 
sarkhat. 

1465. Large traders, such as those in the city of Patna, with whom 
this work has nothing to do, keep up all the above four books. For the 
sake of completeness, the following information, founded on that given 
by Elliot in his Glossary, is added. Quoting Elliot’s words (with the 
necessary alterations to suit local variations) : “The page (of an 
account-book) is divided into two equal parts, called in Patna रकाना 
rekana : each of these is again divided into two इकन rukan or waza run 
The (first or) right-hand रेकाना rekdna is called the हाशों Aadsho. The 
first right-hand quarter (somesay half) of the left-hand रेकाना rekaua 


is called सौरा sira, and the remaining portion is called in Patna City, 


छः 
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इरादा idda, and elsewhere tet peta or (in North-East Tirhut) Fz pee, 
The सौरा sira contains the sum finally brought to account after the 
necessary deductions have been made from the gross amount in the ter 
peta and इाशो hdsho.”’ In reading the above, it should be remembered 
that it refers.to accounts kept in the Persian character. When kept in 
the mahdjni character, the terms for right and left must be reversed. 


CHAPTER II.—ACCOUNTS BETWEEN LANDLORD AND 
TENANT, 


1466. These accounts are not usually kept in bound books, but 
on separate slips of paper, kept together in packets by a paper tape, 
called तबब्लक ¢ablak or कैद्क kaidak. 


1467. A tenant’s receipt for rent is known as रसौद rasid or 


दाखिला dakhida, and in North-East Tirhut कबज kabaj. 


1468. The system of accounts differs according as the rent is paid 
in kind or in cash. Hence two sets of accounts are kept up in a land- 
lord’s office. They are the following :— 

(a) Accounts of rents paid in kind— 
1. खसररा दानाबन्दों khasra déndbandi. 
2. Barat Ferg khasra batdi. 
3. मोफररोद mophrid. 
4, लग्गित laggit and वासिल arat wasil baki. 
5. तिरिज जिनिसन्वार tirij jiniswar. 
6. faaqret siydha. 
7. feare बिकन्रों गन्ना 8860 bikri galla. 
(6) Accounts of rents paid in cash— 
8. खसगरा khasra. 
9. मोफररोद mophrid. 
10. fina Jaggit and वासिल बाकौ wasil baki. 
11. fatter पव्वारों tirij patewari. 
12. feaqrer siyaha. 
(०0) In addition to the above, the following general accounts 
are kept, whick are applicable to both kinds of rent— 


1. छंग्ओ 
#- = 


(13. मोलनचइको molhaki. if 


14, eyt dhaddha or जमा वासिल बाको jama — ine Mm 
9 i 


~ 


414 BIHAR PEASANT LIFE. 


15. जमाबन्दी jamabandi. 
16. जमाखरम्च jamakharch. 


1469. The word fafcst tirij, met with above, means ‘abstract.’ 

In small estates, Nos. 5, 11, and 14 are often not used. 
1470. The following isa brief description of the above accounts :— 
(1) The खसररा दानाबन्दोें khasra dandbandi. This is the account 


paper drawn up गा the field when the दाना dédna 
or estimate of the crop is being made. It contains— 


(a) The date. 

(6) Name of tenant. 

(c) Quantity of land (चअराजो ardji). 

(४) Length (fw 187) and breadth (च्यरज araj) of the plot. 
(०) Name of the crop (जिनिस jinis) thereon. 
(f) The quantity of grain estimated. 


The fafcsr तारौखब्वार tirij tarikhwar is a daily abstract of 
No. 1, and shows (in the case of division by appraise- 
ment) the total area of land and the quantity of grain 
estimated daily. The sum of all the daily entries in this 
paper shows the total area of lands of which the rent is 
paid in kind, and the produce thereof. This account is 
only kept when the division of the crop is by appraise- 
ment (दानाबन्दों ddnabandi, see § 9138). Some landlords, 
however, also keep it in the case of actual division on the 
threshing-floor, as a check on No. 2. 


(2) When the division is by actual division on the threshing- 
floor (HaT< बढाइ agor batdi, see $ 914), a Wart बढाइ 
khasra batdi is opened instead, containing the date, name 
of tenant, area, kind of crop, quantity, landlord’s share, 
cesses, ८८0 


(3) The मोफन्रोद mophrid is the bundle of papers in which 
separate accounts of each tenant are entered. A separate 
slip of paper is kept for each tenant. It is compiled 
from the se-qt khasra (No.1). Tt shows the quantity 
of each kind of grain belonging to him which; was 
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estimated, date by date. The area of the land under 
each crop at each estimate is also given. When this is 
abstracted out so as to show the total arca and total 
crop for each tenant, the abstract is called विरिज Have 
lirtj mophrid. 

(4) The लग्गित /aggit and atfee बाको wasil baki are written up 
from No. 3, a separate slip of paper being kept for each 
tenant. ‘hey form a kind of ledger or personal account, 
The heads are as follows,—the total quantity of each kind 
of grain and the areaof land under each. The total share 
claimed by all the landlords (=tfaat fewt hakini hissa) 
is then struck off. From this the shares of the other share- 
holders, who keep accounts separate from the landlords 
whose accounts we are considering, is deducted. To 
the remainder the cesses and other dues (SaraTa abwad) 
are added. The total shows the quantity of grain 
realizable from the tenant by the landlord on whose 
behalf the account is prepared. This portion of the 
account showing the demand is called the ज्ग्गिन laggit. 
From the total demand the quantity of grain realized 
during the year is set off, and the balance, if any, is 
shown. The whole paper showing demand, realization, 
and balance is called the वासिल बाकी रद babi. An 
abstract of the wftra Jaggit, showing under the head of 
each kind of grain separately the amount of crop of, and 
area of land under, that grain owned by each tenant, is 
called the तिरिज लग्गिन tirij laggit. The abstract of the 
बासिल stat ००6७४ baki is the eyt dhaddha (No. 14). 

(5) The fates जिनिसन्वार tirii jiniswar is compiled from the 
wfina laggit (No. 4). Itshows in one entry for each 
tenant the total area he has under cultivation, and the 
amount of each kind of crop demanded from him 

(6) The featet siyaha is the day-book of receipts and disburse- 
ments of grain. An abstract of this, called the warazait 
awarja or वारग्जा wdirja, shows the total receipts and 
disbursements, date by date. 


(7) The हिसाब बिकन्रों aur hisab bikri galla is the account = 
showing the produce of the sale of the grain receiyed ag ~ © 
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rent. It shows the date of sale, quantity sold, rate, 
and price. 
1471. We now come to the accounts of rent paid in cash. 


(8) खसनरा khasra is the paper in which the area (i.e, 
qe til or length and अरज araj or breadth) as ascertained 
by measurement of the lands held by the tenants in 
a village, together with the rate per bigha or class 
(qet patta) of each plot, is entered. An abstract of this 
shows the amount measured each day, while the measure- 
ment is going on, and is called fafest खसररा firij khasra. 
This खसगरा khasra gives only the measurement of the 
lands held temporarily on a cash rent, and differs from 
the regular खसररा khasra or measurement papers of a 


village. 


(9) ataecte mophrid.—This is similar to No. 3, mutatis mutandis. 
It shows the area and different rates of rent of the various 
plots held by each tenant. Each tenant has a separate 
slip of paper, and all lands for which cash rents are paid, 
whether temporarily or not, are included init. Itis 
compiled from No. 8 and No. 10, An abstract of if, 
called fafter मोफन्‍नरोद tirij mophrid, shows the area of 
land held and total rent payable by each raiyat. 


(10) wfara aggit and वासिल बाकों wasil bakii—These are similar, 
mutatis mutandis, to No. 4. They are the ledger 
account of each tenant. Each tenant has a page, 
on which is shown the area of his plots, rate of 
each, rent of each, total area, and total rent. From this 
the shares of the other shareholders are deducted, and 
to the remainder the cesses and dues are added, together 
with the value of any rent in kind (gata wet damdo 
galla), due by the raiyat which has not been realized 
during the year. To this again the arrears of previous 
years are added, and the total shows the demand 
against the tenant. The paper thus far is called the 
ware laggit. From the total demand is deducted the 
cash rent collected during the year, and the balance 18 
struck to be carried to next year’s account. The whole. 
paper showing demand, realization, and balance is-callet 





i a Gandhi Natidnal 
न re forthe Apts 


ACCOUNTS BETWEEN LANDLORD AND TENANT. 417 


the arfee atat १०6७7 baki. An abstract of the ज्ञग्गित laggit, 
called the त्विरिज लग्गित tirij Jaggit, shows under the head of 
each tenant separately the total area held and rent 
payable by him at each rate. The abstract of the वासिल 
बाको wasil baki is the बड़ा dhaddha. 


(11) The तिरिज yaret tri patewari is the paper in which 
the name of each yet patta or separate class of land 
in the village is entered, showing the total area, rate, 
and rent of each class. The total shows the total area of 
land held at various rates in the village. This paper is 
compiled from No. 10. 


(12) The fratet siydha is the same (mutatis mutandis) as No. 6. 
In this the daily receipts and disbursements in cash, 
including the price of grain sold, are entered. It is, in 
fact, a cash-book. An abstract of this, called the अवारन्जा 
awarja or बाएन्जा warza, shows the total expenditure day 

by day. 
1472. The following accounts are applicable to both kinds of rent. 

(13) The #terewat molhaki is a ledger account for each tenant, 
showing date by date all payments (whether in cash or 
kind) made by him. It is compiled from the सियाहा 
siyaha. An abstract of this, called तिरिज मोलन्इको tiri/ 
molhaki, shows the total payments made during the year 
by each tenant. The totals of this should agree with 
the total of No. 12 (the fearet siydhia) on the receipt 
side. It hence serves as an abstract of the receipt side 
of No. 12, while the अवारन्जा awdrja is the abstract of 
the disbursement side. 


(14) The बड़ा dhaddha is also called the तिरिज वातिल बाको firs wasil 
baki or wat बाचिल बाकों jama wasil baki. It shows the name 
of the tenant ; area of his holding at each rent ; amount of 
rent ; additions on account of cesses, unrealized grain rent 
and arrears of previous years; deductions on account of 
shares of other shareholders ; deductions on account of 
cash rent realized ; and balance, This paper is in fact an 
abstract of the atfea stat wasil baki (Nos. 6 and 10). 
The latter shows the accounts of each tenant separately; — 
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whereas the «yt dhaddha shows all the tenants’ accounts 
on oné sheet of paper. This form of account is according 
to Field* said to have been invented by Udhmant Singh, 
of Nassipur, in the district of Murshidabad, in order to 
enable the zamindars to represent the collections as they 
pleased to.the Muhammadan Government. 


(15) The stata} jamabandi is the paper in which the total 


annual demand of the village on account of rent is 
entered. This paper does not usually show illegal 
demands from the tenants. These are generally shown 
only in the जमाखरनच jamakharch (No. 16). 


(16) The जमाखरनच jamakharch is the final annual abstract 


of the financial condition of the village. It shows the 
total demand, realization, and balance of the year in 
more or less detail. The demand side shows the balance 
of previous year, the total demand according to the 
surat jamaband: (No. 15), and other items of demand 
(such as fines, illegal cesses, &c.) which do not find their 
way into the latter. The total is the grand total of the 
demand for the year. This demand is on the other 
side of the account again divided into money spent and 
balance. The money spent includes the portion of the 
realizations which are forwarded to head-quarters, and 
the portion of realizations spent on the village and on 
miscellaneous expenses. The balance is made up of reali- 
zations in hand, and for which the village official or the 
landlord’s grain-merchant is responsible, and of 
unrealized demand, the latter of which is given in detail. 
Some landlords have two copies of this paper,—one for 
their own information, containing the illegal cesses, and 
the other excluding them, so as to allow of its production 
in court. 


1473, In the appendix to this work are given translations of the 


various forms of account as kept by a Patna landlord. 
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CHAPTER III.—INTEREST, DISCOUNT, AND COMMISSION. 


1474. Discount and commission are generally सलामी salami. at 
batta is also used south of the Ganges. In Patna they are also called 
फिरन्ता phiranta. बढ़ग्तों barhti is a premium. सकबरई sakrai is a commis- 
sion of 3 or 6 pies per cent charged by the acceptor on accepting a bill. 
नकररई सकन्‍रई nakrat sakrat is a charge at 8 ands per cent. on a drawer 
of a bill when his bill is not accepted. _ जाबन्ता BTS जोग jabta sah jog 
is a commission at one anna per cent. when the bill is accepted in 
favourofa banker. हँडियाना hundiyanaor हँड्यावन hundiydwan is com- 
mission on a bill-of-exchange (swt hundi). Factorage, or the commis- 
sion (of one or two pice per rupee) taken by a servant on goods bought 
for his master is <q dastéri, or, more commonly, we phal. दुलालौं 
dalali is brokerage. | 

1475. Interest is qe sid. Interest in kind, paid on seed-grain, is 
चाघो dghi to the west and in South-East Tirhut. In South-West 
Shahabad it is quzaq agwan, and in Patna छाड़ा chhara or wetx 
karhuur. North of the Ganges generally it is also called wate @et 
sawat deri, in allusion to the rate at which the principal is lent. 
In the south-east it is बियाज biyaj. Elsewhere बियाज biyay or 
बेचाज 8697 is interest on money, which in the south-oast is =e 
sid. ऋअसल asal or ze mar is the eapital lent out at interest; but in 
Shahabad it is also चूल mal, and in the south-east met रुपेया sadi 
rupaiya. #raret monapha is profit. It is distinguished from interest 
(which is unlawful for them) by strict Musalmans Amongst others; 
however, the two terms are convertible. Other words for profit are 
Getasct barhotri or नाफा napha in Shahabad, नफा napha or इनन्तिफा 
intipha to the west, इनब्ताफा intdpha in the south-east, and बचित्र bachit 
in Patna, Gaya, and South Bhagalpur. 

1476. Wat paincha or earsx hathpher is a loan when the exact 
thing is to be returned. A local variant is पंच painch in South-West 
Shahabad. It is also called उधार wdhdr, which properly means a 
purchase on credit. करन्जा karjais a money loan. This is also called 
south of the Ganges करन्ज karj, करन्जन्वाम ka rjwam, and war paincha. 
दूसग्गरन्दाँ dasgardin or (amongst the educated) दस्तन्गरन्‍्दाँ dastgardan 
is a temporary loan without interest. “ae hathpher or (in Shahabad) 
'इन्य जधार Aanth udhar is also used in this sense. 


1477. A debtor is खदु का khaduka or असामो asdmi. 11068 names 


are we @ kKhadduk in Gaya and the south-west, गझुजेरा mujera in Patnay एः 
and खातबब khatab in South Bhagalpur. A defaulting debtor is wus, 
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jamamar, also घथननन्‍्मार thanmdar in Champaran_ and South-East Tirhut, 
aerate maimar in South-West Tirhut, and थलौमार thailimar in South 
Bhagalpur. Other names are ats khdu in Saran, खौकार khaukar in 
South-East Tirhut, and at ¢¢@ na dehan in Patna. The educated say 
ना Qe na dehand. Outstandings are लचन्‍ना lahna. A bad debt is 
nate खाता gatal khata in Patna and the north-west, and गयाज्ञ खाता 
gayal khata in Gaya and the south-west, of which गेल खाता gail khata 
in South Munger is a variant. In South-West Shahabad it is also said 
to be गपन्ताल gaptal, in Tirhut they say बूड़ल wa biral bhelai, and in 
South Bhagalpur Est गेले dibo gelai. When an animal or other 
property is pledged for a debt, it is called to the north-west and in West 
Tirhut waa Jawan or लावन wtaat Jawan jhawan. Elsewhere it 18 
weal bharna or गिरों giron. 


1478. To borrow money is ee पर QUqT काढ़ब (or atte लेब, 
or atfe लाएब) sid par rupaiya karhab (or karhi leb, or karhi 7660). 


CHAPTER IV.—RATES OF INTEREST. 


1479. <A rate of interest is et dar. The following are the rates 
of interest charged. Interest at one per cent. is ag संकन्डा rupat 
saikra, at two per cent., = a सेकन्डा du rupai saikra, and so on :— 

(1) Set derha, Set deorha, or in the south-cast Ssfsat 
deurhiya. This is fifty per cent., ¢.g., a man borrows 
five maunds of grain at sowing time and repays 7३ 
maunds at harvest, without reference to the selling price 
at the time of borrowing or repayment. This is confined 
to transactions in grain. 

(2) सवाइ sawdi or BAET sawaiya is twenty-five per cent. as above. 

(3) बिकने के भाव bikri ke bhao (north), or भाव के भाव bhdo ke 
bhao (south), also असल के wee asal ke asal in the south- 
east.—In this grain is lent, and at harvest time an 

~ equivalent in grain to the real money value of the grain 
lent at the time of borrowing is returned. 

(4) लगानो lagani is giving one rupee’s worth of grain and 
aiter six months receiving back one rupee two annas 
worth. In South Tirhut it is also called warren ; 
athrahni. tig 
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(5) 7F रुपेया paise rupaiya is money interest at one pice per 
aa = F = 
rupee 1097 month. So @¢ Ge रुपया derh paise rupaiya 
is one and a half pice per rupee per month. 

(6) exeet takhi is money interest at two pice or one टका taka 
per rupee per mensem. In the south-east it is also 
called waaat adhanni. 

(7) aezet gandhi is money interest at four pice per rupee per 
month. . 

(8) चरचच्रौ charanni is four annas per rupee per annum. 

(9) पचचन्नो pachanni is five annas per rupee per annum. 

(10) wast charoanni is six annas per rupee per annum. ~ 

(11) fa hist or fara बन्दो Hist bandi is when the total of principal 
and interest is repayed within a stated time by fixed 
instalments. 


1480. The first money received by a shopkeeper during the 
day is बोचग्नी bohni ; also Wrerat eT bohni batta in Patna and Gaya, and 
बननरचाइ्‌ banhdi in South Bhagalpur. In Patna City itis wete ganthaut 
or atet gantha. A pledge or deposit is fax¥ girot or afery bandhik. 
In Patna, Gaya, and South Munger it is गिरन्वोँ girwii, in Shahabad 
गिरई giraii, in the south-west of that district fact ats girot -ganth, 
and in South Bhagalpur fawat girmi. पुरिया puriya, or in East Tirhut 
पुरग्जा purja, is a sealed or fastened-up deposit. stag jatar is 
goods which are taken away for use, if required, at a wedding, &e. 
The price is fixed before hand. If the goods are used, this is paid; if 
they are not used, they are returned, and a pice or two per rupee is 
paid to the shopkeeper. 


CHAPTER V.—MORTGAGE. 


1481. A pawn or mortgage is xa rehan, afara bandhik, or Ta Ee 
makphil. It is also गिरे girai# in Shahabad, and facat girmt in 
South Bhagalpur. HITS makphil is more usually applied to mortgage 
of land, and the other terms to pawning of moveable articles; but this 
distinction is not universal. A mortgagor is राहिन rahin, and a 
mortgagee is भुरग्तच्चिन murtahin, but these words are seldom used The _ 
villagers prefer to use words like wgat khaduka, खबुक khadduk,’ or 

ह 54% at 


4992 BIHAR PEASANT LIFE. 


wetat asdmi for the former, and महाजन mahdjan for the latter. In 
Patna a mortgagor is मुजेरा mujera, and in Shahabad a mortgagee is 
बंवरइ रिया leohariya. 


1482. A usufructuary mortgage, in which both the principal 
and interest are extinguished by being paid out of the profits of the 
land mortgaged for a fixed period, is पोआ pataua, S2tar wetur sataua 
pataua, or सधोचआा water sddhaua pataua. रूद भरन्‍ना stid bharna is 
similar, but the usufruct is only instead of interest, the principal 
remaining to be paid by the mortgagor. A % fee वफा (Gb a) 
bai bil wafa is a mortgage of property for a fixed period, in which, 
if the total debt is not repaid within the period, the property becomes 
the mortgagee’s in satisfaction of the debt. Money advanced on the 
security of standing crops is to the north wrat lagi. 


CHAPTER VI,—MISCELLANEOUS. 


1483. An invoice or manifest is बैजक bijak, and also to the 

east fagt chittha or फिरिस्त phirist. Insurance is बीमा bima, with 
a variant “Tat lifwa in Shahabad. In the south-west of the latter 
district it is हुष्डा TM funda bhara. Something additional given 
to a purchaser is north of the Ganges wast yhalua or wra ata labh 
sabh, In South-East Tirhut it is also ज्ञाम 7660, and in South-West 
Tirhut बरूकत barkat. South of the Ganges it is generally फाव 
phéo or Treat pichhua. A variant of the latter is पछुत्आ pachhua 10 
the south-east. Another name is yzesatchuthkiin Patna. जूग jag is 
similarly used by women when making petty purchases, especially of 
vermilion (सेचु र senur) and collyrium (fa@t miss’). Other names for 
this are wazat mangni to the west and in South Tirhut, Haat 
Sarat mangni changni in Patna, wTat घोलो Jawa gholi north of the 
Ganges generally, लावा दूचा /dwa dia in South-West Tirhut, and 
wtet danti. बंचाना bedna or बयाना baydna is a handsel given by the 
buyer to the seller to secure his purchase. 

1484. wat galla is a hole in the ground or a bag under the shop- 
keeper’s seat in which he keeps his money. To test coin is बूभब 
bajhab, ठोकब thokab, परन्खब parkhab, tee janchab, बजाप्रब bajaéb, or 
ऑआऑकबग्नब ans: Tn the south-east it is परेखब parekhab. A money 
tester is Wet parkhi or परखिया parakhiya, or Sara aT jachwaiyt 
In the south-east he is पर खिया parekhiya. In Patna he is afcaparihhs 

। =a 
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and in Gaya रोकरिया rokariya. To test the correctness of scales is 
साध लेब sadh leb. In Patna and the south-east it is घारा करब dhara 
farab, and in Shahabad yeu Fae pasangh dekhal. To testa weight 
is asa ¢arab or साधब sadhab. 

1485. Capital is पूंजो panji or Jat punji, and capital out at 
interest is feats biyaju or बेचजू bedju. It is also called wet wear 88०7 
rupaya. The adjustment of accounts is awtce bujhdrath north of 
the Ganges, and सफाई saphdi south of it. In South-West Shahabad 
it is ब॒भाता bujhauta. ‘Lo test the entries is जाँच Be janch Jeb or मिला 
wa mila leb. The testing is in Shahabad जाँच मिलान janch milan. 
A release in full is फारन्खत्तो pharkhatti or फरनू्खत्तो pharkatti. In the 
north-west they say in such a case सुभग्तान ST गेल bhubhtan ho gail, 
and in the east of Tirhut they say his account is ttm साफ raph saph, 
and in Patna that it is बंबाक we bebak bhail. In Patna they say बच्दौं 
पर से नाम उतर गेल hahi par se ném utar gel, and in South-West 
Shahabad नाम घेरल गेल nam gheral gail, alluding to the custom of 
encircling the name with a line when the account is cleared off. 

1486. To become bankrupt is दिवाला faazaa diwdla niksab, or 
दिवाला Ga हो जाएब diwdla sudh ho jaéb. To make a man a bankrupt is 
दिवाला निकासब diwdla nikasab. A bankrupt is fearfeat diwdliya, In 
Tirhut they would say of such a man साक Sas Tare sdk ukhar gelainhi, 
or दिवाला safy wefe diwdla ukhari gelainhi. In all the above 
the word may also 9० 57९६  देवाला dewdla. In Patna they say wlax 
ete उलग्यल है okar tat ultal hai, in allusion to the custom amongst 
bankers of a bankrupt turning up one corner of his mat and sitting on 
it, as a notice of his condition.. The action is equivalent to putting 
up the shutters in England. In connection with this it may be 
mentioned that Patna is famous for its bankrupts, as in the lines 
commemorating the three rascals of Bihar :— 


TTS YC के VASAT, कच् लग्गांव के sa, 

पटबन्ना के दिवालिया, तौनो नामन्जद, 

SF पावे छपररह्िया, तोनो के तूरे रग. 

Bhagalpiir ke Bhageliya, Kahalganw ke thag, 

Patna ke diwdliya, tino némjad, 

Sune pawe Chhaprahiya, tino ke tire rag. 
~The Bhagels of Bhagalpur, the thags of Colgong, the bankrupts 
of Patna, are all famous (sharpers); but if a man of Obhapra 


hears this, he will beat them (Jit. burst their veins) all (at their own iS 


weapons) 


qt 
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1487. A bill of exchange is swt hundi or Bt TH hundi patri; 


also in Gaya and the south-west yas<t patri. The duplicate of the 


bill is We parnth. Also, in Patna City, te peth. The third duplicate 


is GUS parpainth or परन्पेठ parpeth, and the fourth feared jitri or 


जिगररो jigri. This last is also a letter to a person other than the drawer 
for the acceptance of his endorsement by the drawer. A /etter of advice 
is समाचारों fest samachari chitthi. A bill payable at sight is aweat 
. darsani. In Patna such bills by custom bear eleven days’ date. If 
payable after a future date, it is faaret miyadi or qeat mudati. One 
payable five days after sight is called पहुँच परनमान pahunch parman or 
(Gin Patna City) पहुंचे दाम pahunche dam. The address at the head of a 
banker’s letter is जोंग jog or fecarat sirnama. A bill paid and dis- 
charged is खोखा khokha. In Patna it is also warata bhugtan, and north 
of the Ganges yasata bhubhtan. To accept abill is सकारब sakarab. 
The date on whicha bill falls due is called fawt mitti, which indeed 
in mercantile transactions is the general word for dates of all kinds, 

...._ 1488. A warehouse is गोदाम godam. “exe harja is demurrage. 
AEA mahsil or Tae masiil is customs, postage, or railway freight, 
&c. A price-current is fave नामा nirak), ndma. Cash or specie is नगद 
nagad, नगनदा नगनदों nagda nagdi, or रोक rok.  aqavar pawna is a claim, 
and गसोद्‌ rasid a receipt zasure taksal is a mint, Merchandise is 
सोदागनरो के माल saud agri ke mai. Imports are STareat dmdant, and 
exports रफन्‍तनों raphtani, | 


DIVISION XIV, 


WEIGHTS AND MEASURES. 


CHAPTER IL—MEASURES OF LENGTH. 


1489. Thewse angul isa finger-breadth, equal to about two-thirds . 
ofan inch. The width of the four fingers of one hand, 8.0., four 
Wye ०70४7, is called a STS chaua. Instead of this, a measure is used 
in Shahabad called wet muttha, which is the width of the closed fist. 
Twelve finger-breadths make one span, which is fant bitta or fawat 
bilasta, or to .the north-east बिलब्र्स्त bithast, to the south-east बिलस्त 
bilast. South of the Ganges a still smaller scale is current. A wa sit 
is the thickness of thread. 7 : 


3 aa sit = 1 पेन pain. 
3 पेन pain = 1 finger-breadth. 


1490. In Shahabad and the south-east a finger-breadth is तस्मुर 
‘assur. In Shahabad and Patna in measuring wood, however, a तस्मुर 
‘assur equals two finger-breadths, and fourteen of these make one w= 
99 ० “Te hath (wood measure). Twenty-four finger-breadths, or six 

1 chaua, or two faut 876०, make one ¥tw hanth or हाथ hath, which is 
8 cubit. _ The wre ath is the standard from which the others are taken, 
and varies from 15 to 20 inches in length, 18 inches being the average. 

1491. Two cubits make one Sa deg or pace, and also one गज gaj 
or yard. A faxes ४४४४, fies gireh, or गिरे gire is the length of the 
forefinger, and 16 go toa गज ga. Another name for a few girah 
18 Barat kanwan in Patna and Gaya. Three गज gai or six cubits 
Make one wat lJagga or watt Jaggi, which is also called ate davis = 


F 
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south of the Ganges, and gt J/attha in South-West Shahabad. 
Another गज gaj 18 the faaresc) गज Sikandri gaj, also called बरा गज 
bara gaj or बड़ग्का गज barka gaj, which is 2} cubits north of the Ganges 
and 48 fingers or 2 cubits south of it. It was the yard used in land 
measuring until Akbar’s time, and properly equals 26 inches, but has 
become in the village mind confused with the qa गज bara वा. 
This is the tailor’s yard, and is called by them. कतई गज katai gaj or 
कत्तों गज kattigaj. Akbar introduced as the standard measure of the 
empire the <atet गज iahi gaj, equal to 333 inches, which is still in 
use in the North-West Provinces. 

1492. In South-East Tirhut and Patna घाप dhap equals a deg or 
कदम kadam, a pace, but elsewhere north of the Ganges and inthe 
south-east it is about half a कोच kos; see below. Another name of this 
last is मेल mail or मौल mil, a corruption of the English ‘mile,’ The 
रस्सो rassi or Carat rasri_ is equal to 20 wart Jaggi or 120 cubits. In 
South-West Shahabad 70 cubits make a <agt rassi. Generally 60 
tet rassi make one कोस kos, but in South-West Shahabad it is 
50 wat rassi. The ate kos varies greatly in length in different 
districts. An ordinary कोस kos is however 60 cept rassi, 1,200 
watt Jaggi, or 3,600 गज gY or yards, or 80 yards more than two 
miles, The गौकोस gaukos is a vague measure of distance, as far 
asa cow's bellow can be heard. A कच्चा ata Lachcha kos ig a short 
ate kos, and चाप dhap (see above) is generally about a mile. 

1493. A cubit used in measuring earthwork and well-sinking is 
axeet ¢arha to the north-west and wfaa khanit (literally, digging) in 
the south-west. In South-West Shahabad and South-East Tirhut it is 
खन्‍ता Khanta. In Gaya itis acct farra, and to the south-east ग्िल्लन्दाजों 
gilandgyi (which means simply earth-work), In digging a well the 
depth is measured in men’s heights, called पूरिस paris, &e. See § 923. 

1494. The following table shows the relative value of the 
principal measures of length. | 
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CHAPTER II.—SUPERFICIAL MEASURE. 


1495. The पक्का faneet pakka bigha is fixed at 14,400 square feet, or 
1,600 square yards. It is therefore a little less than 4 of the English aere 
of 4,840 square yards. The कच्चा faazet kachcha bigha varies in every 
pargana ; it is generally smaller than, but is sometimes larger than, the 
standard. The foundation of the size of the bigha is the watt Jaggi (see 
above, § 1491), which varies greatly in the number of cubits which it 
contains, A square wail Jaggi is a yx dhir. Twenty ex dhir make one 
wet kattha, and 20 agt kattha make one faazet bigha. In Shahabad a 
wet Aattha is called a बिसनवा bisa. In East Tirhut a faaret bigha 
is also ealled qxt karo. North of the Ganges 4 wx pai make one 
gt dhir; south of it— - 


9 square Stat chaua make 1 sq. डेग deg or BRA adam. 
9: ,- फेंग 1 sq. घूर dhir. 


= 


CHAPTER III.—MEASURES OF PROPORTION. 


1496. Proportion is generally expressed by saying so many annas 
in the rupee. Thus 10 annas in the rupee = 10:16; 4 annasin 
the rupee = 1: 4; 8 annas in the rupee =1: 2; andsoon. In 
calculating proportionate shares in estates, two systems are in vogue, 
In both the estate (मौजा mauja or a¥Te mahal) isthe unit. In one 
system the following is the scale ;--- 


1 Wet mauja or मच्चाल mahal = 16 चाना Gna. 
1 आना 60० = 20 eta dam. 

1 दाम 46७ = 20 कौड़ी Lauri. 

1 atet kauri = 20 tet bauri. 

1 att bauri = 20 फोड़ो phauri, 

1 फोड़ो phauri = 20 wet raurt. 


The other system is as follows :— “ 


1 stat mauja or मचह्चाल mahal = 16 आना ana 
1 आना ana = 12 पाइ pai, 

1 पाइ pai 20 कराँत karant. 

1 करात karant = 20 मसाँत masant, 

1 wate masdnt = 20 feasts ०७177 (? =decimal). - 5 
1 डिसत्मिज्ञ dismil = 20 बिसन्मिल bismil a} 


rh Mational 
a 
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The first system is called the Hindistani, and the second the 
॒ English system. 


CHAPTER IV.—MEASURES OF WEIGHT. 


1497. 25 दाम dam are counted to the pice (पैसा paisa), A 
euvgt damri is a nominal coin equal to 35 दाम dam. The wa addhj 
is half a <avgt damri. The ze@t takka or zat taka -- 50 <TH. dam or — 
two pice, and the चअधेला adhela or (in South-West Shahabad) अधेलरचा 
adhelcha, is 124 दाम dam, or halfa pice. The दोकब्डा or दोकररा dokra 
or छदाम chhadam is 6३ =a dam, or ३ of a pice. A pice is also called 
aut dhebua or (in Gaya) wat kachcha. The छरृदाम chhadam or sixteenth 
part of ah dna is also called qazat kanwai, @azat kanwan, or छटाँक 
chhatank. The following table will make this clear :— 





55 
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1498. In weighing, the रक्तो ratti of 1875 grains Troy is taken as _ 
the standard. From this the following scheme may be drawn up:— 


8 wat ratti = 1 मासा masa = 15 grains Troy. 
12 मासा masa -- 5 नोलाई०/४ = 7 dwt. 12 grains Troy or 
the weight of one 
| rupee. 
5 ज्ञोजा fola = 1 कनन्बाँ kanwan or छटाक chhatank = loz. 


17 dwt. 12 grains Troy. 
2 16 waeat kanwan or Bete chhatdnt = 1 Bx ser = 2b. 6 0z Troy. 
- 40 FX ser =1 सन mon = 100%. Troy = 82-286hb. 
Avoirdupois, This is the standard #4 
man or maund, and 27°222 of these go 
to the English ton. 


For larger weights the @« ser is the standard. In local bazars 
it varies greatly, not only according to locality, but according to goods _ 
sold. The bazar से ser is named as containing so many गष्डा ganda, a 
awt ganda consisting of four atat 10068 or sometimes four pice, and 
being a constant quantity. 


1499. In weighing gold, jewels, &c., the standard is the red seed 
(abrus precatorius) called the करन्जनो harjani, ave lal, or कच्चो cat Aachchi 
vatti. It is said to weigh three barleycorns (ait jaw) 


The jeweller’s scale is as follows :— 


3 jau = | ara /al. 

4 ditto = 1x ratti. 

2 लाल lal = 13 रफ्षों 7४/61. 

4 रज्ो ratti == 1 alent chauratti. 

51 ditto = = 1 qa anni. ee 

8 ditto = 1 मासा masa, मस्मा massa, or afeat masika=— 
15 grs. Troy. 


104 ditto = 1 दुआअन्नों duanni ot 
8 दुअन्नों duanni or 104 माखा masa = ] ढक dhak or (in South- est 
Shahabad) ढाका diaka, which is the weight 
of arupee = 6 dwts. 63 grs. Troy 
_ 12 माख masa = 1 Wet tola = 7 dwts. 12 grs. Troy. Herett 


will be seen that the jeweller’s rupee a 
than a tola haf बम कर 
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1500. The following weights are common throughout Bihar :— 

weRt chhatanki = 3, of a ser. 

अधनपई adhpai, अधघन्पाज adhpdaii, or SUT ST adhpaua = + of a ser 

प्राव paw, पावा paiwa, or पौचा pauaz ८-5 रे of a ser. 

आधन्‍्से रा adhsera or BRT asera = है a ser. 

तिनन्पोञा tinpaua = # of a ser. 

gaat sawaiya, properly 14 ser ; really ३ of a Qt paseri. 

डेडन्सेर derhseri = 1h ser. 

sZt arha, at arhaiya, properly 2} ser; really Sof a पसेरो 
paseri, on eee 

faa Far tinsera or faasect tinseri = 8 ser. 

SGT charsera or चरू्सेरो charseri — 4 ser. 

पसे रो paseri, also (in Shahabad) पनू्से रा pansera, or पनन्सेरों panseri. 
This is properly 5 ser, but varies greatly. It is usually said 
to be 7 ser kachcha, but is sometimes only 5 or 6. Vegetable- 
sellers generally call it 6 ser. 

चारा dhdra = 10 ser. In Shahabad it sometimes means 6 ser. 





APPENDIX. 


FORMS OF ACCOUNTS USED IN A LANDLORD’S 
OFFICE IN PATNA 


1५ 


Suet दानाबन्चे Khasra Dandbandi. 








YEAR. — 
Ehasra Dandbandi of the Crop in the Estate of 
DATE.— 
Name of Le हलक Area of Kind of Amount of 
tenant. | ngth. Breadth. plot. crop. | crop estimated. 

















la. 


fafes वारोखब्वार 7७४ Larikhwar. 


| YEAR, — 


Tirij Tarikhwar of the Khasra Dandbandi of Village 





Date. | Total area of crop estimated. |Total amount of crop estimated... 





il APPENDIX. 
rE 
wazet aetz Khasra Batdi. 


YEAR,— : 
Khasra of Division of Crop in the Estate of 
DaTE.— 





Total of 


el ne of Kind of |Amount of | Landlord's मं ; ‘ont 
शाह: Area. erop. grain siento | Dahiyak.*| Pansera.t ros 














Abstract of the above. 
(1) Date vee oe noe hie 
(2) Area ae eee en Co | 
(3) Total amount of grain sib as 
(4) Landlord’s share _,,, ae ms | 
(5) दच्चियक dahiyak* ,,, a _.. | Inthe original, the columns 
(6) परन्‍्सेरा panserat पक का 234 run across the page 


(7) ए08 ७ x 


(8) सोनारी sonari (weigliman’s fees) 
(9) Ty अफरजूद ganj aphjudt 


a instead of from top 
,७ | 10 bottom. 


(10) agi 89०8 $ .. - ... 5c = 
_ (11) Bayt saddhi || wi “3 ey i 
(09) Total | oi कह =. 3H 


* Vide foot note to form (5), 
+ After the division of crop, dahiyak is added to the lan , whicl : are 
dded, that qua i ets teil ag dlord’s sh hic 5 seers 
= है that pa A being aa, from the tenant's share under tie Sul a by aire ieee 
_ Grain found in excess at the time of second wei =i opal hen 
taken over by the landlord. ४30५ Wweighmeut on the floor after the n has 
; ५ “ * hira छः , carried one 
Fie thy मर "xcess at the time of third weighment, when the grain has been carried ० = 
sold pir n> (ound 10 excess owing to swelling, &c,, when the whole amount of grain stored has) ॥ कक 
off, 1 जज मी ही = 5 
ira G indhi Hatred 


a for the Arts 
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3. 
मोफनरोद Vophrid. 


YEaR.— 
Mophrid of the Rent in Kind for the Crop. 


NaME OF TENANT,— 








Black Paddy. 
Date of Estimate. | Area. ' Amount of Crop. 





—_—_—_—_——————— ५ +++++++++++++-नननून--++«+-++++कआ+नननन- न ननननन-ननननमनन-ननननननकननमतलानमननमममम1ननञञनमञान-ञम«नननक्‍<न-नरे--न७त॑ा॑ाा+ा॑+++ानन-ननााणन-न----म-+-----++»+म-नन--+ाा-+--नम+++आा»ा--नन ————————— नननया।णयणय-"।।दनीी।.. 











Paddy Sown Broadcast. 
Date of Estimate. | _ Area. Amount of Crop. 














and so on for every kind of grain in the tenant’s holding. 


iv APPENDIX. 














Total Area | Total Amount of Grain. 
Sa. 
Abstract of the last. 
Year,— 
Name of Tenant. | Total Area. | Amount of Crop. 








लग्गित Lagyit and वाणिल बाकी Wasil Baki. 
YEAR, — 
Laggit of Rents Paid in Kind for the Whole Year. 


NAME OF TENANT.— 
oe hy 





APPENDIX. 
4a. 
Abstract of the last. 


YEAR, 





Name of Tenant. Area, | 





ee ee due. 


and so on for each kind of grain. 


Indira Gandhi National 


Centre forite Aras” 


vi APPENDIX. 
5. 
तिरिज fafaesare Tirij Jiniswar. 
YEAR.— 


Tirij Jiniswar for the Village of 
Name of tenant. 
Area under cultivation. 
Grain due. | 
Dahiyak* 
Total. 


oo PF Oe eS 


Amount of maize. 


f 
स्तर एप 


. Ditto of marua. 
8 Ditto of sathi paddy. 
And so on, a separate column being allotted to each crop. 


In the original, the form runs across the page in columns, and not from top 
to bottom. 








* This is the amount the landlord receives in addition to his half share. South of the 
Ganges he generally realizes 5 ser per man, i.e. he receives 9 ser in every 16 ser, the tenant’s 
share being 7 ser. This division of crop is called ७ नौसत्ता nausatta,” ic. 9—7 Seo § 906. 

6. 
है सियाक्षा Siyaha. 
YEAR, — 


Day-book of Receipts and Dishursements of Grain. 







DatTE.— 
Receipts हु Disbursements. ; 
From so and so— ( ated 
Sathi paddy 6 maunds Sent to the landlord ae: 
Broadcast | 7 maunds | Sold, viz. _,,. ave 
paddy ...2 ,, =a 
From so and so ,,. a a Total Mds. ' 


Total Mds. axe Balance Mads. ooh 


Date. 
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6a. 


Abstract cf above, or अवारब्जा Awarja. 


REcEIPtTs, | EXPENDITURE. ct 


Amount of Grain, | Date, | Amount of Grain. 





feats विकन्री गला 26% Bikri Galla, 


YEAR,— 


Amount sold. | Rate. | Price realized. 























Vili APPENDIX, 
8. 
खसरन्‍रा Khasra. 


“Se s ् YEAR, -- 
~*~ ७४. Khasra showing the Measurements of Lands let at Cash Rates in 
the Village of 





DATE. — 
ee ea er ree मन : | | Class of Land 
Name of Tenant. Length. Breadth. Area. | or rate per — 
| bigha. 








<n 








8a. 
Abstract of the above. 


YEAR, — 
Tirij Khasra showing the Measurements of Lands let at Cash Rates 
in the Village of 





Date. Area. 





7 
i |; 
Gandhi National 
re for the Ars. 


APPENDIX, ix 


9. 





atarcte Mophred. 


Mophrid of the Lands paying Cash Rates in the Village of 





YEAR.— 


Name or TENANT.— 


: 


At Rs. 4 per bigha. 





Date of Measurement. Area. 


ee es Se 





At Rs. 3 per bigha. 





Date of Measurement. | | Area. 








and so on for the various rates at which the tenant holds. 





indira Gandhi National 


: & for the Arts 


ses APPENDIX. 
9a. 
Abstract of the above. 


reg YEAR— 


बे Tirij Mophrid of the Lands paying Cash Rates in the Village of 








Name of Tenant. Area held by him. Rent. 








10. 
सग्गित Laggit and वाखिल-बाकों Wasil-baki. 
YEAR.— 
Laggit of Rents payable in Cash in the Village of 


Name or TEXANT,— 








Class of land held by him, Area. | Rate of the class. Rent. 








i ee 


Total rent TT Tt PTT om 7 
Cesses eee 
Value of unrealized rent in kind for the year ae 
Arrears of previous years ows “se 
Total demand = oa aa a one 
Deduct realizations ou oon 
Balance to be carried to next year’s account ५०० ००० a हुक 
— कम jan = 
vi nee 


vire for १1७४5: 95 





APPENDIX. xi 
10a. 
Abstract of the above. 
Yran.— 


विरिण लग्गित Tirij Laggit of Lands paying Cash Rates in the Village of 
Paying 7 


At Rs, 4 per bigha. eee 
N ame of Tenant. Area. | Rent. “= ¥ 


————— र+-र++<रः+ाभ७ ७ %८++-++++- न रमन ५-००... 





At Rs, 8 per 81976. 


Name of Tenant. Area Rent. 





-— ae | : 
and so on for eath rate of rent. 


a 





11. 
fafisr vara Tirij Patewari for the Villaye of 








Class of Land or Degrees of Rate. - Area. | Rate. 


Ast class aba 7 
2nd do 


Lh | 
कह ॥ ॥ के के 


And so on 





Se | : APPENDIX. 
fearet Siydia. 


YEAR.— 


Day-book of Receipts and Disbursements of Cash. 





* “REogrprs. EXPENDITURE. 














| ¥ - 
ania of Te unt paid. | Description of । me 
Name of Tenant. Amount paid. expeadifure. Amount. ; 
BaLANcE, 
| a 
12a. | ad ह 


Abstract of the above, or अवारन्जा Awarja, showing Expondt penditure only. 


Amount sent to Landlord. 








APPENDIX. 


Salary of Village Establishment paid. 


Date. | 3 Amount. 






तक ae 2 = +2 
— गिलनन्दाजी Gilandiyi Expenses (Repairs to Embankments, §c.) 


SS SS क्नकज प नल का 

















» 
7 arimta (Diet-money supplied to the area Gorait, who takes 
am Money to the Landlord) 





ee Date. | : Amount. 





oS See se oe = gee Woe 


indita Gandhi National 


Centre for the Arts 


xiv APPENDIX. 


13. 





atereat Molhaki. 


YEAR. — 


Molhaki of Payments in Cash and Kind for the Whole Year, 


rr 





पु के ; NaME or TENANT.— 
* Gas Paywenrs. |. Pena in KIND. 
Amount of Grams 
A Sa 
13a. $e कं 
+ = 
- . = = 

Abstract of the above. ‘ : 
| = = = 
Year— a se 





Rains of oan Total amount paid by | Total amount paid by 
ame of Tenant. | hina in kind. ; 


him in cash. 





4 iy hl 


indira Gandhi National: 


Centre for ih = 
Ine Arts 


APPENDIX. iV 
14, 
zyt Dhaddha. 
(In the original, the columns run across the page, instead of from top 


to bottom. The various cesses, §c., named are only samples, 
and differ in every village.) 


= 
कर है 
YEAR. — ‘ 
Dhaddha Wasilbaki for the Whole Year in the Village of 

नि Columns. . 

= (1) Name of tenant, 
बे ss — (2) Area of holding in subheads according to rate and class. = 

& ~— @) Rent. | ) ~~ 


“ag » (4) gaat duanni* 
4 ~~ (5) Weighman’s fees (सोनारी sondri). 
(6) are चराद kih charai.t 
(7) atat सोरा kothi sora.t 
(8) मोतरन्फा motarpha.§ 3 
(9) बिकररौ uTH Sikri am (price of mangos), 
(10) वार ¢ar (rent of toddy-palms). 
(11) Rent > . ua trees. 
(12) मकछरलो machhli (fishery-dues), 
(13) Total of above. 
(14) बड़ा माल batta mal.|| 
(15) बड़ा wart batta kampani.|| 
(16) Road-cess. 
“ ae, | Unrealized grain-rent. 


(18). Arrears. 

(19) Grand total of demand. 

(20) Deduct shareof other landlords. 

(21) Remainder, i.c., हिस्सा खास hissa Lhés (own share), 
(22) Realized. 

(23) Balance due. 

(24) Credit, realized in excess. 


325 -* 


* See § 1201. 


t Dues for grazing cattle. All cattle, except bnffalos, are generally exempt. Each 
buffalo is charged at from 2 to 4 annas a year. See § 1151. 
4 Rent of a saltpetre factory. 
, 9 Rent of houses occupied by shopkeepers, oil-men, weavers, and other non-culti- 
vating tenants. See § 1201. 
kina! || See $ 1202, These are only charged on rent of land and on old settlements of other 
ds. For instance, if a new settlement is made of toddy palms, it is made in Company’s 
Fupees, and no exchange rate is added to the rent. The addition of a rate of exchange, in 
3 fact, depends = whether the settlement is made in old coinage or in new; and according 
Pot tom, Tent of 1800 is generally settled, even at the present day, in the old coinage, but.. .. 





ren 


15, न 
15. | 
जमाबन्दो Jamabandi. al 
Jamabandi of Village for the Whole Year F. 8. 


Note.—The order of the items has been reversed for the sake of clearness. In the original, according to native custom, the totals 
are written first, and under them the subsidiary items. For a similar reason imaginary figures have been written against the various 


items. 













igs 
Land of Ist class, at Rs. 4 ake 1172 दी ae) ar 2. 0 ट 
Ditto 2nd ditto r 3 i #2. one aes oom sou eae 0) | 
Ditto 3rd ss 900. #»-ह8 Sua ve i #४९ lest 0 ५ 
Ditto 4th ditto 2 i due bee Le aie 0 
And so on. | 
Total area under cultivation im ie 5 5 ld «६ कु 
Add area not under cultivation ... as Ne ४०६ as owe ies 
Total area of village ee धक्का न ane nee 
Total rent-demand : 


Add cesses (only legal ones entered here) at | if 5: 
सायर sdyar (i.e., miscellaneous rights, e.g., fishing-rights. Cf. § 1232) 


छः 2 Total demand under jamdbandi 


पु ५ Indira Gandhl National 
है Centre for the Arts 








f 16. 
© waves Jamakharch फू 
Jamikharch of Village Sor the Whole Year F.S8 
Note.—The order of items has been reversed as in No. 15, from which also the imaginary figures are carried into this form 








——. 














DEMANDS Pe eae mie i i | yo ML ene og ad) wl RabGpeetwe SS EE IN leh tT ee  ) Poe ES 20 Seale के. 168 30 जा अजओ OUTGOINGS 
‘Nature of Demands. | Rs. A. P. | Rs, A. P, | Nature of Outgoings. | Rs, A P. | Re, A. PF. 
Balance of arrears of previous year’s jama- Realized in cash and remitted to landlord ,.. 
kharch— Ditto in kind ditto ditto 
(a) Principal «| 80000 Total remitted to landlord __,,. 600 0 0 
(9) Interest thereon, and fines, &c., on Village expenses— 4, 
defaulters in respect to it ne 50 0 0 | Salary of establishment aa + > 
हि es es i* 
Total Balance गज] | 350 0 0 | ee tandiys™ expenses पर 
Total village expenses ,,. 74700 ४ 
Demand for present year— Miscellaneous expenses— 4 
प्रनियोचा paniyochat 
(a) Asperjamdbandi ww. am ,.. | 6,000 0 0 WHAT garamta 
(8) Net in jamabandi And 80 on in detail we 
(Here are entered in detail all illegal tal miscellaneous expense ५ a 15300 
cesses, &e., which have been Balan " 
excluded from the jamabandi) With the guma@shta (in hand)... 
Total, say ... ou 400 0 0 Due from the tenants (each tenant's name | 
| in detail) 
PRE EAE With the grain-merchantst 
al Total for present year =... | cues 6,400 0 0 Total balance _,,.. 3 1,350 0 0 
Granp Toran or Demanyd i... sees | 6,750 0 0 हा Tovah «4. ‘ 6,750 0 0 





——— 3 एप फ'च। य- ee, | 
# See No 124. | ‘ Price of water supplied by a neighbouring landlord for irrigation, {| This last balance is technically called जागो lagi. 3 


INDEX. . : 


— दो <म+० मम. 


(The numbers refer to paragraphs.) 


Wee दी | ee 


Waeet ankta, 1075, 1183. 
Barer ankra, 794. 

Saret ankri, 794, 1183, 1266. . 
starsat ankrail, 794. 
आँकग्ड्ौर ankraur, 794, 
sae akad, 1273. 

mae सानो akad sani, 1279. 
अकननब anknab, 1484, 
BRT ankra, 1075. 

saree akrah, 786, 
अकरिया ankariya, 1118. 
अकब्रो akri, 24, 1272. 


ऋअकुरो akuri, 102, 566, 1424. 
tact ankuri, 222, 412, 564, 877, 
| आअँकुसा ankusa, 500. 
stadt ankusi, 41, 876, 500. 
| औअँको रा ankora, 32, 172, 376, 412. — 
अकोल के तेल akol ke tel, 1045. 
qqeraT akharhwa, 1086. 

खब्मुं दग्नो ankhmundni, 97 
| झख र-तिजिया akhartijiya, 1444 
| spqxcater akhartij, 1444 











s@uata akhartit, 1444 
| अखनरचा akhraha, 1234 & 


Ld 







Sazct ankri, 1075, 1188. अखरन्‍रा ०6184, 1272 न 
ऑँकन्वरिया ankwariya, 236. | ऋखब्रों akhrt, 1272 * 
waratt akwar, 886. | अखन्‍रो akhro, 1272. ee 
अकन्वार ankwar, 886. Fe | SteraT ankhwa, | 


ware akharh, 1039, 1082, 1083 

waret akharhi, 1009, 1039 7 
| अखाढ़ो कोड़न akharhi koran, 1009. 
| staat ankhiya, 1009, 1010, 1376. 
आँखियाय ankhiyay, 1009 — 
आखुआ ankhua, 769, 987, 1001, 1009 


अकाल akal, 965a., 

अकाल गौर akal gir, 9684. 
अकाल बोर akal bir, 965a. 
चअकासो akdsi, 68, 363. 
Sagi ankura, 500... «- 
Set ankurha, 376, 412,: J 4, 901 
SAU akura, 564 a | 
BHT ankura, 222, 376, 414, 412 

500, 564, 986, 1001 






a quoe ankhudél, - 7m 9, 





अंकुराएत्त ankuraeél, 1009. aegat akheta, 933 Li] 1 


ii 


अखेद akhed, 933 
saa akhena, 76 


saa akhain, अखना akhaina, 76 


gaat akhaila, 431 
तो akhoto, 933 
gata akhaut, 611, 933, 940 


q@atat akhauta, 431, 464, 611, 933, 


940, 
आँखों ता ankhauta, 933, 
sas anganan, 1203. 
च्यगन्कडग्ना agkarhna, 319k, 
च्यगग्डा agra, 875. 
अगन्ड्ोर agraur, 1186. 
अग्रग्तो agti, 1332. 
अगनदाई agdain, 889. 
अगन्दाएँ aydaén, 889. 
sansa at agdainyan, 889. 
आँगनन; angna, 1237, 1254. 
Sava angnai, 1237. 
अगन्बर agbhar, 901, 1208, 
Sarat angarkha, 728, 729. 
Baqwn=s agarpat, 918. 
. अगरब्बन्धु agarbandhu, 1010. 
अँगरन्वार angarwar, 281. 
अगर रग्वाच angarwah, 293. 
अगनरस agras, 366. 


wast agra, 1008, 1010, 1012. 


Saeut angra, 1074. 

अआगन्राय agray, 1089. 
wart agri, 1250, 1252 
Sart angreji, 504, 1263 
अआगनरल agrail, 679 
अगनरोंटा agrauta, 1272. 
अगला agla, 875. 


Wass agwar, 842, 844, 1186, 


अगनवड़ जन agwar jan, 842. 
अगन्वढ़ agwarh, 842, _ 
अग्रग्वढ़ जन agwarh jan, 842, 
अगन्वन agwan, 1186, 1475. 
अग्रग्वरिया agwariya, 842. 





INDEX. 


| Sazafcat angwariya, 842, 846. 


अगन्वार agwar, 901. 
आँगन र angwar, 842. 


आँगर्वारा angwara, 846. 


अगन्वारों agwari, 901. 
अगन्वास agwas, 1237, 
अगस्त agast, 1091. 

wate aghan, 1082, 1092. 
Sree at aghanua, 996. 
अगाजर agaur, 1186. 


| अग्राड़ agar, 118, 901, 914, 1012. 


अगाड़ो agari, 113. 

अगार agar, 113, 931, 1186. 
अगारों agari, 113, 931, 1008. 
Sma angari, 288, 585. 
चगाच agah, 655 

अगिनब्वाय aginbay, 1170 
अगिया agiya, 1075, 1170. 
अगिया बेताल agiya baital, 1458. 
Sifaat angiya, 607,744. 
अगियासो agiydsi, 1332, 1398. 
अगिलग agila, 235 (footnote). 
अग्रुद्या agua, 558, 1286. 


| अग्रुआनों aguani, 1237. 
| अग्रुआर aguar, 1237. 
 अग्रुआरा ayudra, 1237. 


Stat angutha, 760, 772. 
igat anguthi, 756, 769. 
want agutti, 1237. 

अँगुस्ताना angustana, 769. 

“qa के ठाड agit ke that, 1240. 
अँगड़ी चा angeriha, 292. 

आअँगेठा angetha, 529, 567. 
जँगेठी angethi, 567, 1409. 
Suz agenr, 1010, 1012, 1144. 


अँगेर anger, 1008, 1012 


ऑँगेरन्बन्ध angerbandhu, 1010 
जँगरा angenia, 1008 J 


| अंगेरी angeri, 1010, 1012.LP 71 


Tell Jandhi National 


WAST 792, 363,558, . 


re for the Arts 


INDEX 


Sit angaitha, 529, 1247. 
Sat angaithi, 1247. 
अगोरिया agoriya, 870. 
STret angochha, 733, 
WUT TASTT agornihar, 870. 
च्यगोर बढाइ agorbatai, 914, 1470. 
चूगोरा agora, 870. 
अगोरो agori, 870. 
Sat agaun, 1203. 
Sits angauhan, 1203. 
Stet angauchha, 733. 
sitet angauchhi, 733. 
witgt agaurt, 1186. 
SMC agauri, 844, 1186. 
ara ankus, 102 

F ang, 655 | 
By anga, 729, 731, 972. 
~s¥e angul, 1489. 
ज्यचन्कन uchkan, 729. 
STATS anchtadhar, 303. 
waar anchna, 303. 
चचबमनों achmani, 774. 
wast achra, 741. 
Sa=t7 anchra, 741 
Sestt anchri, 766, 1331 
Sect पालो afichri palo, 1331 
अचाज acharj, 1347. 

अँचन्वारडा anchwaha, 303. 
wi adda, 547. 

आँचोंना anchauna, 774. 

आँचोनो anchauni, 774, 
awa achchhat, 1319, 1329, 
अच्छा saa achchha sagun, 1454. 
अछन्वानो achhwani, 1399, 1409. 
wufe achhi, 957. 
Sfeart anchhiya, 1248. 
we faxsfaet achhai tirtiya, 1444. 
अजव साजलार (760 salar, 1456. 
अजल॒ब्मो दा ajmoda, 1073. 
अजन्वाइन Ywdin, 639, 1073. 


| 





अडिया arhiya, 714 


अजान ajdn, 9096, 
आँज्ञुरो anjuri, 912, 1194, 1401, 
अजिआोरा ajiaura, 1301. 

wa au, 984, 

अजूरा ajara, 1185. 

Set anchi, 1034. 

Wart anjur, 1194. 

अटब्का atka, 1183. 


अआटार atar, 234. 


अडियय antiya, 862, 882, 884, 894, 
982, 1194. 
अठनिया athaniya, 1214, 


Saat athanni, 1214. 

| अठन्मगनरा athmangra, 1305. 
SSaGe4r athmasua, 1396, 

| Sarata athmas, 1396. 

| merterat athrahni, 1479. 

| आअठब्वारा athwara, 1205. 

| Saeate athwans, 1396. 


अठब्बास् athwansu, 1396. 
आँदुलो anthuli, 1183. 
seta athotri, 781. 
sett athongar, 1323.. 
अगॉगर athaungar, 1323. 
अड़ब्खड़ arkhar, 1250. 


| Stee anrar, 1045. 
| Sertt anrri, 1045. 


wet ara, 987, 1153. 

Bet गेल ara gel, 987. 

geta ardn, 1153 

अड़ानों ardni, 29, 216, 613, 952 
wet arar, 1147, 1153 | 
wets arans, Sere anras, 937, 
अडियातक ariyatak, 1056. 


| wet arha, 1500. 


wets arhdi, 473. 
Seve Get 67767 khamha, 473. 


= 
fl 


J f 
[०३७ P 


z4T arheya, 1180 ) | 
zat arhaiya, 713, 1180, 1500. ~~ 


iv INDEX. 
अधन्पाऊ adhpdu, 1500. 

अधन्पाँचा adhpaua, 1500. 

| अयन्बटिया adhbatiya, 904. 

छऋघनन्‍्बटेया adhbataiya, 904. 

चअधन्भरों adhbhari, 898. 

अधरेरस्सों adhrassi, 1399. 

| जआँधन्‍रों andhri, 1007. 

Starch vetaa andhri patawan, 1007, 
| Saeaat adhlappa, 1190. 

च्यघन्ला adhla, 422. 

अधघन्लावा adhiawa, 1190. 


gmt anta, 48. 

eet anti, 498. 

swt ania, 1045. 

अणप्डी andi, 1045. 

qat atar, 1381. 

stastr antra, 1050. 

चयतन्रयावन atrawan, 363. 

अतनरावन माँज atrawan bhanj, 363. 
wart afar, 1058. 

matey atith, 1429. 

अथनरा athra, 430, 465, 506, 584, 


713. | Saat adhwa, 1054. 
exo athri, 251, 253, 3196, 576, | अपषन्सेरा adhsera, 1500. 
713 अँधारो andhari, 226, 1249. 


अधिकार adhikar, 1354, 

| अधिकार माला adhikar mala, 1354. 
अधिया adhiya, 904, 1214 
आअँधियारों andhiyari, 97. 

| अधेलन्चा adhelcha, 1497. 

Sat andheri, 866 

Bact कोरन andieri koran, 866. 
अघेला adhela, 1497. 

अँध लो andheli, 97. 

aye adhail, 1118. 

wa an, 990. 

अनन्जान anjan, 1183. 

अनत anat, 1445. 

wan anant, 754,767, 1443. 
was anand, 1080. 

| Sasqe anpat, 97. 

अनन्परराचन anprasan, 1407. 
अनब्वाच anwah, 845, 1097. 


sacatat athwani, 579 

equ-gea athsanchan, 1424. 

wea adant, 1118. 

अदन्‍्सो admi, 1217, 1274. 

अदरक adrak, 1073. 

waste adrakh, 1073. 

wert adra, 866, 1009, 1082, 
1085, 1089. 

अदरग्रा के कोड़ननों adra ke korni, 
1009. 

sestr atta adra koran, 866. 

wera adiai, 1461. 

अदब्लई बदन्‍लई adiai badiai, 1461. 

weratt adwari, 1272. 

gett adar, 1098. 

ware adari, 1098. 

afaat adimi, 1274 

sata adauri, 1272 





sagt adhann i अनाज andj, 1272. 

अधघन्कड़ adhkar, 4814, चअनाठा andatha, 1157. 
अधन्कड़ fae adhkar kist, 1214, अनाद्ु andathu, 379. 

swat adhkar, 372, 713, 1214, अनार andr, 585, 977. 
wsaeaTt adhkar, 372. अनार at anar kali, 771. ' 


अधघन्खर adhkhar, 1214, 
अधघन्पई adhpai, 1500. 
ware wdhpakku, 957, 


| अन्तुआ anua, 951. ८ 
| अनुराधा anurddha, 1082. Mt 
अने रग्वा anerwa, 1132. er | 


॥ 
mofo | 


= 
a full 
i 
i 





tional 


centre for the are 


INDEX. Vv 


न रिना aneriya, 1147. चआमब्ला amla, 1255. 

WAT aner, 1132. aval wea ainlo ghotan, 1310. 
अनेरा anera, 1147. Sarat amanthi, 1272. 

अनोौजआा anaua, 951. | matat के Creat amanthi ke roti, 1272. 
Bat कटन्वा antar katwa, 1175. अमारो amari, 852. 

च्मन्तो anti, 7593. wate amal, 345. 


अन्दरात andardat, 1254. 

=a ann, 1272. 

wat anni, 1499, 

Srq ans, 1203. 

अन्दरियां anhariya, 1009. 
अन्दाव anhao, 915, 

अपबन्यटन aptan, 1342. 

—aseT apta, 801, 918. 
अपब्तों apti, 233. 

BUH apne, 1275. 

अप्पन appan, 1113, 1446. 
अफब्जूद्‌ aphid, Appendix, 2a. 
अफब्ताबा aphtdba, 698, 711. 
अफब्ताया aphtaya, 698. 

awa ab, 1088, 1091. 
अबन्खोरा abkhora, 690, 713. 
अबबन्टन abian, 661, 1342. 
अबबनदा abda, 1076. 

Sect abra, 739. 

अबबन्वाब abwab, 1470. 

अबाद्‌ 4060, 795, 799. 
अबादो abadi, 784, 795, 799. 
अबिज्ज abizj7, 1078. 

अवुद्याव abudb, 1201. 

Wat abon, 1098. 

Sat abbar, 800. 

wat abbi, 856, 859. 

BAT 408०", 363 (14). 
अमब्खोरा amkhora, 690. 
अमब्ता amta, 1188, 1456. 
‘Sarat भवानों amta bhawani, 1456. 
अमनन्‍्दो amdi, 1274. 

SHAT amna, 1456. 

SHUT amrora, 1183. 


अमालह amalh, 846. 
चसावरड amawat, 1272, 
च्यमावस amduwas, 1088, 
sala amin, 918. 
 अमेड़ो ameri, 191. 
-| wet amerhi, 169. - 
sate amot, 1272. 
अम्बिका भवानों ambika bhawani, 1456. 
=faa amrit, 1023. 
| अरई arai, 101. 
अयरग्क सिया arkasiya, 395. 
आअरब्की च्‌ arkaunch, 1272. 
ea arakh, 1038. 
अरब्ग नी argani, 464, 649. 
ऊरब्गेनौ argeni, 649. 
जय रग्घा argha, 770. 
अआरज araj, 1470. 
अरदन्‍रा aradra, 967, 1082, 1084, 
1085, 1086. 
—SGarart ardana, 580. 
| अरबन्दावा ardawa, 1272. 
| uiet ardhi, 1279. 
atgat ardhua, 1279. 
wut arni, 414. 
चसरन्पन arpan, 12096. 
अरब्पा arpa, 8t4. 
| बअरब्बों arabbi, 1061. 
act arra, 396, 451, 792. 
आरवन arwan, 115, 376. 
चरब्वा arwa, 963, 1383. 
aia} arsi, 48, 646. =] 
अराच ardnch, 639, i 
| आअराजो ardji, 1470. = irk hs 
अराठ arath, 940. ery 
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अआरार ardr, 792. 
wife ardri, 792. - 
अरिअन arian, 791. 
gwar arua, 101, 1061. 
aut arui, 1061, 1272. 
अरेया araiya, 1074, 1183. 
Saar arava, 33, 101. 
weratea ardwain, 639. 
अलब्गनों algani, 464, 613. 
gest algarji, 393, 
अलन्गल algal, 1076. 
eaznt alga, 879. 
wart algi, 799. 
way clang, 833, 919, 953. 
warat ८7४, 1061. 
च्यलबग्पजिया alpajiya, 1146. 
अलब्फो alphi, 475. 
आअजल़न्वाँ तो aleanti, 1398, 
qatar 67676, 1041. 
अलब्वारो alwari, 562. 
sata alave, 1041. 
ware alah, 868. 
आअलुच्या alua, 1057, 1059. 
was alui, 1057. 
SEAT alhua, 1059, 
Baz awai, 856. 
चयवब्गर awgar, 405. 
waa गवन awan gawan, 1294. 
जँवरा amwara, 770. 
Bary awae, 26, 
अवारब्जा awarya, 1470, 1471, 1472; 
Appendix, 66 and 12a. 
wate awal, 345 
Sate aiiwal, 345. 
watg awalu, 1264. 
अँवासल anwasal, 713. 
statet afiwdnsa, 882. 
अआँवासो aiacansi, 884, 
अश्टोलन्रों 681//०67४, 781. 
चअसनकलाइ askald, 011, 


1 


| 
' 








अस्यसान asmasan, 1418, 1421 i" = 
| अच्यसान पूजा asmasan pia, 14217 1 


* INDEX. 


असब्गनों asgani, 649. 

असब्गुन asgun, 1454. 

ब्यसन्ठी asthi, 1252. 

जअसन्नान asnan, 1418. 

Sarata कराएब asnain kordeb, 1418. 
असबनों asni, 996, 1082. 
च्यसफन्गोल asaphgol, 1078. 
असब्मान asman, 585. 

असन्मान तारा asman tara, 585, 
असब्मानों asmani, 1043. 
warts asraeb, 25. 


आअसन्राफ asraph, 1217. 


असनन्‍रेखा asrekha, 1087. 

असब्रेस asres, 1082. 

असल asal, 1475, 1479. 

wee के wee asal ke asa/, 1479. 


चअसब्लेखा aslekha, 1082, 1086. 

| mare 68407, 1082. 

| waTet asarhi, 866, 1009, 1039. 
| असाढ़ो ate asarhi kor, 1009. 


असाडो area asirhi koran, 866. 
ज्यसाढ़ों कोर asarhi kor, 866. 
असामियार asdmiyar, 1040. 
असामिवार asamiwar, 1040. 


 असामों asami, 904, 1215, 1219, 


1461, 1477, 1481. 
असार asdr, 25, 1265, 
चअखावरों asdwari, 1379. 
Begun asujan, 1354. 
qua पत्र asujan patr, 1354. 
असेरा asera, 1500. 


| SBC aseri, 1198. 


wat astar, 509, 739. 
अस्तूरा astra, 383. 


am astham, 613, 1259. 
| sae asthal, 1234, 


=u Ta asthdn, 14595. 
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अच्ररत ahra, 833, 919. 
weet ahri, 365, 833, 919. 
अच्षग्वाच ahwah, 1172. 
afeatat ahiyati, 1277. 
afzatat ahiwati, 1277. 
अचक्षार ahar, 233. 

ऊऋच्ोर ahir, 1150, 1160. 


| अच्षौर के घ्यू 608/' ke ghyu, 1160. 


gett ahura, 1294. 

seu बहुरा ahura bahura, 1294. 
gear ahula, 882. 

weit ahor, 1294. 


अच्चोर बच्चोर ahor bahor, 1294. 


Wu आह u 


BIS पाइ di pai, 3626. 
stew ail, 833, 1294. 
aTTa गेल ail gail, 1294. 
sr<fe aili, 740. 

STST dur, 904, 

आपएन 66%, 81, 

चआएल del, 1284, 

आज्ोोन don, 160. 

ata ak, 167, 


190, 191, 

222. 
Srag ankar, 794, 1266. 
Stas ankuth, 408. 
जकुस dnkus, 102. 


आँख ankh, 172, 1009, 1010, 1057. 


आअगखरो akhri, 1007. 

ज्याखा akha, 128. 

Strat dnkha, 128. 

Sif ankhi, 1009, 1057. 

“TW ag, 172, 1075. 

ज्यागन्याइन dgdain, 889 

Sra dngan, 1237, 1306, 1377 
1430 

अआगर agar, 1250. & 

गल dgal, 1250. 

TNT aga, 1008. 

ब्यागी agi, 1416, 1419 

wnt 24 dyi deb, 1416 

आगि बताल agi baital, 1458 


170, 172, 174, 178, 
179, 181, 183, 184, 185, 188, 
200, 203, 204, 221, 





आ्यागि मोल Ba agi mol led, 1419. 
अआगिल agil, 1089. 


int} angi, 607. 
| आगू dgu, 1234. 


आगे dge, 1089. 
urat dghi, 1475. 


| Strat dnghi, 607. 


अयगचग्मनों dchmani, 774. 

अँचर dnchar, 741. 

aiet anchhi, 1248. 

अयज्ुर dnjur, 912. 

च्याटा ata, 1272 

=aret anta, 1272 

ret anti, 862, 864, 884, 886, 886n 
894, 982 

अआडिल anthil, 1183. 

Strat anthi, 1272. 


| strat के cret anthi ke roti, 1272. 


अआड़ा dra, 853, 1247, 


area arhak, 89. 


atat arha, 914. 

Strat antar, 838, 1050. 
ज्यातशनग्बाज dlashbaj, 580. 
अ्यातसबन्बाज 6/6806/, 580. 


| आऔँतों anti, 1178 


srat se जाएब anti chavh jaeb 
1173 


Sitat बढ़ब anti barhab, 1173. 
are 66, 1073 = 


आदमो adami, 1274 ( footnote) 


V1 


आदि adi, 1085. 
ज्यादों adi, 1073. | 
अगरदौचक ddichak, 1068. | 
arat ८४०, 1399. 
च्यादो गूड़ ado gar, 1399. 
गधा ddha, 823, 1053, 1088 
1092, 1139. 
arat ढोली dadha dholi, 1053. 
STAT फारो ddha phari, 1139. 
अयधो adhi, 1087. 
अआगधो रात ddhi rat, 1087. 
wTe ats ddheadh, 1214. 
अपन dn, 81, 1090, 1113, 1263. 
अपना dna, 81, 741, 1496 
BTIT dpa, 646. 
=sraa dphat, 1080. 
aTaalt dbkar, 371. 
आबा aba, 732. 
wratet dbadi, 1183. 
atfa abi, 922. 
sTat abi, 370. 
अगो सोरा abi sora, 370. 
atat dabha, 64, 1172. 
slat abhi, 27. 
uta dm, 814,999 (footnote); Ap- 
pendix, 14 
aia के बगचा am ke bagaicha, 814 
araceat amdani, 1488. 
आमिल amil, 1272. 
az ar, 101, 414, 482, 828, 829, 
832, 833, 1147. 
sica drat, 1332. 
आ रब्तों 607, 780, 1332. 
चूरन aran, 414, 
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INDEX. 


| आरन्सों arsi, 48, 605, 769. 
' आरा dra, 154, 396, 828, 89, 


1247. 


| आराकस drdkas, 390. 


चआरागज drdgaj, 154 

चआरि dri, 833, 834, 865 

ative drik, 834. 

aft छाठब ari chhatab, 865, 

आरो ari, 396, 470, 471, 474, 583, , 
828, 833. 

Bit ate dri chds, 828. 

Sle dru, 1057. 

ara ai, 833, 1042, 1044. 

चलन dian, 1251. 

—=Tg alu, 1057. 

चयालों alo, 877. 

—aTa du, 3. 


चयावठ dwa, 9057. 


Sra diwat, 1272, 1342. 


| आवत 6267, 1084. 


अगवन dwan, 160. 


 आवबा dwa, 577, 1262. 


वा diwan, 1262. 


Ta dwe, 957. 


“T@ ds, 1088, 1091. 


| आसबन्‍नों dsni, 773. 


अआउसन्‍रिक asrik, 1457. 
STAT dasa, 1192. 

“Tat चास dsa chas, 1192. 
atfes dsin, 1082, 1087. 
Sret dnsi, 884. 

आह ah, 414. 


Tet dhar, 919, 953. 
 आहुल ahu/l, 882. 


tes श 


caret ikri, 1266. 
tqret inkri, 794, 1266. 
इकन्‍रों ikri, 815, 1050, 


| tat ckkar, 815. 


arate) ingrauti, 662. : 1751 
Fatt inguri, 1272. 8 02 :3 
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Tqt ingir, 1272. 

इजार ar, 727, 748, |; 

इजार बन्द Var band, 743, 

ZANT Vara, 1210. 

Tet inchi, 1034, 

इतिबार itibar, 1451, 

Fest indra, 920. 

इंदारा indara, 920. 

Tatar intdpha, 1475. 

इनन्तिफा intipha, 1475. 

इनाम inam, 1194, 1205, 12090, 
1217, 

TaTata indmat, 12090. 

इनार nar, इनारा indra, 920. 

Zt insi, 1034. 

zastcat imriti, 1272. 

Tega imalpatti, 748. 


इमन्लो imi, 1310, 1314. 


इमब्लो Sets imli ghontai, 1310, 


1314, 
इमाम imam, 706. 
cata लिस्ता imam jista, 706. 
इमामब्बाड़ा imambara, 1379. 
sfaccat imirti, 1078, 1272. 
इगादा 776४5, 1465. 
इलाइची ४768०) 1272. | 
इलाइचो दाना ilaichi dana, 1272. 
इल्तास i/am, 1217. 
इलाहो ahi, 1491. 
इलाचो गज ilahi gaj, 1491, 


इूसब्तिरों istiri, 389. 
| इच्तमनरारों éstamrari, 1215. 


इस्तिरों 78104, 1275. 
=e thai, 1088. 


Ul Zi U 


= 7, 128 (footnote), 240, 394, 741, 


1088, 1113, 1183. 
Fat inkar, 1051, 
Fat ingur, 747, 
ईंट int, 1268, 








| Rat ita, 1268. 


Zet inta, 367, 1263, 1264. 
इस is, 5. 
इंसान isdn, 1087, 


U Su 


Tareq uktan, 1342, 
उकन्ठा ukiha, 1004, 1074. 
SaH-et ४४४४०, 1074, 
watt ukri, 564. 

उकब्सा uksa, 1074, 

डकाम ukam, 892. 

उकाव ukdiiw, 892, 

BAA ukum, 892, 

Sarai ukhtha, 1074, 
Sag ukhar, 1486, 

Sas हाल ukhar hal, 827, 
Sargt ukhra, 1075, 





wafg ukhari, 1486, 


se@rqurat ukhbandhna, 120. 
| Sat जाएब ukhar 7628, 1174. 
| जउखन्‍रा ukhra, 1074. 


wast ukhri, 24, 612. 
sarat ४४४४8, 431, 

उखारो ukhari, 805, 1006. 
Tara ukhao, 805, 


| Sera ukhai, 805, 1006. 


Seat ukhewa, 919. 
saat ukhaino. 76 Aa मम = 
vetar ukhauta, 431. wd Remy - 


: 
ei wg, 1087. | 

wuzza ugtan, 1342. 
उगलन्दान ugaldan, 707. 

wa ugai, 1091. 

saa ughen, 115. 
warart uchka, 1259. 

susga uchkun, 464. 

उचूलो uchli, 792. 

weras uchwar, 1256. 

sata uchds, 790. 

उकब्टनौ uchhtani, 867. 
saret uchhari, 1486, 

sae war, 796. 

sagt wra, 796. 

उजरब्का warka, 1059, 
उजनरल wral, 796. 

खलड5रा ura, 1147. 

उजागर ujdgar, 965d. 

ware ujar, 796. 

want wha, 1147. 

wusea ujhian, 866, 867. 
sfarat whila, 1272. 

werqa utkan, 705, 1342. 
उटग्या utra, 193, 959. 

wet uttha, 842.. 

wa uth, 1113. 

उठब्तो uthti, 799, 1229, 
satat ateat uthti parti, 1229. 
उठाएब uthaeb, 1030, 1335. 
seta uthdn, 1087, 1090, 1439. 
satat uthano, 1094. 
sates uthabaik, 1234. 
wattaett uthaunihar, 1030. 


जठानिच्ारिन uthuuniharin, 1030, 


Sete urdi, 1320. 
जलड़ाओल wal, 718, 
setea urdhab, 713. 
wee urharh, 370, 
Serer urirha, 233 
Seger urharhi, 1280. 


INDEX. 


seat urhari, 1280. 
जटाएब urhdeb, 715. 
wat utar, 1485. 
sata utrat, 1085. 
जतरब्ना ufarna, 764. 


' जतररा utra, 1082, 1088. 


उतररा ete utrakharh, 1082. 


उतब्रा Baal utra phaguni, 1082. 
| wast uri, 1418. 





wages utsarg, 1499, 
watra utarab, 1420. 


उतारा uldra, 1457. 


उतारा पतारा utdra patara, 14०7. 


उत्तर uttar, 1082. 
| उत्तर भट्गपद्‌ utiar bhadrapad, 1082. 
| जद ड्रार udangar, 1147, | 


gar udant, 1118, 
ware udrdachh, 755. 
wey udah, 919. 


Sey के पानो ले जाएब udah ke pani 


le jaéb, 919, 


Se udai, 1087. 
| उधान udhdn, 301. 
उधार udhar, 1476. 


sazat चिररचिरों unta chirchiri, 1188. 
जनाइ undh, 826. 


 उपन्जय upjay, 1087. 


SIs upaje, 829, 1087. 
suse upta, 918. 
उपबन्यार uptar, 1088, 


| उपर upar, 11, 


जउपरन्कर uparkar, 363. 
Iwas uparchhatti, 1245, 
उपर पायो upar pato, 11. 
उपरब्वार uparwar, 790, 
उपब्यार uprar, 790. 

Satter uprauta, 620, 1250, 
wysttet upraunta, 1251. 
उपन्‍्रोड़ uparaur, 1113. 
उपारनजित uparjit, 1215. 
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उप जिया uphangiya, 844. 

saszq ubtan, 1308, 1314, 1340, 
1342, 1368. 

saeeuq ubhan, 115, 

sata ubahani, 116, 930. 

sareat ubhani, 115, 

warea ubhain, 115, 

wat uber, 1147. 

watt ubera, 1147. 

wat ubhar, 792. 

उभर खाभर ubhar khabhar, 792. 

sat ummi, 877, 990. 

Steel urkussi, 1075. 

Star १४४०, 9856. 

SUA पंडाढ़ा urta petarha, 585e. 

StH uran 889८6. 

- छबन पंटाड़ा uran petarha, 585e. 

Strat urphi, 1361, 1363. 

Stat urma, 748, 

जरिद urid, 996. 


Steet urdi, 996, 
seree ulial, 1486. 
sweat ulta, 749. 


| उल्लन्टा Fut uta mundkha, 749, 


Sart ulti, 475, 

ewer चौन ulti chin, 475. 
saret uldi, 714, 

जलदआा ularua, 195. 
weeat ulwa, 1272. 

weeat दाल ulwa dal, 1272. 
उलाक ulink, 230. 

जबल्तावल uldwal, 1272. 
जलावल टाल uliwal dal, 1272. 
उस us, 695, 

जपन्‍ना usna, 963. — 

जसररा, usra, 1242, 


उसिना usina, 963. 


wee wsath, 800, 
BW ussar, 816. 


te Sia Al 


ऊ a, 568, 1088, 

ऊख akh, 1005, 1006, 1008. 

Be (or केतारो) के Ba ahh (or ketari) 
ke khet, 1006. 

wat akhar, 792. 

wat arag iikhar khabar, 792, 

staq akhi, 1005. 

sate ६३6१४, 1087. 

sit age, 1091. 

HT inch, 792, 829. 

He खाल inch khal, 792. 

Bz dnt, 1131. 





we ire, 1088. 


war ina, 828, 


ऊना Set aya dna derhi jot, 828. 

| ऊना aret sila ana dyorhi jot, $28. 
sar फानो dna phani, 828. 

| wat ४४४, 877, 990. 


wat abar, 792. 
wax खाबर abar khabar, 792. 


| eat ami, 877, 990, 1272. 
| क्करस aras, 1441. 
wT ti/us, 1271. 


ऊसर fisar, 816. 


U Te U 


ve ek, 625, 817, 904, 1070, 1085, | paratfear ekgotiya, 639. 
| एकन्चारा ekchara, 1249. 


1118, 1234, 


Xil 


एकन्चारों ४४०॥०/४, 1245. 

एक ata ek ९४०69, 823. 

DaHeeqect ekchhapra, 1245. 

एकब्जो रिया ekjoriya, 639. 

yasat ektha, 35, 282, 527, 538, 
705. | 

एक ate ck taul, 1118, 

varqet ekpatta, 730. 

एकन्पलिया ekpaliya, 1245. 

एकन्फसिला ehphasila, 803. 

pasatsat ekphasili, 803. 

एकन्बघिया ekbadhiya, 639. 

एक ate ek bah, 817. 

DaetyT ekranga, 1379, 1381. 

एकब्रो ekri, 1272. 

Daset enkri, 1272, 

एकब्लाइ ekldi, 780, 

एकब्लों ता eklauta, 1897. 

एकन्वाइ chwdi, 524, 531, 549. 

एकब्सलिया eksaliya, 803. 


शक साल के ate, ek sal ke taul, 1118, 


pasfayt eksingha, 1108. 
paw, ekhatthu, 510 
Dawe, wet ekhatthu bhathi, 510 


INDEX. 


| एकनचइन्यी ekhanthi, 414, 
एक witek hara, 31. 
| pawect ekahra, 1250. 


pasar ekahula, 1397. 
pata ekdbe, 524. 

एक सिया ekaisiya, 884. 
Dat ckaisi, 884, 885. 

pat eko, 1090. 

patfaat ekauniyan, 1397.” 
para ckaunj, 1898, 

vatest ehaulha, 1247. 

pat ekka, 148, 228. 


एक ekke, 964. 


Desuata ckhrdjat, 1207. 
pusetz egdain, 889. 
प्रगग्ना engna, 1237. 

एघाय eghay, 952. 


pat eghanw, 951, 952. 


एचावा eghawa, 952. 
Daa ce का 1451. 
sat edli, 9674. 


| एच eh, 1088. 


Desarat chwati, 1277. 
pfs chi, 1002 (footnote), 1113. 


U Te U 


एक ek, 1084. 


| wet era, 29, 89, 185, 195. 


UE a wu 


Peat ainthua, 756, 769. 


| West airha, 726. 


uta uy 


Yet ainta, 1263 

Wea ainthan, 115 (footnote) 
Yea ainthal, 123 

Use wat ainthal rassi, 123 


Rat aitha, 1267. 
Wat aintha, 1267. हु 
ta ain, 1221, 
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| करब्बार harbar, 363. 


फरब्म harm, 1428, 1446. 
करमन्कज्ञा haramkalla, 1073. 


HAT karma, 972, 


करन्मा घरन्‍मा karma dharma, 1446, 
करब्माला karmdla, 781. 

aGfaart karmiya, 1059. 

att kurmi, 1183. 

करन्मौ लत harmi lat, 1183. 
कररुआ hararua, 1049, 

ate karal, 873. 

कगरन्वा karwa, 432, 713, 


करन्सो karsi, 848, 852, 


ave karah, 1090, 1451. 


करन्इन्नौ karhanni, 966c, 966d, 967d, 


9096. 
करन्डा karha, 832, 836, 954. 
करन्चाइद karhdi, 554. 


| axtteat harahiya, 713. 
| करा kara, 673. 


कराइ kardi, 996, 1084, 


| कराएब kardeb, 1408, 1418, 1430. 


करात karant, 1496. 
कराबा kardaba, 372. 
कराम karam, 889, 


| करार kardr, 786, 1183. 


करागा hardra, 792. 


1. = 


| करा लाएब kara 7880, 25. Le 


करार kardh, 285, 308, 312, 319), i a 
कराइ के घर harah ke ghar, 312, 7 
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aire घर kardh ghar, 324. 
@iTet Kardha, 285, 319. 


कराची karahi, 308, 319, 673, 711, 


713. 
करिकसा karikandha, 1138. 
-करिखा karikha, 69. 
करिखाइ havikhdi, 69. 
afcare erst karikhdi hanri, 69. 
afcnzate karingwah, 950. 
atare karigah, 356, 363. 
aft 24 hari deb, 1339. 
करिनग्वाइ karinwah, 950. 
करियवा kariyawa, 1115, 1137. 
करिया kariya, 996, 1137. 
करिचठ kariha, 1113. 
avin karing, 950. 
aca karin, 950. 
करुआ karua, 1045, 1157. 
करुअग तेल karua tel, 1045. 
करुआर karuar, 13, 237. 
करुचआारा karudra, 13. 
करुआ रो karudri, 13, 237. 
maz karui, 44. 
aae karuchh, 458. 
करना karuna, 139. 
करू karu, 1045. 
ae aw karu tel, 1045. 
करे kare, 1084, 1088 
ata karem, 1183 
कर karai, 1088 
ACG karail, 786, 808, 1067. 
कब जला karaila, 1067, 
करेलो karaili, 569, 1067. 
करल्तो Herat karaili katna, 569. 
कल kal, 265, 330, 1028. 
कलन्कतिया halkatiya, 1021. 
के लग्का halchha, 684. 
कलन्ब्ते kalchhi, 684, 774. 


aa aa kal jug, 1023. 
कल ज्षुग के ufaa kal jug ke amrit, 
1023. 


| wazset kalatri, 1207. 


कजलन-रद रा kalandara, 1256. 
amy falap, 389. 


कल फ kalaph, 389. 


कलन्बद kalbud, 565, 582. 
कलन्बूल kalbat, 484, 
कनलब्बूद्‌ kalbad, 484 


कलम kalam, 422, 521, 541, 1033 


1059, 1052 


| कलन्भी halni, 370, 422, 1039, 1078, 


कलग्मों साग kalmi sag, 1073. 
कलब्मौं सोरा kalmi sora, 870. 
कल्लन्रा ka/ra, 1395. 
कल्नन्वार kalwdr, 371. 
ae-at kalsa, 713, 
1329, 1374. 


1307, 1308, 


| कलग्सों halsi, 693, 718. 


कला kala, 585/: 


कलादू kala, 996. 


कलाएल kalaél, 957. 


| वल्लाबुत kalabat, 582. 
wate kalal, 371. 
| कलाजलो kalali, 371. 


कलावा kaldwa, 1381. 


| कलिदार halidar, 727. 
| कलियान kaliyan, 1138. 
| कलो Kali, 765, 977, 1037, 1267. 


Heat kalua, 1456. 
कलुआ बोर kalua bir, 1456. 
कलुछ haluchh, 458. 


| waa kalus, 438. 


कल्ज kaleu, 1269. 
कलेवा kalewa, 1269. 


| कल्लेंगर kalaigar, 510. 





@att kalor, 1118. is 
वछब्कुल halchhul, 438, 458, 684. | wet kalau, 1269, 1341. peels 
कलन्दुला falchhula, 438, 564, । कलोआ kalaua, 1269. meld 
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aawa hatwandal, 715, 
wat kawar, 1271. 

कवाछ kawachh, 1073. 
केंबारन्थ kamwarthu, 1460. 
कसब कुट haskut, 666, 689. 
कसन्कोल kaskaul, 715. 
कसब्तरा Aastara, 713. 
कसब्तरों kasturi, 678, 713. 
कसन hasan, 507, 249. 
कसनि kasani, 744. 

वसबन्भिरा kasmira, 1047, 
कस र Jusar, 900. 

कसबन्ला kasla, 525. 

कंसरना kansla, 525, 

meat haswa, 1458. 

कसादू kasdi, 1141. 

कसार kasdr, 713, 1272, 1342. 
कसारा kasdra, 1342. 
कसावरट kasdwat, 249. 
Haryxt kansdsuri, 1101, 
कसुला kansula, 526, 

कसेरा kasera, 469, 556, 548. 
कसेया kasaiya, 1142. 
कसलों hasaili, 1056. 
weet जी kasaunji, 372. 


aay kasauti, 537, 1113, 1134, 


कँसोठो kansauthi, 768, 

aw hah, 655, 1087. 
await kahtari, 139, 
BVA kahtari, 1084. 
'कहलन्गाँव kahalganw, 1486, 
करन्वाँ hahiedit, 1275, 
ale kahahit, 1085. 

कहाँ kahan, 478, 

कचावे kahauai, 763, 
ate kehi, 1084, 

BET kahui, 1256, 

कहे kahe, 1088 

BY hahef, 1091, 1092 

BE hahai, 1084 
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का ha, 414, 1088, 1092, 1367. 
aTsa Adin, 988. 


काई hain, 146, 


काएथ kdeth, 1217. 

ara kak, 1398, 

काक aT Lak banjha, 1398. 
काँकर kankar, 385७. 

काँकरि kinkari, 1070. 
काकुद kakut, 86. 

काँकुड kankut, 86. 

काँ खो kankhi, 1024. 


| ata kag, 1398. 


कागज kdgajy, 404, 
कागब्जों 46८77 586. 
ata दुरुस kag durus, 1898, 


| कागा kdga, 1088, 


कागो kagi, 1043. 

का व kanch, 1017, 1263. 

काच Est hanch ria, 1017, 

atat kancha, 1235. 

काँचो fanchi, 813, 1272, 

काँचो stat kanchi chini, 313, 

काछ kachh, 233, 790, 1113, 1134. 
काछक Wiet kachhak pati, 233. 


| aTaq hachhab, 1030, 


atat kachha, 726, 743. 
ata kaj, 748. 


| काजर hijar, 747, 1404, 


are kat, 1452. 


| काडव hatab, 873, 1024, : 
| काडब्बों katbon, 356. 


काटा kantd, 104, 640, 748 935 


काटा फोड़ो बखिया kanta phovi 


bakhiya, 748 


alzt kanti 179. 


ate hatai, 356. 


| काठो kath, 1181, 1490 


काँड़ kanr, 889, 890, 986 
काड़ा kara, 1120 
atet kanra, 815, 889, 890, 9365 “55 


UG ६ 
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atest fdanri, 137, 612, 1168. 
aret kari, 1120. 
ate sarh, 8, 279. 
ates karhab, 1422, 1478. 
काढ़ा karha, 261, 279. 
atte karhi, 1478. 
ara /66, 550). 
कातर kalar, 272, 278. 
arate fatari,, 272, 278. 
attaa Aatik, -1039, 1082, 1083, 
1087. | 
ats handu, £33. 
arga kandim, 433. 
कादो kado, 423, 1084. 
atzt fado, 789, 824, 981, 1086. 
कादों ava ado karab, 981. 
काँघो kandhi, 261. 
ata kan, 274, 933, 1420. 
कान काठी उतारब kan hathi utarab, 
1420. 
काननदार kdnddr, 725. 
कानब्दार erat kandar topi, 725. 
काननो त्स गे Aananotsarg, 1459. 
कानर /67047', 952. 
काना kana, 29, 988, 1011, 1075, 
1188. 1 
कानों kani, 41, 933, 940. 
कानों kdnnt, 1006. 
कानू kanu, 293, 308, 433. 
कानों kano, 789, 1011. 
arat fans kano kichchar, 789, 
are Kank, 256, 274. 
arat kanhi, 1006. 
कान्दों के हर kanhi ke har, 1006. 
are kanhe, 478. 
aia kamp, 764. 
काफा kapha, 1032. 
काबा ०0०, 729. 
काबिस kabis, 786. 
ata kam, 999 (footnote). 
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कामन्ध नुआ kamdhenua, 1164, 
का मिनो kdmini, 1091, 

कामों kami, 531, 560. 

कायथ kayath, 999 (footnote). 
कारन्चोब karchob, 502, 


कारन्चों बो karchobi, 502. 


कार-चोबों बाला karchobi wala, 502. 
कारज karaj, 1426. 

कारन्प रब्दाज्न karpardd, 1208, 
कारनग्बार karbar, 1461. 


 कारा dataset kara bogha, 968. 


कारिख karikh, 69, 747. 
कारो kari, 786, 977, 996, 1137. . 
कारों ate kari bank, 977. 


| कारों atet kari mati, 780. 


ate. दास karu dds, 1456. 
कारू बोर karu bir, 1456. 
att dre, 1089. 
कारोबार/6/#0064/, 1461. 
का रोबारोी kdrobari, 1461. 
कालब्बूत kalbit, 560. 


 कालन्बयूद kalbiad, 484. 
| काला kala, 965a, 996, 1023, 1048. 


काला mt kdla gir, 965c. 


| warfare kalib, 475. 


कालो kali, 1455. 
कालो अखान 7:66 asthan, 1455. 
कालोन Kalin, 750. 


| काशगत 76578, 911. 


कास 7158, 1075, 1091, 1151. 
arg kans, 1188. 

कास चराइ kas charai, 1151. 
कासबन्‍्नो kasni, 1073. 
a@rarat kansla, 525. 

कासा kdsa, 1342. 


| काँसा kanea, 558, 682, 1342. 
काँसो kansi, 1075, 1091. 
 काँसोवाल hasiwal, 725.0 ६६ 


_काँठुला hinsula, 625.0 ० ०२ 
are fast, 1218. "5 iy oz 
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कास्तग्कार hdsthar, 1215. 
ate Aah, 1151 ; Appendix, 14, 


का SUE hah chardi, 1151; 


Appendix, 14. 
arte kahi, 1048, 
atte wast kahit sabuja, 1048, 
काचो kahi, 366, 1235. 
KTV पोस kahi pos, 1235. 
atg kahu, 1073. 
fa ki, 1088. 
किकिनो kinkini, 771. 
fase hichchar, 789. 
fag kichhu, 393, 1085, 1217. 
faat kita, 882, 1254, 1370. 
किता पारनचा kita parcha, 1370. 
fart hitta, 832. 
fafsres kiniha, 1118, 
किमाम kimam, 1033. 
कियारा kiydra, 832. 
कियारो kiyari, 832. 
कियारों hiydri, 02, 
कियालो #79/67४, 1201, 
कियारोौ kiyauri, 662. 
Tarte? kirdnchi, 148. 
किराया kirdya, 1201. 
किरिन चक्कर kirin chakkar, 585. 
किरिया kiriya, 1428, 1451. 
fatter awa firiya karm, 1428. 
किरोना kirauna, 1074. 
कित्तिक kirttik, 1084. 
किलब्खाना kilkhana, 1140. 
किला kila, 585. 
fast killa, 431, 443, 464, 573, 621 

932. 


faut Aili, 179, 331, 929, 936, 


1250 
किशन चअर-म्पन kishan arpan, 1209a 


किशन चअरन्पन  kishun arpan, 


12096. 
किसबन्बत kisbat; 383 088, 734, 
किसन्बद्‌ hisbad, 383 


a 





किसबन्मत kismat, 883, 734. 

faavet a tet kisli ke roti, 
272. 

किसान kisin, 884, 967, 1085, 1086, 
1088, 1091. 

faga va (or we) hisun pakh (or 
pachchh), 1081. 

fa hist, 1214, 1479. 

faa बन्दों hist bandi, 1479. 

feat hista, 715 

at ki, 664 (note), 1088. 1183 

कोच hkinch, 789 

atfea kichin, 1458, 


alae kinah, 1087. 


atat kiya, 662, 


ata hye, 1091. 


att dari, 1074, 
कोरो 8४०, 1074. 


| ater hil, 164, 443, 621, 


ater kila, 573. 
कुआर hudr, 1082. 


Har huiyan, 9208, 1459. 


HLA दान kuiyat dan, 1459, 
Ha sat kukri, 353. 


| कुकररोंघा kukraundha, 1188. 
| कुकाठद hukath, 286. 


कुकुढ़ो hukurhi, 353, 1074. 
कुकुसा Aukusa, 1183. 

HAL hukuhi, 1074 / 
कंचन्बघधग्वा Aunchbandhwa, 599 
gat kucheha, 55 

wat huchchi, 536. 


: eavet kunjra, 1456, हि 
| mata Auwjat, 1462, 


gata ace 8 kwat  karab, 
1452. 


| कुजाबा Aujdtra, 1404, 


Hut hunchi, 55 = 
Hat Luni, 1250 वन्य 


‘ ri= 
gear kutka, 325, 417, 896, ~ = 
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कुटाएब hutdeb, 624. 
weta kutanw, 892. 
afeat kutiya, 1144. 
met Autti, 1144, 1234, 
eta huthdiw, 747. 
asteat kudanriya, 277. 
aest hudandi, 33. 
कुडन्दचिना kurdahina, 831, 889, 
केडब्मु न्‍द्न kunrmundan, 1434. 
कुँडुन्घूनन kunrminan, 1434. 
afgat चास kunriya chas, 801. 
कु satat kunriyathi, 929. 
कुड़िया kurhiya, 713. 
aw kund, 268. 
कुष्डल kundal, 753. 
कुष्डब्लो kundli, 1343. : 


wr kunda, 143, 284, 368, 437, 
ate kurail, 646. 
| कुज्न kul, 1432, 1456. 


505, 713, 1349, 
ast kundi; 929. 
कुतुरुम kuturum, 1047, 
कुत्ता kutta, 711, 1084, 1087. 
कुत्तों kutti, 711. 
aut kutto, 655. 
कुदबरूम kudrum, 1047. 
कुरार Kuddr, 27, 28, 328. 
कुदारि hudari, 328. 
कुदारों hudari, 28, 369, 1048. 
aeta kudal, 28. 
कुदालो kudali, 28. 
Het kuddi, 82, 1203. 
Hartt Kunri, 1073. 
कुन्तो kunti, 1272. 
az kund, 469, 570, 557. 
wet kunda, 401, 1141. 
at kundi, 391, 1141. 
कुृपो “ब्सरब्ग Aupotsarg, 1459. | 
gut kuppa, 719,720. 
gut kuppi, 719, 1160. 
aut के घ्यू kuppi ke ghyu, 1160. 
wat kubbi, 856, 859. 
कुमन्च ठो. kumarhauti, 786. 


v 
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Farctet kumrauti, 786. 
Fat kumbhi, 1125. 
as Aumhar, 1071. 


Ft kumhra, 072. 
| कुन्हार kumhar, 572, 12096. 


कुन्देस Kumhes, 1080, 
= = 
कुंष्हून kumhaiin, 572. 


| = ‘ “9 
ata kumhaini, 572. 
| eral Aurta, 744. 


कुरग्ताजौ kurtali, 902. 
कुरन्थों kurthi, 999. 
quate kurthauli, 1219. 
कुरनदून kurdan, 616. 
कुर-भिन kurmin, 1090. 


| कुराव hurdo, 797. 


Raat kurun, 602. 
HEt hurir, 439. 


कुछ ग्ना kultara, 412, 

कुल दंचोत्ा kul deota, 1456. 
कुल-ग्फों kulphi, 898, 473, 585. 
कुलछन्फौ दा र kulph idar, 47da. 
कुल*चइर hulhar, 798, 818. 
FIT kulhari, 395. 

कुल्हिया kulhiya, 585, 725. 
कुल्ही kulhi, 725. 

कुस kus, 1428. 

कुसग्रुन husagun, 1454. 


| Beegaret husputy, 1428. 


कुसन्व२ब्ना kuswatna, 1074. 
कुसचो kusahi, 959, 1000. 
Reet केराव kusahi kerdo, 959. 


| मुसाइत kusdit, 1454, 


कुसियाना kusiyana, 1074. 


 कुसियार husiyar, 1005. 


कुसिदहार husihar, 1005. 
Het kusi, 088. 


hae: 
aaa Ausum, 1045. _ fa नि 
| कुर समा Avhassa, 1080, हक व्ट 3. 


कुँह्ार huihar, 572. 
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Hea kuhes, 1080. wear heiudn, 1074. 

कुद्ेसा kuhesa, 1080. a rat kefiocha, 456. 

Ht 1४०७, 916, 9200, and 920८, | Heratd herwari, 814. 
1092. | केतरनप। रा ketarpara, 292. 

He hinch, 8626, 599. ware ketar, 1005, 

aT hincha, 53, 55, 465. केतारा ketara, 1005. 


Gut Kanchi, 54, 428, 465, 548, | केवारो hetari, 292, 1005, 1006. 
599. aata kemam, 1033 

gee kita, 624, केरग्वा kerwa, 959 

Hee area hital jaib, 624, केराइ kerdi, 959, 960, 1000, 1089. 

ale टेब hati deb, 624. केराव kerdo, 959, 960, 1000, 

wet kati, 1234. केरुआर keruar, 237. : 

as hunr, 268, 505, 718, 929. | केरौनों Kerauni, 866, 867. 

HST kira, 848. Hetat kelauni, 866, 867. 

कड़ा kinra, 83, 143, 487, 718, | Fret hewalha, 956. 
1434. | wate kewanchh, 1073. 

कूड़ा कुरनकुठ kira kurkut, 848. केवाड़ु kewdr, 1249. 

कड़ी kinri, 83, 308, 929 ate 1206४, 1249, 

ae kinrh, 251 कवाड़ो kehwari, 1249. 

Ret hirha, 879, 1234, Barer kenwairi, 1249, 

ga kat, 913, केवाल kewal, 786. 

He ade, 128 (footnote). केवालों Kewali, 1005. 





कून kin, 538, | Ratet kewahi, 1005. 
HT kip, 920d, 1091. केसरिया kesariya, 1043. : 
HI जग kip jag, 1459. wate kesaur, 1062. 


ast kehuni, 882, 886. 

केहुनोदार Feral kehunidar kulphi, 
478. 

के ke, 414, 568, 964, 1002 (foot- 

He kiha, 1080, note), 1073, 1085, 1087, 1089. 

के ke, 312, 445, 468, 478, 5857, 724, | के ken, 356, 398; 604, 657, 741 
748, 814, 990, 1006, 1008, 841, 886 (footnote), 964, 1090. 

* 1009, 1015, 1023, 1025, 1040, | ast kera, 1204 

1045, 1057, 1078, 825, 829, 849, | कड़ा kenra, 425. 

919, 1118, 1139, 1175, 1183, | केना kena, 1075, 1183, 1436 


कूबड़ ४7047, 1260. 
कूर Air, 849. . 
कूरों ॥६/०, 1495. 
Ret kasi, 1091. 





* 


1207, 1208, 1235, 1272, 1275, | केना Seeet Kena dehri, 1436, © _- 
1877, 1479. । are kebal, 918. 
केआ रो keari, 62. केर her, 393. our 
केआल keal, 914, weg kelhu, 250, 1 
के 1 sik 4 1 केसर सब Kesar, 5 Jen fed 
Bret Keali, 914, 1201. केसर Kesar, 975. es 
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को ठिया kothiya, 1263. 

कोडिया ¥z2t kothiya inta, 1263. 

| कोडियारो kothiyari, 1201. 

कोठियों kothiyau, 890. 

कोठिला kothila, 924, 77. 

को ठिलो hothili, 77, 85. 

कोड़ नो 1079४, 824, 860, 866, 867, 
1009. 

| कोड़ार horar, 808. 

को डिया korhiya, 1074. 

| atfear korhila, 1183. 

etazata Kotival, 1200. 

कोथग्लो kothii, 770. 

ate% 1००४, 992. 

कोदार kodar, 27, 28, 369. 

कोदारि kodari, 28. 

| कोदारों kodari, 28, 319%. 

atastaat konasiya, 828. 

taza Konsi, 828. 

कोनासो kondsi, 882. 

कोनिया koniya, 603, 828. 

को निया जोत koniya jot, 828. . 

को नहन्डा komhra, 1071. 

को रई korai, 367, 1050. 

atcar koranja, 844. 

Hea छुआ korponchhua, 1397. 

कोरन्मार kormar, 161. 

को रग्वास korwas, 1051. 

aroma korsit, 404. 

कोराइ korai, 894. 

कोरॉट korant, 807. 

| कोराना korana, 1185. 









Bat kesi, 984. 
wfaat kainchiya, 73, 226. 
कोरियार kairiyar, 807. 
कोलाएल kailaél, 957. 
केलिया kailiya, 1074. 
के kai, 1087, 1113. 
Sa kainch, 322, 1256. 
केची kainchi, 226, 383, 474, 499, 
512, 522, 589, 550, 588, 1256. 

Rar haiti, 1034. 
Bet kainti, 1034. 
कड़ा kainra, 425, 
Sa kait, 588/, 10738. 
Rat kaita, 1072, 1078. 
कैतन्बान kaitban, 585f. 
qa hkaituk, 1456. % 

- कैतुक atars kaituk gosanin, 1456. 

- Rea kaidak, 1466. 
mat kaiya, 511, 551. 
a fail, 1134. 
कैला hail, 1113, 1134. 
कैला गेल Kaila gel, 957. 
*at kailin, 1002 (footnote). 
कैसे kaise, 1026. 
कोइनो koini, 1045. 
ater koinda, 1045. 
कोइया hoiya, 1074. 
कोइरो 7०४7४, 807, 
कोइला koila, 1440, 1456, 
कोइला मात्रा koila mata, 1440, 1456. 
कोइलों ॥०7, 1074, 
कोएला koela, 347. 


— kokti, 329, 1016, 1019, कोरार kordr, 784, 807. © . 
—_ ae 468. | कोरियार koriyar, 807. 
pi ३ eee un, 770, को रेना korena, 372. 
nae = = fa, 1073, कोरोनो korauni, 1161. 
teat के साग kochla ke sag, 1073, | कोलम्टारा koltara, 412. 
कोचानो kochani, 1245. कोलबन्बाइ kolwai, 832 
ates पर kothwar, 1400. | कोलग्सार holsar, 297, 300. ay = 


INDEX. 


a@ttatat koliaiti, 1219. 


कोलिएेतो च्यसामो koliaiti asami, 1219. 


ateerae holhkarh, 1194. 

कोल्हनकर Lolhkar, 1194. 

को ल्हग्पचन्यानों kolhpachrani, 1194. 

ate at kolhua, 1097 

कोल्हआ बल kolhua bail, 1097 

कौल्हंआर kolhuar, 297, 300 

atest kohanrgar, 578. 

कोइन्डा koithra, 1071. 

a@teset kohbar, 1307, 1308, 1335, 
1358. 

aterats kohbara, 1335. 

का इन्रौरो konhrauri, 1272. 

फोचार kohdr, 572. 

atteat kohiya, 713. 

को ko, 655. 

कोइन koin, 1045, 

कोइल koil, 1076. 

कोइल-नखो koilkho, 1075. 

कोच konch, 1045. 

arat koncha, 741. 

कॉच्ो konchi, 726, 741. 

कोठा kotha, 1240. 

कोठी kothi, 77, 79, 310, 365, 814, 
924, 1400; Appendix, 14. 

कोठोवाल kothiwal, 146). 

कोडो सोरा kothi sora, Appendix, 14. 

ats kor, 867, 1009. 

ats देब kor deb, 867. 

alsa koran, 824, 865, 866, 1006, 
1009. 

कोड़्न्पक्का konrpakka, 1182. 

कोड़ब korab, 865, 981, 

कोड़ल koral, 1009, 

कोड़ा hora, 104, 1007. 

. कोड़ो hori, 834. 

Bret konrha, 170, 414. 


कोड़ि korhi, 841, 886 (footnote), 


1098, 





XXVil 


 कोढ़ि ate के Walt बहुत horhi barad 
ken phephari 0679४, 841. 


कोढ़ो korhi, 379, 799. 


कोद्र wet hodar katta, 1456. 
को दो kodo, 990, 992, 1089. 
कोन kon, 128 (footnote), 604, 828, 


| कोना kona, 828. 


कोना को नो kona koni, 828. 


| कोनो koni, 828. 


कोपिन hopin, 726. 
arata hopin, 726. 
कोबी 7०0, 1073. 


बोर kor, 866, 1271. 


कोरन koran, 866. 
को रा kora, 104, 788, 1258. 


| कोरा बाल hora bal, 788. 


को रो kori, 1058, 1148. 
ao करब kori karab, 1143. 

कौरो Koro, 367, 1050, 1051, 1258. 
कोल kol, 1456. 

कोला kola, 832. 

arat koli, 832. 


| tee 7०0, 250, 265. 
| wre kolhi, 250, 269. 


ara kos, 1492. 
कोसा kosa, 984. 
कोसो kosi, 959. 

को रुम kosum, 1048. 


| कोच 7074, 139, 430, 482, 442, 


718. 
कच्ीौ hohi, 139, 140. 


| ataret 74067, 1183.. 


aiveat kaurna, 138. 
कोरना kaurena, 372. 


| कौचल aval, 1256 


atat kaua, 356, 792, 870, 957 
1398 

ater ware kaua jhapan, 957. हुक 

कोआ ara kaua baryh, 1398 Lee 

कोआ gata kaua lukan, 957. — 2. 
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atat xtaq kaua hankab, 870. 

ais kaur, 1247. 

atest kauri, 1201, 1391, 1496. 
- कौनों kauni, 988, 1045. 

ala kaum, 1126. 

कोर kaur, 1078, 1247, 1271. 

कौर जाएव kaur jaéb, 1078. 


INDEX. 


: ate kauri, 1148, 1256. 


कौरो ate kauri karab, 1143. 
को ल्हा kaulha, 1247. 


| क्या kya, 1091. 


| क्योंचा kyoncha, 74. 
क्रित्तिका krittika, 1082, 1084. 
| क्रिशग्न hrishn, 1456. 


U Gam U 


et khai, 888. 
easet khankhri, 1074. 
खंखन्‍र उइनरा khankhrahra, 669. 
@gestt khakhra, 894, 901. 
खखों - न्‍नो khakhorni, 37, 328. 
खंखो ड़ो khankhori, 1161. 
_ wetca khakhoran, 1082. 
_ wargt khagra, 1183, 
.खगररा khagra, 379. 
waset khangra, 379. 
wast khagri, 379. 
ग्वेगग्रो वा khangriwa, 1021. 
g@atet khangaha, 1172, 
खगूर khagir, 226. - 
ewer kanchra, 789. . 
wtaat khanehiya, 43, 44. 
waret khacholi, 44, 
खन्चड़ khachchar, 1128, 
warat khajla, 1272. 
wgazat khajwa, 1268, 
खजाना khajana, 168, 321, 916, 919, 
952, 1207. 
खजूर khair, 5857, 1272, 
खन्ना khanja, 1174. 
welt khatai, 1003, 1272. 
wfeat khatiya, 636, 1416. 
wzgat khatula, 636, | 
werat khatola, 636, 1457. 
खोलो khatoli, 636. 
wat khatta, 1272, 





खड़ा khaddha, 34. 

wyt khaddhi, 20. 

we Khar, 1234. 

we khanr, 832, 865. 
ag-aet kharkatta, 915. 

के डुन्ग रग्ना khanrgarna, 314. 
खड़न्चर kharchar, 277. 
खेंडुनचर khanrchar, 259, 277. 
खंडूग्चारो khanrchari, 259. 
 खड़ग्मा kharma, 319k. 
खंड़न्मोड़ा khanrmora, 915. 
GesaTeT kharwaha, 9165. 


| Seater khanrwaha, 915, 945. 


| Beret khaftrhar, 1234. 
खड़न्हा kharha, 8. 

| were khanrhu, 919. 
खड़न्सार khanrsdar, 312. 


| खंड़ग्सा रो khanrsari, 312. 


 खड़ाजउन khardiin, 735. 
खड़ाओं khardon, 735. 
खड़ा डाल Khara tal, 890, 
खंड़ार khanrar, 578. 
 खड़ाँव kharanw, 735. 
खंड़आर khanruar, 945. 
खड़का kharuka, 1075. 
wete khanraura, 1272. 
| खढ़ौर kharhaur, 818. 


खडौल kharhaul, 815, | T. 
| wwe khand, 882. jal ही 
। ol fee 
ख़तबकस Ahatkas, 404. wi हि 
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warat khatna, 386, 1415.  खबानी Ahabauni, 1272. 

wfaatat khatiyauni, 14684. watt khabhar, 921, 1125. 

wut khatia, 77, 833. खँंभिया khambhiya, 765. 

waste khadgaur, 850. warat khamso, 392. 

wqeret khadha, 34. खमोरा khamira, 468, 1021, 1023. 
खदियाओल khadiyaél, 1006. wat khambha, 414, 431, 609, 933, 


खद॒का khaduka, 1461, 1477, 1481. 
खदोना khadona, 721. 
werg khadaur, 848, 850. 
wate खेत Khadaur khet, 850. 
watt khadaur, 850. 
ata Khadduk, 1461, 1477, 1481. 
खड़ी khaddhi, 848. 
खधा khadha, 77. 
aaa khadhel, 1145. 
wate khandhaut, 832. 
aa khan, 1194. 
arate khanjir, 924, 
खनन khanan, 165, 
 खननन्‍्सारों khansari, 646. 
gaa khanhan, 165. 
wfaa khanit, 1493. 
@at khanta, 833, 1493. 
amt khanti, 39, 40. 
qa khandh, 832. 
@at khandha, 832, 
atest khapra, 319, 437, 713, 924, 
1262, 1399. 
avet khapri, 319, 487, 713. 
wusstzat khaproiya, 1074. 
wusqT khapra, 924, 1246. 
खपन्‍रा फरब khapra pherab, 1246. 
खपररों khapri, 713, 1422. 
खपन्‍रो इया khaproiya, 1074. 
खपन्‍रोंडों khaprauri, 713, 1401. खरन्बटाइ kharbatai, 913. _ 
खपन्‍रोर khapraur, 1401, खरग्बूजा kharbuja, 1006. 
खपन्‍रोर Wa khapraur phenkée, | खरब्बन kharean, 1204. 
1401, wuat kharwa, 816. iz 
खषिया र khapiyar, 646, 
खंबोरा khambira, 468. 


940, 1051, 1256. 
wfaat khambhiya, 1256. 
wait khambhi, 1256. 
खन्‍हरुआ khamharua, 1058. 
wet khamha, 473, 940. 
wrt khamhaii, 1256. 
@att khamhar, 890, 986. 
| wfreat khamhiya, 1256. 
| wx khar, 367, 539, 815, 1010. 
ait kharai, 815, 896, 1052. 
auger kharkiti, 363. 
| खरब्कों det kharko khinta, 363. 
| खरग्कोंडी kharkoti, 1253. 
woatz kharkaut, 363. 
खर-्कों यो kharkauti, 363. 
खरब्खणप्डा kharkhanda, 669. 
| @uetcat kharkhariya, 248. 
खरब्गोस khargos, 740. 
खर्च kharch, 1207, 14637. 
खरन्चराइ kharchardi, 1151. 
खरब्च ऐ kharchari, 1151. 
 खरन्चा kharcha, 1052, 1207. 
खरणजचाक kharchak, 1084. 
खरब्चाड़ों kharchanri, 277. 
aecater Khanrcharo, 277. 
खरन्चा लौ kharchéli, 259, 277. 
खरब्धूआा kharthia, 1075. 
खरनपा kharpa, 735. 





aware kharwah, 858. u eh 
| खरव्वारा Aharwaha, 919, 9490, = 
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wtsa kharwe, 549, 858. 

खरन्वच् kharweh, 858. 

wisata kharsan, 539, 1024. 

- wcret बावग kharhar bawag, 858. 

खरबच रा kharhara, 55, 57, 465. 

aus kharharo, 57. 

खरच्िया kharhiya, 125. 

wiret kharhi, 1051. 

wetst kharahur, 815. 

खराज्योनि khardoni, 735. 

wire kharat, 549. 

que khardd, 406, 469, 557. 

खरादो kharadi, 406. 

खराम khardm, 735. 

खरिका kharika, 1310. 

खरिकों ता kharikauta, 1253. 

खरित kharit, 850. 

aftacat kharidgi, 1209d, 1215. 

खरिदार kharidar, 1214. 

खरिदन kharihan, 1188.. 

attsta kharihan, 879, 1090. 

afterat kharihani, 879, 914, 1194, 
1196, 1197, 1200. 

att khari, 250, 480,- 1424, 

atte kharid, 1040, 

wae kharua, 467. 

खरुका kharuka, 740, 1074. 

खरुकों kharuki, 740. 

waa kKharuhan, 864. 

waeta kharuhdan, 982, 

wast kharuho, 1124, 

खरथा kharaiya, 125. 

west kharaitha, 815. 

eta kharail, 646. 

wer घर kharo ghar, 1235, 

खरा kharra, 55, 57, 1182, 

att kharri, 263. 

खछलनकोडया khalkoiya, 990, 

खलब्चों khalchi, 713. 

weraisat khalchoiya, 984. 
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waret khalri, 11809, 
 खलब्तेदार khaltedar, 727. 
| earat khalni, 520. 


खलब्वा thalwa, 790. 
खलार khalar, 790. 
afaast khalitari, 1119. 
atastfa khalihani, 912. 
wat khalh, 263. 


wee khalhar, 790. 


wad khawads, 1184. 


@q-aq khaskhas, 362a. 
sea khasam, 1274. 


agit khasra, 913, 1468 4 and 6, 
1470, 1471; Appendix, 8. 


weer दावाबन्दों khasra danabandi, 


14684, 1470; Appendix, I. 
खसन्‍रा बटाइ khasra batai, 1468. 


| @areat Khasraiya, 362. 


खबल khasal, 1080. 
wateat khasiya, 373, 768. 
wet khassi, 1121. 

at khafssi, 1121. 
खाइक khaik, 1269, 

खाई khai, 833. 


 खाऊ khaa, 1477. 


खाए khde, 1026. 
खाँखर khankhar, 920०, 921. 
खाँग khang, 1174. 


| खाँगन khangan, 165. 


खाँगल khangal, 1174. 
खाँच khanch, 318. 


ater khdncha, 44, 818, 319f, 459. 


atat khdanchi, 44, 319f. 


 खाजे खिदर khaje khidar, 1456. 


खाजा khdja, 1272. A 


| खाजाना khdjdna, 916, 


खाँजी khanji, 648, 


| Stat khanjhi, 44. i= 
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wifes khatin, 966d. 
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wre khair, 919, 1014. 
wtet khanri, 20, 740. 
waret khanro, 919. 

ate kharh, 1082. 

atet kharhi, 8, 20. 

wras khata, 20. 

खातब khatab, 1461, 1477. 


खाता hata, 8, 77, 269, 315, 319), 


1462, 14686, 1477. 
खाता बच्चो khata bahi, 14632, 
खातिर khatir, 1192. 
खाद khad, 77, 849, 1008. 
खादन khandan, 165. 
खादर khadar, 848, 849, 868. 
ata khadh, 77. 
खाघा khadha, 77. 
खान khan, 251, 268, 1194. 
खानन्चा khancha, 459, 467. 
खाननदान khandan, 1209e. 
खानन khdanan, 165. 


खाना khana, 394, 478, 1248, 1393, 


1398. 
खानों khani, 1272. 
खाने बाग khane bag, 813. . 
ery chap, 402, 1221. 
warts khapar, 437. 
खापरि khapari, 713. 
ara khab, 399, 402. 
खाबड़ khabar, 792. 
"erat khabar, 792. 
खाभर khabhar, 792. , 
खाभल khabhal, 867. 
खाम kham, 1235. 
खामन्सो khamso, 392. 
खामा khama, 431. 


खान्हों khamhi, 1051, 1256, 1259. 
खाय khay, 250, 356, 1084, 1087, 


1113, 1269, 1272. 
खार khar, 1080, 
खारो khari, 816. 
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खाद kharu, 864, 982. 


खारचाँ khdrudn, 1042. 
| ate khal, 414, 790, 792, 1139, 


खाबा khawa, 713, 917. 


| खाँवाँ khawan, 833, 917, 953. 
 खाविन्द khawind, 1274. 


खास ‘has, 131 ; Appendix, 14, 


 खासनदान khasdan, 711. 


खासर Abdsar, 1164. ; 


| खिखोरग्ना khikhorna, 493. 


खिखो रग्नो khikhorni, 498. 
fast khinga, 445. 


| feargt Lhinchri, 963, 1272, 


खिंचननों khinchni, 145. 


| खिद्चा khiehcha, 984. 


खिजाया kiijaya, 963. 


 खिधो रूना khidhorna, 493. 


खिनौरो khinawi, 2, 825. 
खिनौरो के ata khinauri ke jot, 825. 


| खियाव khiydo, 1338. 


खियौल khiyaulen, 1217. 

खिरनको khirki, 1249. 
खिरूखियाइ khirkhiydi, 1407. 
feufeatat Lhirkhiyauni, 1338. 
खिरनचटाइ khirchatai, 1407. 
खिरनचो khirchi, 402. 

खिरन्दन्त khirdant, 969. 


खिरवरा khirawara, 1002 (footnote), 


1272. 
fexzat khirsa, 1164. 
fatter khiraura, 1272. 
खिलन्कट khilkat, 797, 981, 
faqnast khilkatti, 797, 981. 


| खिजन्तों Lhilti, 402, No 


feacagt Khilbatti, 711. 
खिलन्मार khilmar, 795, 797, 981. 
खिलन्वत khilwat, 1236. 


| खिल्नदो 17718, 1192. फूट _ 
खिलन्चो रन्‍ना ///809+फ6, 493. ir i=] 4 
ferqwet Khilua, 740, कप - 
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खिलो रगना khilorna, 493. 

fawa khillat, 12090, 

faut khilla, 24. 

fest Ahilli, 711, 1055. 
खिसन्कड khiskat, 727. 

wist khikhi, 713. 

alaa khinchab, 391. 

खाँचो khinchi, 1079. 

wit kar, 1272, 1888, 1889, 1405 
wit खियाव khir khiyaw, 1838. 
witt 1786, 533, 1070. 

खोरा fast kira bichchi, 533. 
wife khiri, 1272. 

खोल kil, 795, 797, 981. 

खोल args khil korab, 981. 
खोल area Ahil torab, 981. 

खोल aerate khil baithadl, 795. 
खोल मारो kil mari, 1192. 
खुक्खा khukkha, 1076. 

qarat khukhsa, 1183. 

खुखुड़ो khukhuri, 984, - 

@et khuntra, 182, 244, 
Mest khuntri, 182, 185, 200. 
खुटनला khutla, 764. 

qerat khutli, 764. 

खुटचइनरा khutahra, 2. 

Gey khuntahri, 182. 
खुंटातान khuntdtan, 224. 
खेटिपुत्ति khuntiputti, 348. 
खुडिया khutiya, 728. 


dteat khuntiya, 1008, 1010, 1024. 


खुडिया अँगर-खा khutiya angarkha, 
128 

खुटिला, khutila, 764. 

wfzestt khuntihri, 182. 

deer khuntehra, 825. 

deertt khuntehri, 182. 

खुडा khutta, 363, 431, 609, 

wel khutti, 489, 573, 764. 

खुण्टा khunta, 40, 213, 464, 609, 


_—_— - -चााचिायथयता 
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| Gat khunda, 361. 
qt khundi, 361. 
खुद khud, 911. 
खुदब्काशब्त Khudkasht, 911. 
wesat khudni, 27. 
खुदर khudar, 1048. 
wet khuddi, 1272. 
खुबिया khubiya, 764. 
qa khum, 83 
wqeat khurka, 1075 
खुररखुन khurkhun, 1079 
खुरूचन khurchan, 1032 
खुरनचनों khurchani, 319h, 456, 1161 
खुरचननों khurachni, 453. 
खुरन्चुनों khurchuni, 424, 512. 
खुरब्जों Khurzi, 129. 
| खूररदाई khurdain, 888. 
खुर-दिया khurdiya, 1208. 
खुररदिया माज्िक khurdiya malik, 1208. 
| @ufeer khurdiha, 1208, 1214 
खुरगदिचा मालिक khurdiha malik 
1208. 
qierat khurdonti, 888. 
quetat khurdauni, 888. 
खुरबनों khurni, 27. 
Swat khurpa, 59, 60, 306, 369, 481. 
| खुरनपियाना khurpiyana, 866, 867. 
et khurpi, 61, 306, 328, 456, 
481, 486, 867. 
Bwat khurpha, 1078. 
Bisat khurma, 1272. 
छुरन्डा khurha, 1172. 
wt khura, 90. 
खुरो khuri, 90. 
खुश hush, 1040. . 
खुशब्का khushka, 1272. 
खुशनकों ठीका khushki thika, 1210 
खुश atic khush kharid, 1040. ... 


at khuski, 788, 1040 148. Ta 
खुसन्बकत khushakat, 1209d.— «.॥ 
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खुसन्बरों khushari, 1078. 

wart Khia, 888, 891. 

gz khant, 726, 1141. 

Wet khunta, 213, 223, 224, 239, 
330, 363, 414, 431, 464, 469, 
489, 538, 609, 932, 1142, 1419. 

खरा gat khanta balla, 319; 

Get Khanti, 32, 258, 260, 330, 
848, 401, 489, 573, 595, 621, 
932, 1008, 1010, 1039, 1194. 

खड़ा khinra, 361. 

खड़ी khunri, 361. 

wa khiim, 713. 

wt khair, 383. 

tt khira, 13, 78. 

खेखन्सा khekhsa, 1078. 

खँघन्डा khendhra, 637. 

@ घबरा kKhendhra, 731. 

खनन्‍रा khenra, 637. 

aura khepan, 289. 

awart kheruka, 740. 

खंदको kheruki, 740. 

खेलाइ khelai, 1198. 

खेस+रा khesra, 959. 

खसारों khesari, 959, 999, 999n. 

Get kherha, 8, 965. 

खेढ़ो kherhi, 820, 1404. 

wet khenrhi, 8. 

wet जोड़ाएब kherhi jordeb, 1404. 

खेत khet, 69, 356, 797, 798, 827 
832, 834, 850, 981, 1006, 1090 
1120, 1435. 

खेत पथार khet pathar, 832. 

खेत बधार khet badhar, 832. 

खेत wise} 1761 bhojni, 1435. 

wa भोज khet bhoj, 1435. 

खेत मास 7766 mas, 999. 

खेत ATS khet 77680, 999. 

wat Kheti, 832, 1456. 

Bat बारो keti bari, 832. 


x ४५. 


खेतों भवानों 18८6 bhawani, 1456. 
wat khena, 76. 


@at khewa, 235 (footnote). 


wat kheha, 8. 
wat khaincha, 44. 


| Beat Lhainchi, 288. 


wat Lhaini, 1023, 1026. 


- gat khaiya, 1269. 


खेर khair, 1073 

खेरा khaira, 1074. 

wera khairat, 1209d, 1431. 
BO khairi, 1074. 

axa khaihan, 844, 1188. 
खोरचा khoincha, 984. 

wtrat khoinchha, 741, 941. 


| खोइया shoiya, 290, 984, 1012, 1081. 
| wteet shotha, 290. 


खोएछा khoechha, 741. 
efett khonkhri, 984. 
atueet chongha, 1172. 
खाँ चर्रो khonchri, 77. 


| खोजन डा Ahojra, 1076. 


खो 2ग्ला Khotla, 764. 


| qtavet 17067, 241. 


खो डुग्ना khorna, 44], 


| खोड़रनी khorni, 441. 
| खोदाइ khoddi, 1431. 


खोदों ना khodauna, 303. 
तैनन्चा khoncha, 459, 467 


खो पन्‍ड़ा khompra, 879, 1234. 

खाँ पन्‍ड़ों khompri, 71, 879, 1234 

खोबार khobar, 1125 

| wtazat khobhna, 40. 

 खोभार hhobhar, 1125. 

खोभारि khobhari, 1125. 

खो भिया khobhiya, 1272 

खोरगना khornd, 308, 441, 705 = 
खो रग्नाठों khornathi, 441 Toes 9 

खोरग्नी khorni, 308, 441, 706... 
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खोरम्मा khorma, 1272. 
@taet khorha, 1172. 
witrat khoraki, 12096, 
खोरासानी kkorasani, 1073. 


खोरासानों जवाइन Khorasdni jawdin, 


1073. 
खोरिया khoriya, 511. 
खोलकन्डा kholakra, 582. 
खोलन्डो kholri, 990, 1081, 
Start Kholni, 520, 582. 
खोलब्नेया kholnaiya, 232. 
खोलन्मरिया kholmariya, 523. 
खोजन्सा kholsa, 97, 261. 
खोहिया khohiya, 290, 1012, 1031. 
grat khod, 888, 891, 1167. 
खोइया khoiya, 1272. 
खाइक khonichh, 621. 
खोखा khokha, 1487. 
खोगोर khogir, 226. 
रलोंच khonch, 269 
खोँचो khonchi, 41. 
खो छा khonchha, 741. 
खोज Khoj, 1286. 





INDEX. 


arg khor, 1141. 


aret khonri, 361. 


@ret khonrha, 8. 

खोदब khodab, 1379. 

खोना khona, 721. 

eret khonhi, 1248, 

ata khomp, 50, 79, 895, 1284. 


| Sra के मथन्‍नों khomp ke mathni, 895. 


alot khompi, 895. 
wiwa khobhan, 40. 
खोभौ khobhi, 1183. 
ata khom, 1125. 


| wit khor, 148, 284, 368, 713, 893, 


1461. 
खोरा khora, 83, 284, 308, 690,713. 
खोरिश khorish, 12096, 
खो २ khori, 680. 
खोल khol, 22, 97, 156, 730, 988, 
खोला khola, 97, 261. 
खोलो kholi, 223, 22. 
wiz khoh, 891. 
ata khauk, 1461. 
खोकार khaukar, 1477. 


U Ts Uu 


wD gae, 1084, 

waset gangta, 794. 

ग॑ गन्ठाचा gangtaha, 794. 

गे गर्टिया हा gangtiyaha, 794, 

गंगन्टों gangti, 794. 

amet gagra, 693, 711, 

गगररों gagri, 304, 432, 713, 786. 
गगररौ Sate gagri kewl, 786. 

wey gang, 788. 

गड़र gangat, 794, 1266, 

AF FUT gang barar, 788. 

ny सिकस्त gang sikast, 788, 

गड्ा ganga, 1451, 1456, 

गड़ाक gangak, 1451. 





Wet जल ganga jal, 1401. 
WHT माई ganga mdi, 1456. 
गच gach, 423 

weet gachhuli, 814 


गज gaj, 154, 471, 474, 477, 582 


711, 1490, 1491, 1492. 


| WIEST gajra, 1073. 


गजन्पतो gajpati, 977. 
गजनपत्ञा gajpatia, 975. 


| गजन्बाक gajbak, 102. 
 गजन्बाग gajbdg, 102, 224. 


 गऊर gajar, 826, 959. Le 
TAT TST gajar bajar, 959. | ify 
| गजर मसर gajar masar, 9089, 5 
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THe gajra, 1073, 
गजब्रोंटा gajrauta, 1144. 
Test gajrauti, 1144. 
Ts aTe gajywah, 646. 
गजबन्‍्रो gajhi, 144. 

THT gaja, 959. 

TATS gajdnr, 798. 
गजाड़ा gaara, 40. 

Wat बजा gaja baja, 959. 
गजिया ganjiya, 227. 


‘Tat gajur, 1001. 


TS gan, 224, 585. 

Ta अफन्जूद gan aphjid, Appen- 
dix, 2a. 

Ta सितार ganj sitara, 585. 

Wet gatta, 472, 1272, 

Tet gatti, 498. 

watz ganthaut, 1480. 

गठौरा gathaura, 770. 

THAT ganrkassa, 236. 

agefast garkilli, 258. 

गड़न्गड़ा gargara, 473. 

TEA garni, 365, 919, 1183. 

गंड़ग्मेखा ganrmekha, 932. 

गंड्ररकट्टा ganrarkatta, 916, 

गड़ग्या garra, 1074. 


. गड़न्खार ganrsar, 1008. 


गड़ग्सों ganrsi, 86. 

गड़नइड़ो garharo, 106. 
गड़न्डर garhar, 1075. 
गेंडुन्ह र ganrhar, 1183. 

गड़न्द रुआ garharua, 1183. 
WELT garha, 849, 

गंडन्चो gandhi, 1479, 

गड़ाड़ौ gardri, 595. 

गड़ार garar, 1074, 1075, 1183. 
TST garari, 940 

गंड़ारों ganrari, 62, 832, 833 
गड़ास ganrds, 86 

गड़ाँस garans, 86. 





गड़ासा ganvrasa, 86. . 
गड़ाँसा garansa, 86. 
WETS ganrasi, 86, 88. 
गड़ियार gariyar, 1183. 
गड़ियास gariyas, 408. 
Tet gari, 147 

गंडुआ ganrua, 924 
Test gareri, 488 
गंडुर ganrer, 1183. 
गछ़ रो garenri, 1150. 
गंडेरो ganreri, 1183. . 
गड़ो आ। garauan, 924, 


गड़ोँ छी graunchhi, 1188, 


गढ़ररों garhro, 1075. 

TeTs garhdi, 537. 

गढ़ garhen, 568. 

Tet ganda, 823, 854, 1498. 
met बार ganda dhar, 1007. 
गतान gatan, 120, 122, 639. 
गतार gatar, 938. 

Tara gatal, 1477. 

गनाल खाता gatal khata, 1477. 
गताँरा gataura, 120, 

गत्तो gatti, 718. 

गत्तों gatto, 614, 621. 


| Tesysret gadpanroa, 1183. 


Testastet gadpirora, 1183. 
Tesgteat gadpurna, 1183. 
गद्रा gadra, 877. 


| गदरराएब gadraéb, 1004. 


गदग्राएल gadrdél, 957, 1001. 

गदन्राएल है gadraél hai, 957. 

aazet gadha, 105 (footnote), 393, 
1128. 


| waser के tat gadha ke bacheha, 1128. 
| wefeat gadahiya, 1074, 1263, 


wert. gadhi, 1074, 1128. 


areswet gadhenri, 1128. 0p 
rat gadi, 226, : | ri i 
गदोना gadina, 1073. i 
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azat gadela, 127, 218, 228, 1181. 


गँदों रा gandaura, $48. 


wet gadda, 127, 209, 218, 877, 


940. 


wet gaddi, 125, 126, 127, 223, 
226, 213, 371, 414, 451, 531, 


602, 1131. 
गद्दौवान gaddiwan, 371. 
ग्मग्पुरनना gadhpurna, 1183, 
गंधघधनवा gandhwa, 1074. 
गनन्ना बनब ganna banab, 1343. 
. गनेस ganes, 1208. 
गनौरा ganaura, 848. 
गखन्कों gandhki, 1074, 
meat gandhi, 1074, 
ageate gaptdl, 1477. 
meget gaptua, 1074, 
गपब्तू gaptu, 1074. 
TIE gapsu, 1074, 
way gabya, 1157, 1272. 
गसब्तू gabhtu, 1074 
गभररी gambhri, 965 
ame gabhru, 1281. 
mat gabha, 957. 
THT WS AT gabha bhail ba, 957. 
गौ रो gabhauri, 894. 
गमन्छा gamchha, 724, 788. 
गमन्छों gamchhi, 738, 
 गमर्ला gamla, 718. 
गमजहेर gamher, 801, 
TEST gamhra, 957. 


गरहन्डा te ufe gamhra bhei achhi, 


957, 
गन्दररों gamhri, 965. 
गया gaya, 1091. 
Tare gayal, 1477, 
गयाल खाता gayal khata, 1477, 
az gar, 1098. 
गर ओननन्‍्धा gar aundha, 118, 
गरण्कों garki, 912, 1230. 
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reat wort garki parti, 912. 
गरग्जे garje, 1087. 


गरग्ज garjai, 1087. 


गरप्डो garandi, 919. 


| गरग्दनों gardani, 889. 


Tien gardam, 113. 

गररदवानों gardawani, 261, 765. 
गरबरदानक garddnak, 1251. 
गरब्दानों gardani, 261. 

गर-रदामो gardami, 261, 

गरन्दाँव gardanw, 113, 889. 

गरब feet garab khilla, 155. 
ITH garmi, 1092, 1083. 


गरजल्ञ garal, 1272. 


गरब्सों garsi, 765, 
te garah, 1252. 


THEN garahgar, 1252. 


AWE garhar, 106. 
Wet garhi, 1207. 
AV wis garhi kharcha, 1207. 


| गराॉगर gardngat, 794. 

' गराड़ौ garanri, 919 

| गरामब्ता garamta, Appendix, 120 
| ALT gardri, 595 

| गरिअर gariar, 1098. 


गरिया gariya, 1014. 
गरोब garib, 414. 


| गरे gare, 781. 
) गराँषा garaundha, 889. 
| गरौनन्धन garaundhan, 113. 


met garra, 423. 


| गलब्खोर galkhor, 113. 


गलब्जिन gaijin, 724. 
गलब्जोतो galjoti, 196, 
nes gaithai, 1143. 


| ree करबव gaithai karab, 1148. 
wesat galta, 402. 

गलन्बल galbal, 1272. 
 गलन्मों दा galmochha, 724. 
 ग़लज्ञ galal, 1004. 
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nasgeeaqt galsatka, 765. 
Target galsedi, 1316. 
waret galhi, 235, 

afearet galiyari, 489, 621. 
गलोचा galicha, 750. 

TS at galaicha, 750. 

गलोंघो galaudhi, 724. 
गलोसो galaust, 621. 

mat gallar, 585. 


wat galla, 890, 14686, 1470, 1472, 


1484. 
wat galli, 489, 621, 832. 
गंवन्खा ganwkha, 1011, 
waa gawat, 1144, 
गवतन्चोर gawatchor, 1146, 
गवन gawan, 1291, 1294, 
गवब्ना gawna, 1291. 
maT gawa, 1435, 
गवा Batya gawa lagdéb, 1435. 
wat लेब 66666 leb, 1435. 
waar gawainyan, 1207. 


=e gr ar 
गवया खरन्च gawaiiiyan kharch, 


1207. 
aerat gahni, 234. 
TSAT gahra, 800, 
गहुआ gahua, 411, 516, 552. 
TSE gahui, 516. 
TSH gahum, 955, 
गहुमन gahuman, 1136. 
गहुमा gahuma, 972, 985, 987. 
Tweet gahuli, 516, 
AST gahenr, 1124, 
गाई BUY, 767 kharch, 1207. 
गाछ gachh, 585f, 994, 995. 


गाढी gachhi, 813, 814, 862, 990, 


1001. 
गाज gary, 48, 646, 890, 894, 986. 
गाजड़ gdar, 1078, 
गाजर 96/७/", 1016, 1144, 
गाजा gdja, 818, 
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गाँजा ganja, 44, 48, 1086. 
गाजों ganji, 646, 

गाजो मोयाँ gayi miyan, 1456. 
mTzt ganta, 1480, 

ats ganth, 1480, 

atat gantha, 1480. 

गाडर ganrar, 1075, 1188, 


| गाड़ा gara, 147, 150, 201, 1008. 


गाड़ी gari, 147. 
wie garh, 858. 


, गाड़ा garha, 8658. 
| ata gat, 120. 


गाता gata, 38. 

गातो ganti, 740. 

गाद ४6०, 790, 1001. 
गादर gadar, 877. 

गादा 86४०, 877, 1001. 
गादुर gadur, 1074, 

arat gandhi, 1074. 
गामिन gabhin, 1116, 

गाम gdm, 394. 

गाय gay, 604, 1094, 1114, 1159. 
गाय ate gay goru, 1094, 
गार gar, 829, 951, 952 


 गारा gara, 423, 1267 


गाल gal, 921, 990, 1002 (footnote), 
1317 

गाल सकी gal senki, 1817, 

गालो gali, 489, 621, 729. 

ata के खरनच ganw ke kharch, 1207. 


| गाँव के ठाकुर कफ ke thakur, 1208. 


गावा gdwa, 1435. 


| गासो gasi, 13. 


aret gahi, 884. 
first gitti, 1267. 


faetat girhana, 1010. 


faa gina, 1343. 
fax girain, 1480, 1481. ad 


| गिरन्गिडिया girgitiva, 1087. 


गिर्गिरा girgira, 646, o yok 
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faust girdhar, 655. 
faxzet girda, 399, 459, 924. 
faxsfaz girmit, 400, 405. 
गिरग्मों girmi, 1480, 1481. 
fava giral, 1080. ~ 

faxat girwin, 1480. 

freq, girastu, 1160. 

गिरखू & girastu ghyu, 1160. 
face girah, 100, 1491. 
faures girhast, 1085. 
faust girhi, 1234, 

fircrat girabi, 239. 

गिरामो girdmi, 239. 

faz gireh, 1010, 1491. 
faz gire, 1010, 1491. 

गिरों giron, 1477, 1480. 
गिरों ate giron ganth, 1480. 
गिलन्दाजो gilandaji, 1493. 


गिलावा gildwa, 423, 1246, 1267. 


गिलास gilas, 691. 
गिलेफ gileph, 730. 
firgat gilewa, 1267. 
गिलो रो gilauri, 1055. 
गाँगठ gingat, 1266, 
गोर gir, 9656. 

gaa gugul, 1419. 
Tat guehchha, 233. 
Wat guar, 69. 
गुजन्यत gurdat, 1087. 
Tart gunyjri, 533. 
FAVA gujurua, 270. 
WAT gunjera, 1183, 
ग्रुडग्या gudra, 975. 
as gur, 1014, 

Geral gurki, 372, 713. 
Teast gurguri, 473. 


afsat guriya, 188, 204, 221. 


गुड़ड़ा gurura, 1451. 
ग्ड़ौर guraur, 300. 
Get gurhi, 119. 





INDEX. 


aw gund, 886. 

wet gundo, 894. 

गुदग्डा gudra, 637. 

wet gudar, 1048. 
qeser gudra, 731. 
गरुदग्रों gudri, 731, 1048. 
geneat gudashta, 1216. 


गुदशबग्तादार gudashtadar, 1216, 


wear gudasta, 1216. 


ग्रुदस्तादार gudastadar, 1216. 


wert gudar, 874, 886. 
weit gudara, 874. 
wa gun, 747, 1457. 
ग्रुनन्थारों guathari, 638. 
waver gunarkha, 238. 
arate guiwah, 239, 
utaat guniya, 426. 


| ग्रुनियाँ guniyan, 404, 426. 
wat guni, 1453. 

Oat gunni, 1343. 

| ग्रुच्आ gumma, 1272. 


गुर gur, 1014. 
ग्रुरखा gurkha, 238, 
ग्रुरचलण्ना gurchalna, 606. 


| ग्ररनदन gurdan, 309. 

| ग्रुरूद्म gurdam, 309, 319, 457. 
| ग्ुरन्द्वान gurdawan, 1141. 

| Yee gurdel, 66. 


Bate gurpaur, 310. 

ग्रुरन्च्वप्डो gurhandi, 314. 
aurea gurhatthan, 1325. 
Berar gurhatthi, 1325, 1347. 
Bos gurhi, 120. 

qa guruj, 402, 

awe खाप gurujkhap, 402. 
गरौधा guraudha, 1841, 


west guraundha, 1826, 
 ग्रुलन्गुन्ना guigula, 1272. oa 
| ग्रुल्लनडिया फ्ब guithiyaed, 10245 y= 

| ग्र॒जन्दाना guidana, 1272. cl 
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UAT guldaér, 113%. 
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wat chakki, 581, 590, 619, 1014, | चढ़ाव chardo, 951. 

1251, 1369, | ate charhi, 726 (footnote). 

चंगगनौ changni, 1483. aus chandu, 1034 
wat changeri, 44. wart chatra, 1074, 1105 
चं गेन्तो changeli, 44. | चतावन chatawan, 1456. 
चंगोर changor, 45. aquut chaturthi, 1840, 1357, 
Tae chaghis, 147, चंदनरोंटा chandrauta, 778. 
चघूस गाड़ी chaghas gari, 147,150. | चँदन्वा chandwa, 7, 183. 











Sau chachra, 937. atear chandiya, 269. 
चचररो chachri, 1416. SER chanduli, 7. 
Wart chachar, 233, 987. ax chaddar, 323, 724, 730, 740, ' 
FC chanchar, 1234, 1339, 1386. 
चच्चर घर॒ chanchar ghar, 1234. चनन्‍को chanki, 786. 
Wear chatka, 735. aqarera chandol, 241. 
Wester chatkoha, 1004. qasatt chanmar, 1251. 
'चटबना chatna, 1458. gazat chanwa, 269. ऊ 
Werat chatni, 1272. | sarge chansur, 1073. = - 
चढाइ chatdi, 197, 751, 1450. | चना chana, 1002. LF 2 
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चनाबक chandabak, 965c. 

चनो chani, 1003. 

चन्दन chandan, 778, 1318, 1391. 
चन्दन 'हार chandan har, 1391. 
gat chandar, 585. 

चन्दर कला chandar kala, 585. 
चन्द्र हार chandar har, 765, 
चन्ना channa, 1047, 1048. 
चपई chapai, 136, 1043. 
चपब्कन chapkan, 729. 

चपरटबवा chapatwa, 1074. 
चपन्‍्टा chapta, 735, 1037. 
चपोड chapot, 179. 

चपब्डा chapra, 1075. 
- चपन्‍नो chapni, 492. 

चपन्‍रावन chaprawan, 409. 
STAT chaprauna, 409. 
चपन्‍रौनों chaprauni, 409, 
चबतब्रा chabutra, 317, 1248, 
. ‘Saat chabena, 1272, 

चबैनो chabeni, 1272. 

quart chabhuki, 99. 

saq chamach, 449. 
wast chamra, 414, 1139. 
चमनन्‍ड़ो chamri , 719, 
चमत्कार chamathar, 1056. 
चमन्‍ब्रख chamrakh, 349. 
Watt chamra, 86206. 
चमाइनि chamaini, 1400, 
GATX chamar, 479, 1196. 


चमनो chamaini, 1400, 1408, 1419, 


चमोौंटा chamauta, 383, 
watt chamauti, 383. 

चम्पा champa, 138, 140, 765, 
चम्पा Het champa kali, 765. 
wayq chammach, 449, 

wag chammal, 507. 

चर char, 1120. 

=taggt charanni, 1479, 
चरक charak, 597, 1133, 


stat charkha, 339. aoe 
| चरगखों charkhi, 329, 5856, 598.- -* - 
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| tear charka, 1133. 
quart charko, 1188. | 
चंरख charukh, 498, 540, 598. ao 


al 


चरन्गोडिया chargotiya, 639. . . 
qn chargori, 31. 
Size ch archasi, 821. 
चरकिया charanchhiya, 1248. 


चर किया चूल्हा charanchiya chilha, 


1248. 
चरन charan, 93. 
SGaT charna, 726. 
atrat charni, 93. 
चरन्पतिया charpatiya, 1018, 


 चरन्पतियों ८/०५७०६॥०, 1018. न 


चरनपलिया charpaliya, 725. 


| SUT charpdi, 636, 1416. 
| चर-ग्पाय charpay, 243. 
| चर॒नबन charban , 1272. 


चरव्बरन्धा charbardha, 1097. 
Strat charwa, 1126. 


| Beate charwah, 1150, 1184. 
SGaTeT charwaha, $45, 1150. 


चरन्वाइी charwahi, 833, 1152, 1205. 

चरस charas, 1036, 

SET charsa, 1139, 1201. 

चरसा के गोदाम charsa ke godam, 
1139. 

चरच्सेरा charsera, 1500. 

FOIA charseri, 1500. 


चराइ chard, 1147, 1151, 1152; 


1205 ; Appendix, 14. 


| |XTz charant, 1147, * 


att chari, 1144, 1183 = 


| Saat charua, 83, 316, 467, 713. 
| चरुई charui, 467, 713. 


चरेया charaiya, 1174, ay 
FST charaila, 1248, ८2. पु 
चरज्ा Beet charaila chutha, . 1248. Se 
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चाँडा chanda, 1259. 

चाँड़ो chanri, 24, 1259. 

चाड़ू chandu, 1034, 

चानर chatar, 382, 646, 1105. 

चाद chand, 226, 585, 769 

चाँद aural chand charkhi. 585 

| STarat chandni 1178, 1235. 

| Stet chddar, 585, 730, 740, 745. 
चादर पड़ाकेदार chadar parakedar, 


qa chala, 1088. 

चलबता बडाम chalta batdm, 404 

चलना chalna, 39, 325, 440. 606 

surat chalni, 440, 604 

: gee chalal, 356 

. » - चललच chalalah, 1113. 

चलाएब chaldeb, 817, 830, 941, 
949, 

चलाॉको chalanki, 519. 


चले chale, 478. 585. 
चलो ना chalauna, 846, चादिल chandil, 816, 
अज्ोनो chalauni, 56, 331, 346, 489, चाँदो chandi, 7, 


416, 

' Satet chalaunsi, 894. 
Weel chalha, 1155, 
Sau chamwra, 1133. 
Swart chasdar, 742. 
deat chahka, 585. 
Wert chahta, 1458. 
चचरब्बच्चा chahbachcha, 314, 316. 
aye chahal, 787. 

"TE chain, 594. 
चाजर chair, 963, 1365. 
चाज chau, 1084. és 

Ta chak, 79, 573, 629. 
"Tat chakar, 1184, 
चाकल्न chakal, 893. 
चाको chaki, 1014, | 
चाकैडटा chakaita, 1263. 
ata chan J, 49, 895, 970. 
चाच chanch, 799 
'चाचर्‌ chdnchar, 1154 
चाँचबरों chanchri, 818 


चान chan, 1088, 1091, 

चाँप champ, 816. 

| चाँपा champa, 318, 748. 
चाँपा बखिया champa bakhiya, 748. 
atut champi, 136, 140, 
चाबक chabuk, 104, 

चामी chabhi, 1260. 

satya chabhuk, 99. 

ava cham, 414, 1139. 

| चार char 821, 1244. 
चारन्पाइ charpai, 636, 1431. 
चार चास char chas, 821. 
चारा chara, 1144, 1183. 
चारि chari, 1087, 1115. 
चारों charo, 1183. 

| चाज्नन chalan, 866. 

| चालनि chalani, 440, 604. 
चालन्सा chalsa, 914 

चाली chali, 179, 233, 327, 429, 750 
Tet chalha, 1155 

चावल chawal, 963 





_ | चेन्वाज्ञा chanchwala, 1234 चास chas, 801, 817, 818, 819, 821 
Water घर chanchwala ghar, 823, 828, 1089, 1192. 
1234 चाचा chaha, 419, 527. : 
चाँछो chanchhi, 1144 athe chahia, 741 (footnote). 
चादे chatai, 250 fase chiuri, 1272. LE 
चॉड़ chanr, 117, 442, 949 चिक chik, 1141. Ln 
mod eee 


चाड़ा chanra, 1259. faa chikath, 1225, 1227 
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चिकननको र chikankaur, 1146. 
चिकननजिझो chikanjibbho, 1146. 
चिकब्ना chikna, 1045, 1160, 1166. 
feafaat chikaniya, 1146. 
faacat chikni, 713, 786, 1183. 
चिकगनो fast chikni mitti, 786. 
चिकन्‍नो eth chikni hanri, 713. 
चिकस chikas, 1272. 
चिकन्सा chiksa, 1272. 
faaat chikkan, 786, 849n, 
चिक्कन fast chikkan mitti, 786. 
विक्कच chikkas, 1272. 
feqeat chikhurni, 867, 
चिछ राइ chikhurai, 869. 
चिचन्होर chichhor, 1075, 1183. 
चिचिरा chichira, 1072. 
Feqit chichura, 1072, 
Faxtet chichori, 1183. 
चिचोर chichor, 1075, 1183. 
चिचोरो chichori, 1075. 
चिचोरो chichoro, 1183. 
चिट chit, 726, 1464, 
चिटहरा. chitura, 1004, 1031. 
चिहरा लागल है chitura lagal hai, 
1004, 

fast chittha, 1464, 1483. 
fast chitthi, 1344, ‘1464, 1487, - 
foaceet chitarseli, 1078. 
चित्रा chitra, 1082, 1089. 
चिता chita, 1419, 1422, 

: Faratat chitawa, 994. 
चिता Surya chita seraéb, 1422, . 
चितियाएब chitiyaéh, 1024, 

. Fev} chitti, 1024, 1391. 
चित्नौ atet chitti kauri, 1391. 
चिनग्मार chinmar, 1247, 
चिननन्‍्वा chinwa, 11838, 
चिनिया chiniya, 1005, 
चिनियाँ chiniyan, 1005, 
feat chinna, 991, 


INDEX. 


feat chinni, 1014. 

fauzzt chipta, 1037. 

चिपन्‍रों chipri, 852. 

चिम्तन्ठा chimta, 516, 539, 567, 
711, 1033. 

चिमन्टों chimti, 516. 

चिरकनदान chirakdan, 702, 1253. 

चिरब्कुडबन्बा chirkutwa, 1456. 


चिरन्कुटगवा Vit chirkutwa pir, 1456, 
| चिरनचिरा chirchira, 1880, 1385. 


चिरूचिरों chirchiri, 1183. 
चिरगना chirna, 424. 
Faasfaat chirmichchi, 707, 


| चिराक chirak, 713. 


चिराग chirag, 713, 1423. 


| चरागनदान chirdgdan, 702, 711. 


चिराग ant chirag batti, 1423. 

चिरागा chiraga, 1441. 

चिरागाइ chirdgah, 1147. 

चिरार chirdr, 1418, 

चिरारों chirari, 1418. 

fatar chiraiya, 194, 967, 1082, 
1086. | 

चिरौगिया chiraugiya, 769. 

चित्रम chilam, 472, 713, 1026, 1034. 

Fawazat chilamchi, 699. 

चिल्तन्बन chilwan, 605. 

fefaasat chiliphchi, 699. 

Faftrasgt chilimchi, 699, 711. 

faaret chilohi, 73. 

feats chijaunj, 605, 

feate chilaund, 605, 646. 

चिलौन chilaun, 605. 

faaa chillam, 472. 

fawe chihal, 1375. 

| चि्‌इल तन chihal tan, 1375. 

चिहुकार chihukar, 1098. 

dist chi, 655. 

ate chik, 1141. 9 3 

ata chin, 474, 475, 990, 991, i a 
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stat china, 991, 1074. 
atet chini, 312, 1014. 
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चुरिया churiya, 60, 568. 
| चुरिहार churihar, 561. 


wy के करन्खाना chini ke harkhana, | चुलन्भाँका chuljhonka, 303. 


312, 
stat के गोदाम chini ke godam, 312. 
wire chinh, 991. 
ata chip, 184, 427. 
चोर chir, 723. 
: चौगा chira, 724, 1265. 
qaret chudri, 9200, 
qa chuk, 1084. 
qarst chukri, 136, 713. 
qacat chukni, 713. 
चुकल chukal, 834, 
चुकिया chukiya, 249. 
{ara chukaua, 1220. 
चुकड़ chukkar, 372, 718. 
चुकूर chukkar, 713. 
चुका chukka, 136, 140, 146, 713. 
gat chukki, 136. 
चुचुच्चिया chuchuhiya, 1077. 


erat chutki, 417, 857, 1201, 1483. 


चुड़िदार churidar, 727, 749. 
चुड़िया churiya, 561. 

af eett churihar, 561. 
qu churail, 1458, 

Get chunta, 567. 

Sart chundri, 745. 

चुननरौ chunri, 745, 1316. 
चुनन्वइल्न chunwattal, 1267. 
चुनरचा chunha, 659. 

चुनेटत्ल chunetal, 1267, 
चुनौटो chunauti, 659, 

Wat chunna, 69, 659, 1267. 
wat chunni, 1272, 

चुभब्को chubhki, 570. 

Wat chubhti, 570. 

WADE chumaeh, 1304. 
WATTS chumawan, 1279, 1304. 


चुमौना chumauna, 1279, 1304, 1312. चूल्हा के घर chalha ke ghar, 3127-71 


चुलाएब chulaeb, 855. 

चुल्हदअच्चा chulhancha, 303. 

चुल्हानों chulhani, 1248. 

चुल्हिया chulhiya, 1248. 

चुसबकों chuski, 1035. 

aa chust, 727. 

qeeera chuhtab, 1158, 

| awe chuhar, 1456. 

| aes माल chuhar mal, 1456. 

wets chuhar, 1119. 

qerat chuhans, 1248. 

| चूअना chiiana, 1246. 

| चूअना मारब chitana marab, 1246. 

GAT ८४848, 578, 9206, 

चूडँ chin, 920८. 

Zu chite, 1084. 

| चूका chika, 146. 

| Yat chiinta, 516, 567, 703. 

sat chinti, 516, 539, 567, 1033. 

get chara, 1272. 

get chiri, 571. 

| =e chirh, 1200. 

| चून chin, 659, 748, 1025, 1267, 

| 1272. 

चुनब chiinab, 1389, 1390. 

| चूना china, 69, 1267. 

चूना ave china pheral, 1267. 

at char, 155, 256, 638, 768, 771, 
977, 978, 1037, 1250. 

| चूरा chira, 1272. 










| gut chari, 768, 771. 


चूल chil, 155, 638, 1250, 

gee chilh, 1247. 

get chilha, 312, 301, 435, 454, 
1247, 1248, 1306, 1312, 1313, 
1377. ‘Bs 
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चूल्हिक chilhik, 1087. 
चूल्ही 01878, 1247. 
चूल्हो chilho, 1247. 


Surat aura chengwa baingan, 1073. 


चंपुच्या chepua, 1012. 
auset chephri, 738. 
चंफुत chephua, 290. 
चेरुआ cherua, 718. 
sex cherui, 83, 713. 
चंलसखो chelkhi, 11. 
aeerat chelhwa, 1155. 
चेको cheki, 1251. 
Sat chenghi, 155. 
चंच chench, 1183. 
चेचक chechak, 1175. 
We chent, 726. 

चंड़ा chefira, 1261. 
‘et chendi, 165. 
Bat cheni, 165. 

Set chenhi, 165. 

. चेषों chepi, 1251. 
BO cheri, 11, 

Sat chela, 1261. 


Sa chait, 1082, 1084, 1092, 


Sat chaita, 809. 

Sat chaiti, 1419. 

चेला chaila, 1261. 

- ear chaili, 11, 401, 1261. 
चोकंब्नी chokni, 452. 
atastt chokra, 894, 
at गिया chongiya, 416. 
Stuart chorni, 1117. 
चोरन्सा chorsa, 403. 
चोराइ chordi, 1336, 
चोराँट chorant, 1188. 
चोराँटा choranta, 1188, 
चोराव chorawai, 763. 
stetz chohat, 1119. 
Stzx chohair, 1119. 
चोकन chokan, 452. 


INDEX. 


चौकर chokar, 894. 

aia chonkar, 894. 

चोका choka, 452. 

grat chokha, 800, 1272. 

aint chonga, 24,381, 414, 510, 496. 
चाँगी chongi, 414, 510. 

| चौड chot, 356, 408, 719. 

चोटी chonti, 155, 761. 

ate chonrh, 1117. 

aret chonrhi, 1117. 

चोत chot, 848. 

‘tat chontha, 1272. 

चोना chona, 270. 

atat chonhi, 155. 

चोप chop, 124. 

aia chomp, 124. 

‘stat chopa, 1012. 

चोभा chobha, 385. 

att chobhi, 13, 90. 

चोर chor, 572, 1173, 1184. 

| चोरक chorak, 726 (footnote), 1184. 
arasfaat chorkilli, 929. 

चोर wesat chor matka, 1178, 1458. 
चो लो choli, 744. 

| Sree chohat, 1456. 

satvat chauetha, 828. 

चौकन्ठा chauktha, 754, 762. 
Stazat chaukthi, 141. 

चौकन्ला chaukla, 629. 

| चौकेठा chauketha, 828, 857. 
चौगठिया chaugathiya, 828. 
चौगानों chaugani, 47 86. 

| चौगोशिया chaugoshiya, 729. 
चौगोड़ा chaugora, 31, 382. 

चौघड़ा chaughara, 589/- 

| चौघाँव chauganw, 953. 

चौघावा chaughdwa, 953 

चौठारों chauthari, 1340 ie 

| चौठेया chauthaiya, 910, 1017,.102 
| चौवनरा chautra, 436, 722 1243. 
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Statat chautana, 585. चौकीदारो chaukidari, 1200. 
चौथारो chauthari, 1340, 1391. stax chauker, $28. 
चौथेया chauthaiya, 910, 1201. stare chaukor, 1260. 
tact chaudhri, 1452. | चौंखर chaukhar, 1097. 


चौपड्ा chaupatta, 1075. 
चौपतिया chaupatiya, 1018. 
चौपचल chaupahal, 403. 
चौपच्ल crat chaupahal reti, 403. 
signet chaubagli, 828. 
चोबडिया chaubatiya, 833. 
चौबधिया chaubadhiya, 639. 
चौबरनदा chaubarda, 31, 149. 
चौमण्डी chaumandi, 828. 
चौमसिया chaumasiya, 1008. 
चोौरग्सा chaursa, 399, 403, 470, 531, 
557. 
चौरग्सी chaursi, 557. 
चौरासो chaurasi, 759. 
चौराचा chauraha, 833, 1221. 
चोरेठा chauretha, 1272. etac chaubhar, 1095. 
चौच इा chauhatta, 544. चोमास chaumds, 798, $03, 858, 
drat chaua, 736, 1094, 1489, 1490, | 1006. 
1495. चौं माँस chaumans, 818, 
ate chauk, 223, 828. | State जोतब chaumans jotob, $18. 
Sta chaunk, 1347. | चौँमुख chaumukh, 833, 1807, 1329, 
चौंकठ chaukath, 1250. | 1874. 
ata नारन chauk naran, 33. atx chaur, 77. 
चौंका chauka, 549, 1247,1426. | चौंर chaunr, 784, 790, 9200. 
tat chauki, 30, 35, 36, 389, 457, | stxe chawrath, 1272. 
629, 635, 765, 830, 1878. aicnt chauratti, 1499. 
atat chaunki, 30, 35. चोरस tat chauras reti, 403. 
atat चुमाएब chauki ghumdeb, $30. चौंरा chaura, 748, 775. 
चौं को दार chaukidar, 1200. | atet chauri, 1272. 


WU छ chh WU 
Raset chhakra, 147, 150, 164, | खकन्‍नो chhakni, 654. 
... 199, 201, 202, 203, 204, | छकुनो chhakuni, 103. 
205, 208, 211, 212, 214, 218, | wag chhakkar, 1118. | 
1118, छगररा chhagra, 969, | ; 
wasgt chhakri, 1118. | छगरराफ़्ब chhagrae, 1116. ~ --« * 


चौंखरिया chaukhariya, 1097. 
चौंखार ९/॥४४/४/१60/", 821. 

चोंगेठ chaugeth, 828 

चौठ chauth, 1091, 1201, . 

| चोटी chauthi, 1088. 

) te chaunr, 1117. 

| tet chauthi, 1381, 1391. 
stat के sitet chauthi ke jora, 1881, 
चौधा chaundha, 646. 

चोधघार chaudhar, 1260. 
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हरियाएल thuriydél, 1076. 
zat thitha, 1107. 

axt thari, 1272. 

swat theiika, 958. 
ठकग्नो thekni, 464, 

5 कररा thekra, 106, 612. 
ठकब्वा thekwa, 89, 464. 
ठकुआ thekua, 1272. 
SH thekuri, 1250. 
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उंगब्ना thengna, 464, 
Sasat thengni, 654. 
egat thenguni, 654. 
| छँ गुँ रो theguari, 654. 
| ware thenghni, 362. 
Saat thenghuni, 654. 
Sfeare thenthiwal, 319. 
Sfeare are thenthiwal nad, 319. 
ठेवनका thewka, 952. 
seat thehri, 236. 
eset thehua, 389. 
asat thehuna, 1010. 
ssa thehunen, 1159. 
ठेंक thek, 77, 764. 
 ठेकर thekar, 106, 
zat theka, 108, 464. 
sat theki, 401. 
ठकुर thekur, 106. 
sa theng, 654. 
wat thenga, 654, 
| ठगी thengi, 654. 
Bat thentha, 2, 825. 
Sar के ata thentha ke jot, 829. ' 
Sat thenthi, 2, 29. 
Wert कोदार thenthi kodar, 28. 
sat thepi, 401, 81. 
aa thel, 236. 
‘Bet theha, 91, 325, 286, 404 408, 
527, 1141. 
| Har thaicha, 45. 
Sat thaincha, 45. 
atarat thokna, 600. 
ठोकररा thokra, 106, 1075. 
टॉठियारी thonthiyari, 1074. 
stata thopari, 1015. 
ठौकब thokab, 853, 1484. 
ठोकर thokar, 106, 
ठोकल thokal, 853. | 
ठोरो thori, 1272. i 
| डॉसा thonsa, 534, j—j | | 
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sat dagar, 941. 

easta dagran, 106. 

डगरबना dagarna, 459. 

डगररा dagra, 44, 47, 008 “W4.- 
डगररिन dagrin, 1400. 

डगनरो dagri, 44, 

Sita dangauni, 887. 

wait daggi, 1130. 

Sst danga, 996. 

डघन्राएब daghrdeb, 1098. 
डंटन्क्रों danthi, 1024. 

Szat dantuka, 896. 

sztat datauka, 654. 

ड डुन्वाँस danrwans, 375. 

€ feat danriya, 154, 225, 247. 
Sse danrer, 833. 

eset danrera, 225. 

Seet danreri, 919. 

Sset darenri, 225. 

seat darhua, 1043 

eear तेल darhua tel, 1043 
Seu danrheri, 188 

swt danta 


654. 


watt danti, 60, 415, 455, 3352, 888, 


1024, 1315. 
ext ataq dantt danwab, 888, 
es कमप्डज्ञ dand kamandal, 782. 
eat danda, 213, 223, 235, 
416, 611, 931, 940, 1250. 
eet dandi, 415, 508, 598, 644, 
डपन्‍टन daptan, 306, 457, 
डपन्‍यो dapti, 305. 
डफालों daphali, 1456. 
wast dabri, 713, 
डबल dabal, 1000. 
डबल केराव dabal kerdo, 1000, 


eeu dahra, 
छच्चग्राएब dahraéb, 1098. 
191, 213, 223, 236, | westt dahri, 1125. 
247, 8869, 414, 431, 508, 510, 


414, 





earet dabhi, 137. 

ड्ब्ब dabbu, 819 9 & i, 305, 488, 
450, 458. 

डब्बू 6400४, 888, 711. 

डभ-कल dabhkal, 1272. 


| sweat dabhka, 1272. 


डभब्को dabhko, 1066. 


| डमन्‍्को damko, 68. 


डमनकोंला damkaula, 68. 
sacreta damardak, 1456. 
डमार damar, 848, 852. 
डमारा damara, 848, 852. 


| sasetet damhaua, 68. 
| डम्फ damph, 29. 


डन्हदरों damharo, 1075. 
ex dar, 1075. 
euayg danrkas, 376. 


डक्तन्भकन्ना dayhakna, 1381. 
| seat dalni, 641. 


डलिया daliya, 44, 284, 442. 
1125. 


etx ddi, 417. 
डाइन dain, 1453. 


डाक dak, 1084, 1085, 1088, 1456. 


eta dakni, 156. 
etfaat dakini, 1088. 
etm dang, 103, 654. 
डाँगर dangar, 1094, 1183. 


| डाँट dant, 880, 896, 983, 987, 990, 


1024, 1183. 


| etet danta, 896. 


eizt danti, 896, 983, 987, 999, 
1483 

eis danth, 880, 896, 990,995; 
1024 lentes 

etg danr, 237, 792, 833 954, 1010 
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etet danrar, 198. 

ret danra, 376. 

डाँड़ो danri, 75, 60, 247, 3856, 

eet darhi, 1037, 1161. 

डाबर dabar, 792, 832, 

erat daba, 137, 713. 

stat dabha, 450. 

stat dabhi; 815, 957, 1001, 1075, 
1183. 

era dam, 1066. 

डारब ddrab, 1300. 

डाल dal, 1347. 

डाल eter dal daura, 1347. 

डाला dala, 44, 325, 1347. 

डालो dali, 44, 45, 1194. 

डाँस ddns, 415. 

डॉसन dansan, 390. 

डाचो dahi, 726 (footnote), 868. 

festa dithauri, 1045, 

डिड्िया diriya, 1073 

डिड्या मिरन्‍चाइ diriya mirchdi, 
1073. 

डिंड्रोर dinror, 66. 


डिप्डो dindi, 994, 1001, 1004, 1017, 
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fewt लागल है dindi lagal hai, 1001 

feqt diphi, 1009 

feat dibra, 563. 

feat dibri, 713. 

डिबिया dibiya, 535, 658, 

डिब्बा dibba, 658. 

fed didbhi, 957, 986, 994, 1001, 
1018, 

few dilla, 793. 

fewt dilli, 478. 

feafire dismil, 1499. 

fewsatx dihwar, 1203, 1434, 1438, 
1456, 

fewsate पूजा dihwar pija, 1434. 

_ Texte dihans, 784, 790, 1226. 


Stet dilo, 95. 
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feet dihi, 1218. 

Stet dinra, 784a, 

ST st dinro, 784a. 


Stet dinri, 994, 1017. 
| डौब dib, 547, 


Stat diba, 658. 

Slut didhi, 986, 994. 

डॉरो ditiri, 1004, 

sta dil, 95, 790, 791, 793. 
Stet dila, 95, 788. 


* 


Ste dih, 784, 790, 793, 796, 1284. 


: डे ड़िया duiiriya, 1107. 


Sut duppha, 1272. 


gat dubbha, 677, 690, 
| Sait dubbhi, 1018, 


wat diba, 1458 
sat aa dibo gelai, 1477 


| डजड़िया deurhiya, 1479, 


Svet deurhi, 1254, 


 डेओ ढ़ा deorha, 1479. 


Surat degchi, 448, 711, 


| डंगोनो dengaunt, 887. 


Setar defirauka, 1010. 
Sezer derhpatta, 730. 
Sesusl dherpatti, 730. 
डोढरसे रो derhseri, 912, 1500. 
sear derhua, 1183. 

Setar जोर derhaura jor, 110. 
Sarat deyora, 1075. 


| €erct dehri, 77, 310, 1436. 
Sa deg, 711, 1491, 1492, 1495. 


‘ea deng, 103. 

Sat agar dengi machhua, 232. 

@ze derh, 473, 792, 1127, 1479. 

Se कौंचा derh kaua, 792. 

Sze unt derh khamha, 473 

Se GS रुपया derh paise rupaiya, 
1479 

@at derha, 1479. 
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Set derhi, 1475. 

डेफ deph, 957. 

eu निकब्सल deph niksal, 957. 
Sai dephi, 957. 

eq deb, 1101. 

डेभन dhebhan, 40. 

sz der, 1110. 

डेरा dera, 1236, 1237, 1254. 
Sat deli, 44, 46, 8197. 
Saez dewarh, 1117. 

Sar daiya, 1453. 

Stazat dokni, 717. 

डॉ gret donrha, 184. 
डोभग्रा (00176, 833. 
_डोरन्बखा dorbandha, 363. 
डोचनरा dohra, 3190, 808. 
डोइनरो dohri, 462. 
eterat dohla, 519%. 
erat doa, 450, 718. 

ers doi, 449, 718, 1880, 
sive doét, 231. 

डोज्चा doiia, 718. 

erat doki, 44, 661, 718. 
erat donga, 450. 


ढक dhak, 1499. 
sacetaat dhakdhakiya, 68. 


earat dhakna, 84, 544, 700, 711, 


713, 717. 


eacat diakni, 438, 718, 1422. 


efarat dhakiya, 44. 
eau dhanchri, 585. 


txt dhattha, 362A, 896, 983, 986, 


987, 990, 1153. 
eeu dhathera, 986. 


उड़ा dhaddha, 14682, 1472 ; 


dix, 14. | 
ढपन्‍ना dhapna, 79, 700, 711, 
डपोना dhapauna, 562, 
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ere donr, 646. 

| डॉड़ा donra, 17, 734, 889. 

erst donri, 646. 

| Stra dobhab, 857. 

डोभा dobna, 316, 857, 864. 

डोम dom, 1419. 

Stat doma, 786, 996. 

: STAT करल doma karail, 786. 

डोर dor, 113, 115, 117, 949. 

Stat dori, 115, 117, 145, 216, 362, 
398, 425, 470, 475, 642, 748, 
949. 

| डोरोक dorik, 359. 

| डोरौक सर dorik sar, 359. 

डोरों doro, 1020. 

डोल dol, 694, 695, 720, 924, 929, 

| 1290. =. 

डोल sek dol karhui, 1290. 

stat doli, 241, 247. 

Sta dole, 1087. 

etee dohat, 231. 

डोचर dohar, 794. 

: aret dyorhi, 828. 

| sitet dyaurha, 1092. 
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easeazat dhabdhabwa, 68. 
 ढबन्री dhabri, 787. 

ढरनका dharka, 1168, 1173. 
ढरन्कों dharki, 363. 
zufarete dharnihar, 943. 

| ढदरग्नौं dharni, 564. 

suat अकुरो dharni akuri, 564. 
दरुआ dharua, 215, 224. 

| ढंचच्या dhanrua, 215. 
ecaten dharewala, 561. 
eaczatat dhalkaua, 68. 








eet dhahi, 67. ieee 
ढाकनि dhakani, 713. 17171 
 ढाकर dhakar, 1164, a i 
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ढाका dhdaka, 44. 
etat dhaki, 44, 1055. 
etat dhako, 1234. 
état dhancha, 585. 


ate dhath, 895, 1182, 1153, 1416. 


etat dhatha, 96, 724, 1182. 
ist dhantha, 362A. 

etet dhara, 560. 

etet dharha, 751, 1080. 
etet dharhi, 1080. 

ढाब dhab, 787. 

etaset dhabli, 1000. 

ढाबा dhaba, 1242. 

ढाभ dabh, 1004. 

ढारब dharab, 1451. 

ढारा dhdra, 532. 

erat dharua, 224. 

ढाला dhala, 197, 216. 
डालुआँ dhdluan, 224. 

ढासो dhansi, 1173. 

ete dhah, 792. 

डिबब्रों dhibri, 325, 417. 
feazat dhimka, 713. 
Bera dhidhari, 1308. 
ढोबर dhibar, 790. 

छुरबग्का dhurka, 918. 

wat dhulla, 894 

ढसबन्मार dhusmar, 1098 
ढसियाएब dhusiyaéb, 1098 
efearet dhusiyaha, 1098 
ड्स dhis, 1098 

ढस dhiins, 1098 

दस मारब dhis marab, 1098 
ee सारब dhins marab, 1098 
eat dhisa, 1098 

eur area dhasa marab, 1098 
ew dhih, 791, 793 

eet ०08४, 791, 793 
arate dhenkwans, 66 
डकुआ dhenkua, 256, 274, 726. 





ढंकुआस dhekuds, 66. 
डँकुला dhenkula, 928, 
हंकुच्ा dhenkuha, 274. 
ढब॒या dhebua, 1497. 


Zazat dhemni, 1280. 
| Sfxat dhenriya, 1078. 


दरिया मिरगचाइई dhetriya mirchdi, 
1073. 
ढलब्मास dhelmas, 66. 


ढलब्वा dhelwa, 1456. 


दंलब्वा atats dhelwa gosdin, 1456. 
ढेलन्वाॉस dhelwans, 66. 
saret dhelha, 1456. 


| Seret पोर dhelha pir, 1456. 
| ढलो रो dhelauri, 66. 
| ढक dhenk, 291, 


Sat dheka, 608, । 

“eat dhenka, 256, 261, 274, 608, 
726, 1250 

डको dhenki, 431, 464, 608, 928, 1250 

डकुल dhenkul, 608, 928, 931, 

ee dhenrh, 1017 


| wet dhenrhi, 994, 996, 1001, 1004 


1029, 1017 

Yat लागल है (or बा) dhenrhi lagal 
_ hai (or ba), 1001. 

za dhen, 1158. 

ढेन के दूध dhen ke didh, 1158. 

eq dhenu, 1114. 

Sat dhempi, 1051 

eat dhema, 541 

TS dheri, 82, 849, 890, 892, 893 

staat dholna, 765. 

Stazat चौकों dholna chauki, 765. 


etezate dhoswah, 949. 


erat dhoka, 1125, 1265. 
ढाँगा dhonga, 372 | 

ढाँढ़ी dhonrhi, 1017. 

Stat dholi, 1053, 1054, 1055 
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as ta, 356, 363, 829, 833. 
a tan, 1451. 

aaze takrai, 1090. 

लकब्लों taklo, 741 (footnote). 
- तकिया takiya, 637. 

तकेया takeya, 637. 

aac takkar, 1272. 

weartra takhatpos, 635. 
लखन्‍त wat takht rawan, 241. 


लखन्‍ता takhia, 222, 414, 457, 467, 


475, 587, 832, 1214. 
wera takhti, 222, 587. 
warat takhana, 1241. 
तगन्धरौ tagdhari, 491. 
anzet taghi, 108. 
are tagar, 430. 
नगाड़ो tagari, 39, 430, 714. 
तगार tagar, 430, 1014. 
antat tagawi, 1187, 1190. 
ag tang, 226. 


agt tangi, 128 (footnote), 130. 


नज taj, 1381. 

aga tarak, 223, 1252, 1257. 
agrageat tartarwan, 241. 
नड़ाका tardka, 5880. 

लंतन्वा tantwa, 855... 
ततुरियाएल taturiyaél, 1076. 
az tandur, 446, 

तन tan, 1375. 

aata tandw, 390. 

ataat tanika, 1056. 

तनर tanir, 446, 

त्रपगनाड tapnah, 800. 

तब tab, 356, 393, 1088, 1113, 
aarti tabjari, 1201. 

wag tabay, 1084. 

तबब्लक tablak, 1466, 


ware ¢abak, 711, 713. 
wate tabakh, 711. 
तंबिया tambiya, 3197. 

| त्रमन्घेल्ल tamghail, 693. 
तमन्धघला tamghaila, 693. 
aazat tamni, 865, 867. 
aaret tamha, 689, 
तमन्हे ड़ो tamheri, 675. — 
तमा कुफरोश famakupharosh, 464. 
aaTae famakul, 1021. 

नमा कुलन्बाला tamakulbala, 464. 

| लमाकुलबाला famakulwala, 464. 
तमाकू famaku, 1021, 1026, 1452. 
aara taman, 727. | 
aatat tamdsa, 128 (footnote), 356. 
तमिया tamiya, 3199, 372, 670. 
afaat tamiyan, 3197. 

amet tamhera, 556. 

az tar, 1234. 

तरई farai, 751. 

तरबकट्टो tarkatti, 378, 713. 

| तरन्कारों tarkari, 1073. 

| तरब्कों ¢arki, 764. 

avarart tarkonka, 1073. 

ava farakh, 26. 

avert farchha, 50. 

ater tarchhi, 39, 126, 606. 
तरब्जूचा turjia, 640. 

ATE tanjui, 47, 462, 555, 640. 
तरब्जू farju, 640. 
तरन्भार darjhar, 888. 
 तरनब्गर tarangar, 1252. 
तरन्पच-रा tarpachra, 251. 
| त्रब्बूज tarbiy, 1064. 
auger tarbija, 1064. 

| awarat taryani, 788. 
लरब्रा farra, 1493. . 
ave taral, 1272. at 
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तरब्ला tarla, 474. 

तरग्वार tarwar, 655. 

aware tarsail, 938. 

तररसिवाद tarsiwai, 792. 
तरन्धेला tarsaila, 14, 938. 
mara farsoa, 922. , 

acestt farahra, 1241. 

atest farha, 1493. 
तरागोवन्सरग्ग tardgotsarg, 1459. 
तराजू tardju, 47, 462, 555, 640. 
aiTa tardy, 751. 

तराश्गों (76878, 1411. 


बरी tari, 758, 789, 792, 901, 914, क्‍ 


az taru, 726 (footnote). 

az tarer, 1262. 

azar tarera, 225, 1246, 1262. 

तरनी taraini, 461. 

azas taraila, 12. 

acer taraili, 12. 

तरोइ faroi, 1069. 

axtet farauta, 620. 

attest tarauri, 284. 

तरौना tarauna, 49, 461. 

तरोनों tarauni, 461. 

wars ftalai, 916. — 

aarta faldo, 916. 

बलेया talaiya, 916 (footnote). 

astet talauta, 620. 

तवक tawak, 226, 765. 

aat tawa, 676. 

aga fasat, 711. 

तलसब्वरो tastari, 678, 711, 713. 

तसब्मई tasmai, 1272. 

aazat tasma, 226, 415, 470. 

तसन्‍लवा taslawa, 664. 

तसनन्‍्ला tasla, 664, 666. 
aaret tasli, 665 

aw tassur, 1490. 

werarat takkhaina, 1241 

awasenat tahabjari, 1201 












aware tahband, 726. 


aerate tahbil, 14680, 


agen tahmad, 726. 
awfaarett fahsildars 1208. 


azt tahan, 655. 


aet tahi, 726, 739. 
atz tdi, 676, 713. 
लाख fakh, 1255. 
ताखा takha, 1258. 
atat takhi, 725. 
तागा 7606, 123, 1383. 


| atat tanga, 178, 214, 224. 


avai (47, 725, 1272. 
ताज खानो taj khani, 1272. 


are tar, 379, 1092. 


लाड़ब tarab, 1484. 
atet tari, 378, 379, 713. 


| ata ¢ant, 113, 835d. 


atat 6076, 355. 
atat tanto, 355. 


| ज्राधों tadhi, 784d. 


ara tan, 224, 245, 249, 322. 


' ज्ञाना tand, 363. 


atta tani, 1234. 

ata tani, 358, 642. 
aTat ava tani karab, 358. 
ताबरदान tabdan, 1249. 
arat famba, 668, 1451. 
तामब tamab, 865, 867. 


atat tama, 319h, 343. 


तामिया' tamiya, 3199. 
atat tami, 670. 
ata tammi, 372. 
ars tarbhij, 1064. 
तार tar, 326, 379, 1084, 1456 ; 
Appendix, 14. 3 


तारक wat tarak chhaja, 68. . 
| 'नारन taran, 1252 
तादा tara, 585d. 


ara tari, 879, 999 (footnote) 


यों 


तारोखनन्‍्वार fartkhwar, 1470, 
ताल fa/, 916, 

ताला tala, 1250. 

तालुका ¢aluka, 1207, 1235. 
तालुकादार talukadar, 1207. 
नालुकादारो calukadari, 1207. 
ata faw, 289, 455. 


तावा tawa, 226, 676, 711, 860 


arat Sze गेल fdwa tat gel, 922 
arate: 16707, 754, 765 

ara tas, 1272. 

ava खानी tas khani, 1272. 
area tdsan, 362. 

तासन करब fasan karab, 362. 
atte tahi, 1234. 

बिडनो tiuni, 733. 

faaret titi, 1183. 

fafaet 66%, 1074, 1075. 
faats titoi, 1183. 

faaeat tinka, 1310. 

लिननन्‍को निया tinkoniya, 833 
तिनःखण्डो tinkhandi, 768. 
लिननछलिया tinchhaliya, 769. 
तिनब्जाँत tinjant, 926, 
faarect tindara, 1236. 
तिननन्‍नगा tinnaga, 768. 
तिनन्पणों tinpakhi, 1427 
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| तिरन्पक्षण्ला firpahia, 418. 


विरन्प्राइ tirpai, 8197. 
तिरन्पाल 67967, 132. 
facture tirphai, 418. 
तिरब्ख्ल first], 1112. 


faxtet tiranti, 1039. 


faxtat tirati, 1424. 
तिरिज tirij, 14686 and b, 1469, 
1470, 1472. 


| fates wera tiriy khasra, 1471. 
| तिरिज जिनिसन्वार tiriy jiniswar, 


14084, 1470 ; Appendix, 5. 

तिरिज तारौखन्वार tiriji tarikhwar, 
1470 ; Appendix, 1a. 

तिरिज पढेवारो 60४ patewari, 14688, 
1471; Appendix, 11. 

atete tiriy mophrid, 1470, 
1471 

तिरिज मोलन्डको tirii molhaki, 1472 

fafisr लग्गित tiriy laggit, 1470 
1471 ; Appendix, 10a. 


| तिरिज वासिल बाको 709 wasil baki, 


1472. 
fadd tiri, 363. 
faa 67, 1084, 1423. 


| तिलक tilak, 1287, 1289, 1818, 1429. 


लिलन्कतररों filkatri, 1272 


विनन्पणौ के पिष्छा tinpakhi ke pinda, तिलकन्देजचा tilakdeua, 1318 


1427 
तिनन्पतिया tinpatiya, 1183. 
farqee tinpahal, 418. 
विनन्पाँचआा tinpaua, 1500. 
तिनन्फसिला tinphasila, 803, 
तिनजफज्ञा tinphalla, 418. 
faasest tinlatthi, 926, 
तिनन्सेरा tinsera, 1500. 
तिनसेरो tinseri, 1500, 
तिपाइ (6796४, 633, 
तिर्तिया tirtiya, 1444. 
तिरन्पद्चल firpahal, 418. 


| तिलन्करनरू titkahru, 1318. 
 तिलनकुड 6706, 1272. 


विज्लग्ठों ॥70॥३, 896. 
तिलग्दानों tildani, 784. 


faust tilri, 765. 


faatax tilanjur, 1423. 

faatat टेब tilanjur deb, 1423. 
faaret tilathi, 396. 

fafafear tilikiya, 1818, 

fafwar tiliya, 799 i 
fafaat ater tiliya korhi, 799 


Le है 
fasta tilauri, 1272. = hoy 
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fawa tillak, 1318. 
fast zi/7i, 592, 1045. 
तिसत्जों रो tisjawri, 1272. 
fagizat tisariya, 842. 
तिखबरों fisri, 842, 907. 
तिसियाजर tisiydur, 1272. 
fafeatet fisiauta, 768. 
तिसौर tisaur, 884, 885. 
fazat tihaiya, 907. 
तोज 79, 182, 183, 200, 1448. 
तोतिर fitir, 1088. - 
atat titha, 937, 952. 
ata fin, 953, 1006, 1088, 1089. 
ata ठडका fin theiika, 953. 
ata पटावन Ate कोड़न fin patdwan 
terah koran, 1006. 
atta fini, 1089. 
ata 77४७, 393, 1025. 
a 
atat tino, 1486, 
alaa fiyan, 1073. 
तौर tir, 1456. 
तौरथ tirath, 1460. 
ata 67, 1045, 1089. 
तौलो 66, 498, 502, 592. 
atet fisi, 356, 1045. 
तुकब्भा tukma, 729. 
qa fum, 1087. 
qarst tumri,. 782. 
gat (06, 715, 782. * 
Gat fumma, 715, 782. 
बुरूपई turpai, 748. 
TERT twrha, 1456. 
तुराइ turdi, 781, 
Gta turuk, 999 (footnote). 
TWIST tulangra, 170. त्पई fepai, 633. 
TMI fulbulli, 996. aqat fepakhi, 996. 
Twat tulsi, 414, 977, 1183, | aawe depahal, 31Y, 418. 


qat fula, 1090. 
GNF ula, 222. 

| हुल्लावा tuldwa, 167, 168, 187, 188, 
204, 221, 222. 

| & tad, 1084, 

तूनब tinab, 334, 
तूँनब tinnab, 334. 
awa timab, 334. 
तुमा tima, 715, 782. 
ax tir, 333. 

ta बा (६४४६ ba, 240. 
| 4x turab, 1024. 

| तुरल्ल ural, 240. 

qt cure, 1486, 

we cul, 640, 1470, 
aware tedh, 1278. 
तेकानी tekant, 173. 
agar ८४४४०, 1059. 
ager fekura, 907. 
aga tekuri, 907. 
agent éekuli, 907. 
ware tekhra, 820. 
AGU tekhuri, 907. 

| aura teghanw, 953. 
aarat feghawa, 943. 
त्जत्ता tejatta, 926. 
तेतनरो tetri, 1397. 
तेतब्ला tetla, 204. 

| aafaar fetaliya, 204. 
तंतार tetar, 1183. 
Rare tetari, 1183. 
gat fentula, 204. 
aura tedhri, 1097. 
| त्रेघुरा fedhura, 1097. 





1451, , aug 1006, 639. = 
तुलग्सों नाँबा tulsi tamba, 1451. awar tephalla, 403. ; ; | 
TSU फूल fulsi phil, 977. तेबिदा tebiha, 1278 5 मत 
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awe terra, 959. 

weaves felchat, 1074, 

तेलडो telatthis 926. 

तलब्भाँड़ा telbhdnra, 663. 
aac felri, 765, 1039. 
aaeeut telhanda, 663, 713. 
aurea telhan, 1045. | 
waves तोसो ९7४०४ 6», 1045. 
aaretet telhanri, 713. 

aera felay, 713. 

ateat teliya, 786. 

afeat Hate teliya kewal, 786. 
Aart teware, 1098. 

तंवारे जोतल fewdre jotal, 1098. 
तंसन्रों /८४/४, 907. 

लेउनरों tesro, 1007. 
: तेचनरावन fehrawan, 820. 

wax tekar, 823, 1086, 

तेखार tekhar, 820. 

gat tenga, 1294. 

Wat tenji, 1039. 

aac tefar, 1397. 

तेफल fephal, 403, 418. 

axe ferah, 1006, 1088. 

तेल tel, 347, 1043, 1045, 1308, 

1378, 1458, 

तेल wetva tel charhdeb, 1378. 
तेलों teli, 255,572. 

wat fesar, 1007. 


INDEX. 


तेसर (or तंसन्‍रों) पटावन (or पा नौ) Cesar 
(or tesro) aptdwan (or pani), 1007. 

तेयार taiyar, 1118. 

Mat tainti, 757. 

तोड़ाएब tordcb, 888. 

atast tobra, 134, 227. 

तोरनना corna, 5855. 

तोरियठ toriyath, 896. 

तोरिया foriya, 1119. 

तो रियाठो torivathi, 896. 

तोरियान toriyan, 1119. 

at fo, 1091. 

mat togar, 569. 


area toran, 1042. 
| ate torab, 240, 981. 


तोड़ा tora, 757. 


| atx ¢or, 664 (footnote). 


ara fori, 823, 1045. 
तोला 7078, 1498, 1499. 


 तोसक fosak, 637. 


नौलाइ tauldi, 914. 

at taun, 1087. 

atat tauni, 733. 

ate taul, 1118. 

atet taula, 69, 148, 819%, 368, 
378, 487, 713. 

atat tauli, 665. 


- | चितिबर tritibar, 1278. 


ail tyon, 737. 


Ugdwau 


थक thak, 1034. - 

wasat thakri, 747. 

gars thakurai, 867. 

wat thakka, 531. . 
थनन्मार thanmar, 1477. 

चने लिया रो thanailiyahi, 1395, 

घनली thanaili, 1395. 

शपन्‍रों thapri, 137, 718, 


| चवई; thawai, 420, 1264. =n ह 


agat thapua, 624, 1262. 
थम tham, 500, 


| थमब्नों thamni, 613. 


थमृञ thamua, 1259. 

थम आा #॥40॥/४4, 1259, 

थारिया thariya, 680, 460, 9 = 
wat thalla, 500. primis 


= 
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घह्ठडसल thahusal, 1094. 

थाकल thakal, 697. 

ata than, 1455. 

यथापो thapi, 282, 307, 424, 431. 

चारो thari, 460, 680, 681, 682, 1316, 
1401, 1408. 

थारो बजाएब thari bajaeb, 1401. 

ure ‘hal, 713, 460. 

शुकब्डा thukka, 1173. 

gt thunhi, 940. 

gat thumbha, 363. 

gat thumbhi, 363, 1259. 

ast thiia, 1048. 

wT thinu, 500. 

wet thinhi, 1256, 1259. 

थम thiim, 363. 





हुए 


थेया thaiya, 318. | 
Be thair, 1118. 


| Beat thaila, 734. 
| Get thaili, 734, 


We RTt thailimar, 1477. 
थो डुब्लो thorli, 359. 
थोलब्रो tholri, 359, 

थोक thok, 531, 1214. 
aret thori, 359, 

थोप thop, 177, 189, 249. 
ata thobh, 189, 192, 204, 221, 
थोर thor, 829. 

ata thauth, 531. 

थोना thauna, 500, 1247. 
| थौंसल thausal, 1094, 

| चाँ वा thaunsa, 1094. 


useau 


et dai, 1295. 

afaaret dakhinha, 1074. 

efearer dakhindha, 1074, 1160. 
दखिनाचा ¥ dhakhinaha ghyu, | 
दमन्दार dagdan, 1076. 


<ay करव dagadh karab, 1416, 1419. 


दगब्नो dagni, 359. 
दगग्रिन dagrin, 1400. 
दगनलो dagli, 224. 
दगाठ dangath, 1079. 
दगियाल dagiyal, 1004. 
afeat dachhini, 1057. 
दड़िमो darimi, 1272. 
- feat darhiya, 346. 
<a dat, 1196, 1197. 
दंतगकमनरा dant kamra, 984. 
Sarat dantnar, 1173. 
दतन्भोजन्नो datbhojni, 1197. 
equa datuan, 747. 
_ Squat dantua, 216. 

दतुला duntula, 73. 


afeaiu dadiaura, 1299. 
efest dadihar, 1299. 
afestx dadihar, 1299. 
ददिचाल dadihal, 1299. 

| दनब्जाजर danjaiir, 1272. 
दनियालों daniyali, 8884. 
दनों रो danauri, 1272. 

aa dant, 568, 1113, 1178. 
za wet dant lahar, 1173. 
दफब्तरों daphtari, 586. 















| दफरदरी daphdari, 586. 


| दबन्कन dabkan, 81, 309, 719. - 
दबन्ठा dabtha, 549. 

| avert dabni, 398. 

zasfaat dabliya, 1000. 


| दबिया dabiya, 439, 583, 1141. 
) afar dubila, 439. 


दबोइ 6४९०४, 1267. 
zatet dabauta, 322, 898. : 
इम dam, 145. 

zaraxt damkatti, 913. 
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दूमन्का damka, 796. दल्लम्सग्गा dalsagga, 1001, 1272. 
<aret damri, 1497. zazet Ta dalhi puri, 1272. 
eaveurat damdamacha, 472. ~ +} दलान dalan, 1239, 1254, 1888. 
दमनच रिया damhariya, 44. bee dalali, 1474. 
zata damdao, 913, 1471. _ ४। eae dawar, 921. 
दमाव nat damdo galla, 1471. —. : aaa dawan, 832, 954. 
zatet damahi, 887. | eax dawar, 235, 941. 
amt dammi, 472. | xata dawat, 718, 1034, 1442. 

"<x dar, 1220, 1479. द्वात पूजा dawat puja, 1442. 
दरब्खोल darkhol, 1153. दर्वाक्ौ dawanhi, 887, 889. 
ata daraj, 748. <4 das, 711. 
zest darji, 398, 748. दूसगकरब्म daskarm, 1425. 
zwqasat darpatni, 1211. | दुसन्गरब्दाँ dasgardan, 1476. 
द्रन्पन darpan, 383, 769. | दुसन्गातनर dasgatr, 1425. 
दरब्बन्दी darbandi, 1220.  दसनपना daspana, 711. 
दरग्माडा darmaha, 1185. | दसब्बाँ daswan, 1423, 1425. 
दरन्मों darmi, 965e. eee dasahra, 1381, 1898. 3 
दरन्याबादो daryabadi, 769. | दसचन्रा के जोड़ा dasahra ke jora, 
awa darra, 1272. 1381. 

दरूवजा darwaja, 1254. Sewet खाना dasahra khana, 1393. 
दरन्वज्जा darwajja, 1249. दसाचौ dasahi, 1425. 

दरन्वाजा darwaja, 562, 1249. दसेर daser, 940. 

द्रन्सनों darsant, 1487, | xatet dasaurhi, 1250. 

wast darsiidha, 238. दसोढ़ो चौकठ dasaurhi chaukath, 
दर-्स्ूघा के मलिया darsiidha ke maliya, 1250. 



































238, zeta dasaut, 1358. 
att dara, 1272. दस्त dast, 711. 
: दराज — 248, 401. दस्तन्गर नदाँ dastgardan, 1476. 
aut dari, 750.  दस्तन्पनाच dastpanah, 711. 


trai darinchi, 1249. 

seq darid, 1432. 

दरेचो darainchi, 1249. 
दरोखा darokha, 1239. 
दरोजा daroja, 1249. 

इरोजा darauja, 1249, 1254. 
zarat dalki, 789. 

<az2q daldal, 789. 


zat dasta, 3857, 706. 
दस्तों dasti, 585, 720. 
eet कृप्पा dasti kuppr, 720. 
| <aet dasturi, 1474. 
| दइन्डो ८८४४४, 713. 
<I dahar, 912, 1080. 
Set मच्दार dahar mahar, 912, 
afe dahi, 1162. 


ee dalpitthi, 1272. दच्चिअक dahiak, 1198, 1203. T= 
दुलनपि dalpithaur, 1272. | <teqa ataa dahiak mangan, 1198. - 
दलन्पता dalpainta. 1001, दच्चिन ००४४४, 817. yan 
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दाल घोई dal dhoi, 1369. 
ta पोठो dal pithi, 1272 
दाल शोई dal shoi, 1369 
ata daw, 86 


afea acura dahin dharedo, 817. 
afeat dahina, 827. 
afeat dahiya, 1074. | 
efeaqva dahiydél, 1004. ; 
afeqtet eiet (or agtet) dahiyah | ataq danwab, 888. 
hanri (or karahi), 138. दावल danwal, 1119, 
efevat dahihakki, 1192. दावा dawa, 1251, 
aut dahi, 188, 713, 990, 1162, | दाबागौर dawagir, 655. 
1324, | दास das, 1456. 
zea dahej, 1283, 1339, 1347. ate dah, 1416. 
eet dahenri, 138, 713. ats 24 dah deb, 1416. 
दाजदों daudi, 956. दिचआका diaka, 1074. 
दाखिला dakhila, 1467. fasjat dianka, 1074. 
दागग्लौ dangli, 184. दिआरख diarakh, 1255. 
atg danre, 1085. दिज्यरखखा diarkha, 1253. 
atet darhi, 346, 356. feat diara, 788. 
ata dant, 73, 401. fesat diunka, 1074. 
दाँत Tet dant randa, 401, | दिजरी diuri, 713. 
etaat dantua, 5858, fevat diuli, 713. 
दादन dadan, 1040 | दिन din, 965, 966, 1087, 1091, 
दादननी dadni, 1028, 1040 1343. 
etext dandar, 868 दिन gat करब din gunni karab, 1343. 
दादा dada, 463, | दिनिर्र dinihar, 874. — 
atatere dadihal, 1299. | fxga dinuk, 1088. 
दान dan, 1334, 1457, 1459. दिनोरा dinaura, 874, 914. 
दाना dana, 856, 904, 1030, 1031, fegszza dipdan, 780. 
1268, 1272, 1470. | दिपन्दानों dipdani, 780. 
दाना gat dana dini, 1268. feasur dipra, 702. 
दानाबन्दो, dinabandi, 913, 1468a, | feweset dipahra, 702. 
1470. faadt diyari, 713. 
दानो dani, 447, 1194, 1273. featst diyanra, 1074. 
दानो dino, 1438, | दियार diyar, 1074 
दानो पूजा dano pija, 1438 | दियारा diyara, 788 
दाब dab, 168, 322, 439, 457, 583. | fearet diyari, 713 
erat daba, 3197, 457, 718 दलनरा dilka, 247 
दाबि dabi, 718, | feats diwar, 1074, 1251 
दाबों 46%, 457 | दिवाला diwala, 1486. © 






















दाम dam, 1487, 1496, 1497. | दिवाला उखड़ि गलन्दि divale whhari, 
दाँमर dammar 889 |... gelainhi, 1486 रे ad =| न] 
दाल dal, 1002n, 1272, 1369. | fxaret निकन्सब divala niksab, 1486. -- 
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featet निकासब diwdla  nikdsad, 


1456. 


दिवाजल्ञा gy Stave diwala sudh ho 
sara dujat, 926. 
. Staat dutibar, 1278. 


jaéb, 1486. 
दिवालिया diwaliya, 1486. 
दिस dis, 849 (footnote). 
fear dista, 335h, 706. 
feat distha, 335h. 
दिचब्लस dihlas, 1116. 
arate diathi, 702. 
दोनों dini, 874. 
दोप dip, 713.- 
दौपक dipak, 585/. 
etaz diyat, 702. 
lax diyar, 784, 788. 
Hart diya, 713, 1316, 1423. 
दौयाँ diyan, 1074. 
दौया बातो diya bati, 1423. 
दोरठ dira, 788. 
दोरा dira, 788. 
दौरों dirt, 713. 
दोवड diwat, 702, 711. 
दौवाल diwal, 247, 1251. 
दौचउ diha, 829, 1113. 


dix, 14. 

दुरिया duariya, 1238 

चुआर duar, 454, 1238, 1247 
1249, 1254, 1319, 1335, 1352 

ear ears dudr chhenkai, 1335, 
1352. 


Sure ढे कोनो dudr chheikauni, 1335. 


Sart gat dudr pija, 1319. 

दुआर Baty duar lagai, 1319. - 

दुआ रो dudri, 247, 1249. 
arat duali, 17. 

<x dui, 10815 | 

दुदइबियाडा duibiyaha 1878 

दुकानों dukdni, 933, 

दुख duki, 1085, 


INDEX. 


| दुगोडिया dugotiya, 639. 


दुगोड़ौ dugori, 31, 549. 
saat dujanta, 926. 


=z dudant, 1118. 

दुदगसर dudsar, 970. 

Seret कठिया dudhi kantiya, 136. 
sat duddha, 984. 


| दुधो dudhi, 1422. 


दुघग्कदआा dudhkatua, 1395. 
दुन्धकाँ ड्र dudhkanrar, 973. 
दुघधगगिलास dudhgilas, 975. 


| SATE du dhghottu, 984. 


दुधन्ददया dudhtutua, 1395. 
दुधनपि ज्ञाइ dudhpilai, 1408. 


-दुधन्भो रो dudhbhoro, 984. 
| दुधन्भुच्द dudhmunh, 1422. 
| eusqet dudhmunhi, 1422. 


दुधन्राज dudhraj, 972. 


| दुधा मकई dudha makai, 984. 


दुधार dudhar, 1117, 
दुधारि dudhari, 1117, 1157. 


| दुधिया dudhiya, 956, 985, 1075 
=uat duanni, 1201, 1499; Appen- | 


1183 
दुधिया एल dudhiyaél, 957. 
gue dudhailai, 957. 
=a dunu, 226 (footnote). 
दुपतियों dupatiyo, 1018. 
दुपच रिया dupahariya, 842. 
दुबगन्लो dubagli, 111. 


| gat dubbhi, 1183. 
 दुमब्कजा dumkaja, 226. 


Sarat dumchi, 226. 
Saet dumuihan, 1239. 


| Swat durga, 1198. 
| दुर्गा पुजाइ durga ४९%, 1198. 
| दुरन्‍जन durjan, 650 


दुरागग्नघन durdgnaghan, 1292 
दुशगमन durdgaman, 1291 
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दुरागौन durdaaun, 1291, 
ewe durus, 1598. 

airy duraundh, 1251, 1335. 
Zitat duraundha, 1251, 1335. 
दुलइ“्रो aulahri, 974. 

eeret dulha, 1274, 1281, 1383. 
safes dulhin, 1282, 1383. 
दुलारों duldri, 9686, 

eux dullar, 978. 

SAT duseri, 912. 

इच्चननों duhni, 136. 

swat duhanthi, 414. 

seta duhab, 1159. 

SUIT duhari, 247, 248, 1238. 
Seta duhdo, 1201. 

दुराव duhdwe, 604. 

sfeart duhiya, 1205, 

|S duhu, 849 (footnote). 


दू du, 823, 904, 1113, 1116, 1118, 


1479, 
gut daa, 908, 1483, 
दूचास du chds, 823. 
= ate du taul, 1118, 


दूध didh, 990, 1030, 1157, 1158, 


1165, 

दूधक didhak, 1166. 

Sut dadhi, 786, 956. 

दूनो dini, 1268, 

4 dab, 1188, 

Sat dabi, 1808, 

दूभ 6808, 868, 1075, 1183. 
दूभ etext dubh dandar, 868. 
दूर dir, 1087, 

SUT dira, 1288, 

दूच्चच dihab, 1157. 

VSS deurhi, 1254. 

देवता deota, 1455, 1456, 
देखनरा dekhra, 1253. 

Sfexs dekhiha, 1091, 1113. 
देगन्चो degchi, 448, 711, 





VF desi, 828, 956, 1021, 105%. 
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data dewal, 233. 


| देवाला dewala, 1486. 
| tater dewali, 538. 


देसरिया desariya, 965f. 
etwart desila, 956, 1078. 
eea dehan, 1477. 

awe dehand, 1477. 
2Erct dehri, 1238. 
Zetat dehati, 1263. 
esti dehuri, 1208. 

दे de, 748, 1025. 

दे & de ke, 69. 


eq dekhab, 1428. 


zat dekhar, 1253. 

eae dekhal, 1484. 

Sax dekhah, 1118. 

देखि dekhi, 1070. i 
ZB dekhe, 128 (footnote), 1087. 
देख dekhen, 568. 

en deg, 372, 711, 718. 


| 2a den, 1284, 1461. 
| देन मोच्र dain mohar, 128% 
| देना dena, 1161. 


a deb, 58, 585f, 867, 876, 966, 
1087, 1090, 1116, 1385, 1416 
1419, 1428, 1429, 1431, 1439. 
1452 


2a उठान deb uthdn, 1087, 1439. - 


zat debi, 1449, 1455, 1456 


: zat sara debi asthan, 1455 


2a} uta debi than, 1455 
Sa” del, 250 


| @ufee delanhi, 1234. 


zai delin, 741. 

देल deleh, 1217. 

देव deo, 585f. 

टरेबग्ठान deothan, 143% 

sate dewal, 1251, ४ 
टेस des, 1088, 1092 é 
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दोबचिया dobadhiya, 639. 

दोबरनदा dobarda, 51, 149. 

दोबागो dobdagi, 111. 

| दोबारा dobdra, 373. 

| attest dobiha, 1278. 

| Stargt domra, 884. 

दोरब्साडों dorsahi, 787. 

| दौरस्सा dorassa, 1023. 

atc? dorasso, 468, 1023. 

atest dolgi, 977. 

atagt dolangi, 974. 

Stat dolatthi, 926. 

दोलाइ doldi, 731. 

tata doldy, 876. 

दोलाय 24 dolay deb, 876. 

etestratet के atat dosra méanti 

ke biya, 1057. 

दोसब्रो dosro, 1007. 

दोसन्रो पटावन dosro patawan, 1007, 

दोसलिया dosaliya, 8038, 

दोसाज्ञ 60867, 803. 

दोस्ती ००७४६, 590. 

| Steet dohta, 1218, 

 दोचन्धा dohtha, 852. 

| Stestt dohra, 1250. 

| दोचन्रावन dohrawan, 819, 
ateta dohan, 1118. 

दोचार dohar, 819, 857. 

दो do, 817, 953. 

दोख ८०४४8, 1118, 

eta बेल ८०४४ bail, 1118. 

arate dukhar, 819, * 

दोखार dokhar, 819, 820, 

Stat ००४०, 1245. 

 दाँगा donga, 1294. 


eat dehi, 973, 1207, 1215, 1218. 
ae wire dehi kharch, 1207. 
देच्ाएब daihatb, 1078. 
Zar daina, 1151. 
errata dodt, 1198. 
Stara gars dodt pujai, 1198. 
दोच्चार doar, 1238, 1249. 
etatat ४०67, 388, 898, 4106. 
erate ००4४, 1278. 
दोकब्डा dokra, 149, 1497. 
दोकनरा dokra, 1497. 
tata dokdn, 463. 
etatat dokdni, 373, 933, 940, 1023 
दोखन्‍नता dokhia, 1023. | 
दोगन्ला dogla, 956. 
ztret dogaha, 111, 889. 
दोगाच dogah, 1153, 1239. 
दोघाँव doghanw, 953. 
दौघावा doghdwa, 953. 
ata dochra, 1235, 1245. 
दोचारा dochara, 1245. 
दोछपन्‍रा dochhapra, 1245. 
दोलन्‍रा dotra, 798. 
ZtaecT चोमास dotra chaumas, 798. 
 Stqzt dotura, 810, 1006, 1008. 
दोतुरा के ऊख dotura ke akh, 1008. 
aye dodant, 1118. 
डोदनन्‍्ता dodanta, 1118. 
दोधरिया dodhariya, 857. 
दोनन्वाइ donwah, 950. 
दोपन्टा dopta, 730, 740. 
दोपड्ा dopatia, 724, 730, 740. 
. द्वोपतिया dopatiya, 1018. 
atuwt dopatti, 1018. 
दोपलिया dopaliya, 725, 1245. 





दोपच रिया dopahariya, 837, 842. दाँज donj, 1011. Se 

दोफसिला dophasila, 803, 858. eat donji, 1011, 1024, 1039. 
दोफसि लो dophasili, 803. | दो sar do theiika, 953. + 
दोबगनलौ dobagli, 111. Sha dodha, 984. ae = 
दोबग्मों dobaggi, 111, eta don, 950, 15 ; 
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erat dona, 721, 1405. 

दोनों donni, 1405. 

दोनो काँकब donni shankab, 1405. 

दोनों donon, 1088. 

erat dobar, 1084, 1092, 

दो बाँच do banh, 817. 

दोमा doma, 1015. 

दोरस doras, 468, 787. 

दोल dol, 924, 929. 

दोलब dolab, 876. 

दोसर dosar, 393, 838, 1007. 

Stat चाॉतर घरब dosar dntar dharab, 
838, 


दोसर पटावन (or qTat ) dosar pata- 


wan (or pani), 1007, 
arse dohat, 1218. 
दोचद्‌ dohad, 1899. 
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दोचर dohar, 730. 

दो <u do hara, 31. 
etavet daungri, 184. 
दौदिया daudiya, 956." 
ati daug, 832, 836, 1050. 
aint daungar, 836, 1050. 
दोदौ daudi, 956. 

दौना dauna, 978. 

दौना फूल dauna phil, 978. 
दौनो dauni, 649, 887. 


| ates daunrar, 889. 


दौरा daura, 48, 44, 442, 949, 
1547, 1350. 

दौरा मं गोर ढारब daura men gor 
dérab, 1350 

Sixt dauri, 48, 44, 442, 887 

दो रो daunri, 887, 889 


U Aah u 


घकरन्बोच् dhakarchhoh, 1095. 
wastt dhakra, 1183. 

घंगाएल dhangaél, 1079. 
wate dhangath, 1079. 

aie dhanger, 1079. 

wets dhangath, 1079. 

घचान dhachan, 363 (14). 


. Saat dhachana, 363 (14). 


घंधारी dhandhari, 756. 


| बन dhan, 1092. 


श्रनन्कियारा dhankiyara, 981. 
घनःकिंयारों dhankiyari, 812. 
wasaet dhankutti, 616. 
घनब्खर dhankhar, 812, 981. 
was@a dhankhet, 981. 
wasaat dhankheli, 981. 
धन-पुरद्दो dhanpurahi, 1114. 


waragt dhanbatti, 1303, 1309, 1313. 


घनब्बाज्ञ dhanbal, 984. 





wazet dhanhar, 812, 981. 
घनचररा dhanahra, 984. 
waret dhanha, 981, 1089. 


yfaat dhaniydn, 1073. 


घनिश्ठा dhanishtha, 1082. 


| wat dhani, 1461. 


घनोवा dhaniwa, 975. 


| weet dhanuhi, 334, 478, 


घन्दारों dhanhari, 756, 769. 
घमाका dhamaka, 213, 224. - 


घमाकुल dhamakul, 1021. 


wizat dharkha, 12538. 


 घरड्नी dharanji, 864, 


धरब्तों dharti, 1433, 


 चरब्तो ate dharti mai, 1433. 


घरन dharan, 322, 1256.° 


धरग्ना dharna, 939. a 
qq dharab, 838. i A oir in 
| घरन्म dharm, 1446. . aie By | 
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घरनमग्नाथ dharmnath, 1456. 

awa want dharm lagi, 328. 

घरब्मा dharma, 1446. 

चरल dharal, 817 

घरनच र dharhar, 1234. 

घरिया dhariya, 12, 726, 857. 

घरियाएब dhariydéb, 857. 

afte dharis, 1004. 

घर ञआाव dharedo, 817, 

wat dhawar, 1134, 

घसन्‍ना dhasna, 789. 

घाकर dhakar, 1095. 

धाष dhadh, 1080. 

धान dhan, 963, 964, 967, 1084, 

1086, 1087, 1088,'1090, 1091, 

- 1217, 13083. 

घाप dhap, 1492, 

घामा dhama, 44. 

घार dhdr, 25, 29, 892, 1451. 

घार Bese dhar 6०6४७, 25, 

घारब्निक dharnik, 1461. 

घार पजाव dhar pajao, 25. 

at पिजावल dhar pijawal, 25. 

art fyetaa dhar pitawal, 25. 

घार फरव्गावल dhar phargawal, 25. 

घार बनाएब dhar bandéb, 25. 

धारा dhara, 643, 975, 1484, 1500. 

घारा करब dhara karab, 1484. 

घारो 6॥%/४, 835, 857, 

ate} लगाएब dhari lagaéh, 857, 

घावर dhawar, 1134. 

घिंगान dhingan, 1201, 

fade dhimoi, 1183. 

frat dhiya, 990, 

घी dhi, 1295. 

gat dhua, 67, 68. 

yaad dhudnkas, 302. 

watt dhuidair, 1272. 

चुंघुका dhundhuka, 302, 

qasat diunki, 334. 
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| घुननदठ dhunhath, 334. 
घुनिया dhuniya, 334, 999. 
घुनियाँ dhuniydn, 476. 
qast dhunethi, 334. 
yas dhunaith, 334. 
| घुपनदान dhupdan, 779. 
घुपनदानों dhupdani, 779. 
yraeret dhupahra, 779. 
घुपेड़ो dhuperi, 779. 
घुरई dhurai, 933, 940. 
qeataar dhurkamiya, 305. 
घुरगकिज्ो dhurkilli, 164, 203. 
quarat dhurgolo, 1135. 
घुरन्घुस्सा dhurghussa, 858. 
quae dhurchhak, 1320. 
| घुरनपा dhurpa, 1075. 
giret dhurhi, 931, 940, 
घुरिया dhuriya, 149, 858, 914, 1096. 
घुरिया बावग dhuriya bawag, 858. 
gat dhurup, 1075. 
quiet dhurauti, 174, 175. 
| घुसनरा dhusra, 967g. 
घुसग्रो dhusri, 965a. 
gat dhussa, 737, 
 घू 6॥४, 868. 
gat dhia, 1817, 1320, 
घूद ०॥४४, 489. 
_घूंच dhindh, 1080, 
ga ०॥६७, 1080, 
घूनब dhiinab, 334. 
घूप dhitp, 1419. 
| gaat dhiman, 347. 
qx dhir, 833, 851, 1094, 1096, 
1495. 
| ax डाँगर dhir dangar, 1094, 
xT dhira, 166, 203, 221, 489. 
aut dhiri, 149, 166, 221, 414, 
1096. 
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ye dhith, 67. 

yet dhiha, 67. 

घंचुचागर dhenudagar, 1164. 
घेजन dheiin, 1114. 

a dhen, 1114, 1158. 

Ba के दूध dhen ke dadh, 1168, 
wa dhenu, 1114 

घ dhai, 1451 

घ अआवल dhai dwail, 69. 
घोजै।च dhodnch, 1272. 
घोइच dhoihen, 1092. 
घोकन्डा dhokra, 719. 
Wass dhokren, 719. 
चोकब्रौ dhokri, 734, 
घोबन्डाँग dhobdang, 390. 
घोबिनिया dhobiniydn, 740. 
घोबिया dhobiya, 393. 
धोरनखा dhorkha, 1253. 
धोरेचा dhorea, 933, 940. 
घोचन dhoan, 1032. 


atx dhoi, 1341.0 « 
| घोई; dhoi, 1032, 1272, 1369, 





घोचचल dhoal, 1272. 
धोचल दाल dhoal dal, 1272. 
घोचा dhoa, 542. * 


atveq dhoéi, 391. 
घोए dhoe, 1032 
धोकर dhokar, 1458 


| धोकर aerat dhokar kaswa, 1458. 


aia dhong, 1272 

घोंढ dhonchh, 1117, 

arat dhoti, 726, 740, 1357. 
घोघर dhodhar, 9206. 

घोंघा dhondha, 466, 1251, 
घोबिक dhobik, 393 

wtat dhobi, 389, 393, 1092, 1204 
atarat dhaukni, 510 
घौरचर dhaurahar, 1234, 
wtat dhauna, 500. 

घोर dhaur, 1134. 
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a5 na, 128, 226, 394, 572, | 
1056, 1084, 1085, 1087, 1234. | 

| नगनदा नगन्दौ nagda nagdi, 1488 

amet nagdi, 902, 1198, 1291 


नई nai, 740. 

नकन्छन्‍दा nakchanda, 763. 
नकरछिकन्‍नों nakchhikni, 1075. 
नकब्टो nakti, 20. = 
नकन्पाँचे nakpanche, 1445. 
नकनन्‍्पाँचों nakpancho, 971. 
नकब्र nakrai, 1474 

नकब्रई Barts nakrai sakrai, 1474 
WHT Y naksondh, 1146. 

. नका दर nakadar, 1094, 
नकब्लो ल naklol, 114. 

नकेज् nakel, 114, 1131. 

नकेल nakail, 114. 

wea nakhat, 971, 1082. 
WAT nangra, 301, 





ame nagad, 1488. 
नगरदा nagda, 1488, 


1225, 1488 
ameqra nagpanche, 1445. 
नगर nagar, 1416 
ant feats nagar bisrafiiw, 1416 


‘at मोथा nagar motha, 1381, 


नगरला nagla, 226, 


| नंगोट nangot, 726, i 
watet nangota, 726. : 
| नघुरो naghuri, 768. 


age nangar, 1130. 
aazat nachni, 363 (13). 
नक्षत्ततर nachhattr, 967, 1082. 


नछुनाए nachhunde, 1326. | मल ix. 


aioe oe 


 ]xxxiv 


नजर najar, 69, 810, 
नजर gat najar guar, 69. 
नजर WAT najar gojar, 69. 
नजर बाग najar bag, 813. 
नजन्‍राना najrana, 1201. 
नटब्बाज nathaj, 585 (7). 
azzat natwa, 353, 501, 1099. 
नडाइ natdi, 501. 
agat natua, 1154, 1358. 
agte natthahi, 1084. 
नठच्र nathahar, 1117, 
aut natti, 353. 
aq nath, 763. 
नथिया nathiya 236, 763, 936. 
नथियारों nathiyari, 936. 
agat nathuni, 763. 
weraqt nadwa, 308. 
नदूरदा nadha, 365. 
नदिया nadiya, 138, 139, 713, 
5 1088. 

wet nadi, 655. 
नदोद nadoi, 141, 713, 719. 
wet naddi, 916, 954. 
aaat nadhna, 276. 
नघान nadhan, 116, 276. 
aaazeat nankatni, 875. 
'ननन्किरन्वा nankirwa, 1099. 
waz nanad, 1402. 
ननब्बाद nanbdi, 445. 
aagteal nanmuhiya, 499, 
ननिओऔरा naniaura, 1298, 
afaet nanihar, 1298. 
शनिद्दा र nanihar, 1298. 
ननिद्दाल nanihal, 1298. 
ननन्‍्हग्क 2 न्‍नौ nanhkatni, 875. 
नन्दिया nanhiya, 972, 985, 
नन्दिया जनेरा nanhiya janera, 985, 
ayret naphi, 378. 
नपालो vapali, 1057, 

aa% naphar, 844, 
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नफा napha, 1475. 

| warae nabgrah, 767. 

| waTa ४4066, 1389, 1390. 
नबात चूनब nabat chiinab, 1389, _ 


1390, 
नबर naber, 419, 
नबरी naberi, 419, 
नमेर namer, 419. 
amt namher, 861. 


| नन्‍्हरो namhero, 861. 


नया naya, 740. 

नर nar, 381, 472, 978, 1026, 
1034. 

नरब्कट narkat, 815. 


| नरब्कटाइ narkatai, 1400. 
| नरनकठिया narkatiya, 985. 


नरब्कान narkan, 815. 
नरब्गोरो nargori, 1005. 
नरन्चा narcha, 1034, 1183. 


| नरग्जा narja, 462, 
| नरन्जोंक narvjonk, 1183. 


नरब्दोच nardoh, 270. 
नरबन्पुर narpur, 1025, 
नरम naram, 786. 

नरब्मा narma, 1016. 


। नरनच्चन्नों narhanni, 1030. 


atest narhi, 1257. 
aE narhu, 996. 


| ATR narho, 996. 


नरार्ड nardiin, 510. 
नरियर nariyar, 472. 


atacarar nariyarwala, 471. 


नरियरो nariyari, 715. 
afcat nariya, 75, 713, 1262. 
afcare nariyal, 472. 


| नरों nart, 363, 529, 567, 570. 
नरुआ narua, 990, 1183. 
‘Ht narai, 1183. le 
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, नरोई naroin, 814. 

नरोच naroh, 253, 270. 

act narohi, 270. 

aT aT naraua, 910, 540, 

aa nal, 381. 

aat nalla, 585. 

नव naw, $14. 

नव weet naw gachhuli, 814. 

नवनघर nawghar, 2, 29. 

नवब्ठा nawtha, 2, 825. 

aasat के जोत nawtha ke jot, 825. 

aaq nawat, 1344. 

नवबता nawta, 645, 

नव Tet naw pera, 814, 

नवचनरा, nawahra, 825, 

wate nawdd, 981. 

नवाद खेत nawad khet, 981. 

नविश्तखानों nawishtakhani, 1040, 

aq nas, 1023. 

नह nah, 153, 1349. 

aeratear nahkatiya, 1326. 

ae Bate nah chhachhdi, 1349. 

नइनछुआ nahchhua, 1326. 

नहन्कुआ aeraa nahchhua naha- 
wan, 1326. 

were nahchhu, 1318, 1314, 1826. 

नचन्ट्डूगी nah tungi, 1326, 

जैकी, 

wet nahar, 916. 

aeca nahran, 383. 

| नह रब्नो naharni, 383, 470, 1080. 

wera nahla, 422. 

नचहन्वाएब nahwaeb, 1418. 

नच॒स nahas, 1454, 

WTz nahdi, 526. 

Weraa nahdwan, 1326, 1402. 


ae nahit, 235, 250, 363, 393, 


. 548, 990, 1088, 1090, 1272. 
नहिरा nahira, 1297. 
ANT nahi, 29, 
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azfic naheri, 383 

at na, 356, 1020, 1090, 1234, 
1451, 1477 

arg nau, 389. 

नाएक ndek, 1456. 

नाएक atea ndek sdheb, 1456, 

ना nao, 1088, 

नाक nak, 346. 

नाग nag, 1445, 1456. 

| atazat nangno, 7. 

नाग Teat nag panchmi, 1445. 

नागन्पुर ndgpur, 1025. 

नागब्ला nagla, 226. 

नागिन nagin, 1456. 

नाटा nata, 149, 261, 1096, 1099. 

| नाटा बल nata bail, 261. 

नाठा natha, 1157. 

| नाड़ा nara, 1381, 1884, 1391. 

‘| atet narha, 1109 

नाथ nath, 112, 261, 1234 

नाद nad, 92, 284, 309, 360, 430 
506, 713, 924 

| ate nand, 92, 314, 316, 430. 

नादा nada, 308. 

नादों nadi, 804, 1173. 

नादी wazat nadi kanwa, 117४, 

ना देचन na dehan, 1477. 

| ना eer na dehand, 1477. 

ata nadh, 276. 

arya nadhan, 258, 276. 

| नाघब nadhab, 817. 

ara बरबता nadh barta, 276. 

| नाधा nadha, 17, 116, 277, 930, 

arat बरनता nadha barta, 279. 

| नानन्पज ndnpaj, 445. 

| नानग्बाइ १6४06, 445. 

 नानौचदाल ndnihal, 1298. 

नाप nap, 1028. 

नापा napa, 378. 

नापो napi, 1028. 
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 निकास nikas, 1249. 

निकासब nikasab, 1486. 
नाबूद nabid, 912, 1230. निकासल nikasal, 1098. 
नाम nam, 14686, 1485. faare nikah, 1273, 1279, 1582. 
नाम aca गेल vam gheral gail, निकौ रिया nikauriya, 1070. 
atarae namjad, 1486. | निकोनो nikauni, 865, 869. 
नामा nama, 1488. fart nikti, 644. 

art nar, 75, 60, 90,655, 894, 990, | fretce nikharal, 391. 

1183, 1259, 1400, 1401, 1408. | निखुराच nikhurah, 1146. 
निखोराच nikhorah, 1146. 
निंगगढा ningchha, 1457. 
निगनछा ect ningchha chhori, 1457, 
निगररईन nigrain, 954, 
art yea nar purain, 1401. fanart nigasta, 1258. 
नारा nara, 743, 990, 1183. | निगालों nigali, 472, 1084, 
नारो nari, 90, 315, 529, 570, 798,| fatiesct nigihri, 768. 

836, 954, 1006, 1008. | निघास nighas, 896, 983, 1145. 
BTU & ऊख nari ke ४६), 1008. | fate nighes, 896, 1079. 
azat naraini, 1429. ‘Treat nighesa, 983. 
नाल nal, 585. | निचिन्त nichint, 572. 
नालन्कों nalki, 241. | निचिराकों nichiraki, 796. 
नालन्बन्द nalband, 387. निछत्तनर nichhattr, 1082. 
नाला nala, 792. निछरब nichharab, 391. 
नाज्ञों ४67, 315, 532, faatst nichhaiir, 1347. 
नाव naw, 229. | faarat nichhawar, 1347, 1402, 
नाँब nanw, 14636 and 0, + | निछावर ate nichhawar karab, 1402. 
नाशगता ndashta, 1268. favit nitti, 644. 
ata nds, 9, 1023. निदान niddn, 1085. 
नास पाल nas pal, 585. | निपनियाँ nipamydn, 801. 
नासा ndsa, 9. निबन्डा nibra, 319%. 
are nah, 153. | faaet nibaddar, 1091. 
aTet ndha, 153. निमक nimak, 1407. 
नाइक nalak, 356... | निमक चसो nimak chasi, 1407. 
नाच nahin, 829, 964, 1084, 1091. | निमन्‍्गौरिद्‌ nimgirid, 403, 418. 
faarea niksub, 1486. निमन्डपण्डा nimdanida, 228, 
faaratt niksdr, 1249. | faasst nimra, 319i. 
faaratet niksari, 1175. निमन्दस्ता nimdasta, 706. 
निकाएव nikdéb, 867. faarg nimar, 392. 
faares nikdla, 1085. निमारा nimara, 154. ia 


नाफा ndpha, 1475. 
ara nab, 78. 











नारनकटाइ narkatai, 1400. 
नारग्गों nargi, 318. 

नारझो ndranji, 1043. 
नारन naran, 17, 277. 
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नियाज niydj, 1408, 1414. 
नियाज axa niyaj karvab, 1408. 
नियरिया niyariya, 542. 

नियार niyar, 542. 

faare घोच्या niyar dhoa, 542. 
नियारा niydra, 543. 

नियारिया niydriya, 542. 
face nirakh, 1488. 

face नामा nirakh nama, 1488. 
निरकछन nirachchhan, 1322. 
fatsea nirchhan, 1322. 
fawsats nirbij, 859. 

निरब्मज्न nirmal, 1091, 
निरारो nirari, 939. 

निरिक्षन nirichchhan, 1322. 
fates nirekhab, 1322. 

- निरोच niroh, 251, 253, 270. 
निबिज्ज ४४709), 1078. 

निर्बोज् nirdij, 1078. 
निश*करनदा nishkarda, 587. 
निसन्बत nisbat, 1285, 1864. 
निसुा nisua, 286. 

Faget nisuha, 91, 286. 

frat nistar, 427, 


frets nihai, 408, 526, 539, 549. 


ate nich, 1217. 

MF nope, 1267, 

नोम, nim, 1402 

ata gut nim dhiri, 154 
नोमन niman, 74] 

नोमा nima, 729, 1074, 
ate nil, 1088, 

GFT nunga, 723, 

SST nunda, 710, 

ST niga, 723, 740, 
AAT ninga, 723 

नेड़ा niinra, 121, 710 
नूड़ो niro, 710 
IIIT neardharua, 1292 
WATT nedr, 1292. 1349 
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Herat neara, 548 a 


aaret nengra, 302 
az-at netwa, 001 
Feat netua, 652, 1154. 
नेनुआओँ nenudn, 1069. 
नंबान neban, 877. 
wart nebara, 154. 


| नेमान neman, 1090, 1438, 
| ने nerua, 990. _ 


नेवनछावर newchhawar, 1847, 
नेवन्तच्दर newtahar, 1292. 

aazat newta, 145, 645, 1426, 1344, 
wazat nefiwta, 1344. . 

नेवबनठ newnath, 389. 

aata newdn, 877, 1438. 


नेवानों newdni, 1438, 
| नेवार newar, 1073. 


नेवा रो newari, 894, 1183. 
नेवाला newala, 1271. 


| wesat nehni, 470, 512, 555 


aera nehra, 1297.. 
नेचाइ nehai, 408. 
नोच्दौ इक nchaik, 408. 
Tey nehaé, 526, 549. 
ata nehay, 560. 


| wetet nehali, 731. 
eT neun, 1160, 1166, 


art alat neki bibi, 1458, 
नेग neg, 912, 1198, 1400. 
Far netho, 652. 

wet nerhda, 98%. 


| et nenrha, 1074. 
| ata net, 145. 


aart neto, 145. 


| Fa nen, 1166. 


नेनू nenu, 1160, 1166, 


| wat nepha, 743. 


नेव neo, 1251. 
जेवत newat, 145, 645, 
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नेचा naicha, 473. ? | नोनौं noni, 816, 1003. 
नेचाबन naichaban, 474. नोनो चारो nonthari, 44 
नचाबन्द naichaband, 474, नौकेड़ा saat naukera bagaicha, 814 
नेजा naija, 1376. नौखौल naukhil, 981 
ननू nainu, 1160. नौगाछों naugachhi, 814, 

नेया naiya, 229. नौराचो naurahi, 814. 

at naihar, 1297. नौसत्ता nausatta, 905, 906. 
नोकब्ता nokta, 97. ate fast nauh chhilli, 1849, 
नोचिया nochiya; 1198. नो nau, 363, 741, 975, 1070, 1127. 
atazecre nonchharah, $16. नोजा naua, 383, 1204, 1286 
atfaat noniya, 713. नोंझग ब्राद्यन naua bradhman, 1286 
नोनियाँ noniyan, 365, 1431, नोंठट nauthat, 1246. 

नोनियारों noniyari, 816. atae axa nauthat karab, 1246. 
नोनियाह noniyah, 816. नोंठा nautha, 2. 

are noh, 1349. नो घारा nau dhara, 975. 

ats fears noh chhildi, 1349. नौनगा naunaga, 767. 

नोइब्टँगाद nohtungai, 1408, नोपचम naupancham, 1236. 
aterzgt nohtungi, 1403. नोरतन nauratan, 1236. 

नोकर nokar, 740, 844, 1184. atx naushe, 1281. 

arat noncha, 1198, 1200. नौसत nausat, 905, 906. 

ata noche, 356. 
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qa pakh, 1081, 1088. 
qerst pankhri, 414. 
qeratt pakhnari, 863. 
qarat pakhni, 898. 
पखब्बोर pakhbir, 363. 
| पखरुचआ pakharua, 1341. 
पखारों pakhari, 1341. 
uteat pakhiya, 1074. 
पखु रो pakhuri, 543. 
yest pakhedr, 363. 
qaqa pakheo, 1119. 
पखेवा pakhewa, 1119. 
पकुआ pakua, 1023, "set pagra, 120, 533, 1010, 1012. 
waat pakusi, 375. qazst pagri, 533, 724, 912, 1426. 
wat pakka, 920, 1235, 1263, 1495. | gaze} sat pagri thasa, 533 | 
पक्का faneet pakka bigha, 1495, qasst बन्दाएब pagri banhaéb 1426. __ 
yaaa pakkhan, 1074. पगरन्वाच paygarwah, 292 पर 
wat pakkihi, 1074, "| daeware pangaroah, 292. ek" 
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पइला paila, 24. 

पई pai, 1017. 

पणएना paéna, 98. 

apart paéla, 24. 
warsiza pakthail, 984. 
पकड़न्ता pakarta, 

wats pakari, 568. 
पकन्मान pakman, 1272. 
पकनवान pakwan, 1272. 
qaraie pakwah, 293. 
qaret paksi, 875. 
Garet pankha, 789. 
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पगन्‍रचा pagha, 108, 261, 1234. 
gust pagri, 724. 

पगार pagar, 1010, 1012, 
ufwat pagiya, 724. 

wget paguri, 1011. 

पग्गरों paguri, 1143. 

wat aca paguri karab, 1143. 
date pangaura, 308, 

पघरिया paghariya, 73. 

पघरुया pagharua, 73. 
पचुराएब paghurdeb, 1145. 
wail paghuri, 1143. 

पचुरों करब paghuri karab, 1145. 
we pank, 788, 789. 

wET pankha, 414, 529. 


wet pankhi, 225, 414, 529, 


1256. 
aya pangat, 1450. 
aga panghat, 1341. 
पंचअगिन panchagin, 1419. 
पचअनच्री pachanni, 1479. 
पफंचआगि panchagi, 1419. 
Wass panchukh, 1437. 
पँचन्कटेल panchkatail, 787. 
पचनकड्टा pachkatta, 1074. 
पचन्कठिया pachkathiya, 348, 1419. 
पचबन्करब्मा pachkarma, 1419. 
qarat pachka, 1428. 
aerate pachkath, 1419. 
पचन्काठों pachkathi, 1419. 
पचब्खप्डो pachkhandi, 768. 
warat pachkha, 76. 
wrate pachkhanr, 1437. 
Taal pachkhi, 1024. 
पचन्गोटिया pachgotiya, 984. 
Wada pachghan, 1489, 
Gast pachri, 11, 401, 
THs pachdu, 908. 
पंचन्दू panchdu, 908, 909. 
पंचन्नो panchni, 319i. 
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पंचनप|तर panchpatar, 775. _ 


पंचनपिष्डा panchpinda, 1421. 
पैंच-पिरिया panchpiriya, 1456, 


पचनफ रिया pachphariya: 37. 


| पचन्मंगनरा pachmangra, 1305. 


पचनराबन pachrawan, 1194. 
पचनरो pachri, 331. 


 पच-*रूणो pachrakhi, 956. 


TasEul panchrakhi, 585. 


| पँचगलकन्डा panchlakra, 172. 


पंचगलकन्डो panchlakri, 1419. 

पचब्लरों pachlari, 765. 

weeant pachhatthi, 737. 

पंचाइठ panchdith, 1435. 

पंचाइत panchdit, 1450. 

पँचाइत से काट 2a panchdit sen kat 
deb, 1452. 

watt pachanti, 1435. 

पचाड़ pachar, 1114. 

पचार pachar, 938, 


| पचास pachdas, 823.. 
: gata panchit, 1450. 


wa pache, 1272. 

पँच ता pancheta, 1450. 
Saat panchaiti, 1450. 
qatar pachaudan, 801. 
ware panchaukh, 1437. 


| पँचोंट panchaut, 831. 


wag pachchar 164, 157, 401. 
gat pachchar, 157, 179. 


| gat pachcha, 908. 


vat दुआ pachcha dia, 908. 
wat pachchi, 157, 401, 485. 
पच्छ pachchh, 1081. 

पछन्खों pachhkhi, 1011. 


| qasfaete pachhnihar, 1030. 
 qasfaetfca pachhniharin, 1030. 


qerqaser pachhiakra, 172. i धर 


| qusqazat pachhlagroa, He छीन 
 पछनन्‍वा pachhwa, 1087, 1088. «४ 5 
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पछ चर pachhahar, 614. 

पछाड़ pachhar, 113, 614, 932. 
पछाड़ों pachhari, 366. 

पदिमा pachhima, 1088. 
पदछियारों pachhiyari, 1008. 


weer pachhua, 181, 888, 614, 726, 


900, 912, 914, 1483, 
wear pachhuar, 1237 
पकछुआ रा pachhudra, 1237. 
aga pachhit, 1245. 
aga के ate pachhat ke that, 1245. 
पकछ्चा pachhea, 1087, 1092. 
पछड़गना pachherna, 172. 
पक लिया pachheliya, 768. 
wee pachher, 932. 

' पछेला pachhela, 363, 598, 768. 
पढो जो pachholi, 125. 
yatet pachhauta, 335e¢. 
पढोरा pachhaura, 614. 
पंजनों panjani, 168, 203. 
पजञजन्वाचा pajwaha, 292. 
पजाइ pajai, 1263. 
पजावा pajdwa, 1264. 
पजियार panjiyar, 1354. 
Gare panjaur, 1194. 
पैंजो रा panjaura, 1196. 
wea panchak, 1428. 
gaat panchami, 1445. 

TST panja, 274. 
पट pat, 843. 
qeraq patkan, 477, 654. 
एडब्को patki, 1004. 
qaseet patdehar, 1251 
qeseee patdehal, 1251. 
पटबगना patna, 625, 1486. 
yest patpar, 788, 901. 
परटनपरी patpari, 793. 

पटब्मों रो patmauri, 1326. 

Weert patra, 222, 414, 457, 467 
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qzzaTet patrahi, 1001. 


पटररों patri, 248, 587, 600, 768, 
1262. 


| पटल patal, 878. 


qeaza patwatan, 233, 367. 
qeeat patwa, 496, 768. 
qe-aTt patwar, 236. 

पटग्वारों patwari, 1198. 
पटन्वासो patwasi, 1326. 

q2ea pate, 30. 

q2ret patha, 389. 

| patahuan, 801, 1240. 
qereer pathera, 496. 


| qesett patheri, 496. 


पटा pata, 1001. 


| पटाइ patdi, 233. 
| पडाएब pataéb, 915, 1006. 


qetve patdél, 850, 1001. 
पदाओजल patdél, 801. 

पडाखा patakha, 9697. 

qeret patarhi, 1074. 

qeta patan, 915. 

पटा लागत बा pata lagat ba, 1001. 
पावन patawan, 915, 1006, 1007. 
afeerx patidar, 1214. 


| पढिदारौं patidari, 1214. 
| पडिया patiya, 213, 248, 467, 735, 


889, 1265. 
afeet patihar, 915. 


पोल सोज patil soj, 711. 


पहआ patua, 1047, 1073. 


—yeater patebay, 585/- 
| wet pater, 815. 
weet pateli, 230. 


पटेवारो patewari, 14680, 

पठ लो pataili, 230, 233. 

पटोइ patoi, 1074 

पटोत्तन patotan, 1262 

पर्दा चा pataua, 801, 1039,1220; 
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परडोजँ pataunah, 1210. 

पटो ई pataui, 801. 

पटो ना patauna, 801, 

yatat patauni, 915. 

g2tet patauri, 233. | 

पट्टा patta, 11, 128, 218, 317, 574, 

1471. 
ut patti, 213, 248, 502, 638, 748, 
1214, 

Gat pattha, 1125, 1129. 

पठनरा pathra, 1125. 

पठर्छ pathru, 1122, 1123. 

पठन्वनिया pathwaniya, 1295. 

पढठिया pathiya, 889, 1122. 

Vets parruhi, 1120, 

पड़नछ parru, 1120. 

पड़ाक parak, 170, 172. 

पड़ाका pardka, 9807. 

पड़े pare, 393. 

पढ़िया parhiya, 745. 

पण्डित pandit, 572. 

Wat patai, 1010. 

aa patkatia, 1074, 

पतबन्‍नारों patnari, 271. 

Waa} patni, 880, 1211, 

पतबन्‍नौदार patnidar, 1211. 

Wast patr, 1085, 1343. 

प्रतरबन्पारा patarpara, 292. 

Tasty patras, 1010. 

Watt patri, 721, 1343, 1487. 

पतन्रोरों patrauri, 721. 
Wagar patlagua, 1004, 

Waren patlaggu, 1004, 

Wet patla, 136, 858, 

Watt patlar, 1183. 

Waset patlo, 1010, 

THAT patwar, 236. 

WET pathar, 120, 1010. 

WES pathiil, 1010. 

पतन्डो ल pathol, 1010. 


पथाना pathana, 638. cir 
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Tat pata, 1024. 

पता ara pata tira, 1024. 
पतारा patdra, 1457, 

पताज्ञ patal, 1101. 

पताल सिद्धने patal singhi, 1101. 
पतालो patali, 1101, 1113. 
पत्चिया patiya, 1018. 

पत्िया एल patiydél, 1018, 
पतियार patiyar, 236. 

पंतिया रो pantiyari, 814. 
पतिलों patili, 668. 

wat pati, 1274. 


wate patil, 858. 


water patila, 711, 713. 


Wate patili, 448, 711. 
| पतुको patuki, 139, 713. 
| पत्नेन patain, 235, 1010. 
| watst patauri, 880. 


qataat patautan, 1210, 
watt pataur, 873, 880. 


| पतौरा pataura, 984, 1010, 1078, 


1272. 
qua patian, 880. 


| qax pattar, 178, 268. 


que pattal, 721, 1029, 1422, 
पत्ता patia, 21, 404, 721, 764, 1462. 
aut patti, 425. 


' पत्थर patthar, 565, 593, 1080, 1265. 
| पत्बल patthal, 404, 565, 1080, 1265. 


a4 patra, 1354. 


| att patri, 1344, 1487. 


quscfeat pathratiya, 786, 
पथररों pathri, 565. 
qestet pathrehar, 794. 


| qesttet pathrauti, 769, 786, 794. 


quasars pathraur, 9638. 
qua pathal, 318, 389, 404, 549, 
1087, 
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qutt pathar, 832. Se to 
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पथारो pathari, 853, 880. 
पथिया pathiya, 39,43, 93, 288. 
qwrt pathua, 1262. 

wyet pathuli, 44. 

watat pathauni, 638, 

wear paduka, 585. 

aeat pandeni, 551. 

पन pan, 804. 

पननन्‍काठों pankathi, 551. 

warat panki, 854. 

पनचाप्डा panganda, 1007. 
vastast panginja, 1263. 
पनन्चडों pancharhi, 1287. 
पनन्चारडा panchaha, 419. 
पननन्‍चों रा panchora, 713, 
waremt panchhatti, 1245. 
पन-छन्‍दा panchhanda, 915, 
qareat panchhanna, 915, 945. 
qasaret panchhahi, 1005. 


warart panchhor, 115, 116, 930. 


qasaret pantohi, 1287. 
पनन्डडिया pandathiya, 1021. 
पनन्डूबो pandibi, 1458, 
पबनदान pandan, 708. 
पनन्पिआऔआ panpiaua, 88%, 
wasfagis panpiydai, 1268. 
पननपियार panpiydr, 1268, 
qasfaata panpiydo, 1268. 


wazeeT panbatta, 660, 708, 711. 


पननन्‍्वद्दो panbatti, 660, 1285, 
Garnet panbhara, 915. 
पनब्भारा panbhdara, 915, 
Waratt panmar, 789. 
पननन्‍मारा panmara, 721. 
Wasatware panmorwah, 915. 
पनन्‍्मो रा panmora, 945. 

प्रमन्वा panwa, 767. 

पननन्‍वाज्ञा panwala, 503. 
प्रनन्सचा pansacha, 923, : 
पनब्सारों pansdri, 966a, 1005, 
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qazqTet pansdha, 969, 
qaseTet ansdhi, 1005. 


qaraet pansihi, 231. 


Target pansera, 1500. 
qareut panseri, 1500. 
पनच्सेल pansel, 923. 


| पनच्त छा panhanda, 419, 465. 
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Were petarhi, 657, 963, 1074. 
Wert petar, 125, 657. 
पंटारनचौ petarhi, 1074. 
पंठारा petara, 588८, 657. 
Gere petari, 45, 657, 887, 963. 
Tere? petahi, 963. 

Geta petauk, 1171. 

Werat penrni, 63, 306. 
पंत्रावन petdiwan, 1439. 
पंनेनो peneni, 55). 

Wave penhael, 1164. 

पेपन्चों pepchi, 1061, 

पंयाज peyd), 1073. - 


पेसारी pa'sari, 1350. 
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पेरन्मार permar, 858, 


पेरब्बा perwa, 48. ae 


Waray pewnt, 337. 
Wwsat peshgi, 1210. 


— Uwiat pehna, 79. 


Teta pehan, 79, 81. 
Getat pehani, 45. 


wa pench, 825, 473, 726. 


प्रेचक pechak, 498. 


| Re pet, 251, 1465. | 
| Besyat petphulli, 1176. 


Tet peta, 1465. 
प्रेयावाला petawala, 1219. 
Tet peti, 261, 279. 

ब्रेड pete, 1048. 

qa peth, 1487. 


| Gar petha, 1272. 


Gat pethi, 872. 

wea perab, 264, 

tet pera, 814, 1272. 
we pend, 80. 

Wet penda, 80. 

Wet pendi, 80. 

War pendo, 80. 

Tat pena, 98. 

Fat pent, 80. 

axa perab, 264. 


| Fea pelan, 486. 


Gaa pewan, 738. 


| Tare pewand, 738. 


Ware painkra, 1 4. 


| चैंजननी painjnt, 771. 


warat painani, 168, 169, 170, 203. 
datat paithani, 1043. 
qaTat paitana, 638. 


पैचन्डा prihta, 424 
wag painkar, 198 


| पेकर paikar, 105, 114 798, 1180 
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wart painkar, 105, 114 
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पकल paikal, 198. 

we painch, 846, 1476. 

Wat paincha, 1476 

पंचेदार painchedar, 727 

पजामा payama, 727, 746 

Get paita, 424 

Ws painth 1487. 

Wet painthi, 915. 

ue vairh, 105, 

पढ़ा pairha, 105. 

पेचिक paitrik, 1299. 

war paida, 1028. 

Ga pain, 836, 916, 954, 1489. 

पेना paina, 23, 98. 

पेनि paini, $36, 916, 954. 

Wat paiya, 967, 1074, 1076, 1086, 
1088. 

Gt pair, $91, 892, 959, 1341. 

पेर पखरुआ pair pakharua, 1341. 

Ur पखारो pair pakhari, 1341, 

परा paira, 858, 959, 1096. 

परो pairi, 771 

"aT paila, 24, 343, 398, 714, 914 

Te pais, 817, 827 

We घरवब pais dharab, 817 

WaT paisa, 1500 

GF paise, 1479 

UF दपया paise rupaiya, 1479 

प्रहार paihar, 1218 

पोआर pod, $94, 963, 1183. 

पोचारो podri, 1074. 

पोखब्ता pokhta, 1235. 

Wreastt pokhra, 916, 1379. 

पोखबरा खोदब pokhra khodab, 1379. 

पोचारा pochdra, 1267 

पोचारा वाज्ञा pochara wala, 1267 

Great pochhni, 1030 

प्रो छूवाजा ponchhwala, 1109, 

पा लिया ponchhiya, 224, 

पोछुचा pochhua, 1272. 





पोथानो pothani, 638. 
Wiatat podina, 1073, 
पोटेना podena, 1078. 
पोरग्नोबो pornowo, 1011, 


पोरब्सा porsa, 928, 


पोराना porana, 1010. 
पोरेया poraiya, 1114. 
wifeat poliya, 353. 
पोसब्ता posta, 263, 1028. 
WeruTes pospalak, 1394. 
पोसन्पुत posput, 1394, 
पोसन्बालक poshalak, 1394. 
पोसन्बेटा posbeta, 1394. 
पोसिया posiva, 1394. 
पोसिया लेब posiya leb, 1394: 
पोस्ता posta, 1183. 

Wrest ponhra, 1008. 
YET poa, 1024. 


| पोइ por, 1009, 1010, 1017. 
 पोकब pokab, 1171. 


Grat pokhar, 916 


Wert pokhari, 916 (footnote) 
Writ} ponyi, 472 


| WY pocho, 984. 
| पोक्षब pochhab, 1030. 


qiaet ponchhi, 614. 


Te pot, 1073. 


We} ४०6, 1078, 
पोड़ा pora, 1898. 


| पॉड़ा ponra, 1005. 


"tet porha, 1006. 
Wet ponrha, 1005. 
पोत pot, 536, 1220, 
"tat pota, 1220, 
पोतेदार potedar, 1215. 


| पोर por, 769, 1010, 1012. 


पोर छोरन्‍ना por chhorna, 1010. 


पोरा pora, 894, 1188, 


पोला pola, 580, * ै |! pict 


Treat poli, 353, 
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पोस pos, 1235. 

पोसत posat, 1028. 

Visa paudandi, 213. 

पौताना pautdna, 638. 

पौतिया pautiya, 45. 

पौधाना pauthana, 038, 

: पौनज्ो paunalli, 372. 

पौनिया pauniya, 456, 686, 1193. 


पौचा paua, 244, 248, 638, 1054, 


1500. 
arat paunchhi, 1074. 
att pauti, 954, 
uta pauth, 954, 
Wet pautha, 934, 939, 950. 
Wet paura, 1247. 
पा डा paunra, 308. 
Gret paunri, 646, 1005. 
पाँढा paunrha, 809. 
Get paunrhi, 309. 





| drat pauta, 656. 
utara pautan, 363. 


पोतो pauti, 45, 656. 


| Grat paunti, 656. 


पौदर paudar, 280, 614, 941. 

पौंदर के माँध paudar ke manth, 941, 

पौधा paudha, 949. 

पौना pauna, 319, 807, 456, 738, 
686. 

पौनार paunar, 365. 

Grat pauni, 1193. 

पौर paur, 280, 436, 888, 891, 
959. 

WA pauri, 262, 280, 436, 891, 
1009. 


पौसार pausér, 363 (12). 

| atx paunsar, 368 (12). 
| ate pauh, 797. 

| sta prit, 12096. 
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फचत रा phaora, 27, 

wate phakah, 858. 

फकिराना phakirdna, 1203. 

watt phakir, 669, 1203, 1234. 

फग्गरुआचो phaguahi, 1198. 

फगुनो phaguni, 1039, 1082. 

फटनकन phatkan, 1246, 1262. 

wear phatka, 477. 

evar phatki, 477, 828. 

wereT phatha, 1074, 1105. 

wat phattha, 654, 1074, 

wEt phatthi, 492, 654. 

Gare phathah, 1105. 

wet phathi, 224. 

पड़ phar, 178, 204, 214. 
we=aT pharka, 185. 

फड़गको pharki, 1416. 

फड़नचो pharhi, 63 

ENT pharua, 63 


फरनकाना pharfana, 1198 





| wet phanda, 726. 


wae, phatah, 473. 

wae ae phatah pench, 473. 
फत्रिडुने phatingi, 1074. 
wate सोज phatil soj, 711. 
waeET phateha, 463. 

qGerat phandni, 115, 
wfeat phandiya, 375, 828. 
warat phanki, 376, 115. 
wast phangi, 1074. 


| फनिगा phaniga, 1074. 
wat phanni, 376 
| wx phar, 178, 179, 184, 204, 585 


1024, 1058. 
फरकब्भाड़ा pharakjhara, 1105, _ 
फरनकतियावन pharkatiydwan, 1198 
फरव्का pharka, 646, 1183, 1245. 


फरब्किज्ला pharkilla, 179, 164, — el 
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फरूकिज्ञो pharkill, 164, 
फरब्को pharki, 29. 

gue pharkhatti, 1485. 
फरन्गावल्ञ phargdwal, 25. 

ware pharad, 502. 

'फरब्नों pharni, 818. 

फरबमा pharma, 321, 326, 424, 
फरब्मादइस pharmais, 1201. 
weet pharli, 1116. 

फरस pharas, 750. 

wear pharsa, 27, 319%. 
फरनन्‍्सो pharsi, 473. 

Geet pharha, 3356. 

फररदो pharhi, 469, 1272. 

फरा phara, 1272. 

फराठा pharatha, 1272. 

फराडो pharathi, 654. 
फरिकाना pharikana, 1198, 
फरिड्ग pharinga, 1074. 

फरिया phariya, 37, 740. 

फरो phari, 29, 179. 

sau pharuha, 27, 63, 319. 
weet pharuhi, 63, 303, 319, 1272. 
GUT phareha, 335d, 

फरो pharo, 29. 

फरोटा pharauta, 6858. 

फल phal, 29, 1474, 

फलन्कर phalkar, 1232. 
फलब्नार phaltar, 379. 
फलनदान phaldin, 1287. 
wera phailsa, 401. 

फलिया phaliya, 740, 

फज्गुनो phalguni, 1039. 

wet phalli, 401, 415. 
फँसरन्ग।लोौ phansargéli, 115, 
फसिलाना phasilana, 1200. 

फहु रा phahura, 27, 319k, 369 
फहुरो phahuri, 63, 303, 321. 
फरोड़ा phahora, 27. 

फच्ो रा phahora, 27. 
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| ata phank, 1014. 

grat phanki, 1139. 

फागुन phdgun, 1039, 1082, 1083, 
1084, 1092. 


| फाजिल phayjil, 1186, 14630, 






फाड phat, 1070, 1214. 

फाटक phatak, 1249. 

uret phati, 1074. 

फाँड़ phanr, 726. 

urea pharan, 1161. 

wtet phanra, 726, 1074, 

Tet phanri, 919, 1074, 

फाद phand, 382. 

| फाँदा phanda, 382, 648. 
फान phan, 646, 

फानो phani, 646, 828. 

फाँफर phanphar, 858. 

wre phar, 10. 

फार करा लाएब phar kara lies, 

25. 

फारन्खत्ञों pharkhatti, 1485. 

| फारन pharan, 818. 

| फारब्सों pharsi, 585/. 

फारन्सों गोला pharsi gola, 585/. 

“ere phara, 10. 

फारो phari, 29, 1139. 

फालब्साच्षों phalsahi, 1043. 

फाला phala, 10. 

| फाज्गन phalgun, 1039. 

| फाव phao, 900, 1488, 

ute phans, 115. 

wares phansa, 18. 

faa phik, 99. 

| फिडब्किरों phitkiri, 425. * 

फिरन्कों phirki, 350, 425, 590, 753. 

| Facet phiranta, 1474. 
फिरिस्त phirist, 1483. 

| फाँचब phinchab, 391. 
warat phukathi, 529,570. | ७15 

| फुखाठों phukhathi, 570. ss 
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wat phuchchi, 432, 713. 
फुटब्ना phuina, 1011. 
Berge phutpari, 1272. 
फुटहररा phutahra, 1272. 
छुटनचा phutha, 433, 1272. 
gfeat phutiya, 1183. 
फुडइ“रो phutehri, 1272, 
फुदबना phudna, 99. 
Geral phundna, 100. 
Beat phudena, 1073. 
फुनन्गों phungi, 1008. 
Bat phunna, 100, 

gata phuphuti, 741. 
Beat phuphuni, 741. 
फुफुन्दो phuphundi, 741, 
werent phulko, 987. 
weratat phulkobi, 1073, 


फुलन्ग रग्ना phulyarna, 507. 


फुलब्तार phultar, 379. 
Bare? phuldo, 379. 
Waretet phuldali, 45. 
फुलन्पता phulpata, 1028. 
BUqHt phulpatti, 1029. 
फुलब्बधा phulbagha, 1176. 
Beata phulbat, 1176. 


फुज्ननभड़ा phulbhanga, 1074, « 


फुलब्वारों phuhoari, 818. 
कुकछनचर phulhar, 1016, 
फकुलाएब phulaéb, 1018. 
Bea phuliya, 213. 
फुलुको phuluki, 44. 
फुलेना phulena, 1183. 
Bat phulauri, 1272. 
Bat phulli, 1178. 

Wa phink, 414, 

पूकि phaki, 1166, 

Wz phint, 1065, 1066. 
पूडब phitab, 1018, 

फूड phutai, 1090. 

फूरो phari, 713, 
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ge phil, 590, 666, 688, 975, 977, 


978, 1018, 1029, 1043, 1484, 
डाक phil dak, 1456. 
फूले phiile, 1091. 


| फूस phis, 1235. 


फूस के घर phis ke ghar, 1236. 


| फूच्ा phiha, 1042. 


फँकलन्कैक phenkalkaik, 1004, 
wats phenkdi, 1401. 


wat phekail, 646. 


फंझ्ूकिना phethina, 425, 


| फंण्वाल phetwal, 1016, 1019. 
| फेटाइन phetdin, 1118. 
 फंननडाएल phenhaél, 1164. 


फचुसा phenusa, 1164, 


| फफन्‍ना phephna; 1183. 
| फफररियाच् phephriyah, 1098. 


फेरन्बेक pherbaik, 1156. 
फरन्वार pherwar, 1097. 
WUeVt pherha, 942, 1156. 


| फरुआ pherua, 140, 756, 769. 


Gust pheraunti, 1246. 


wat pheka, 646, 


फटा pheta, 259. 

Set phenta, 259, 271, 724. 
Get phenti, 848. 

Gat pheni, 975, 1272. 
Bad phenus, 1164, 

फेफरि phephri, 841. 

फेर pher, 1087. 

ata pherab, 1246, 

फेरल pheral, 1267. 

फेरा phera, 831, 889. 

SU फारो phera phari, 291, 
ay phair, 178. 

फोकन्‍नना phokna, 1272. 


| फोकाडो phokathi, 567. — 
| फोरा phota, 1018. | = 
 फॉँफो phonphi, 567,585, = 


ClV 
फोर phor, 801. 


atest phauri, 1499. 
फोरन phoran, 1272. 
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फोरल phoral, 1018. 
फोज phauj, 1127. 
फौरा phaura, 27. 
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बए bae, 363. 
aaeqq baknal, 528, 545. 
बकब्नार baknadr, 528, 545. 
बकम bokam, 1043. 
बकरब्कसाब bakarkasab, 1141. 
- बकनरा bakra, 1121. 
sara bakri, 1121. 
ware bakru, 1122, 1123. 
बकब्ला bakla, 1073. 
बकन्बा bakwa, 1268. 
बंकन्वा bankwa, 1263. 
बकब्सा baksa, 372. 
बकरसिस baksis, 1194. 
बंकुआ bankua, 61. 
बकुचा bakucha, 390. 
बकुला bakula, 1031, 1074, 
aget bakuli, 1073, 1074. 
aaa baken, 1114, 1158 
बकेन के दूध baken ke diudh, 1158 
बकेना bakena, 1114 
बकेया bakeya, 1074. 
बकोइया bakoiya, 975, 
wat bekau, 1263. 
aat bankau, 1263. 
eat bakkar, 1121. 
wat bakki, 1074. 
बखब्तोंर bakhtaur, 1456. 
बखर-दार bakhardar, 1214, 
wert bakhra, 125, 1214. 
qaczct bakhri, 1234. 
बखार bakhar, 77. 
बखारों bakhari, 77, 79. 
बखिया bakhiya, 748, 
watt bakhir, 1272, 
waar bakhea, 748, 


बखोर bakhor, 1125. 
| warwart bagchhalla, 1138, 
बंगन्ठों bangthi, 1017. 
बगन्डोर bagdor, 113, 
बंगनड़ा bangra, 232. 
| बगग्मुह्ाँ bagmuhin, 516, 
बंगनरा bangra, 1049. 
बंगनराच bangrah, 799. 
बगल bagal, 233, 637, 1263. 
| बगलबग्भरआा bagalbharua, 549. 
बंगब्ला bangla, 1049, 1073, 
1254 
बगनलो तकिया bagli takiya, 637 
| waratet baglauti, 547 
| aarqerat bagsanrsi, 516. 
aazeT bagha, 116, 930. 
afaat bagiya, 813, 1272. 
बगुरो banguri, 411, 768. 
agent baguli, 704, 734. 
बगेया bageya, 1272. 
बगचा bagaicha, 813, 814. 
बंगोरिया bangauriya, 1080. 
| Satx bangaur, 329, 1017. 
Sater bangaura, 1017. 
बंगारो bangaurt, 1080, 
aware baghar, 1272. 
| ager banghela, 363. 
_ बचेलों bagheli, 469. 
| बड़ग banga, 833, 1016, 
| बचब्का bachka, 1272. 
aazat bachwa, 767. 
it bachao, 655. 
बचित्र bachit, 1475 rr: 
बच्चा bachcha, 1116, 1128, 1128, 1-5 
aas~@ bachhiu, 1118 लि मे 
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gezat bachhwa, 1118. 

बछिया bachhiya, 1118. 

geet bachhera, 1126. 

geet bachheri, 1126. 

बजब्का baka, 1272. 

बजब्डा bajra, 985, 987. 

बजर bajar, 959. 

बजर aia bajar bong, 004. 

बजबरों bajri, 1000. 

बजा baja, 959. 

बजाएब bajaeb, 1401, 1484. 

qqat baiulla, 767. 

बेंभोरा banjhaura, 1078. 

बंभोरो banjhauri, 1078. 

gang banjhar, 987. 

aut banjha, 1398. 

बटरकर batkar, 1001. 

qesqut batkhara, 643. 

बडब्नाद batndi, 0994. 

बटम्नों batni, 498. 

F2eq Dantiu, 902. 

“aesct batri, 44, 442. 

qesatert Latlohi, 667. 

qerqq batiran, 646. 

बटब्सारो batsari, 1339. 

बढाद 066, 913, 
1221, 14686, 1470. 


बटाइद खरिच्चानों 86/6 kharihani, 914, 


बढासम batam, 404, 426. 
बटारों batari, 399. 

azTet Latali, 399. 

बडियारो batiyari, 382, 646, 
बटिवन batiwan, 646. 

wear batua, 666, 734. 

बहुई batui, 734. 

बहरो batwri, 772, 1000, 1003. 
weet batuh, 667, 704, 
बडेया bataiya, 902. 

बटो रन batoran, 899. 
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aezat barhnt, 45, 54 56, 439, 465, = = 


wet batta, 43, 44, 288, 627, 692, 
1202, 1474, 1480 ; Appendix, 14. 

बड्दा कम्पनो atta kampani, 1203 ; 
Appendix, 14. 

wet are batta mal, 1202; Appen- 
dix, 14. 


| ay battu, 666, 734, 


ag bar, 741, 1056, 1217, 
बड़ अदब्मो bar admi, 1217. 
बड़ब्का barka, 1263, 1491. 
बड़न्का गज barka gaj, 1491. 
बड़ब्को barki, 1021, 1276. 


| बड़न्गह्ुमा bargahuma, 956. 


बड़ब्गोहुमा bargohuma, 1075. 
ag घोघड bar ghoghat, 741. 


| बड़न्छा banrchha, 808, 1016, 


बड़द्‌ barad, 1096. 
ae-est barhara, 768. 


wert barhar, 768. 


घड़बन्च्रा barhara, 280, 891. 


| बडन्दडावन barhdwan, 893. 
weret Jarhi, 394, 1074, 1194, 1204. 


aegeet खाना barhi khana, 594, 


बड़न्चोड़ा barhora, 891. 


बड़ार barar, 788. 
afe bari, 1087. 


बड़ो रूई bari sii, 503. 


| बड़ छा datriichha, 1016. 


बड़े bare, 478. 

बड़ेड़ा baretra, 414, 
west 06/०४/४, 414. 
बडर barenr, 1257. 
बे डेरा banrera, 940. 


 बड़रों 080०४, 1257. 


बड़ेसा baraisa, 1016. 
बढब्तो barhti, 1474 


बढ़ब barhad, 1173... = fl 
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aera barhdnw, 893. © 
aet barhi, Appendix 2a. 
aetastt barhotri, 1475. 
बणष्डा banda, 1109. 

awt bandha, 1109. 
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ate banh, 533, 568, 817. 
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are baha, 954. 

are banhi, 558. 

ate banhu, 768. 
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| भाव 0860, 1479 

, भाव के भाव 8860 ke bhao, 1479 
 भाँवर bhaiwar, 912, 1194, 1196, 
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frat bhichchha, 1203. 
fasentr bhithgara, 1000. 
भिठारा bhithdra, 811. 
fast bhinda, 917, 1050. 
fist bhindi, 1073. 
faerie bhithhera, 1256. 
भितभेरा bhitbhera, 363. 
faxsat dhirngi, 999. 
मिरुखों bhirukhi, 1173. 
भिज्ञोर dhilor, 1183. 
fwat< bhillari, 1084, 1085. 
ate bhikh, 1203. 

ate bhije, 737. 

भाँज bhinjai, 1087. 


wits bhith, 784, 802, 811, 1050. 


भोठा bhitha, 784, 793, 811. 
भोठो Lhitho, 784, 

ais bhinr, 917. 

ta hit, 1235, 1251. 

भौत्त घर bhit ghar, 1235. 
भौता bhita, 836, 1251. 

we bhis, 785. 

Waray bhuapag, 1272. 
सुईंचोखन्‍रों bhuitokhri, 612. 
सुइ चम्पा 01078 champa, 5856. 
सुइला bhuila, 1074. 

सुइलो Hhuili, 1074. 

सुइलोड biuilot, 1263. 
Wretat bhuinsikar, 9668, 
सुगबन्वान Lhugtan, 1487. 
WIT bhuchappa, 585b. 
Wat bhuchampa, 585b. 
सुजन्ना bhujna, 1272. 
Waar Lhunjna, 433. 
Usratst bhunjnathi, 56, 439. 
भुजबनरा bhunjabra, 1241. 
Berar bhutka, 1073. 
WET bhutta, 984. 

Werat bhurki, 1258. 
भुंडुको Lhunrki, 612. 
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भड़ग्वा bhunrwa, 1107. 
| शुड़िया bhuriya, 612. 

afsat bhunriya, 956. 
: सुप्डा bhunda, 1107. 
wet bhundi, 729, 1173. 
wet bhundo, 729. 
सतिणेलाचइ bhutiailah, 356, 
qt bhundo, 612. 
सुभनतान, bhubhtan, 1485, 1487. 
सुभन्तान हो गेल. Lhubhtan ho gail, 

1485, 

सुरग्का bhurka, 713. 
सुरब्को bhurki, 713. 
woge bhurphut, 922, 
Burt bhurri, 1074. 
सुरब्लों bhurli, 1005, 1074, 
सुरन्दडा bhurha, 922. 
सुरियाँ bhuriyan, 431. 
भुरिला bhurila, 1074. 
सुरिलो bhurili, 1074. 


| at bhurra, 1014. 


सुसनकार bhuskar, 895. 

वुसन्कारों bhuskari, 899. 

' सुसन्खार Lhuskhar, 895. 

 सरुसन्चर bhusghar, 899. 

| खुसूनना bhusna, 1023. 

warat bhusni, 789. 

| सुसग्रड्भा bhusranga, 1264. 

qusa bhutsahul, 895. 

सुतुरिया bhusuriya, 1264. 

BBE Shusuri, 786. 

Hate bhunsaur, 899. 

| water bhusaul, 899. 

asta पर bhusaul ghar, 895. 0 = 

| स॒स्मन्सुलब्बा bhushhulba, 895. 

wat bhussa, 894, 990, 1004, 1145 

| wat bhua, 284, 1071, 1074. 

| i भूजा bhiyja, 1272. s 
भंजा bhiinja 433, 1272. = Saga 
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भूड़ा bhitnra, 1107. 

ast bhinri, 729. 
wa 0786, 1457, 1458 
भनल bhiinal, 963, 1272 
uae खिचन्डो bhinal khichri,963, 1272 
भप bhip, 1073 
aa @a bhip sem, 1078. 
ufa bhimi, 1203 
afa गनेस bhimi ganes, 1203 
भूर bhir, 156, 922 
भूरा bhitra, 1014, 1052, 1071. 
wat bhila, 1132. 
wat जाइल bhula jail, 1132. 
yA bhiis, 994, 995, 997, 1092. 


भूसा bhitsa, 894, 895, 990, 994, 995, 


1004, 1145 
wat bhinsa, 894, 1004, 1145. 
wat घर bhusa ghar, 895 
wat bhisi, 990, 1183. 
wat bhiinsi, 894 
भेखन्‍रों bhekhri, 1183 
भग्रिया bhengariya, 1075, 
मेंटग्वाँस bhentwans, 999, 1076. 
Werarat bhenrkabar, 973. 
Werqe bhetrdhurai, 1150. 
Werat bhenrwa, 1074, 1104. 
Weret bhenrari, 848, 
ufget bhenrihar, 488, 1150. 
मभंडिचार bheirihar, 1150. 
अडिडारा bhetrihara, 1150. 
Hast bhenari, 848. 
watt bhemra, 1074. 
aes bhelahui, 604. 
We bhelai, 1477. 
भेजिये bhejiye, 655. 
we bhent, 999 
ug bhenr, 1104, 1123. 
wet bhenra, 1074, 1123 
ufsa bhetrik, 1123 
भड़िक बच्चा bienrik bachcha, 1123 
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Wet bhenri, 851, 1123. 
wet बंसाओ ल, bhenri baisdol, 851. 
wel Feersite Dhenri hirdél, 851. 
wet bhetro, 1123. 


ut bher, 832, 1214. 


| भेल hel, 864, 957, 987, 990. 


Wat bheli, 1014. 

watz bhaibant, 1214 
wade baislet, 965) 
waa bhainsdéb, 1115 
Wetet bhainsauta, 1139 


भसोंठा bhainsautha, 1139 


Wat ut Lhainsondha, 1151 
भयक bhaiyak, 1446. 
भैया Shaiya, 1088, 1214. 


| भेया ate bhaiya bant, 1214. 


ae bhairab, 1456. 


| भेरो bhairo, 1456. 

| wa bhail, 957, 1485. 
“Haw bhaiwadh, 1214. 
भैंस bhains, 1120. 
Wat bhainsa, 1120. 
Wart bhainsi, 1120. 


भोकस्न्वा bhokaswa, 1458. 
भोकिला bhokila, 954. 
भोकाँच bhokaua, 818. 


| भोगिला bhogila, 1016, 1019. 


भोचन्‍रों bhochri, 1016, 1019. 
भोजरनो bhojni, 1197, 1201, 1435. 
भोजरनन्‍रों bhojahri, 713. 

भाँ टिया bhontiya, 646. 

मोथनररा bhothra, 637. 

भोरब्दा bhorha, 984. 

भोराचइ bhorah, 984. 

भोरियाएल bhonriyaél, 1132. 
Wratet bhoasaula, 895. 

wa bhog, 972, 975. 


| भोज bhoj, 1841, 1345, 1426, 1435 


ate bhor, 1217 
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are bhonra, 1249. 

ret bhosa, 1183. 

भोकडईा bhaukatta, 913. 

wrisnat bhaunrkali, 595. 

भा रिया bhaunriya, 828. 

सोच bhauitai, 1110, 1113. 

arair 2x bhauiaa ter, 1110, 1113. 
माँजाी डर 21677 का der, 1110. 





माँ को bhaunki, 49, 442. गे 
मोटा bhaunta, 898. 


भोंठो bhauntho, 252. 


afat bhaunta, 252. 


| माौँती bhaunti, 346. 
| at कली dhaunr kali, 261. 
| ara dhaunri, 1194, 1332. 
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मे mat, 1234, 

मणएदा maeda, 1272. 

मकई makai, 983, 984, 1183. 

Hex के Ste makai ke dant, 1183. 

मकन्ड़ा makra, 1075. 

मकब्ना makna, 1382. 

wasge makphil, 1481. 

मकबरा makra, 993, 1183. 

मकबरों makri, 7, 331, 346, 375, 585 
587, 933, 940, 1250. 

मकान makdan, 1234. 

मकारग्बौर makarbir, 299, 1456. 

agat makuna, 1129. 

मकुनो makuni, 1272. 

मकुन्दों makundi, 1272. 

मकुन्दो दाना makundi dana, 1272. 

मकैया makaiya, 983. 

मकोय makoe, 1073. 

aqaa makkhan, 1166. 

मखनदुमाना makhdumdna, 1441. 

| मखब्दूम ere makhdim shah, 1441. 

मखाना makhdana, 1419. 

ama} magi, 748 

wnzetar mangtika, 762 

मंगन्नो mangni, 912, 1196, 1366, 

+1483. 

Hasat Gasat mangni changni, 1483. 

ara mangra, 161, 713, 1074, 
1262. 





मैंगन्रो mangri, 1257. 

मगन्वासोौं magwasi, 888. 

Haset maghi, 1049. 

azat maggha, 1082, 1084, 1087. 
मघन्डा maghra, 805, 818. 


wurst चास maghra chas, 818. 


aurqe maghwat, 818. 


| मघा magha, 1086. 


रघाड़ maghdr, 805, 818. 

ware जोतब maghar jotab, 818. 
aera maghat, 805. 

मधघा र maghar, 798, 805. 


| aqat maghua, 805. 


age mangar, 152, 161. 


| मचान machan, 70, 233, 327, 429, 


890. 
मचिया machiya, 632. 
मचोला machola, 632. , 
aaz machchhar,; 1183. t 
aevae machhkachh, 1419. 


| मछग्कछ ला machhkachh la, 1419, 
| मबरिया machhariya, 764 


मचलिया machhaliya, 764 

मचनली machhli, Appendix, 14 

aga machhua, 232 
machhaiti, 1075 

मजब्ना majna, 362. 


मजब्नों majni, 575. Bok हु 
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मजिल majil, 1416. 
मजिल ले जानिच्ार majil le fanihar, 
1416, | 

afs feet majiliha, 1416, 1417. 
Haat majusi, 322. 

मजूर majiir, 420, 1184. 

मजूरा maja, 293, 842. 

मजूरों majiri, 1185. 

मझरूब्नो majhni, 1341. 

मभाूरवा majhwa, 332. 

में कग्बारठ manjhwara, 19. 
सभोतर majhotar, 33. 

मंभोला manjhola, 422. 

मेंकोलो manjholi, 148, 482. 

में कोंडा manjhauta, 252. 

मभोतर majhautar, 33. 

wat manji, 507. 

went manjha, 179, 889. 

मज्कार manjhar, 1098. 

मटब्का matka, 713, 1173, 1458. 
सटब्कों matki, 83. 

सटन्कुरों matkuri, 139, 465. 
मसटब्कूची matkiihi, 139. 

सटब्कों डन्वा matkorwa, 1306, 1811, 
मडब्को र matkor, 578. 

wesqart matkhana, 578. 
मसटबन्खभा matkhabha, 578. 
मटब्खम matkham, 578. 

मटब्पर matpar, 1247. 
मटन्मचन्नौं matmahni, 143. 

मटर matar, 1000. 

मरनरा matra, 959. 

मडररौ matri, 1272. 

weett matro, 1001. 

मटब्रों साग matro sag, 1001, 
मटब्इा matha, 792. 

afeata matikhan, 129, 578, 
मटिगर matigar, 786. 

afeat matiya, 572. 
मडियार matiyar, 578, 786, 802, 
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afeart बाँगर matiyar bangar, 802. 
मटियार भौठ matiyar bhith, 802. 
afewa matiham, 414. 

भद्दका matuka, 83, 372, 696, 713. 
मह॒कों matuki, 308. 

सडोर mator, 45, 1052, 

wet mattha, 1166. 

मठ math, 1234, 

मठग्गर mathgar, 1161. 

मठब्जाजर mathjaur, 1272. 

मठबन्‍ना mathna, 552. 

aacear matharna, 499. 


मठरबन्‍नों matharni, 523. 


मठार mathar, 499. 

water mathaha, 1161. 

weret mathahi, 1161. 

मठिया mathiya, 757, 768, 1234, 
मठियार mathiyar, 1161. 

aT mattha, 1272. 

WSK marai, 72, 407, 879. 


HSE mara, 1234. 


ase marar, 488. 


| मड़ड़ manrar, 1450, 1482, 
| मड़ुर marar, 1075. 


Het manrar, 1217. 
मड़न्रा marra, 603. 

मड़न्रों marri, 585a. 
मड़नरों marro, 268. 
मड़न्वच्च manrwanch, 1201. 


| मड़ग्वा marwa, 1051. 
| Herat manrwa, 13807, 1355. 


मड़ब्चटब्का marsatka, 1272. 


| मड़रचों marhi, 1307. 
| मड़िया mariya, 523. 


ASAT marua, 362, 877, 990, 1257. 


| मड़आ matrua, 990, 1257. 
| भडुूआटो maruati, 1183, ' 
| भड़का maruka, 1284. 
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मड़ग्वा marhwa, 1307, 1308, 1809, | मनरचर manhar, 1140. 
1510, 1311, 1322, 1826, 1927, | सनन्‍्हुष्डा' manhunda, 903, 1221. 


1828, 1332. BaTat दानों mandno dano, 1456: 
Reset marhhi, 1234, सनिकन्थम maniktham, 275. ~ 
wey mandap, 1307. मनिकन्थन्द manikthamh, 1256. 
सगयदर mantar, 1000, मनिचार manihar, 561. 
मण्डा mantha, 1272. wat mani, 903, 1185, 1221. 


wet manda, 823, 955. 

awl sta mando jot, 828. 

we mandu, 1183. 

ae के नारा mandu ke nara, 1183. 
“fa mati, 1113. 

मथई mathai, 142. 


aat बन्दोबस्त mani bandobast, 903, 

1221, 
Way manus, 1026, 
मजुसब्देवा manusdeba, 1458. 
Was देव manus deo, 1456. : 
| भनों रो manori, 766. 
मथरनों mathni, 144, 541, 895, | मन्तनर mantr, 1457. 

1251. : aval पूजा mantri piija, 1308. 
मथब्बोभा mathbojha, 886. ससनच र mamhar, 1298, 1300. 
मथाद mathdi, 142. ममुचर mamuhar, 1300. 
मथानों mathani, 769. | wateat mamorni, 325, 
मथार mathar, 941. are mara?, 1234. 
wea madak, 1033. | मरग्कन markan, 1262. 
Hea madat, 1201. | मरन्कर्ा markaha, 1098. 
में दुगरा mandra, 203, 204. मरब्की marki, 912. 
मदाइन maddin, 1451. | मरनकों गरनकों marki garki, 912. 
मदियान madiyan, 1126. मरब्खप्डा markhanda, 1098. 
मधब्नरों madhnari, 372. ररब्ख न markhan, 1098, 
मन man, 790, 1263, 1883, 1498. मरच्खब्नों markhanno, 1098. 
मनब्कॉटा mankanta, 640, aware markhah, 1098. ' 
मनन्‍को डी mankorhi, 1098. awe marghat, 1418. 
मननको नी mankauni, 1045. wast marghatti, 1418. 
मनब्खप mankhap, 903, 1221. wofafsat marchiriya, 1458. 
मनब्खम mankham, 275. wvesat marachhwa, 1397, 1400, 
HAT mango, 1005. मरन्जाद maryad, 1290, 1839. 
मनन्भाद manjhai, ds41. aoate राखब marjad rakhab, 1339. 
मननचलब manchalab, 1399.  मरब्तबान martaban, 713, 
waster manthika, 903, 1221, मरन्तवान martawan, 713. 
WAGE manpai, 914. | मरन्थन्द marthamh, 258, 275. 
मनन्पौचा manpaua, 914. मरद्‌ marad, 1274. : : 
भनन्वाँ manwan, 808, 1016, avatar mardana, 1254. 
मनन्सरा mansara, 978. सरन्‍्दानों mardant, 726,1254, 1 ०“ 
मनसन्‍रों manasri, 972 | मरन्दावा marddwa, 1274 © a - 1-4 ही 
WATT राम mansa ram, 1456. | ava maran, 789. al 
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रूरज्वरट marwat, 12096, 

मरनच्तित्रा marhinna, 1074, 1077. 

aise marhena, 1077, 

मरा mara, 1076, 1077, 

मराइल marail, 1004. 

मराएल maraél, 1076. 

aire mardchh, 1397, 1400, 

मरिखर marikhar, 33 

afcat maricha, 1073. 

मरिया mariya, 233, 397, 410, 523, 
541, 552. 

att mari, 1074, 1094. 

aqal marua, 1252, 1257. 

Heat maruka, 71, 879. 

HLT mareya, 233, 828. 

मरेन maren, 1075, 

मर marai, 1284. 

मरोछा marochha, 1897. 

act wat marauati, 1217. 

Hitt marauti, 1209¢. 

मरा marra, 72. 

सलब्कं गग्नो malkangni, 1045. 

wasaist malkathi, 347, 348, 851, 

wesatat malkauni, 1045, 

मल्नगिवा malangiya, 680. 


सलंगिया थारो malangiya thari, 680. 


मलन्गुजारो malgujari, 1207, 1220. 
way malang, 235 
मलन्द्चिया maldahiya, 1057, 
मलन्दहिया 
kanakpuriya, 1057, 
सलब्दानों maldano, 1456. 
सल्लन्भार malmar, 1477, 
रूलब्मास malmas, 1081 
मल्ब्बा malwa, 24, 238, 663, 713 
719, 1257 
wag malsi, 663. 
Wait maldi, 1165. 
मलाइ malah, 1456, 
मल्तिकन्धम maliktham, 258. 
WIE AGG malikthambh, 1256, 
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afaate malitdi, 1201. 

मलिकाद yerat malikdi chuthi, 
1201, 

afeat maliya, 668, 701, 713. 

मलो दा malida, 1384. 


मलुआा malua, 1023. 
| wet malau, 110. 


मल्हिया malhiya, 701. 

Haat maweshi, 1094. 

मसक masak, 655, 720. 

मसन्कल्तो maskali, 602. - 
Haga mastil, 238. 

मसब्नद्‌ masnad, 637. 

मस र masar, 959. 


| मत्ताड़ masarhu, 742, 


Hagia masant, 1499, 

मसान masdn, 1456, 

मसालन्‍न्चो masalchi, 720, 

मसालन्दार masdldar, 1023 

मसाला masala, 423, 1119, 1267 

Fae masah, 824, 981 

Hae करब masah karab, 981. 

मसियार masiyar, 1087. 

Wet masi, 1183. , 


| मसुरिया masuriya, 985. 
| मठुरिया जनेर masuriya janer, 985, 


987. 
Fett masuri, 998. 


«| FRX masair, 998. 
कनक-न्परिया maldahiya 


waa masiil, 1488, 

Heart mahkar, 299 

मचरहन्कार बौर mahkarbir, 299 

मचब्काओआ mahkaua, 1023 

मच्ब्ताब mahtab, 585. 

मचचन्ताबी mahtabi, 585. 

मचन्तोचाडा mahtodra, 1217. 

Herat mahton, 1217, 1288, 1450, 
1452 
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wefaa दाइ mahthin dai, 1456 rls) 
मचन्देवा mahdewa, 19, 938 = i _ 
मच्दन mahan, 142, 251, 256, 273 ational 
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area भोग mahan bhog, 1272. 
wefaat mahaniya, 321. 


महनिया wiz mahaniya haud, 321. 


aesat mahni, 144. 

मच् प्फा mahappha, 247. 

ava mahab, 142. 

मचरग्माया mahmaya, 1175, 1456. 
- aet mahar, 1349, 1362, 1363. 
मच्रन्दार mahardar, 373. 
ayeta mahran, 1161. 

aya nahvam, 744. 

मचहत्पादू mahrdi, 1154. 

wee mahru, 1055. 

awa mahal, 142. 

ava mahsil, 1488. 

HET maiha, 995. 

महादई mahdi, 142, 32). 


मच्दाइ के चोज mahdi ke hayj, 321. 
ais mahdjan, 1456, 1461, 1481. 


महाजरनो mahajyni, 1461. 
भच्दाजाल mahajal, 646, 
4BTST mahara, 188, 

HETST mathara, 143, 

WETS mahade, 893. 

HVAT miahadeo, 19. 
मरादेब mahadeb, 893, 1456. 
मच॒ादेवा mahadewa, 19, 938. 
FETA mahan, 144, 1450. 
सच्ाबाभन mahababhan, 1425. 
मच्ाबोर mahabir, 1456. 

मचा मूंग maitha ming, 995. 
Het mahar, 912. 

Were mahal, 1499. 

aie mahi, 1087. 

महिनव्वारों mahinwari, 1189. 
afeat mahina, 1081. 

afeat mahinna, 1081, 1185. 
afeat mahiya, 1015, 1161. 
मच्दचियाजर mahiyaiir, 1272. 

_ भहिस mahis, 1120. 
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afeet mahisa, 1120. 
atest mahisi, 1120. 


awet mahi, 142, 1272. 


मच्दौना mahina, 1081, 
aswa mahuak, 1338. 
महुचर mahuar, 1135, 1272, 






asut mahua, 372, 1045. 
' महुगोल mahugol, 1135. 
| महुलखा mahulakha, 1135. 
महू mahu, 1045, 
| ae maher, 1272. 
agat mahela, 1119. 
मच्चों नो mahonni, 144, 
| are mai, 1433, 1406. 
मार main, 639. 
माइन main, 639. : 
| माउग maug, 1279. 
 माँचोँ mdiion, 1458. 
ata makh, 1084. 
माँग mang, 235. 
माँगन mangan, 912, 1198. 
माँ गरनो mangni, 1201. 
माँगों mangi, 235, 8386... 
| माँगे mange, 1025. 
माघ mdgh, 1082, 1092. 
arat maghi, 818. 
माघी are maghi chas, $18. 
| ata manch, 70, 429. 
arat manchi, 182 
माँजन manjan, 362. 
माँजी mani, 507 
माजूम maim, 1086 
arat machhi, 990 

atat manchhi, 1074 
| afex manjh, 1248 
| साँभाघर manjhghar, 1248, __ 
“at manjha, 179, 914, 224, 195 


979, 362, 431, 611, 933, 1368 
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ate mat, 77, 83, 310, 372, 505. 
atz mant, 505, 713. . 
माटो mati, 1089, 1506. 
ata math, 505, 1161. 
माठा matha, 1161, 1166, 1272. 
ate mar, 991. 
are manr, 362, 1272. 
areq marab, 1051. 
माडा mara, 630, 1178. 
माड़ा wat mara phulli, 1178. 
माडो maro, 1051. 
aret manro, 1051, 1234, 1307. 
aret marha, 991. 
atet manrha, 991. 
माता mata, 1440, 1456. 
माता दाइ mata dai, 1456. 
atfaa matrik, 1298. 
ata manth, 9, 941, 1251. 
नाथा matha, 335¢ 
माँथा wiantha, 9, 408 
मादर mandar, 259, 271. 
aaa madhab, 688. 
माधघब fagt madhab singhi, 688. 
माघन्वा widdhwa, 975. 
ala man, 849. 
मानबन्जन manjan, 1450, 1452. 
'मानिकन्थम maniktham, 275. 
मनिखम manikham, 275. 
माफ mdph, 1217, 1230. 
arat maphi, 912, 12090, 1217. 
मासस mamas, 788. 
- भायूं %क॥/६४७, 1368. 


मार mar, 655, 1078, 1085, 1120. 
मारन्तौल martaul, 388, 397, 589. 


समारब marab, 1098, 1246. 
atva mdaral, 859, 1604, 1011. 
मारल गेल maral gel, 1004. 
मारन्सा marsa, 1074, 

मारा mara, 1072. 

मारि mari, 1272. 


atfea malik, 1208, 





INDEX, 


मारो mari, 726 (note). 

मार mare, 1089. | 

माल mdl, 324, 347, 972, 973, 
1028, 1029, 1094, 1202, 1221, 
1272, 1456, 1488 

मालब्युजारों malgujari, 1207, 1214 

मालगजादो maljadi, 1183. 

are are mal jal, 1094. 


| माल wet mal shari, 323. 
' माल et mal dehi, 973 


माल Gar mal pita, 1272. 

माल भोग mal bhog, 972. 

माल मेज mal mej, 824. 

मालन्वा mala, 1087. 

atet mala, 24, 566, 663, 755, 
765, 781, 1257, 1354 


atTat mali, 24. 

ates malh, 347. 

मास mds, 108), 1086, 1087, 1089. 
मास mans, 1081, 1085. 

मास aate mds kalai, 996. 

मासा masa, 1498, 1499. 

arat masi, 1043. 


 माँच manh, 1248. 


समाँच घर manh ghar, 1248. 
aTSt mahi, 1232. 


| माँची manhi, 639. 
| मिंजननो minjni, 887. 
| मिकररा mijhra, 1019, 


मिडिया mitiya, 713. 
fast mitti, 786, 1429, 1431. 


| fate देब mitti deb, 1429, 1431. 
मिठाई mithai, 1014, 1440. 


मिहर mithur, 1163. 


| fam) mitti, 1487. 


faase minhai, 12095 
fafaare mimiydi, 1045, 1458 


_ मिमियाई के तेल miniyai ke tel, 1049, | _ 
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मियादोौ miydadi, 1487. 

fafirete mirgidaéh, 1082. 
मिरग्गग्सिरा mirgsira, 1082, 1084, 
मिरग्गो mirgi, 1177. 

fatrat mircha, 1073. 

मिरन्चा ईद mirchai, 10738. 

मिरब्जई mirjai, 728, 1272. 
मिरब्जापुरो mirjapuri, 680. 


_ मिरब्तवान mirtavdn, 713. 


facet mirla, 507. 
मिरून्सिकार mirsikar, 381, 
समिराइब miraib, 1332. 
मिरिच mirich, 1073. . 
faasfaaa milkiyat, 1207. 
मिलब्नो mini, 1339. 
मिलब milab, 1343. 

मिला mila, 1485. 
मिन्नाएब mildeb, 1343. 
मिलान milan, 1485. 
feats milap, 1159. 

मिला लेब mila leb, 1485. 


: मिलावा mildwa, 1339. 


Tafez milit, 282. 

मिलौना milauna, 575. 

faasfact mistiri, 389. 

मिसररौ misri, 1014. 

मिसिरों misiri, 1062. 

मिसिरो aa misiri kan, 1062, 
faat mistar, 427. - 

मिस्तिरों mistiri, 420. 

frat missi, 1384, 1438, 
मिचन् तर militar, 1197. 

मोठा mitha, 372, 1365. 

मोठा चाउर mitha chaur, 1365, 
“tat mithi, 1272, 1377. 

Hist HER mithi kandiri, 1377. 
मोटो Wit mithi pari, 1272, 1377, 
मो ड्रा mira, 894. 

मोन min, 990. 

सोया miyadn, 1376. 





geet murli, 956. i | 
| मुड़ुन्वार murwar, 269, 4 
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| मौर फंजुला mir phaiula, 1456, 


मोल mil, 1492. 
ate milan, 1339. 
Hier mihan, 889. 


afer miihon, 889. 


waa mual, 1077. 
waar muala, 414. 
Tare muar, 1074, 1077. 
aoa mul, 1118. 


' भुक्का mukka, 1249, 1253. 


मुखब्छुध mukhsudh, 1046. 

मुख्सुचधि mukhsudhi, 1056, 

मुखब्सुघों mukhsudhi, 1056. 

set mugdar, 102. 

HIT mungra, 106, 431, 457, 390, 
1262. 

waset mungri, 87, 106, 424, 555, 
390, 781. 

EEN mungwa, 199. 


HF mung, 994, 995. 


TA mungar, 886n. 
ast munga, 1078. 
समुजन्वानों mujwani, 815. 


| मुजन्बान munjwan, 815, 


qa muyera, 1461, 1477, 1481, 
मुटब्यसुर mutmur, 1183. 
मुहनी mutuni, 973. 

Wat muttha, 882, 1489. 

wet mutthi, 337. 

get muthra, 225, 1106. 


| मुठरिया muthariya, 1106. 


Watt muthri, 1272. 


| मुठच्चारा muthwara, 3359. 
gate muthal, 1106. — 


मुठिया muthiya, 7, 89, 1106. 
मुठेल muthail, 1106. - 
मुड़नग्कटब्वा murkatwa, 1435. 
मुड़ग्ला १४४४०, 956, 1107, 


हनन. 
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मुड़ग्वारों murwari, 256, 269, 
ufsat muriya, 414, 987. 
afgat munriya, 956. 
gfearet muriyari, 1011. 
सड़ियारों मारल = muriyari 
1011. 

सें डिलब्वा munrilwa, 956. 
में डेड़ा munrera, 1107. 
Wet murer, 939. 
में डरा munrera, 939. 
Hett mureri, 939 
मुण्डा munda, 725, 1107 
yet mundha, 749. 

weat mudati, 1487 


asct mundri, 60, 756, 769. 


देखा नो mudekhauni, 1347 
weat mudekhi, 1347 
wet muddhi, 115. 
झुनग्गा munga, 1073, 1183, 
मुनन्धों mundhi, 115 
मुनन्मुन munmun, 1183 
मुननच र munhar, 11 
मुन्दन mundan, 84, 554. 
सुन्दा munda, 860, 
wat mundhi, 767. 
मरई murat, 1073. 
मुरब्का murka, 1074, 1183. 
मुरू्घणिया murghatiya, 1418. 
wot murghatti, 1418. 
मुरग्तच्िचिन murtahin, 1481. 
मुरन्ती murti, 777. 
worse murthari, 638. 
मुरन्दन्इद्दों murdhatti, 1418. 
मरन्दारों murdari, 1139, 
yout murdhi, 975, 
wet murra, 585, 
HOU murri, 1272, 
eR murha, 585, 
wut mardi, 1073, 1089, 
मुरिया muriya, 1074, 


“31 mimra, 274, 1107. 
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aicat munriya, 343. 


| at manri, 343. 


मुरेठा muretha, 724. 

मुरेना murena, 1183. 

WIT murera, 269. 

मलब्तान multan, 1087. 

wat mulli, 1073. 

warat mushata, 1364, 1385. 

wae musad, 457. | 
मुसब्या musra, 416, 431, 464, 610. 
waret mushar, 1203, 1429, 1435. 
मुत्तुकाए musukde, 1088, = 


| ae muh, 301. 


ae mutth, 81, 301, 557, 454, 621, 
1247, 1428. 

aeeag munhkhar, 79. 

सुचन्चू र्‌ muhchir, 963, 

Hest munhra, 186. 

मंचन्डा के नारो munhra ke nari, 225. 

सुँचन्थपन्‍ड़ा munhthapra, 193. 

मे इब्यो पन्डा munhthopra, 193. 

मच टेखब munh dekhab, 1428. 


| मँडब्पसिजा munhpasya, 1173. 


मूए mite, 1084, 


Ha miing, 995. 

aa minga, 755, 9666 

wat min, 815, 1422 

we mith, 7, 29, 88, 89, 398, 1200 


1434, 1437 


Hs minth, 1433. 


मूठ पूजा mith puja, 1434. 
मूठ लागल mith lagal, 1437. 


झूठा mitha, 29, 543, 597, 882, 


at mithi, 88. 
मूड mir, 269. 


as miinr, 274, 


मूड़ा mira, 414, 1107. 


खूड़ो miiri, 343, 414. bic 
vst minri, 251, 274, ic * 
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ge murh, 1010. 

Het mirha, 585, 939. 
wet muarhi, 414, 726, 1272. 
aa mit, 848 

मदन mindan, 81 

ax mir, 1073, 1475 

ava mirat, 777. 

ait mii, 1119. 

मूरों miro, 1073. 

ga mii, 1082, 1475. 

gat mali, 1078. 

सूसर misar, 431, 464, 610, 617. 
मंकनराज mekraj, 474, 588. 
Hala nedna, 247. 
रचाना १४6४6, 247. 
Hart mear, 639. 

मंखारों mekhari, 388. 
मंघन्‍नरा meghra, 161, 
Beet mentahar, 1247. 
afeat metiya, 136, 713, 
West menrra, 936. 
Beret menrra, 585a. 
मड़ब्याय menrray, 1089 
मड़यआा menrarua, 414 


weet माँथों menrarua bhanthi, 


414, : 
Werat mendhwa, 1104, 
मेद्‌गनौ medni, 1037, 1129. 
ममन्‍ना memna, 1122, 1123. 
मेमब्नों memni, 1122, 
मेरग्खुन merkhun, 1272. 
मंलब्वा नों melwani, 801, 952. 
Suara melan, 918. 
मंलानों melani, 801. 
Herat melhni, 280, 
aweset mehta, 889. 

Weezt menhta, 889 
Herat mehtar, 1452, 
Herre mehraru, 1275. 
मेहरराव mehraw, 188. 
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Bert mehri, 1276. 


afearet menhibati, 677. 
मंहियाँ menhiyan, 889. 
Feat बेल meihiyan bail, 889. 
wetet menhauti, 889. 


में mek, 69, 655, 741, 478, 904, 
990, 1020, 1084, 1088, 1098, 
1263, 1275, 1350. 

We mekh, 1449. 

a megh, 1092. 

war megha, 1087, 1088. 


मेघू डाक meghu dak, 1456. 
a mench, 633. 
| भेज mej, 824. 


zt meta, 713. 
W2zt meti, 7138 
सेटस metum, 414 


| He menr, 832, 953 


wea merhan, 33. 


Wet menrha, 889. 


at methi, 1078, 
Wat menthi, 1073. 


. | ets medani, 1037. 
We meru, 1033. 
| मेल mel, 1042. 


we menh, 889. 
Wet meha, 889. 
Ret menha, 889. 
मेगिरों maigiri, 403 


| मंजगनों mainjni, 887. 


aearear mailchhanna, 307 
wat maika, 1297. 
am maigar, 161. 
Het maida, 1272. 


| मेन main, 639, 1108, 1346. 


wat maina, 1103, 1118, 
wat maiya, 1456. 

a न 3 3 

मरन mairan, 33. 

wa mail, 1015, 1492. cl=[4 
मेला maila, 848, 1015. बम बन 


arate moar, 1077. 

मोकदम mokadam, 1217, ~ 

मोकररो mokarari, 1212. my 

मोकररो mokri, 12098. 

Htaret mokira, 924, 

मोखन्‍ड़ो mokhri, 414. 

मोखब्तार mokhtar, 1183, 1208. 

मोखन्‍नतियार mokhtiyar, 1208, 

atest mochatti, 1075. 

मोचनना mochna, 383, 474 

atsrat mojamma, 118. 

मोजनरों mopri, 119. 

मोटग्दरवा motdharwa, 948. 

मोटररों motri, 318. 

मोटरवाहा motwaha, 944, 

मोडन्वाइो motwahi, 801. 

मोटा motha, 938, 941, 1097. 

मोडन्डा जोड़ो motha jori, 941. 

Weret बरघ motha baradh, 1097. 

भोडिया motiya, 730, . 

मोठन्डूे किनाड़ो mothre kinari, 225, 

माँ ढिया monrhiya, 631. 

मोतरनफा motarpha, 1201; A ppen- 
dix, 14. 

भोतन्मन्ना motmanna, 1394, 

मोतलन्के motalke, 1233. 

मोतबन्दरब्फा motharpha, 1201, 

मोतिया motiya, 533. 

मोथपन्डा mothapra, 225. 

मोथापब्ड़ा mothapra, 198. 

मोनाफा mondpha, 1475 

Wee mophrid, 1468 a & 5, 1470 
1471; Appendix, 3, 9 

सोरब्का morka, 1284. 

मोरननों morni, 238 325 

_ मोरग्वार morwar, 269. 

मोरन्वाद morwah, 269, 283, 295, 
945, | 

माँ GATE monrwah, 283, 295. 

मोरस्सा morassa, 475 


मोड mot, 14, 720, 986, 941, 1145 
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मोरन्इहन morhan, 1022, 1024, 1039, 
1194. ः 


मोरानौ morani, 954, 


मोरिया moriva, 233. 

Wtareaqt molhaki, 
Appendix, 13 

मोहनखा mohkha, 81, 301, 414. 

revert mohra, 562, 

मोचइ्न-न्थन्मा mohanthambha, 274. 

मोचब्देखाइ moldekhdai, 1347. 

मोचइननदों mohandi, 159. ् 

ateastt mohanri, 159, 160. 

मोचब्बत mohabbat, 1252. 

मोचइरनकन moharkan, 540. 


14680, 1472; 


rf -&- 


मोचरम moharam, 1449. ; 


मोचइरम के feuret moharam ke sipahi, 
1449, — . 
Herat mohra, 186. 


| मोह्चनरि दार mohridar, 727. 
| मोइन्रों mohri, 1125. 
मोच्चन्लौ mohli, 538. 


teat लोचार mohii lohar, 538. 
मोच्तान mohan, 865 

मोचइचररों mohri, 94 

मोहेन mohain, 256 

मोका moka, 922. 

rat monka, 1249, 

मोख mokh, 1250. 

arat mokha, 1250. 


| मोच moch, 984, 


मोचा mocha, 984. 
मोचो mochi, 479. 
माँ चो monchi, 479. कु 


| मोँछ monchh, 984. 
| मोछा mochha, 984. 


मोजर mojar, 119 


मोड mont, 936 
मोंड चलाएब mot chalaeh 941 
atte moti, 720, 936. 





Hew motailen, 1002 (footnote). 


मोढ्ा morha, 186. 

aret monrha, 631. 

मोह morhi, 990. 

Wrat moti, 753,.765. 

मोतों चूर moti char, 1272. 
मोतो माला moti mala, 765. 
मोतो राम moti ram, 1456. 
arat moth, 997. 

मोघा motha, 1183. 

Frat montha, 1075. 

arat mothi, 997. 

area modak, 1272. 

मोना mona, 0666. . 

मोमिन momin, 355. 

मोर mor, 585f, 664 (footnote). 
मोर wat mor chakkar, 0887. 
मोर बाज mor ba, 588/. 


मोरो mori, 323, 823, 862, 963, 982, 


1435. 
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मोरो पंटारों mori petari, 963, 


मोल mol, 11138, 1419. 
‘tea mohan, 256, 755. 


area माला mohan mala, 755. 
Het mohar, 755, 918, 1284. 
Hret 2a mohar den, 1284. 


मोचचर माला mohar mala, 755. 
| मौनिया mauniya, 44, 442. 


ateat maurisi, 1215. 
समाचार mauar, 1154. 
माँगी maugi, 1275, 
मौजा mawja, 1499. 
aia maun, 713. 


| मौना mauna, 1079. 


माँ नो mauni, 442. 


Hat maunni, 44, 656. 
| मौर maur, 1119, 1321, 1326. 


मो रो mauri, 1826. 


U ty UV 
ar yon, 356, 


utr 


बई rai, 1037, 1272. 
रकबन्सा raksa, 985, 991. 
रकब्सों raksi, 985. 

रकेबो 7४४००, 713. 
रखननो rakhni, 1280. 
waray rakhbah, 1087. 
रखब्वार rakhwar, 870. 
रखन्वारो rakhwavi, 870. 
taratet rakhwahi, 870. 
बजाब rakhat, 1147. 
रखाँत rakhant, 877, 1147. 
रखेलिन rakhelin, 1280, 
Laat rakheli, 1280, 


रखोर rakhaur, 786. 

<a rag, 1486. 

asta rangrej, 504, 
Carat rangret, 504, 609. 
बँगग्साज rangsda), 504, 509. 
LHe rvangehri, 535. 

रघुनो डाक raghuni dak, 1456, 
tq raghu, 1456. 

targa rajpit, 904, 


रजाइ radi, 781. 
 रजौल rajil, 1217. 


vet ranchi, 1046 





—xesat ratni, 1183, ye ess 
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teeqT ratwa, 967h. 

. LSrvat rahrsar, 1426. 
CHa rairsari, 1426. 
tfeat rarhiya, 808, 1016, 1019. 
wet randa, 1278. 

रण्डो randi, 1280. 

रतब्जग्गा ratjagga, 1372. 
tees ratra/, 1011. 
बताएल rataél, 1011. 

tart ratar, 1058. 

रतालू ratalu, 1058. 

tat ratti, 1498, 1499. 

रथ rath, 148, 206. 

- रद्दा radda, 1251. | 
tastaat rankilli, 164, 929. 
tarat ranki, 611. 

<= ranth, 148, 206.. 

cat ranthi, 1416. 

wat randa, 399, 401, 602. 
रफ़नतनों raphtani, 1488. 
cater raphida, 451. 

tat rabi, 858. 

गब्बिल rabbi, 426. 
<HeaqtsaT ramkarwa, 713. 
र॒मन्चुका ramchukka, 713. 
रमन्जू W ramjia, 973. 
रमनिया ramaniya, 978. 
रमररस्मों ramrammi, 1339.. 
<qat ramuni, 972, 

र॒म्पा rampa, 481. 

<aat ramba, 399. 

बइठा raretha, 896, 994, 
tat rawan, 1275. 
बजुवाइसब्वाला: rawaiswala, 580. 


रस गोला vas gola, 1272, 
रसन्घारा rasghara, 270. 





INDEX. 


| रखन्पन raspain, 269. 


रसब्बण्टा rasbanta, 595. 
रसररो rasri, 115, 145, 1492. 


waraqa raswat, 234. 


रसाएल rasdél, 1011. 

रसिदाना rasidana, 1198. 

रसिदावन rasidawan, 1198. ~@ 
राखसिया rasiya, 1272. 

रसियाव rasiydo, 1272. 

wate rasid, 1467, 1488. 

WwE rasuar, 1203. 


 रखुन rasiin, 1073. 


रखलो rasili, 1208, 


| रसेडु raser, 270. 
| रसोइया rasoiya, 1248, 
रसोइया घर vasoiya ghar, 1248. 


<HTE rasoi, 1268, 


| रसोलीो rasoli, 140, 


रस्सा rassa, 115, 184, 375, 1272. . 

Tat rassi, 115, 196, 123, 464, 613, 
1492, 

रस्सुन rassun, 1078, 

<we rahat, 947. 


| रक्टन्वार rahatwar, 533. 


Tet rahta, 339. 

रहब्ना rahna, 478. 

TBt rahar, 994, 995, 1073. 
रचरिया rahariya, 1078, 

ग्च रिया Fa rahariya sem, 1073. 


| रइग्रों rahri, 994, 


रहरर ठा rahretha, 994. 


tester rahraitha, 994, 


wea rahal, 987, 1043, 1284. 


| Sere rahath, 994, 
रस ras, 366, 568, 1014, 1015, 1272. | 


रहिला rahila, 1002. 
रहो rahi, 144, 
<® rahe, 1085, 1088. 


रसब्जाउर rag) aii, 1440, रहेठा rahetha, 896, 994. ic = 
रसन्कत्चा raschhannas 284, - राइ rai, 1045, 1089, 1402, जय 
रसबन्पाल raspal, 585, राइस rdis, 137, 140, 713. tig = 
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aTsa rdaut, 1456. 

trai rau, 1084. 

राकस rakas, 1458. 

राँको ranki, 371. 

राख rakh, 849. 

राखब rakhab, 1339. 

राखिये rakhiye, 655. 

utat ranga, 511. 

wat rangi, 969. 

राज raj, 420, 1207. 

राज मजूर ray majir, 420. 
राज faferct raj mistiri, 420. 
राजा raga, 1085, 1092, 1450. 
बाटन rdatan, 640, 1183. 

«Tg rar, 1217. 

tre ranr, 1088, 1279. 

ars जाति rar jati, 1217. 
wg भोर rar bhor, 1217. 
रॉड़ा rdira, 1278. 

राड़ो rari, 1075, 1183. 

at rarhi, 1183. 

गत rat, 965, 966, 1087, 1091. 
रातल rdtal, 640. _ 
रातुक ratuk, 1088, 1091. 
रातुल ratul, 640. 

रादा rada, 1251. 

राधे wat rddhe chakkar, 585. 
ara ran, 289, 1272. 

zat rani, 1084. 

रान्द्र rdnh, 289. 

रापो rapi, 481. 

रापो ranpi, 481. 

राफ raph, 1485. 

' राफ साफ raph saph, 1485. 
राब rab, 311, 1014, 1272. . 


रास ram, 965c, 978, 1062, 1073. 
राम करूच्तन्नी ram karhanni, 966d. 


राम केसौर ram kesaur, 1062. 
राम atets ram gosanin, 1456. 
रास ठाकुर ram thakur; 1496. 
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राम तरोइ ramtaroi, 1073. 


राम दुलारों ram dulari, 965c, 966e.. 

राम eax ram dullar, 978. 

राम परोर ram paror, 1073. 

राम att ram bir, 1456. 

राम cet ram rahar, 1073. 

राम राम ram ram, 1339, 1419. 

राय ray, 655. 

रारो rari, 815. 

राल ral, 737. 

aTat rawa, 1014. 

रास ras, 82, 137, 226, 893, 1015, 
1094, 1843, 1394, 

रास कड़ो ras kari, 226. 


ava के रस ras ke ras, 1015. 


शास पर aa ras par leb, 1894.. 


| इस aT बेस गेल ras barag 0678 gel, 


1343. 


| बासा rasa, 1272.. 


रासि 96», 137. 


| <re rah, 456. 


atee rahat, 920. 
area rahath, 994. 
aTex rahar, 994. 


| xtefe, rahari, 994... 


atiga rahin, 1481. 


| ars rahu, 1456.. 


रिकाबी rikabi, 449, 711, 713. 
रिकेबी rikebi, 713. 


 ररकॉच rikaunch, 1272. 
| fiferet riniha, 1461. 


रिरियाय ririyay, 1089. 
fia riham, 1372. 


| thr 7४, 1381. 


रोल के जोड़ा rit ke jora, 1881. 
wari rudra, 1078. 


‘| रुआरो ruari, 1075. 


wate ruah, 1422 
ware ates ruah karhab, 1422 


. रझुकब्न rukn, 1465 


CXXXiV 
waa rukan, 1465. 
wat rukka, 1367. 
रुखन्सतों rukhsati, 1389. 


रुखान rukhan, 394, 399. | 
I 
| 


watat rukhani, 399. 
azte rudrachh, 755, 781. 
“wat runni, 799, 800. 
रुपाघों rupadhau, 1133. 
रुपे rupai, 1479. 

रुप्रेया rupaiya, 1475, 1478, 1479, 

1485. 

रुप aaret rupai saikra, 1479. 
autet rupauthi, 768. 

aat rudli, 799. . 

% ri, 33. 

रूचा ria, 1017. 

St rai, 333, 511. 

रछूना rina, 801. 

छूपन्‍धर ripdhar, 11338. 

रूपन्घर ripdhaur, 1133. 

SINC ripadhaur, 1113. 
रचाएत redet, 1217. 
Taiar rekdna, 1465. 
tarat rekabi, 713. 

Carat regni, 649. 

Lasat rengni, 1075. 
इड्न्वारों renruari, 1045, 
रेवन्डो rewte, 267. 

इबन्डा reiura, 1005. 
<aeat veoti, 1082. 

Cert rehra, 816. 

<¥a rehan, 1481, - 
CVS rehar, 816. 

Tee rehah, 816. 

रे re, 740, 1086. 

Xe 7४४०, 957, 1045. 

रंड गेल reir gail, 987. 
se renral, 957. 
se बा renral ba, 957. 
डंडा renra, 956, 957 » 987. 





| रोक rok, 1488, ee 1 
 शोकड़ rokar, 14688, =f 


INDEX. 

CesT He बा venra bhail ba, 957. 
रड़ा भेल F rvenra dhel hai, 987. 
<st renri, 1045, 


रत ret, 388. 

ta} reti, 403, 418, 470, 471, 552, 
560, 583, 891, 

रे बन्डो rewti, 260. 


| बच reh, 816, 1006. 


Tay rainchi, 1045. 


| 5७%. दर 
रन rain, 269. 


fa raini, 1087, 1091. 
रयत ratyat, 1215. 


क्‍ रेयतो raiyati, 1040, 


रेयान raiyan, 1217, 1226, 

Zee raihar, 994. 

रोकरिया rokariya, 1484. 

रोकब्सत roksat, 1339. 

रोकन्सत करब roksat karab, 1339. - 


| रोकब्सति roksati, 1339. 


रोकन्सनो roksati, 1291, 1294. 


| रोकन्सदौ roksaddi, 1291. 
 रोजब्नामन्चा rojndmeha, 14686 and 4, 


1464. - 
रोजन्नान्नन्चा at बच्चो. rojndmcha bahi, 


— 14686. 


| रोजन्बन्धी roybandhi, 1185. 


रोजन्डा rojha, 1184. 
रोजौना rojina, 1185. 


| Ctasfaere ropnihar, 864. 
| Xtras ropba, 1088, 1091. 


TET ropha, 964. 

Tse rorha, 786. 

रोरियाइ roriyah, 786, 
रोसकति करि ट्ेब roskati kari deb, 1859- 


 रोसबकतोौ roskati, 1291. 


रोइब्नो rohni, 1082. न 
रोचिनी rohini, 1082, 1084, A 


ris 

रोकड़ बची rokar bai, 14630, — --+ 
inc Sandhi National 
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रोकड़ eat rokar baki, 14630. 
रोकब rokab, 871, 

wrt rog, 1178. ‘ 
रोगन rogan, 509. 

रोज 7०, 1185. 

Tet roti, 994, 1029, 1272. 
रोटोवाला rotiwala, 445. 

Tet rora, 269. 

रोदा roda, 335d. 

रोप rop, 964, 1008. 

रोपब ropab, 864. 


wt Jai, 480 

win Jain, 1266. 

warat laktho, 1272. 

warst lakri, 35 

waaarer ware lakhnawdla san- 
japh, 748. 


weratere wars lakhnaudl sanjaph, 


748. 

wuastra lakhranw, 814 
wate lakhauri, 1263 - 
@aret Jangra, 301, 758,14 
लगन Jagan, 711, 1289, 1344 

na पचो lagan patri, 1344 
waeat (067, 7. 
wazata lagpanche, 1445. 
लंगनरा langra, 274. | 
wazata Jagwan, 1157. 
लगनचर laghar, 1157. 
wars lagai, 1319, 1336. 






लगाएब lagaeb, 857, 1098, 1157, 


1387, 1851, 1436. 
wat के laga ke, 69. 
लगान lagan, 1220. 
watat dagani, 1479, 
लगाम lagam, 226. 
watat lagami, 96. 
ware /agar, 26. 
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रोपहु ropahu, 1088, 
रोपा ropa, 964. 
ITF rope, 1088. 


रोरा rora, 269, 1037, 1266. 
| रोल rol, 35, 424, 1207. 


trait raunji, 815. 
West rauri, 1499. 
<¥et raunda, 1005. 
रौन raun, 269. 

aT rauna, 115, 376. 
रोल raul, 424. 


7 पे 

wataa lagawan, 1119, 
लगावगरों dagawri, 30. 
लगावस Jagawas, 1084, 
wala lagdwe, 1084. 
लगि /ugi, 1087. 


| @gart /agua, 842, 844. 


saat जन /agua jan, $42. 
लगूसों lagisi, 41. 
waurzt langota, 726. 
watet langott, 726. 


| water dagauri, 71, 128. 


ल्गगा dagga, 40, 237, 1491. 


| ज्ग्गित daggit, 14686 and 6, 1470, 


1471 ; Appendix, 4, 10 


' लचुरों laghuri, 41, 237, 1491, 1492 


1496 
want Jaggi, 768. - 


| wy langar, 748. 
 ज्लड़र langar, 239. 


लड्भोड dangot, 726. 
लचन्‍ननो dachni, 363. 


| eastafear, lachhminiya, 1074. a 


watt uri, 652. 

wz Jat, 1400. 

wea latak, 473. 
लटग्-धोआदइ Jatdhoai, 1400. 
waza /atal, 1094. | 
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लटब्बा Jatwa, 353, 501. 
wztg latdin, 498. 

wet (666, 1272. 

UE lattu, 538. 

wet lattha, 928, 1491. 

wz lath, 653. 

waayt lathangar, 1328. 
लठन्वाइो lathwahi, 915. 
लटाबन्दों lathabandi, 1028. 
asta lathaungar, 1323. 
wy, laddu, 1272, 13858. « | 
we-feat larhiya, 147, 201. 
wear larua, 1272. 

wer landha, 1109. 

wa Jat, 1183. 

छरूतन्खोरा latkhora, 225, 341, 1250. 
लतन्मरन्वा latmarwa, 1250. 


लतवबन्मरा latmara, 614, 9389, 950, 


1250. 
waset latri, 735, 999. 
waver Jatha, 1098. 
लतार Jatar, 1058. 
लतियालें latiyaulen, 1217. 
wferetat latihani, 807. 
waet latera, 225. 
aw (666०, 723. 
ww Jatti, 353. 
wares lathrah, 1117. 
wut lather, 896, 983, 1145. 
wear Jadna, 882. 
wearer ladha, 17. 
weata ladaw, 224. 
watar ladauri, 128. 
wet laddi, 916, 954. 
"wat ladhi, 17. 
waqet Japta, 1183. 
स्तपन्सों 127४, 1272. 
लपंटन lJapetan, 363. 
@ut Jappa, 184, 119. 
eu lappy, 184, 191. 
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wut Jappo, 622. 


wa गकछुल्लो lab gachhuli, 814. 


लबनदा labda, 654. 
लबबन्ना labna, 713. 


| @aeat Jabni, 376, 713. 


लबय /abay, 1084. 


wax laber, 419. 


लबेरो laberi, 419. 

warat damka, 1059. 

warat wet /amka alua, 1009. 

लमब्तों lamti, 828. 

लमरन्दार lamardar, 1208. 

wait damera, 861, 980. 

छम्बरन्दार lambardar, 1208. 

awa /ambhab, 11382. 

avet lamher, 861. 

wet lar, 595. 

लरग्कटिया lurkatiya, 985. 

ल्रब्का Jarka, 1074. 

etsfaatt larkini, 1282. 
wtsat larchha, 1048 

SURAT larjonka, 1183 


| ज्षरत larat, 585 


लरत 24 larat deb, 585 


'लरब्ना 7४४6, 56, 346, 439, 508, 571 


लरब्नों /6/7४, 17, 817. 


| ata daram, 786. 


wear darma, 1016, 
लगन्‍्लों dario, 270, 
लरन्वाडा larwaha, 910. 


| wxeet Jarha, 40 

| Bet darhi, 996, 1183, 1257 

| weet Jarho, 996 

| wafcat Jarika, 1281, 1286, 1401. 


लरिका खोज Jarika khoj, 1286. 
लरिका ल्ोकाफएब larika lokaeb, 1401. 
लरिको lariki, 1282. 


wet lari, 363. ॥ [ता 
_ ज्षरआ Jarua, 198, 990. pris 


i? aterp bees ain 


ll 
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water Jaretho, 994. | ज्ञाएब /aeb, 25, 1478. 
wrazat lalka, 956, 1057, 1059. | ज्ञाख lakh, 570. 

ललूकी Jalki, 786. | लाखन्‍राज lakhraj, 12096. 
wavay मिट्टी lalki mitti, 786. | ज्ञाग lag, 1445. 
S@aratteat lalgondiya, 968. | लागत बा lagat ba, 1001. 
ललग्गोंड़ो (6000, 1005. aaa /dgan, 7. 


सागनि Jagani, ddl. 
जाग weat Jag panchami, 1445, 
लागल légal, 1001, 1004, 1487. 
| जाँगल /angal, 1. 
eTat liga, 1383. 
atit lagi, 1482. 
ज्ञागे /age, 1026. 
| लाँजी lanyji, 965k. 
rat lagau, 49. 
| ज्ञाट lat, 1207. 
लाया lata, 1272 
ate lath, 273, 346, 414, 431, 917 
928, 931 
stat /atha, 116, 414, 928, 931. 
| atat Jathi, 362, 390, 653, 655, 
833, 1085. 
| ज्ञाठोन्डोर Jathidor, 362. 
wtefa Jarani, 439. 
wtet /anrha, 1109. 
are lad, 92, 712. 
| ra ladh, 258, 276. 
grat ladha, 17. 
लाबर Jabar, 419. 
| wera Jabh, 900, 1488. 
 ज्ञानब lambhab, 1132. 
लाभ साभ labh sabh, 1483. 
ata Jam, 861 
wr<a (67767, 1132 
लार Jar, 75, 60, 90 880, 894, 963 
990, 1183, 1259 
atca Jaran, 17. 
wrcfa Jarani, 346. 
ata Jari, 529, 570. 
| qta lau, 60. seat 


ललब्टेइबा laldciya, 967, 972. 

watt lalri, 765. 

@a-eta at lalhat ba, 987. 

wazet Jawtha, 2, 825. 

wazat के ata lawtha ke jot, 825. 

waa /asam, 480. 

@esat lanhgu, 743. 

wwsat Jahthi, 571. 

wweat lahna, 1477. 

weeatva luhndaél, 1079. 

लचनब बेटा lahbeta, 1279. 

wet Jahar, 1173. 

a= wat laharni, 383, 1030. 

@escat lahraitha, 994. 

wereet luhlaha, 987. 

GIST Coa = lahlaha rahal hai, 
987. 

aesate lahwai, 305. 

weega lahsun, 1073. 

wear Jahsur, 574. 

weta dahds, 115. 

weet dahdsi, 115, 239. 

ast lahuri, 1276. 

लच् रिया laheriya, 533. 

weet lahera, 570. 

: wett laheri, 570. 

wetat lahaunga, 480. 

weet lahauri, 1263. 

wt Ja, 444, 572, 1272, 1419. 

wre (ai, 1272. 

लाइव laith, 346. 

wtsfe laili, 740. 

waist (dur, 690. 

wive laed, 92. 
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लाज Jal, 585, 975, 1135, 1138, | लुकुम /ukum, 1268. 


1306, 1499. लुखब्रों lukhri, 1091. 
लाल केसर Jal kesar, 975. | quefea lugriye, 740. 
ata देइया laldeiya, 972. लुगग्रों Jugri, 740. 
ata ameaeat Jal bagchhalla, 1183. | qam lugga, 723. 
लाल atet Jal mati, 1306. ast lungi, 383, 726, 733, 1480. 
qracat Jalmi, 1065. लुप्डा lunda, 710. 
लाला Jala, 585. लुचुई luchui, 1272. 
सावन (67049, 1477. लुतिया Jutiya, 1073. 


लावन कातउ्रन Jawan jhawan, 1477. quest lupdhi, 977. 
atat Jawa, 483, 1272, 1309, 1882, | ara lurka, 1074. 






1445, 1483. quate likahit, 1087. 

लावा घोलो Jawa gholi, 1483. gat /ika, 1419. 
: ज्ञाबा feets laa chhitdi, 13809, 1332. | gat liga, 723, 740. - 

लावा eat 16026 dia, 1483. amt lingi, 733, 1430. 

लावा मिराइब Jawa miraib, 1332. “et /unra, 121, 710. 

area /dsa, 381. । wee /enrai, 1075, 1183. 

ate Jah, 570, 718. | लंड्ब्वारों lenrwari, 1045. 

wteret Jahkhar, 482. weet lenruri, 984. 

लाइाउरो lahduri, 1263, लंडियाएल Mirhiydél, 1158, ' 

लाहौ lahi, 1045, 1074, | ज्लताइर letahar, 1292. 

लिजावन lidwan, 1292. wert ledra, 731. 

लिख kh, 655. westt lendra, 637, 731. 

लिख wevat likh gahni, 747. wera ledal, 1267. 

faucet lijhri, 1401. ware leydri, 1292. 

fast /itti, 466, 994, 1272. waar lerua, 990. 

fat liddi, 848. warfare lewnihar, 874. 

लिपाइ lipdi, 1402, 1413. watt lewar, 376, 

लिये liye, 659. wart /ewara, 154, 

faerz lihai, 408, 526. wet satet lenhriwala, 1156. 
faetat lihawar, 397, स्लेइग्ना /ehna, 1144. 

pie lid, 848. w@esat Iehni, 512, 555, 557, 880. 
लोदो lidi, 848. लंचहन्तुर lehsur, 574, 

ate 87, 1038, 1040. लेचाइ Mehdi, 408. 

atat lila, 1048. wety Ichde, 549. 

लीला डोम lila dom, 1456. | aera lehaph, 731. 

wig lilu, 585(/). erat hali, 731. 

लुकग्वा रो lukwari, 1448, @etat lehonga, 480. rr - 
gata lukan, 957. ले 2, 572, 919, 1025, 1084, 1416.5 
लुकारी lukari, 1448. Bx 1४, 423, 480. a 
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लेखा Jekha, 14686. 

लेखा बच्चों 7४४४6 bahi, 14686. 

ले जाएब /e jaéb, 919. 

we lenr, 1045. 

wet /enri, 848, 

we Jenrh, 1153. 

wet Jenrha, 984, 1074. 

wa (९४, 568. 

we led, 932. 

wet /eda, 932. 

wet dedi, 932. 

लेघ ledh, 932. 

लेघठ ledha, 258. 

aut ledha, 17, 276. 

aut ledho, 932. 

लेन len, 1461. 

लेन ea len den, 1461. 

लेने lene, 3 

am ara lene dw, 3. 

aq /eb, 915, 13894, 1419, 1429, 1430, 
1478, 1484, 1485. 

we@ /eruv, 1118. 

लेल (0७6, 1217. 

aq leo, 709, 824, 915, 981. 

awa करब leo karab, 981. 

waa lewat, 645. 

लेबन lewan, 709. 

wat /ewa, 126, 233, 637, 709, 824, 
858, 915, 1032, 1259 

Bat arret- lewa khamhi, 1259. 

wat leso, 1054, 1055. 

Wee lethar, 1124. 

wea Jehan, 880. 

लेचडला /ehala, 904. 

ले Jai, 604, 763, 1451. 

aut laidha, 17. 

@a lain, 1160. 

wa Jainu, 1161, 1166. 

@taratet loknaha, 1293. 

wiataat lokaniya, 1293. 





CXXX1X 


लोकनो lokani, 1298, 

स्तोकाएब Jokdeb, 1401. 

लोकाना lokana, 1140, 1141. 

स्तो गन्चू रा longchira, 973. 

लॉ गिया मरिचा longiya maricha, 1073 
सॉगिया मिरिच longiya mirich, 1073 
ataat lochni, 363 

wiezat lotki, 690 

ल्तोटग्लो loli, 1339. 

लोड़िया रो loriyaro, 1154, 
लोइन्ताइर lorhtahar, 878. 
wtesfaeit lorhnihar, 878, 1017. 
लो ढ़िया lorhiya, 878. 

waaay lobherua, 769. 


लो रबका द्‌ lorkdai, 1164, 


लोरिका lorika, 1154. 
atest lohanga, 480. 
लोचडु। lohanra, 929. 
लोचरूरा lohra, 878, 967). 
सो चनरा lonhra, 695. 

लॉ इ*ब्रौ (0070५, 695. 
लोचूलड्ल्‍डन्र lhlangar, 239. 


| ज्नौचब्सारी Johsari, 407. 


atetat lohama, 10 
लक्चार lohar, 407, 538, 1194 1204 


etfeat lohiya, 466, 480, 673, 698, 
लोइया Joiya, 1251, 1272. 


| ज्ञोखर lokhar, 383, 482, 734. 


लोग log 1217, 1275. 


| ल्ोचर्‌ Jochar, 1120. 
| wre lot, 1052. 
"Pret ota, 115, 687, 711. 


लोटो loti, 1052. 


 ज्ञोड़ा dora, 1266. — 


लोड lorh, 421 


; ज्लोढ़न lorhan, 899 
| gret lorha, 627, 878, 914, 1317~ 


si 


| ster बित्रा Jorha bichcha, 8785 6 
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@ret onda, 466, 1251. | @tatet lautahar, 1292. 


water londi, 1251. लाौचआा Jaua, 1068. 
Stat lotha, 318. लौका lauka, 1068. 
खोपन lopan, 551, 705. atat lauki, 585. 
छोर lor, 753, 764. aia laung, 763. 
wre loh, 414. ateat lautha, 377. . 
लो गररा laungra, 758. लौनी Zauni, 873. 
eater laugachhi, 814. > Stat करल launi karal, 873. 
लोौछुआए lachhua, 1326. tte laur, 653. 
Tw U 


aq waju, 1430. वारब्जा warja, 1470, 1471. 

aq कराएब waju Rardéb, 1430. | बाला wdla, 502, 832, 889, 1006, 
at wapha, 1482 | 1267. 

बादा wada, 1367. atta wasil, 14686, 1472. 

वादा का WaT wada ka rukka, 1367. | वासिल बाकों wasil baki, 14680, 1472. 
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U Ws U 
शगुन shagun, 1454. Wrerat shahana, 1381. 
UE sharai, 1361, 1362. शिकब्मों shikmi, 1225, 1226. 
waar shaluka, 729. Wax shutur, 1131. 
शादों shadi, 1273. Wayret shumangali, 1273, 1328. 
ata sham, 1183. शो इ shoi, 1369. 
शाम तुलुन्सो sham tulsi, 1183. Bist shauhar, 1274, 
से 
स saa, 1118, सगरनदिना sagardina, 837. 
warts sckrai, 1474. STAT sangra, 922. 


“Wave sakarkand, 1059. 
सकर-म्चौनों sakarchini, 1005, 
सकरनपाज्ञा sakerpala, 1272. 
warta sakarab, 1487. 
wax sakkar, 318, 1014, 1089. 
सखारो sokhari, 657. 2४ 
खगन्पचहिता sagpahita, 1272. 


area sagaham, 1279. 
Sisal sagahua, 1279. 

| संगन्हुआ saitghua, 1279. 
सगाद sagdi, 1279. 
संगाचा sangaha, 1201. | 
| संगिया sanguya, 73. iri — न 
Baa sagun, 1454, 
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सग्रुनो saguni, 177, 193. 

सगून sagan, 177, 178, 179, 184, 
190, 191, 193, 195, 200, 204. 

सम्गड़ saggar, 147, 201, 203, 204. 

wet sankar, 771, 1014. 

age sankalp, 12094. 

we sankh, 776. 

awe sang, 655, 990, 1184. 

BHAT sajva, 1163. 

सेलनचइ रिया sanjhariya, 837. 

सजाब sajdo, 1163. 

सजाव eet sajao dahi, 1163. 

सजिवन sajian, 1068. 

wax sajui, 1162. 

सजा sajea, 636. 

Wait sajor, 858. 

सज्भा sajha, 846. 

समिया sajhivya, 291. 

सं भिया sanjihiya, 837. 

समियेतो sajhyaiti, 291, 

Sat aT sanjhaua, 1270. 

सच्चा sancha, 576, 984. 

Bata sanjaph, 748. 

az@ satak, 473. 

सटब्का 84४6, 99, 653. 

afeat sativa, 762. 

w2tar sataua, 1482. 

weer Wey aT sataua pataua, 1482. 

सठोरा sathora, 1399. 

सड़न्का sarka, 1074. 


539, 546, 557, 560, 552, 704. 
Bsa sanrari, 330. 
Hsrat sanrusa, 82. 
सड़ sare, 1087. 
सो saddhi, Appendix, 2a. 
wut santhi, 896, 1048. 
aa sat, 12, 1332. 
सतब्धरनबा salgharwa, 442. 
सतत्तर satatiar, 1118. 
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सतनदन्ता satdanta, 1118. 
| सतब्दर satdar, 1118. 


aa घरिया sat dhariya, 12. 


सतब्नदाएब satnahaéb, 1424. 
 सतम्पुतिया satputiya, 1069. 


gazatat satbhikha, 1082. 
wa wat sat bhawhri, 1332. 
qazagat satmasua, 13896. | 
सतन्मा स satmas, 1396. 


aatet satranjt, 790. 


सतरिया satariya, 96051. 
सतज्लरों satlari, 765. 
सतन्वनियाँ satwaniyan, 238. 
सतन्वाँस satwans, 1090 
gazatat satwansa, 1396. 
सतब्वाँ रू satwansu, 1396. 
gat sati, 1456. 
aqat satua, 1272. 
सतुन्याइन 86४4४, 1449. 
सतुआं नो satudni, 1449. 
सतुई satui, 1272. 
gaz sattar, 1118. - 
at satti, 572. 
aa sattu, 1272, 1448, 1449. 
a 
सथन्धर sathdhar, 1118. 
सदर sadar, 1249. mA 
सदर द्रग्वाजा sadar darwaja, 249. 


| सदरी sadari, 729. 

| get sada, 650. 

| efxara sadiyat, 1201. 
Ugrut sanrsi, 404, 411, 511, 515, 
| सँदुकम्ची sandukchi, 656. 


सदियाना sadiyana, 1201. 


सघन्वा sadhwa, 1277. - 


| सधोर sadhor, 1399. | 
| gute sadhaua, 1210, 1482. — 


qatar qetar sadhaua pataua, 1210, 
1482. 

सन san, 29, 165, 8860, 984, 104% _ 
1089. ॥ eli 

सनई sana?, 1048. ad ey 
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सनब्को sanki, 713. 
waryrat sandhoa, 542. 


wazqatat sansanathi, 1048. 


wargt sansa, 546, 597. 
सनन्‍्सौ sansi, 552, 504. 
सनन्सोगिला sansogila, 661. 
garwa sanhak, 713. 
waswat sanhaki, 713. 
सना sana, 1272. 

सनाठो sandathi, 1048. 
सनिचररा sanichra, 1456. 
सनोचर sanichar, 1088. 
सलुकन्चों sanukchi, 656. 
waza sanukh, 656. 

सनक sanak, 606. 

gaa sanes, 1347. 

aa sanai, 1048. 

gaat sanaitha, 1048. 
watzt sanauta, 685. 
aa sandukh, 696. 
सन्दूक sundiik, 656. 
gaze sandeh, 1272. 


सन्यासों sanydsi, 1203, 1429. 


सपई sapai, 309. 

सपट sapat, 860. 

सपट जाइल sapat jail, 860. 
सपन्‍्दा sapta, 860. 

सपन्‍टा जाइल sapta jail, 860. 
सपन्‍नाइ sapnai, 1234. 
सपन्‍रों sapri, 662, 

age sspura, 1050. 

aaat saptami, 1087. 

aq saph, 751. 

सफई saphai, 305. 

सफब्गोज्न saphgol, 1073. 
gute saphdi, 1485. 

सफेद saphed, 976. 

सफेया saphaiya, 305 
सबब्जा salja, 1036, 
सबन्ञों salji, 996. 


Sal 





समियाँ samiyaa, 618 
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| सकबठे तो sabthaiti, 291. 


सबर्रा sabra, 513, 949. 


सबब्रों 6687४, 513, 549. 


सबजा sabyja, 1043 


| सबलो sabujr, 1036 


aw sabh, 12, 1026, 1085, 1089. 
सभन्धर sabhdhar, 12. 

aa घरिया sabh dhariya, 12. 
warata samdan, 524, 049. 

समघ samadh, 1279. 


ससनघधिन samdhin, 1302. 


warat samdhi, 1302, 1339. 
समधों मिलावा samadhi mildwa, 1339. 


| समन्धों samdho, 1339. 


समन saman, 1210. 
समन्सान samsan, 1418. 
warqa samseband, 708.. 
समरूसेर samser, 002. 


चमू्से रक samserak, 502. 


समब्हझुत 
1439. 


samhut, 839, 877, 1433, 


| समा sama, 989. 
समाचारों samachari, 1487. 


warant fast samachari  chitthi, 
1487. 

wats samath, 431, 464, 610, 617. 

wats samanth, 610. 

Wate samddh, 1429 

समाधघ 4 बंचाएब samadh men baisdeb 
1429 

समाधि samadhi, 1429. — 

anita (or sata) लेब samadhi (or 
samadh) leb, 1429. 


| समार samar, 819, 826, 828, 857. 
 समालोौ samali, 726. 


Waly samah, 826. 


समुख samukh, 1249 
समुख द्रोजा samukh daroja, 1249. < 


समेल samel, 18 = oe 
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समेया samaiya, 16, 

समेल samail, 15, 16, 194, 18, 938. 

समेला samaila, 16, 938. 

समोसा samosa, 1272. 

सर्मोचा samaua, 610, 618. 

wate samaudh, 818, 839. 

सम्बन्ध sambandh, 1279. 

waa samman, 568. 

waa sammal, 194. 

सर sar, 308, 949. 

सरई sarai, 1051. 

सरक sarak, 1174. 

StH जाएब sarak jaéb, 1174. 

सरब्कण्डा sarkanda, 1051. 

सरब्कप्डो sarkandi, 565. 

सरब्का sarka, 358. 

सरब्कार sarkar, 1208. 

aware sarkaunt, 363. 

सरब्कोनी के get sarkaunit ke khunti, 
368. 

सरब्खत sarkhat, 1464. 

wea sarag, 105, 1101, 1113. 

wueqaret saragpatali, 1101, 1118, 

सरब्गाँ sargan, 494. 

सरड्ुन्पताजौं sarangpatali, 1101. 

VUVFT saranga, 230. 

ateet sardar, 1028, 1257. 

GUST War sardar partar, 1028. 

wart sardar, 1450, 1452. 

arg sarpanch, 1430. 

wuua sarpat, 120. 

सरन्पोस sarpos, 700, 711. 

aweaq sarbat, 1015, 1272. 

सरब्बो sarbi, 713. 

aera sarra, 940. 

सरब्बा sarwa, 438, | 

सरब्सों sarsi, 511, 

सरब्सों sarson. 1045. 

aww sarah, 1220. 

wiewet sarhanchi, 1188, 
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gizeer sarhaj, 1386, 
eirey sarhath, 59. 
aterert sarahbandi, 1220. 
सरच्चिया sarahiya, 438. 
सराद sarai, 551, 705, 775. 
खराफ saraph, 1461. 
सरासर sardsar, 475. 
सरिकन्दार sarikdar, 1214. 
सरिज्ञा sarinna, 230. 

सरिया sariya, 740. 


'सरिया के sariya ke, 817. 


सरिया के जोतल, sariya ke jotal, 817. 
सरिया के घरल sariya ke dharal, 817. 
सरिसों sariso, 896, 1045. 

सरिसों sarison, 1045. 

ufcea sarihan, 969, 972. 

सरो sari, 972. 

at sare, 1220. 

सरेस sares, 404. 


aig कन्ना sares kanna, 404. 


gta कागज sares kagaj, 404. 
सरेस पत्षा scares patta, 404. 
gis sarch, 7846. 

सरला saraila, 48. 

scrat saraunchi, 1183. 
surat sarauta, 1056. 
gaat salkho, 1456. 


| सलन्गम salgam, 1073. 


gaat salga, 730. 
सलब्जम saljam, 1073... 
सलब्वात salwat, 1408. | 


| सलाइ salai, 221, 386, 499, 539, 


546. 
gata salag, 566. 
सलाम salam, 1393. | 
सलामो salami, 1201, 1205, 1847, 
1474. | 5 
सलौना salina, 230, 1186: 


सलेस sales, 592, 1456. ar 
gaat salaiya, 221. . feyst 


exliv 


wee salhes, 1455, 1456. 
wey अस्थान, salhes asthan, 1455, 
wate sawai, 1092, 1475, 1479. 
सवाइ Set sawai derhi, 1475. 
सवामो sawami, 1274. 
सवार sawar, 239. 
सवारी sawari, 1275. 
सवासिन sawasin, 1277. 
waar sawaiya, 1203, 1479, 1500. 
ससुरा sasura, 1296. 
ससुरार sasurar, 1296, 1300. 
agua sasura/, 1296. 
ससुरंतिन sasuraitin, 1277. 
Heart sanskar, 1416. 
Balt 2a sanskar deb, 1416. 
gerne sahjan, 1073, 1183. 
wera sahjana, 1073. 
सचनजादों माइ sahjadi mai, 1456. 
सच्चन्जा ATE sahja mai, 1456. 
सच्न्तौर sahtir, 322. 
सच न्देइ्या sahdeiya, 966e. 
awa sahan, 235. 
सच्चग्नक sahnak, 1377. 
रच्चछच्रों sahri, 887. 
सचहन्रोंस schras, 1117. 
ava sahal, 414. 
azat sahasar, 604, 
सच्चर sahdr, 1203. 
संच्तचिजन safhijan, 1073. 
eet sahi, 990. 
Tet saher, 1124. 
aie 56878, 1183, 1274. 
uTsa saut, 1276. 
साफ्रवान saéban, 1242, 1430, 
साओँख sdonkh, 842. _ 
साओन sdon, 1082, 1087, 10388, 
साचोर sdior, 1113. 
uta sak, 1486, 
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साँखा sdnkha, 538. 
साग sag, 1001, 1073. 
सागठ sdnga, 8, 1255. 
सागड़ sagar, 147, 201. 


| सागर sagar, 782. 


सागर sangah, 3, 1255. 

साघुत sdighut, 1279. 

साचक sdchak, 1881 , 

atat sdncha, 419, 557, 560, 565, 
970, 076, 600, 


ets sdanchi, 726, 1049, 1168, 
| BTS 89, 1371. 
 साजन sdjan, 372, 


ate बेचोतव sd beotab, 1371. 
साजोौ saji, 45, 


| साँ क्र sdnjh, 226. 


साम ले sanjh le, 887. 
साथा sata, 99. 

साटा santa, 99. 

साटो sdti, 477, 843, 1155. 
tet yet 866 pati, 843. 
साठ sath, 965, 966, 


साडो sathi, 965, 966, 1085, 1089. 
| साड़ो sari, 740. 


ate sanrh, 5, 1095, 1112, 


सादा sada, 468, 585/, 1023, 1250. 


सादा चादर sada chddar, 585/. 
सादियात्र sddiyat, 1201, 

सादो ४6०7, 1278. 

साध sddh, 1484, 

साधब sddhab, 1484. 

साधा लेब sadh leb, 1484. 
साधन्‍नो sadhni, 426. 

साघू sddhu, 782, 

ata sdn, 538, 589, 1025, 1086, 
सानि sani, 1272. 


सानो sdni, 1144, 1145, 1279. 


सानो atat sani pani, 1145 


साक Sag गेलन्दि sak ukhar gelaighi, 


सानो पानों acta (or देव ) san ang ila 
1486, | 119. 5 


karab (or deb), 1145 "मी मात 3 
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साँवाँ sdiwan, 989, 1074, 1183. 
सालिगनरराम saligram, 1451. 
साँस 8608, 1272. 
| सासत 86867, 495. 
| साँसत sdnsat, 495. 
| साँसर sdnsar, 495. 
साँ खो 8409, 301. 
| झासुर sdsur, 1296. 
साइ sah, 1250, 1461, 1474. 
साइवयगाज्न sdhabganj, 1183. 
BTeraval sadhwalg, 1250. 
साकिल sahil, 965m, 966f. 
aTet sahi, 1005. 
साहुकार sdhukar, 1461. 
साहुल्ञ sdhul, 420. 
साइब saheb, 1456. 
| चिऊंठा sitintha, 703. 
faargt sikanja, 587. 
faaret sikra, 793. 
fsaret sikri, 1262. 
सिकनन्‍्ड्ौर sikraur, 793. 
| सिकन्दररों sikandri, 1491, 
सिकच्दन्रों गज sikandri gaj, 1491. 
fearazt sikpatai, 657 

faazat sikmi, 1212, 1218, 1214, 
| 1219, 1225. 
सिकररा sikra, 107. | 
faazat sikri, 107, 755, 762, 764, 

765, 767. 

सिकस्त sifast, 788. 

fravet sikhar, 648, 651, 1422. 
| सिकह्जती sikahuti, 41. - 
सिकार sikar, 1232. - 
घिकार मारो sikar mahi, 1232. 
fatwa sikio, 1087. 


सापट sdpat, 847. 

साँपुर sdmpur, 1050. 

साफ saph,§1485. 

साफो sdphi, 401, 404, 733, 1430. 

साफो Tat saphiranda, 401. 

सावर sdiar, 549, 1139. 

साबल sdbal, 515. 

साबुन sabun, 393, 740. 

ata sabh, 1483. 

ava sdm, 60, 221, 618, 975. 

ata att sam jira, 975, 979. 

सामा sdma, 221, 989, 1183. 

सामा sdmma, 221. 

सामों sami, 60, 221, 249, 1088, 
1183, 1274. 

सायर sayar, Appendix, 16. 

सायावन्दो sdyabandi, 1373. 

aTet sarhi, 1163. 

सार sar, 977, 978, 1087, 1153. 

सारंगौ sarangi, 276. 

सारब्जों 85/77, 748. 

सारा sara, 611, 1419. 

सारि sari, 1087. 

सारो sari, 740, 766, 1385. 

ate sau, 1173. 

साल sal, 379, 1118. 

सालक salak, 414. 

सालब्याम sdlgram, 1451. 

सलियाना saliydna, 1185. 

सालिस sd/is, 913. 

साली sali, 1089, 1194. 

सालोना salina, 1185, 1207. 

साजोना खरब्च salina kharch, 1207. 

सालू 867४, 742, 1042. 





साव 860, 1461. 

साँवन्गों sdmugi, 208, 212, 218, 224. क्‍ सिकिलग्गर sikilgar, 602. 

सावन्गों गाड़ो samigi gari, 148, 208 सिको ती sikauti, 44 

सावन sdwan, 1082. | सिक्कड़ sikkar, 107 a 
atat sdmwar, 1134. faatstkkar, 107 Le 


wat sdwan, 989. "| पघिक्का sikka, 651, 280 


exlvi 


चिंखन्चा sinkhcha, 711. 
सिंगनजुड्दा singjutta, 1102. 
सिंगनजूटल singjital, 1102. 
सिंगनठा singtha, 480. 


faneat sigta, 786. , : 


feartt singra, 965n. 

faazet singha, 904, 

सिंगासन singasan, 777. 
सिंगेसर singesar, 1456. 
सिंघन्ददा singhtutta, 1108, 
सिंघाड़ा singhara, 1073. 
सिंघारा singhara, 7 48, 1055, 
सिंघासन singhdsan, 777. 
सिंघोंटा singhauta, 602. 

सिद्धा singa, 483. . 

fay singh, 483, 1087. 
fag singha, 784. 
fa¥t singhi, 688, 1101. 
fawearet sinchwaha, 915. 
feaval eet sijkofhra, 1071. 
fash sinjo, 489. | 
fasita sinjoy, 489. 
fast sitthi, 1012. 
fasts sinrah, 789. 

farsi et siraha, 789. 
fazt sirhi, 319). 

feetat sirhdna, 638. 

feerat sirhani, 637, 638. 
सितब्लक sitiak, 1449. 
faaacaiet sitalpati, 751. 
faae-qarat sitalbukni, 1272. 
सितब्जला sifla, 765, 1449, 
feaset Sat sitla debi, 1449, 
सितलौ sitli, 1456. | 

सितारा sitara, 685. 

सिनौ siti, 977. 

feat wit siti sar, 977. 

‘faqur situa, 319, 1030, 1267, 
सितुरियाएल stturiydél, 1076, 


ri 


Faget situha, 535, 1080, 1267, | faisea sirhat, 87. - 


ié 








INDEX. 
| faa sittu, 1201. 
| सिघन्वाइ sidhwai, 199. 
| famaray sidhwani, 689. 


reat sidha, 1272. 


fasta sidhdani, 1354. 
| fear sindhora, 662. 


fare sinch, 1314. | 


fate के पानि sinch ke pani, 1314. 


fart sindur, 1834. 

faret दान sindur dan, 1334. 
सिपब्वा sipwa, 195, 243, 1256. 
faurat sipdwa, 195, 200, 243. 


fauTet sipaha, 243. 
| सिपाक्ों #96/४, 1449. 


सिपाौचा sipaua, 248. 

faa sid, 1429, 1455, 1456. 
faq अन्य sid ans, 1203. 

छिब नारेनो sib naraini, 1429. 
सिबोतर sidbotar, 12094. 


| fara simal, 20, 


fame simmal, 194. 
सियार siyar, 1088. 
Taare siyah, 976, 996. 


| fearet siydha 14686 and b, 1470, 


1471, 1472; Appendix, 6, 12. 
fextat sirhani, 637. 
fax sir, 1451, 
fatsat sirki, 815, 1234. 
सिरमनामा sirndma, 1487. 
fetsat sirni, 1440, 
सिरन्पचई sirpachai, 839. 
सिर-पचन्मों sirpanchmi, 839, 


 सिरन्पाया sirpaya, 195, 
| faxsat sirma, 638. 


सिरन्मान sirman, 871, 
सिरन्वा sirwa, 243. 
सिरन्वाँसो sireansi, 638. 
fatresi sirhatti, 967k, 969, Lt 
faqrea sirhant, 966. 


—o 
गज हे के 
बहुत है | न 
| — ह्् | 
बाय 


= हे 


Indira Gandhi National 


Centre for (he Arte 





INDEX, 


fawwy sirhath, 5d, 

सिरनक्ान sirhan, 638. 

fatretat sirhana, 638. 

सिरा sira, 1014, 1272. 

खिराजर sirdur, 835, 1006. 

feu sirdr, 362. 

Farrer sirdra, 364. 

छिरारो sirari, 362. 

fad siri, 978. 

fad केबल siri hebal, 978. 

सिरुआ sirua, 1272. 

सिरुका siruka, 1074. 

सिरोर siror, 888. 

सिरोरा sirora, 1074. 

सिरौर siraur, 835. 

सिल sil, 404. 

खिल फन्‍चौ silaphchi, 699. 

faerae silat, 626. 

faazs silwe, 30. 

feurez silhat, 972. 

सिल इनरा silahra, 749. 

featae silawat, 626. 

सिलेबा sileba, 1134. 

सिलेने silebe, 1134. 

fuwtz silaut, 626. 

feat sila, 383, 487, 973. 

feat silli, 82, 383, 539, 892, 894, 
1265. 

सिवातो sivati, 1082, 1084. 

faasqerat siskatni, 875. 

faasat erst sishothra, 1071. 

सिसफल sisphal, 762. 

सिरुआ 8४8४०, 989... 

सिसु आ गो हूमा sisua gohuma, 986. 

सिदन्रा 8776, 1381, 1884, 

fagteat sihorni, 819, 

faster sihora, 1183. 

faete sihor, 1183. 

ata sik, 648, 652. 

ata sink, 447, 546. 





सौकर sitar, 33, 107, 198, 
grax sinkar, 33. 

सौका sika, 648, 651, 
afar sinka, 648. 


ate sikh, 447, 711. 
| ate sinkh, 447, 474, 546. 


wis sith, 848, 
सोठा sitha, 937, 952. 
att siva, 789. 


| tet 57%, 429. 


सोतल sital, wee ः 
atat sidha, 1279: 





as 
| सौना sina, 1011. © 


सोौपतब्नों sipatni, 1211. 


| सोपी spi, 770, 1267. 


ata sim, 1073. 

wita strak, 731. 

सौरग sirag, 731. 

सौरा stra, 1015, 1465. 
ata sil, 581, 626, 1451. 


| सौस sis, 958, 986. 


सौसा sisa, 383, 561, 958. 

सोसा ढदरबाला sisa dharewdla, 661, 
Sw suara, 1188, 

Gur sua, 957. 


| gal ata = sua dwe hai, 967, 


सुझ।एब sudéeb, 987. 
gartea sudsin, 1295. 


| सुइच्याइल ४४657 1004. 
| छुद्या sutya, 997, 987. 


सुदया गेल suiya gail, 987. 
सुइला suila, 091, 


| gt sai, 499, 508. 


gaara sukarwant, 1178, 

gare suki, 1081, 

garg पख sukl pakh, 1081. 
छुकनला sukla, 1087. 

ga sukh, 1090. , 
सुखन्ठा sukhtha, 1074. 

झुखन्ड़ा sukhra 1074, 1458. 


exlvil 


elxvili 


geratat sukhbhami, 1173. 
सुखन्रातों sukhrati, 1090, 1423. 
gare sukhle, 1088. 

झुखबवन sukhwan, 1030. 

सुख सुख sukh sukh, 990. 
wart sukhar, 1077. 

रुख नो sukhaini , 1458. 

सुगन्द sugand, 468, 

gr को किला sugand kokila, 468. 
सुगन्द वाला sugand wala, 468. 
grat sugra, 789: 

Brat sugwa, 1000. 

gret sugahi, 411. 

सुंगार sungar, 1006. 

सुग्गों suggi, 856. 

garat sujni, 637. 

सुण्डा sunda, 1074. 
सुतरियाएल sutariydel, 1076. 
Gast sutri, 123, 243, 362. 
सुतग्लो sutli, 123. 

Sarata sutwan, 503. — 
सुतारो sutari, 482, 589. 
Gatet sutali, 482. 

झुतिद्ार sutihar, 1244. 
झुतुच्दा sutuha, 319e, 

मुतमान suteman, 503. 
Sfwer suttiha, 923. 

खुत्तो sutti, 922, 

Barat suthni, 1060. 

सुथररों suthri, 123. 

Geet sundri, 1074. 

gy sudh, 1289, 1486. 
gataat sudhabadha, 1286. 


सुधाबधा ata sudhabadha karab, 1286. 


ea sun, 29, 1451. 
ga sunu, 1084, 1085, 1087, 1088. 
सुने sune, 1486. 





INDEX. 


SINT supahi, 912. 

सुपारो supari, 1056. 

सुपोाझा supaua, 414, 

ewe suphed, 1016, 1138, 

सुफंद WEST bagchhalla, 
1138, 

सुमन्कट्टों sumkatti, 888. 

Sayel sumangli, 1328. 


suphed 


सुमग्तरास sumtards, 388. 
सुमरग्नों sumarni, 781. 
ofaxsat sumirni, 781, 


aaa sumut, 877. - 
Bat sumer, 781. 
Gat sumba, 582. 
Bat sumbha, 413. 


| Bar summa, 412. 
| Bat swmmi, 413. 


सुम्हा sumha, 582. 


| सुतन्वनियाँ surtwaniydn, 238. 


Gear surka, 126, 1074, 1272. 
SEAT चूरा surka chara, 1272. 


: Siar surki, 571. 


सुरब्खों ४४१४, 481, 1267. 
सुरब्तो surti, 1028. 
सुरब्पुर surpur, 1025. 
Beat surpha, 1217. 


| सुरग्फान surphan, 1217, 1226. 
| सुरन्बरिया surbariya, 1183. 


Seat surbar, 1183. 
सुरब्मई surmaz, 10438. 


| Swear surma, 747. 
सुरग्वारों surwari, 1183. 


सुरन्वाल surwal, 727, 746. 
Beat sursa, 414, 


Strat surakhi, 589, 


But surahi, 697, 713. 


 सुरुख surukh, 1048. 


ga sunn, 408, 922. _ झुरुजन्कॉचइब्डा surjkonhra, 1071. a 


SRT SNM oat, 1416. | BARTS surujmukhi, 1268, “५. +7 
सुपतिया supatiya, 1262. Uehara curaitin, 1280. dl 
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INDEX. 


सुत्तग्वनियाँ surtwaniyan, 238. 

सुजब्तान sultan, 478, 748. 

सुलन्तान wret sultan lorhi, 748. 

gaa sulabh, 1464. 

सुल्म gaa sulabh sagun, 1454, 

Sarat sulakhi, 589, 

सुसग्बा suswa, O40. 

WRIT suhari, 1272. 

सुच्चालों ४४४००, 1378. 

ut star, 1126. 

wu sia, 494, 499, 503, 589, 987. 

राई sii, 24, 589, 644,91004, 1383. 

wt फकल-न्कैक sai phenkalkaik, 1004 

aa sak, 1008. 

aa sung, 958, 961. 

रछूगर siigar, 1125. 

at 8780, 975. 

Gat wEt siiga pankhi, 975, 

ga singh, 958, 961. 

रूज sity, 494. 

रूजो sii, 1272. 

Ys sinr, 958. 

est sinra, 1074 

Wet sanri, 1074 

we sinr, 961, 1074 

wet sanrha, 961 

waa sit, 123, 238, 425, 1489. 

za सिखा sut sikha, 736. 

mart sata, 123. 

vata suti, 765. 

mat siti, 1234. 

waa site, 572. 

waz sid, 1475, 1478, 1482 

रूद पर रुपया काइब sad par ruparya 
karhab, 1478 

wz भरग्ना sid bharna, 1482. 

wet sadi, 1475, 1485. 


wat रुपेया sitdi rupatya, 1475, 1489. 


रूप sip, 47, 440, 603, 604. 
रूते srt, 208, 








ax sir, 1087 


Sar siinsa, 545 
saa seat, 789 


संजिया sejiya, 636. 


संफालो sephali, 718. 


Beret sedra, 1236. 
संबारा sebara, 373. 
Sart semar, 319. 

qtStT seranga, 494. 
Heer serha, 713. 
Guset serhi, 912,194. 
Serve serdeb, 1422. .. 


Wak semwai, 1272. 


सेवन्टा sewta, 860 
gasat sewtha, 860. 
संबन्ता sewta, 237. 


| Savat sewti, 716. 


संवन्राह्ा sewrdha, 1264. 


| Sata sewat, 835. 

| संबार sewar, 319.. 
an as 

सवार semwar, 319. 


संसब्नाग sesnag, 1445. 
Beat schuna, 516. 


संेहूननों sehuni, 516, 539. 


संहोगरना sehorna, 3196, 
sc, 235, 1026, 1485. 


"a sen, 414, 867, 1183. 


wat ४८४४, 1317. 
qua sethan, 53, 55. 
Pat serha, 966g. 
Gest serhi, 1183. 


wat sendur, 747. 


at seni, 467, 711. 

Bax senur, 747, 1808, 1334, 1385, 
1435, 1483. 

Bat दान senur dan, 1334. 

सेब seb, 26. 


| Fa sem, 1073. aes 
सेमल semal, 194. Taaat 
| झेमा sema, 1073. : 


exlix 


तल 
: als * 


ol 


सेर ser, 1502, 1503. 

exw serang, 494. 

AA seri, 906, 1198. 

BO atant seri nausatta, 906, 
Ga sel, 109. ° 

Bar seli, 109. 

Gz selh, 1119. 

Gea selhal, 1119. 


Beet selha, 975, 976, 977, 978. 


Best selhi, 1119. 

सेब seo, 26, 1272. 

Bart sewar, 1264, 

asst saikra, 1479. 
सेनार sainar, 949. 
सेरग्वाइड sairwah, 949. 
Be sainen, 1274. 

5a saik, 305. 

सैका saika, 305. 

et saindha, 1272. 

सेन sain, 711, 949. 

सेन बराएब sain bardéb, 949. 
सेयद्‌ saiyad, 763. 

aaa saiyan, 1073, 1183. 
St sair; 949 
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| etasaewr songarhua, 514 
| सोनग्गदआ सोनार songarhua sonr, 
| 914 
| सोनहुला sonahula, 1043. 
| सोनार sonar, 514, 914. 
| सोनारौ sonari, Appendix, 14. 
सोपारों sopari, 1056. 
सोबरबन्ना sobarna, 688, 1456. 
- सोबन्रा sobra, 9650. | 
सोमन्‍्नों somni, 1125. 
Gtastt somra, 819. 
सोमाता somata, 839. 
सोरब्हा sorha, 882. 
सोरग्चो sorhi, 882, 883, 885, 936. 
सोरारौ sorari, 1400. 
सोराचोौं sorahi, 697, 711, 713, 749. 
सोलन्कन्द solkanh, 1217. 
सोचब्जन sohjan, 1078. 
सोचब्धों sohthi, 852. 
सोच्चग्ना sohna, 516. 
teat sohni, 516, 867. 
सोच्द रग्ना soharna, 319e. 
सोच्ाइ sohdi, 869 
atein sohag, 1381, 1884 


सर (Atgy or Ste) चलाएब sair (chanr | घोच्दाग के अतर sohag ke atar, 1381 


or dhos) chalééb, 949 
सेरा saira, 48. 
सेला saila, 15, 236, 938. 
सोइरो soiri, 1898, 1402. 
सोइरो लिपाइ soiri lipdi, 1402. 
सोइया soiya, 923, 
etarary sokna, 965. 
सोगिला sogila, 661. 
सोजबन्‍नों sojni, 637. 
ETAT AT sojhaua, 828. 
सोकोचआ site sojhaua jot, 828. 
सोठोरा sothaura, 1399. 
सो ठोरा sonthaura, 1399. 
taser sothi, 923. 
ata son, 1047. 


हि 2 फल लकी कक कक लक 


aterm पुरा sohdg pira, 1881, 1384. 
सोचागा sohdga, 553, 1383. 
stwifua sohdgin, 1277, 1378. 
सोह्ागिनि sohagini, 1369, 1888. 
dtetat sohdri, 1272. 

सोचक्षिजन sohijan, 1078. 

सोचा soa, 922. 


सोद soi, 922. 





सोफ़र soer, 1398, 1413. 
सोएर लिपाइ soer lipdi, 1418. 


ata sok, 689. ' 


सोकन sokan, 1184. * 
सोखा sokha, 1453. ca Rane 
सोग sog, 639. 

सोडा sota, 654. 


साँटा sonta, 103, 377, 390, 654. 


aia sonth, 184, 

ara sot, 922. 

सोता sofa, 237, 922. 

सोतिन sotin, 1276. 

ata son, 1272. 

सोना sona, 753, 1090, 1173. 
सोना Stat sona hola, 1178. 
grat soni, 514. 

सोने sone, 1888. 

सोरा sora, 370; Appendix, 14. 
सोडन sohan, 403, 591. 
tea sohab, 867. 

सोइन sohen, 408. 

सौदागररों saudagri, 1488. 


INDEX. 


| ara} saungi, 208, 212, 218, 224. 
arat के नारो saun gi ke nari, 224, 


Slat गारों saungi gari, 148. 
सौत saut, 760. 
सौतिन sautin, 765, 1276. 


Stet sauthi, 716. 


arax saundar, 1263. 
ara saumph, 1073. 


| Sat saumphi, 373. 


सौदागगररो a ate sauddgri ke mai, 


1488. 
at sau, 823. 


सोर saur, 1898 


| सोर ज्लिपाइ saur lipdi, 1402 

| Sher saunra; 1134 

Hitt sauri, 1398, 1409 

| atea sausan, 585 

aga के zet sausan ke tatti, 585. 
- BTat swati, 1084, 1090. 


सखामों swami, 1274. 
ata srautra, 1306, 


Nwat 


ws ha, 1116, 1275. 
Waza hankwa, 294, 942. 
ऋँकब्निद्दार hanknihar, 942. 
हकमग्मेती hakmaiti, 1201. 
sara hakkak, 538. 
हजाम hajdm, 383, 1326. 
watt hajar, 589. 
watt ata hajar bin, 585. 
wafcat hajuriya, 733. 
seat hatka, 1256. 
चुटग्वई hatwai, 914. 

ऋटनवा hatwa, 914. 
| ऋटब्वाद Aatwdi, 91%, 
<zzi hatwe, 914. 
wat hatiha, 838, 841. 
weer axe hattha barad, 841. 
<stet hathila, 1456. | 
उड़ hadda, 1074, 1075, 1185. 
wet haddi, 984. - 5 1३ 


* 


wezaT jarka, 68. 
wEeqt harwar, 842. 


आंडन्वाय hanrway, 131. 


Weer harhara, 956, 
wevet harha, 956. 
west fara, 1188. 


sfest Aarira, 726. 
हँडिया hanriya, 69, 83, 159, 368, 


432, 465, 713. 
Wetarat hanrolwa, 268. 
eeiat hanrola, 713. 


: हडोडो havauri, 844. 


| wqausat hateyarwd, 1177. 





पड़ा handd, 251, 268, 669. 
wet handha, 268 


war hattha,.64, 307, 363, 416, 510 


597, 915, 1129 


wat चरक hatiha charak, 597. 
wat hatthi, 510,618. 


cli 


elii 


<a hatthu, 810, 
चथ hath, 564. 
हथ अकुरो hath akuri, 564. 
थ जकररो hath ukri, 564. 
ऊअथब्कड़ hathkar, 3359. 
eaast hathkara, 3359. 
wyatt hathkar, 3359. 
ema jathkara, 416, 
wasae hathkal, 416. 
wurqet hathkutta, 431. 
रऋथन्गर hathgar, 3359. 
euttage hathghiset, 801. 
waret hathra, 443, 621. 
इथब्नों hathni, 1129. 
इथनपानों hathpani, 579. 
waar lathpher, 1476. 
रइथ-्बरन्चो hathbarhi, 116, 930. 
sara hathbai, 1188, | 
ऋहथनरा hathra, 3359, 416, 443, 621. 
उहथन्वानों hathwani, 579, 
wuratat hanthwasa, 135. 
ऋहयथयन्वासा hathwansa, 223. 
waeaqrer hathwaha, 915. 
eueet hathhar, 335g, 688. 


wat hatha, 64,°307,°3359, 363, 490. 


“faat hathini, 1129. 

हथिया hathiya, 1074, 1082, 1089. 

चउथिया est hathiya sunda, 1074. _ 

wyat hathuni, 1005. 

Stat hathaila, 284, 

SUTST hathaua, 831. 

SaTST hathaura, 523 

Sutat hathauna, 378 713 

war hathaur, 410 

Sater Aathaura, 397, 410, 523. 552 

इथो रो Aathauri, 397, 512, 539. 560 
410, 589, 552, 624 

Saat hanua, 1173, 

Va उधार hanth udhar, 1476, 

sat Aanna, 409. 





INDEX. | 


warat Aaphni, 1181. 


: waegtve habsaél, 957. 


इनेली habeli, 1234, 1254, 1275. 


va ham, 1087, 1092. 


warat hamcha, 975. 


| wax hamar, 859. 


wat faerats मा रल गेल hamar bihndi, 
maraé gel, 859. 


waz hamhin, 1084. 
| इसाम Aamam, 706. 
sata feat hamam dista, 706. 


watt hamar, 1116. 

eat hammar, 864, 

Sat बचुसार Ha hammar banusar 
bhel, 864 

eata harkati, 363 

“et dar, 1, 6, 828, 817, 846, 1006 
1087 


swat jarka, 68. 


इरन्काइ harkah, 1098. 
wearer harkaha, 1098. 


 इरब्खों harkhi, 867. 


उरन्खुगानो harkhugani, 840. 
weet harkhuli, 840. 
etgang harkhijal, 840. 
हरब्खोलानों harkholani, 840. 
इर-ग्खो ज्लियां harkholiya, 840. 


| SGatet harkholi, 840. 


Bt चलाए्ब har chaldeb, 817. 
St चाँड़रो har ch dnri, 24, 


Stra harja, 1488, . 


VUTAraT harjinsa, 806. 
उइरणब्जोआर harjoar, 84.0, 


| SX जोतबव har jotab, 817. . 
SG gee harchhutdo, 840. 


'इरन्छुइ्डन harchhutian, = 
Strat harda, 1074: - _ “a 





1409 





INDEX. 


Suet चढ़ाएब hardi charhdeb, 1308, 
1311. 

ऋलऋरग्ना Aarna, 956. 

हर arya har nadhab, 817. 

et नाधा har nadha, 17. 

St ueeeT har pahta, 846. 

SUGIwAT harphorwa, 959. 

<n केराव harphorwa kerao, 


हर बचचच har 06767, 817. 
हरग्बिनार harbinar, 540, 
हर wat harbhanja, 840, 
हरन्मचन्तर harmahantar, 839. 
- हरण्महुतर harmahutar, 839. 
wisagea harmahirat, 1433. 
wusateeat harmohtar, 839. 
etrarat harmotar, 1433. 
<eoceat hatrrahwa, 956. 
eu Jarra, 996, 
sc लथो Aar ladhi, 17. 
woaa harwat, 839. 
seat harwar, 1186, 
‘sueat harwa, 765. 
etsaTe harwah, 842, 1184. 
अआरन्या हा Aarwaha, $42. 
हरग्वाची harwahi, 838, 842, 1186. 
<SizaT et harwanhi, 838. 
हर ast har sajha, 846. 
ऋचर aaa har samat, 839. 
<< Bae har samaudh, 818, 839. 
wat Aarsa, 178, 274. 
हर Bins har 86086, 3. 
बरग्सोधन harsodhan, 1434. 
<eieu harhara, 758. 
eux harai, 835, 843, 1201. 
<ul haratha, 838, 
bial! 3 athi, 1096. 
wre hai 2a 
हराचो harahi, 1201 
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etx Aari, 414. 

हरिच्यर hariar, 996. 

ऋ्‌इरिबन्स haribans, 1451. 

हरिराम बरब्म harirams barm, 1456. 
ऋहरियार hariyar, 197. 


‘ite haris, 5, 13808, 1349, ६: 


ऋचरिसा harisa, 275, 


| उरिहर harihar, 1201. 


wftet नाथ harihar nath, 1456. 
efcett harihara, 1201, 

wicect harihari, 1201, 

wtcst hariha, 1156. 

ett hari, 1201. 

wite haris, 5. 

scat hareya, 841. ' 

इरया बेल hareya bail, 841. 


stat haretha, 994. 


Stat harauti, 1183. 
SUT haraur, 1186. 


| Sada harauri, $42, 1186. 


wa fai, 1. 


evar halka, 784. 


wera?t halkha, 588. 


| waret haldi, 1073. 


saenatat holmachani, 233, 
warats halwm, 404. 

Sarees halhalaichhai, 987. 
earet halhi, 801. 
लाली Aalali, 1139. 


 ऋलुआ halua, 1272. 


equig haludi, 296, 454, 463. 


 हइलुक haluk, 799, 800. 
| ‘Sate hawaii, 589. | 
saat haweli, 1234, 


swcaaeat jashtagna, 451. 

wax jasar, 1451. 

eat करब hasar karab, 1451. 

Sgut hansua, 73, 328, 877. | 
Sgat Aansuli, 74, 377, 765, 1439. 


ely 


seq hast, 1082, 1085. 
sat hasti, 568. 
warqet hastbidi, 1222. 
हा han, 1085. 
ST 86४, 1458. 
कब hankab, 870. 
<tiaa Adkim, 1184. 
wttaa saat hakim hukmi, 1184. 
छाकिमों hakimi, 1470. 
etiaat feeqr hakimi hissa, 1470. 
<tat hanki, 870. 
stat hanko, 1087. 
ऋआॉगो hangi, 607. 
tz Adt, 1070. 
wTet ॥6/6, 956, 1183. की 
SiTst 1607०, 208, 
हइाडिन harin, 1197, 
हाड़ो Adri, 1197. 
sist #64#7/४, 69, 189, 480, 
506, 713. 
हा hanrha, 669. 
stat /dta, 852, 1234. 
erat वाला hata wala, 832. 
हातुत्न /jdtul, 416. 
हाथ hath, 356, 655, 1490, 
Sta hanth, 867, 1451, 1490, 
हाथक hathak, 1070, 
अथन्कल hanthkal, 4116, 
ऋउ्‌ाथड़॥86/॥८/, 621, | 
इाथर hathar, 443 
e144 निकाएब hanth sei nikaéb, 867 
' हाथों hathi, 1084, 1129, 
हाथे hathe, 478 
=H hamph, 1181 
144 habus, 990, 1272 
<tat hammar, 487 
wit Adr, 233, 765, 1391, 
हारबन्वाज्ञा harwala, 1156. 
हाल Adi, 163, 222, 802, 827, 
964, 1215, 1223, 


—— 





432, 





INDEX. 


छाल उपारजित hal uparyit, 1215. 
| डाल etfaet hal hasili, 1228. 


उचावन hawan, 


| ह्ावन aut hawan dasta, 706. 


Tat hdsho, 1465. 

stiea@ shail, 1076, 1077. 
असिलो /asili, 1223. 
wre hdnsu, 328. 

fear hikka, 302. 

Fea Aingord, 662. 
feat hichchha, 447 
fequrat hinudna, 1064. 
feat hiya, 1070. 


Fecrete Airaéi, $51. 
| tetra Airat, 1153. 


feta hir ant, 1148. 

हिसाब hisab, 14686, 1470, 1472: 

हिसाब faastt wer hisab — bikri 
galla, 1468a, 1470, 1472; 
Appendix, 7. | 

हिस्सा hissa, 1214, 1470; Appen- 
dix, 14 

feet खास hissa khas, Appendix, 14. 


feeqr पटिदारों hissa patidari, 1214 


fewert hissedar, 1208, 1214. 
हो Ai, 1446. 

eta hink, 302. 

sta hin, 1084. 


 हुकन्मौं hukmi, 1184. 


हूकुमत Aukumat, 1201. 
Sat hukka, 472, 1026, 1452. 


Sal (or SST तामाकु) बन्द aca hukka 


(or hukka tamaku) band karab 
1452 

हूुजन्ताना hujtana, 1198. 

Sfeagrat hundiyana, 1474, 


छंडियावन hundiyawan, 1474, 


हुप्डा hunda, 903, 1291, 1488, ६ ₹< 
हुपडा भारा hunda bhara, 1483, : 
But hundi, 1474, 1487. « 


हूप्डो wat hundi patri, 1487. 
sat huttha, 653. | 
saat humna, 12. 

हुमेल humel, 765. 

sat humma, 1458. 

svat hurka, 1250. 

st पटेल hur petal, 1098. 
SC hurra, 653. 

Stat hursa, 778. 

saa huluk, 585. 

जसुनन्दान Ausundan, 711. 
st har, 29, 89, 471, 

Str hia, 29, 653, 848, 868. 
=a hitl, 748. 

sizes hengaiha, 829. 
Mast hengahi, 33, 118. 
Sarva hengaéd, 830. 


Sarat henwti, 808, 1016, 1019. 


wat henga, 30, 36, 830. 


Sam चलाएब henga chalaéb, 830. 


wat hengi, 81. 

Bes her, 1124. 

Sz her, 1113. 

Ber hera, 11382. 

Sa satya hera jaéb, 1132. 


है hai, 655, 957, 964, 987, 1001, 
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sta hoy, 548. 


| होला hola, 1088, 1173. 


stat Aoli, 1198. 
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